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ÖZET 

 Aómer-nÀme (İnceleme – Metin – Dizin)  

Bu çalışma, XVIII. yüzyılın ilk çeyreğinde yazılmış olan Aómer-nÀme adlı yazma 

eser üzerine yapılmış bir dil incelemesidir. Eserin yazarının adı belli değildir. 87 varaklık 

bu yazma, Antakya’da geçen bir olayı öykü biçiminde anlatmaktadır.  

Çalışmanın girişinde eser hakkında bilgi verilmiş,  eserin içerdiği masalsı ve kültürel 

unsurlardan söz edilmiştir. Yazım bölümünde, ünlülerin ve kimi ünsüzlerin yazımı, 

sözcüklerde ve eklerde bitişik yazımlar, Arapça ve Farsça sözcüklerdeki yanlış yazımlar 

irdelenmiştir. Ses bilgisi bölümünde, ünlü uyumları ve ses olayları üzerinde durulmuştur. 

Yapı bilgisi bölümünde ise öncelikle çekim ve yapım ekleri olarak ikiye ayırdığımız ekler 

alt başlıklarla incelenerek örneklendirilmiştir. Eklerin örneklendirilmesinde özellikle 

Türkiye Türkçesinden farklı olan yapılar seçilmeye çalışılmıştır. Bu bölümün sonunda söz 

varlığı ile ilgili örnekler de aktarılmıştır. 

Metin bölümünde, yazma eserin çeviri yazısı verilmiştir.  

Dizin bölümünde metinde geçen bütün sözcüklerin metin içindeki anlamları ve hangi 

dilden geldikleri gramatikal dizin biçiminde verilmiştir. Ayrıca, çalışmanın sonuna 

metinde geçen özel adlar için, özel adlar dizini eklenmiştir. 
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ABSTRACT 

Aómer-nÀme (İnceleme – Metin – Dizin) 

This study is a language review that has been prepared on a manuscript “Aómer-

nÀme” which was written in the first quarter of 18th century. Its writer’s name is unknown. 

Consisting of 87 pages, this manuscript consists a story-like event which took place in 

Antakya.  

In the introduction of the study, some information has been provided on the 

manuscript and the fabulous and cultural elements contained by Aómer-nÀme has been 

mentioned. 

In orthography study, the spellings of vowels and some consonants contiguos 

writings in the words and affixes and wrong spellings in Arabic and Persian words have 

been studied. The phonetics section examines the vowel harmony and phonetic changes. In 

morphology section, the affixes which we divided into two parts as inflectional and 

derivative affixes have been primarily examined and exemplified in subtitles. In the 

exemplification of affixes it is tried to choose the grammatical structures different from 

Modern Turkish. At the end of this section, some information concerning the word entity 

has been mentioned. 

In the text part of the study, the transcription of the manuscript has been introduced. 

The index includes the words used in the text and the meanings and origin languages 

of the words are given in a grammatical index. In addition, a seperate name index 

including proper names is added to the end of the study.  
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ÖN SÖZ 

Ahmer-nÀme adlı 1722 tarihli yazma eser üzerine yapılan bu çalışma; dil incelemesi, 

metin ve dizin olmak üzere üç ana bölümden oluşmaktadır. 

Dil incelemesine geçmeden önce Giriş bölümünde Ahmer-nÀme ile ilgili bilgiler 

verilmiş, eserin içerdiği Türk ve Dünya masallarından çeşitli unsurlara, kültürel ögelere 

değinilmiş, üzerine kurulduğu öykünün değişik biçimleri aktarılmıştır.  

Dil incelemesi bölümünde, metnin yazım özellikleri, ses bilgisi ve yapı bilgisi 

incelenmiş, Klasik Osmanlı Türkçesi dönemine ait olan metnin yazım ve gramer 

bakımından Türkiye Türkçesinden farklılık gösteren özellikleri ortaya konmuştur.  

Metin bölümünde, eserin transkripsiyonlu çeviri yazısı bulunmaktadır.  

Dizin bölümünde, metinde geçen sözcüklerin tamamı ve geçtikleri yerler gramatikal 

dizin şeklinde verilmiştir. Madde başı olan sözcükler, metindeki kullanımları esas alınarak 

anlamlandırılıp hangi dile ait oldukları da yanlarında verilmiştir.  

Öncelikle bu çalışmanın başından itibaren her konuda yardımlarını gördüğüm değerli 

tez danışmanım Yrd. Doç. Dr. Necmi AKYALÇIN’a teşekkürlerimi sunarım. Yazmayı 

okuyup Latin harflerine çevirirken okumakta zorlandığım birçok sözcüğü okuma 

konusunda yardımlarını gördüğüm değerli Hocam Prof. Dr. Gülgün YAZICI’ya, dil 

incelemesi çalışmaları sırasında deneyimlerini benimle paylaşan değerli Hocam Arş. Gör. 

Dr. Elif KAYA’ya, İngilizce çevirilerde değerli meslektaşım İsmail GÜZEL’e bana zaman 

ayırıp yardım ettikleri için çok teşekkür ederim.  

Ayrıca; her türlü destekleriyle beni bir an olsun yalnız bırakmayan annem ve babam 

Havva ve Ali KASKUN’a, eşim Asil GÜNERİ’ye ve biricik oğlum Efe GÜNERİ’ye 

yürekten teşekkür ederim. 
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KISALTMALAR 

Ar.      : Arapça 

dzl.     : Düzenleyen 

Far.     : Farsça 

Hz.      : Hazreti 

İt.        : İtalyanca 

Moğ.   : Moğolca 

Lat.     : Latince 

Leh.    : Lehçe 

No.     : Numara 

s.         : Sayfa 

T.        : Türkçe 

Yun.    : Yunanca 
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GİRİŞ 

18. yüzyıl mensur öykülerinden biri olan Aómer-nÀme’nin yazarına ait bir ad 

bulunmamakla birlikte sonunda 1134 (1722) tarihli bir kayıt vardır. Kaba nesih ile yazılmış 

olan bu eser, her sayfası 17 satırdan oluşmak üzere (1b-15 satır, 66a-15 satır, 66b-16 satır, 

79a-16 satır, 82b-16 satır, 87a-6 satır) toplam 87 varaktır.  

Eser 195x135-165x90 mm ölçüsünde, üç ayrı filigranlı kağıda yazılmıştır. Söz 

başları kırmızı mürekkeplidir. Bazı sayfalar tamir görmüştür. Sırtı kahverengi meşin, 

kapakları desenli kâğıt kaplı mukavva bir cilt içerisindedir. Eser, Türk Dil Kurumu El 

Yazması Eserleri Kitaplığı Veri Tabanı’nda A 388 arşiv numarasıyla kayıtlıdır. Çalışma 

için eser Türk Dil Kurumu El Yazması Eserleri Kitaplığından temin edilmiştir. Eserin 

yazısı harekesizdir.  

İncelenen yazma, eserin ikinci cildidir. Eserin birinci cildi ile ilgili bir bilgiye 

ulaşılamamıştır.  

Aómer-nÀme’nin konusu kısaca şöyledir: Zamanın birinde çocuğu olmadığı için 

üzülen bir şah vardır. Bir derviş gelip kendisine çocuğunun olacağını söyler. Antakya 

Şahı’nın ve Veziri’nin birer kızları olur. Kızlar doğunca babaları bir dervişe kızların 

gelecekleri ile ilgili fal baktırırlar; falda, Vezir’in kızının bir haramiye gönül vereceği, 

bunun da kötü şeyler getireceği görülür. Bir haraminin damatlığı hoşuna gitmeyen ve 

geleceği değiştirmek isteyen vezir, kendi kızıyla birlikte şahın kızını yanlarına kırk cariye 

vererek Asi Nehri’nin kıyısındaki yüksek bir kuleye kapatır. Yılda bir gereksinimleri olan 

her şey onlara götürülür. Ama kızlar dışarıya asla çıkamazlar. Ancak vezir kızı HümÀyūn 

BÀnū pencereden kaçarak yakınlardaki bir kulübede Pìr MehyÀl’e rastlar. Kız, Pìr 

MehyÀl’e türlü hileler ve kötülükler yapar. Pìr MehyÀl, Kırk Haramiler’in başı Aómer 

ÓarÀmì’nin babasıdır. Bu Aómer ÓarÀmì, bir gün HümÀyūn BÀnū’yu görür ve yakalar. 

HümÀyūn BÀnū, Aómer ÓarÀmì’ye şah kızı ve kırk cariyeyle geleceğini söyler; buna onları 

inandırır ve ellerinden kurtulur. HümÀyūn BÀnū, oradan ayrılırken Aómer ÓarÀmì’den 

döndüklerinde mercimek çorbası, sirke ve içki hazırlamalarını ister. HümÀyūn BÀnū  

yaşadıklarını cariyelere anlatır ve onlardan kendisiyle birlikte haramilerin yanına 

gitmelerini ister. Cariyeler önce hayır deseler de HümÀyūn BÀnū ile haramilerin olduğu 

yere gitmeyi kabul ederler. HümÀyūn BÀnū, haramilerin yanına vardıklarında hazırlanmış 
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içkiyi bir şekilde içirerek onları sarhoş eder. Sonra mercimek ile sirkeyi karıştırıp tutkal 

yapar ve haramileri birbirlerine yapıştırır. Haramiler, birbirlerinden ayrılmak isterlerken 

bedenlerinde çok derin yaralar oluşur. Ertesi gün HümÀyūn BÀnū hekim kılığında yine 

yanlarına gelir ve onları hamamda sabunla iyileştirebileceğini söyler. Trablus sabunu ve 

cam kırıkları ister. Pìr MehyÀl ve haramiler hamamın bulunduğu şehre giderler. Gerekli 

olan sabun ve cam kırıklarını alıp HümÀyūn BÀnū’ya teslim ederler. Sonrasında HümÀyūn 

BÀnū ile Aómer ÓarÀmì hamama giderler. HümÀyūn BÀnū hamamcıyla konuşup 

hamamdaki diğer insanları çıkarttırır. Soğuk suları kapattırır. Baş başa kaldıklarında 

HümÀyūn BÀnū,   Aómer ÓarÀmì’nin bütün vücudunu ve yerleri bir güzel sabunlar, cam 

kırıklarını yerlere serper ve hamamdan çıkar gider. Aómer ÓarÀmì sabundan kayıp düşer, 

yerdeki cam kırıkları bedeninin her yerini keser, Aómer’in yaralarına yaralar eklenir. 

Bunun üzerine zor durumda kalan Aómer ÓarÀmì hamamcının yardımıyla bir hekim bulur, 

yaralarını sardırır. Aynı hekim sonra bütün haramilerin ve Pìr MehyÀl’in yaralarını sarar. 

HümÀyūn BÀnū’ya daha çok kinlenen Aómer ÓarÀmì;  HümÀyūn BÀnū’nun yaşadığı 

kuleyi bulur ve ona elinde içi değerli mücevherlerle dolu sandıkları olduğunu, sefere 

gideceğini ve HümÀyūn BÀnū’ya bu sandıkları bırakmak istediğini söyler. HümÀyūn BÀnū, 

bu isteği kabul edeceğini ancak bunun karşılığında katran getirmesini söyler. Bu şartı kabul 

eden Aómer ÓarÀmì, önce katranı sonra da içine haramileri yerleştirdiği sandıkları 

HümÀyūn BÀnū’ya teslim eder. HümÀyūn BÀnū elindeki katranı kaynatır, haramilerin 

oldukları sandıkları çiviyle sıkıca kapatır, sonra sandıklara delik açarak kaynattığı katranı  

bu deliklerden sandıklara dökerek haramileri öldürür. HümÀyūn BÀnū’dan intikamını 

almayı düşünen Aómer ÓarÀmì bir kez daha yenilmiştir. İyice öfkelenen Aómer ÓarÀmì,  

Vezir’e bir mektup yazar ve eğer HümÀyūn BÀnū kendisine verilmezlerse bütün Antakya 

halkını helak edeceğini bildirir. Aómer ÓarÀmì’den korkan Vezir, kızını vermeye razı olur. 

Bir saray hazırlatır. Gerdek gecesi HümÀyūn BÀnū, içi kızıl şerbet olan bir tulumu gelin 

suretine sokup Karagöz perdesi yaptırarak Aómer ÓarÀmì’yi karşılar. Bütün gün içki içen 

Aómer ÓarÀmì, sarhoşluğun etkisiyle tulumu HümÀyūn BÀnū sanıp onu parçalar. 

HümÀyūn ve cariyeler Aómer ÓarÀmì’yi yakalarlar. Sabah uyanan  Aómer ÓarÀmì’ye 

olanları HümÀyūn BÀnū anlatır. Aslında ikisi de birbirlerini sevmektedirler. Ancak şah, bir 

haramiye kız vermekten çok rahatsız olur ve vezirini öldürmek ister. Aómer ÓarÀmì bunu 

duyunca şahı öldürür; ancak o gün yine çok sarhoştur ve sarhoşluğundan dolayı yere 

yığıldığı bir anda divandaki beyler tarafından öldürülür. Aómer ÓarÀmì’nin yolunu 

bekleyen babası bu olayı duyunca alır başını oralardan gider.  
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Antakya’da geçtiği düşünülen olayları anlatan ve çeşitli kültürel ögeleri barındıran 

bu eser, meşhur “Kırk Haramiler” ile “Kız Kulesi” halk anlatı türlerinde bulunan 

motiflerden derin izler taşımakta ve konularıyla benzerlikler göstermektedir.  

Aómer-nÀme’de “Binbir Gece Masalları”na sonradan eklendiği söylenen1 “Ali Baba ile 

Kırk Haramiler” masalındaki kimi unsurlar görülmektedir. Şöyle ki eserin ana 

kahramanlarından biri olan Aómer ÓarÀmì, Antakya’daki Kırk ÓarÀmìler’in başıdır.  

Kırk Haramiler’in lideri, mağaralarından paralarını alan Ali Baba’yı cezalandırmak 

amacıyla evine girebilmek için küpün içine adamlarını yerleştirerek Ali Baba’yı ele 

geçirmeyi planlar.  

“Ağam, dedi, şu gördüğünüz zeytinyağlarını yarın pazarda satmak için getirdim. 

Fakat bunları nerede saklayacağımı bilemiyorum. Eğer sizi rahatsız etmezse, geceyi 

evinizde geçirmeme izninizi rica edeceğim. Bu iyiliği benden esirgemeyiniz.”2 

Aómer ÓarÀmì de kendilerine çeşitli oyunlarla zarar veren HümÀyūn BÀnū’yu ele 

geçirmek için sandıkların içine haramileri yerleştirerek HümÀyūn BÀnū’nun kulesine 

koymak ister:  

“ey HümÀyūn BÀnū geçen gün elime bir ulu karūbÀn girdi ġaret ėdüp elimize úırú 

ãandūú altun ve cevÀhir girdi ammÀ şimdi bize bir sefer göründi bir aylıú yoldur bile 

getürmek mümkin degil saŋa niyÀz ėderem getürüp emÀnet úoyam geldükde gene aluram 

geçen gün senüŋ mekÀnuŋ (4) gördüm muókem olduġından niyÀz ėderem ne dėrsin dėdi” 

(Aómer-nÀme 45b/15-46a/5) 

 “… herkesin onayını aldıktan sonra, onlara on dokuz katırla, yağ taşımaya yarayan 

otuz sekiz küpün satın alınması görevini verdi. Bu küplerin bir tanesi dolu, ötekiler boş 

olacaktı. Haramiler iki, üç gün içinde, bu satın alma işini bitirdiler. Çete reisi, adamlarının 

hepsini çok iyi silahlanmış olarak boş küplerin içine birer birer yerliştirdi ve sanki yağ 

doluymuş gibi, üzerlerini bu sanıyı uyandıracak şekilde kapadı.”3 

 “Aómer öŋlerince süvÀr oldı ve on beş óarÀmì şehre gönderdi úırú dÀne büyük 

ãandūú Freng kilìdleri ile içinden ola ve hem ùaşradan açıla dėdi” (Aómer-nÀme 47a/14-

                                                 
1 Nazlı Atiye, Binbir Gece Masallarının Anadolu Türk Masallarına Etkileri Üzerine Bir Araştırma, 
(Yayınlanmamış Doktora Tezi), 2011, Selçuk Üniversitesi, Konya, s. 19. 
2 Galland Antoine, Binbir Gece Masalları, Türkiye İş Bankası Kültür Yayınları, İstanbul 2011, s. 233 
3 Galland Antoine, Binbir Gece …, s. 232-233 



4 

 

17),  “Aómer gördi ãandūúlar óÀżır olmış tìz yigirmi dÀne ãandūġa yigirmi óarÀmìyi úodı 

ve on beş óarÀmì ile raòşlara yükledüp úulleye geldiler” (Aómer-nÀme 48b/11-14) 

Yol kesen, hırsızlık yapan, adam öldüren Kırk Haramiler’in hakkından masalda 

olduğu gibi akıllı bir kız (HümÀyūn BÀnū) gelir. Katranla sandıklardaki haramileri helak 

etme olayı, masalla benzeşen diğer bir yöndür: 

Ali Baba ve Kırk Haramiler’de Ali Baba’nın ağabeyinin cariyesi Mercan da yemek 

yaparken evde yağın bittiğini fark eder. Tüccar sandığı haramilerin getirdiği yağdan almayı 

akıl eder. Küplerin yanına gidince haramilerin konuştuklarını duyar. “Testisini yağla 

dolduran Mercan, mutfağına döndü, lambasını yaktıktan sonra, büyücek bir kazan aldı, bu 

kazanı da küpteki yağla doldurdu ve fazlaca yanan bir ateşin üstüne koydu. Sonunda yağ 

kızdı; kazanı tutarak dışarı çıkardı ve her bir küpteki hırsızın hayatını yok edecek derecede 

kızdırılmış; olan yağı küplere boşalttı.”4 

  “HümÀyūn ãandūġun başına gelüp naôar ėtdi gördi Freng kilìdi ile tìz HümÀyūn 

hemÀn el ėdüp bir çiviyi ãandūġun úapaġına mıòladı” (Aómer-nÀme 49a/15-17) “HümÀyūn 

ãandūúları alup emr ėdüp bir büyük Àteş yaúdı ve bir úazan-ı kebìr úoyup ol úaùrÀnı úoydı 

Àteş ėdüp muókem úaynadup andan cÀriyelere emr ėdüp ol ãandūúlara birer ôolata úadar 

delik deldirüp otuz sekiz ãandūġun úapaúları üzerinden birer ôolata úadar delikler ėdüp 

andan bir büyük kepçe ile ol úaynar úaùrÀndan yarımşar ùulum úaùrÀnı ãandūú içine  úoydı 

içine olan óarÀmìlerün kiminüŋ çehresine ve kiminüŋ sìretine aúup cümle feryÀd ėderek 

helÀk oldular” (Aómer-nÀme 50b/11-51a/4) 

Bir dervişin kötü bir gelecek önsezisiyle ya da damatlığa layık görülmeyen biri 

nedeniyle bir kuleye kapatılma, “Kız Kulesi Hikayesi”yle benzeşmektedir:  

“Bizans İmparatoru Konstantin’in tanrıdan tek dileği bir evlat sahibi olmakmış. 

Sonunda bir kız çocuğu olmuş. İmparator kızının yazgısını öğrenmek için ülkedeki bütün 

falcıları toplamış. Ve biliciler İmparatora ‘Kızınız yılan sokması sonucunda ölecek’ 

demişler. İmparator da kızını, bu kötü yazgıdan kurtarmak için denizin orta yerinde 

yaptırdığı bir kuleye kapatmış. Kıza her gün saraydan yiyecek ve içecekler göndermiş. Gün 

günü kovalamış; kızı 18 yaşına gelince kralın kendi elleri ile gönderdiği üzüm sepetinin 

                                                 
4 Galland Antoine, Binbir Gece …, s. 234. 
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içinden çıkan bir yılan kızı sokmuş ve zehirlemiş. İşte buraya bu yüzden Kız Kulesi 

denmiş” .5  

“Battal Gazi, Üsküdar tekfurunun kızına âşık olunca, tekfur da buluşmalarını 

önlemek için kızını burada yaptırdığı kuleye hapsetmiş. Bunu öğrenen Battal Gazi, her şeyi 

göze alıp kuleye çıkmayı başarmış; sevgilisini ve valinin kulede saklı olan hazinesini de 

alarak Üsküdar’ı geçmiş. Kimse onlara yetişememiş. O günden sonra bu kuleye Kız Kulesi 

denmiş.”6 

Agah Sırrı Levend’in “Türk Dili Araştırmaları Yıllığı Belleten” dergisinde 

yayımlanan “Divan Edebiyatında HikÀye” adlı makalesinde Divan edebiyatındaki 

öykülerde geçen çeşitli unsurlara değinilmiştir. Levend’in makalesinde “Mensur 

HikÀyeler” kategorisine dahil ettiği Aómer-nÀme’nin makalede geçen pek çok öykü 

unsurunu barındırdığı görülmektedir: 

a) Başlıca kahramanlar, padişahlar, şehzadeler ve padişah kızlarıdır.7  

Aómer-nÀme’nin de ana kahramanlarından biri vezir kızı HümÀyūn BÀnū’dur.  

b) “Kızlar da kapalı harem çevresinde dadılar, cariyeler, güzel kızlar içinde 

yetiştirilirler”.8 “Anùaúiyye şÀhı SehlÀn ŞÀh Anùaúiyyeye yaúın yėrde bir úulle 

yapdırmışdur içine úızı Gülruò BÀnū dėrler ol úulle içine terbiye içün úomışdur úırú dÀne 

óüsn-dÀr cÀriye ile ve ben anuŋ vezìri MÀhÀn Vezìrün úızıyam şÀh úızı Gülruò BÀnū ise 

óüsnde bì-naôìrdür” (Aómer-nÀme 18a/16-18b/5) 

c) “Çift kahramanlı hikâyelerin yapısı başlangıçta hemen hemen birdir. Çok güçlü ve 

zengin bir şah vardır. Her bakımdan mutlu olan bu şah, yalnız oğlu olmadığı için 

dertlidir.”9  

“SehlÀn ŞÀh sÀbıúa dün ü gün efkÀre düşmişdi ki èömrim Àòir oluyor bir evlÀd-ı 

õükūrum yoú ki yėrime vÀriå-i salùanatım ola dėyüp dÀimÀ ġam deryÀsına mest-i ġarú idi” 

(Aómer-nÀme 62b/15-63a/2) 

                                                 
5 Özdemir Cüneyt, Aylin Atasoz, Özgül Apaçe, Sessiz tanık Kız Kulesi efsanesi, Su Yayınları, İstanbul 2001, 
s. 23. 
6 Özdemir Ahmet, Anadolu Efsaneleri Kız Kulesi’nin Gizi, Bordo Siyah Klasik Yayınları, İstanbul 2010, s. 
7-8. 
7 Agah Sırrı Levend, “Divan Edebiyatında Hikâye I”, Türk Dili Araştırmaları Yıllığı Belleten 1967, 1968, s. 
75. 
8 Agah Sırrı Levend, “Divan Edebiyatında…”, s. 76. 
9 Agah Sırrı Levend, “Divan Edebiyatında…”, s. 80. 
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d) HikÀyelerde güzeller çok güzel, kötüler çok çirkin olarak tasvir edilir.10  

“HümÀyūn bir Àfet-i cÀn oldu ki görenüŋ ʿaúlı gider bir serv-úadd lÀle-óadd sìm 

beden óoúúa dehen dürrì dendÀn ãurÀóì gerden çekme burun boy-ı mevzūn ince miyÀn çÀh-

ı zenaòdÀn ruòları al lebleri zülÀl úaşı kemÀnì tìr müjgÀnı” (Aómer-nÀme 72a/4-9) 

e) Kader ve tesadüfün rolü büyüktür. İnsanlar alın yazılarının esiridir. Bunun dışına 

çıkılmaz. Tesadüf ise kaçınılmaz bir tuzaktır, kişi ister istemez ona yakalanacaktır.11  

“seni bu úulle içinde perverde ėtdüġim aãlı budur ki bir dervìş söziyle ėtdim senüŋ 

úızın Aómer ÓarÀmì nÀm bir kimse alsa gerekdür dėmiş idi ʿilm-i usùurlÀb hükmünce hele 

söz çoú ol nÀ-be-kÀr óarÀmìye naãìb olmayasın dėyü bu úulleyi ìcÀd eyledim el-óÀãıl ol nÀ-

be-kÀr seni duyup dìvÀna geldi biz seni nikÀó ile ùaleb eyledi” (Aómer-nÀme 67b/12-68a2) 

Aómer-nÀme’de geçen olayların benzerleri kimi yerel masallarda da yer almaktadır: 

İbrahim Gümüş’ün “Türk Masallarının Max Lüthi Yaklaşımıyla Çözümlenmesi” adlı 

doktora tezinde yer alan Elazığ yöresine ait “Kurnaz Besleme” adlı masalda Aómer-

nÀme’de geçen olayların benzerlerinin olduğu tespit edilmiştir. Bu benzer olaylar masalın 

gerekli yerlerinde gösterilmiştir:  

“Kurnaz Besleme  

1. Bir padişahın bir kızı varmış, babasından hepsi aynı boyda bir soyda, bir güzellikte 

kırk tane besleme ister.  

2. Padişahın kızı çıraları söndürmeden uyur gece kalkar başucundaki şerbeti içip 

çıraları söndürür tekrar yatarmış.  

3. Her gün böyle yapar. Bir gün kara kız padişahın kızı uyuduktan sonra şerbetini 

içip çıraları da söndürüp yatar.  

4. Padişahın kızı gece kalkar çıralar sönmüş, şerbet içilmiştir. Beslemelerini çağırır 

onlara kızar.  

5. Kara kız da pencereden aşağı sarkıtırlarsa ateş bulup gelebileceğini söyler.   

6. Kara kızı indirirler, her tarafa bakar bir dağın başında bir ateş görür ve oraya gider.  

“HümÀyūn BÀnū úulle-i maèhūddan çıúup ùaġda ol Àteş şuèlesi görünen yėre gelüp” 

(Aómer-nÀme 1b/5-7) 

                                                 
10 Agah Sırrı Levend, “Divan Edebiyatında…”, s. 83.  
11 Agah Sırrı Levend, “Divan Edebiyatında…”, s. 86. 
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7. Ateşin orda iki kazan kaynar yanında da sakallı bir ihtiyar oturur. Yanına gider, 

onun için buraya geldiğini söyler.  

“pìrüŋ yanına yaúın gelüp (5) gördi taóúìú òalÀã olmış ve Àteşüŋ (6) úarşusına gelüp 

fikr ėder” (Aómer-nÀme 8b/4) 

“pìrim zaómete girme ben oturmam tìzce giderem nihÀyet ben seni dün gėce ziyÀde 

rencìde eyledim ãoŋra gene peşìmÀn oldum tìz ãabÀó da oldı gelmege òavf eyledim yoòsa 

ben gelüp seni dÀrdan òalÀã ėderdim hele òalÀã olmışsın ben ise seni dÀrda ãanurdum 

acıduġumdan geldim bilmem ne óÀl oldı cÀnım seni sever bilmem sen de beni sever misin” 

(Aómer-nÀme 9a/10-17) 

8. İhtiyar da buna inanır, evde kırk kardeş yaşadıklarını söyler. Kara kız da eve 

alışmak bahanesiyle evi gezer.  

“benüm bir oġlum Aómerle úırú óarÀmì var gėce óarÀmìlıú gündüz seóerden cümle 

gelürler ben de anlara et pişürüp ve etmek müheyyÀ ėderem” (Aómer-nÀme 10a/11-13) 

“nigÀr oturmayup cevÀnib-i erbaasına  baúarken” (Aómer-nÀme 10a/2-3) 

9. Odanın birin tavanda zembilde ekmekler asılıdır. Kız önce kendi zembilin içine 

girer, sonra da ihtiyarı bindirir ve iplerini bağlar, biraz ateş, keklik ve tavşan alıp saraya 

döner.  

“çün nigÀr oturmayup cevÀnib-i erbaasına  baúarken gözüne bir diraòt-ı müntehì 

budaġında bir büyük zenbìl gördi aãa úomışlar úullÀb yėrinden bir muókem ip ile maúarası 

var iútiżÀ ėtdükde maúara ile indirüp meger içine etmek úorlardı nigÀr pìre eyitdi ey pìrim 

bu nedür aãılı duran Pìr MehyÀl eyitdi ey cÀnım buŋa zenbìl dėrler içine nÀn-ı èazìz úoruz 

ve sögüş eti úoruz dėdi” (Aómer-nÀme 10a/2-10) 

“pìr úalúup zenbìl içine bilÀ-tereddüd girdi HümÀyūn BÀnū şÀd olup ãafÀ ėdüp tìz 

maúaralara yapışup zōr eyledi ber-hevÀ pìri aãup Àteş yanan yėre geldi ve úazandan bir 

pÀre laóm çıúarup pìrüŋ peştemÀline úoyup duʿÀlar dėdi” (Aómer-nÀme 12b/10-16) 

10. İhtiyarın kardeşleri gelince onu ararlar en sonunda zembilde bulurlar. O da 

durumu anlatır.  

“óarÀmìler pìri yėrinde görmeyüp Aómerün cÀn başına ãıçrayup hÀy meded pederim 

nėçe oldı SehlÀn ŞÀh eline mi girdi yoòsa ol mekkÀr gene gelüp pederimi helÀk ėdüp 

úoyup gitdi mi ãoŋra daġdan cÀn-verler gelüp yėdi mi ola dėyüp feryÀd ėtmege başladı pìr 

bunuŋ feryÀdından uyanup zenbìlden baş gösterüp úırlanġıç yuvasından yavrusı baş 

gösterür gibi meded ciger-gūşem Aómer ben bundayam feryÀd eyleme dėdükde óarÀmìler 

yuúarı baúup pìri zenbìl içinde görüp cümlesi gülüşdüler eyitdiler bre ne ararsın anda yėrde 
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berekÀt yoú mı göge mi çıúdıŋ dėdükde tekrÀr óarÀmìler gülüp Aómer dìr (10) zenbìlüŋ 

maúarasın boşandırup yėre indirüp” (Aómer-nÀme 13b/14-14a/10) 

“nigÀr ile olan muʿÀmeleyi bir bir beyÀn eyledi” (Aómer-nÀme 14a/15) 

11.  Saraydakiler bu duruma şaşırır, o da başka bir saraydan aldığını mutlaka 

hanımını da getir dediklerini söyler.  

12. Ertesi gece kara kız yine şerbeti içer ve çıraları söndürür. Padişahın kızı uyanınca 

kızı pencereden sarkıtır.  

13. Kız yine gider ve ihtiyara annesi çağırınca bırakıp gitmek zorunda kaldığını 

söyler. Evi kaldıkları yerden gezmeye devam ederler.  

14. Yemeklerini koydukları kuyunun yanına gelirler önce kız bakar sonra da ihtiyara 

bakmasını söyler. Kuyuya bakarken ihtiyarı içine atar, yemekleri toplar ve ateşi alıp döner.  

15. İhtiyarın kardeşleri kuyudan çıkartırlar, ertesi gece yine gelir diye hep birlikte 

onu beklemeye başlarlar.  

“ol gün anda úalup óarÀmìlıġa gitmeyüp aòşÀma muntaôır oldular” (Aómer-nÀme 

15a/11-12) 

16. Kara kız saraya dönünce yine yalan söyler ve padişahın kızına onu mutlaka 

beklediklerini söyler.  

17. Ertesi gece kırk kız ile birlikte padişahın kızı da gidiyor. Kapıyı bir açıyorlar ki 

kırkı da evin içinde kara kızı bekliyor.  

“Aómer ÓarÀmì HümÀyūnuŋ ardından nihÀnì gelüp bir yol úol açup nigÀrı 

úucaúlayup żabù eyledi” (Aómer-nÀme 16a/15-17) 

18. Kara kız ihtiyarın yanına gelip her birinize bir kız getirmek için gittim diye yine 

kandırıyor.   

19. Padişahın kızından da bu ne hal diye fırça yer, ona da siz merak etmeyin buradan 

geldiğimiz gibi çıkacağız der.  

“otuz sekiz cÀriye alup şÀh vezìr úızı ile úırú oldular úalúup úulleden cümlesi birden 

çıúup daġa revÀne oldular” (Aómer-nÀme 21b/8-10) 

“cÀriyeler óarÀmìlerden úorúup HümÀyūna bed-duʿÀ ėtdiler” (Aómer-nÀme 22a/11-

12) 

“benüm anlara işim çoúdur ve sizüŋ bir būseŋüz almaġa bile úadir olmazlar anlara 

bir reng vėreyim ki devr-i Ádemden beri olmamış ola ben anlara mercimek şorbası ve sirke 

ıãmarladım gör siz anlara ne ėdem tÀ úıyÀmete deg söylene dėdi ve size bir ziyÀn gelürse 

beni siz de úulaġım úadar pÀre pÀre ėdüŋ úanım size óelÀl olsun” (Aómer-nÀme 20b/9-16) 



9 

 

20. Oğlanların büyüğü bu kızlara nikâh kıyalım der. Kız da bahçedeki havuz da 

yıkanın gelin der.  

21. Onlar gelince de kırk kız yıkanmak için havuza giderler, adamların üzerine de 

kapıyı kilitlerler.  

22. Havuza da kırk tane kazın kanatlarını kırıp atarlar onlar çırpındıkça adamlar da 

kızların yıkandığını sanırlar.  

23. Aradan vakit geçer, adamlar bakmak için dışarı çıkmaya çalışırlar ama kapıyı 

açamazlar. Dışarı çıktıktan sonra bunları saraya kadar takip ederler.  

24. Padişahtan küçük beslemeyi isterler, o da kızına yönlendirir. Kız da beslemeye 

sorar, o da kabul eder.  

25. Ertesi gün büyük oğlan kardeşlerini kırk sandığa koyup sarayın bahçesine bırakır. 

Kara kız da bunları görüp kaynar su dökerek hepsini öldürür.  

“Aómer gördi ãandūúlar óÀżır olmış tìz yigirmi dÀne ãandūġa yigirmi óarÀmìyi úodı 

ve on beş óarÀmì ile raòşlara yükledüp úulleye geldiler” (Aómer-nÀme 48b/11-14) 

“HümÀyūn ãandūúları alup emr ėdüp bir büyük Àteş yaúdı ve bir úazan-ı kebìr úoyup ol 

úaùrÀnı úoydı Àteş ėdüp muókem úaynadup andan cÀriyelere emr ėdüp ol ãandūúlara birer 

ôolata úadar delik deldirüp otuz sekiz ãandūġun úapaúları üzerinden birer ôolata úadar 

delikler ėdüp andan bir büyük kepçe ile ol úaynar úaùrÀndan yarımşar ùulum úaùrÀnı ãandūú 

içine  úoydı içine olan óarÀmìlerün kiminüŋ çehresine ve kiminüŋ sìretine aúup cümle 

feryÀd ėderek helÀk oldular” (Aómer-nÀme 50b/11-51a/4) 

26. Büyük oğlan kardeşlerinin öldüğünü anlayınca kızın üç avuç kanını içmek için 

yemin eder.  

27. Tekrar gelip kızı ister. Kara kız da padişahın kızından bir tulum, bir torba pekmez 

ister.  

“ben ki Aómer ÓarÀmìyem HümÀyūn BÀnūyı baŋa èaúd ü nikÀó ėdesin yoú dėyüp 

sözüme muòÀlefet ėdersen Allah óaúúıçün şehrden kimse ùaşra çıúarmam helÀk ėderim” 

(Aómer-nÀme 58b/6-9) 

seni duyup dìvÀna geldi biz seni nikÀó ile ùaleb eyledi biz de ol nÀ-be-kÀrun 

òavfından seni vėrecek olduú zìrÀ vėrmesek olmaz (Aómer-nÀme 68a/1-3) 

vezìr eyitdi senüŋ vekìlin olup vekìlligin vėreyim mi dėdi  nola vėreyim devletim ata 

dėdi (Aómer-nÀme 68a/17-68b/1) 
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“ben de aŋa bir reng vėreyim ki HümÀyūn kim olduġın bile dėyüp tìz òÀdimüŋ birin 

daʿvet ėdüp eyitdi tìz ol baŋa bir üstÀd dülger ve biraz taòte ve bir úoyun ùulumı ve birúaç 

vaúıyye ʿasel ve bir vaúıyye úızılca getür dėdi” (Aómer-nÀme 72b/8-13) 

28. Adamın evine gelince, pekmezi şerbet yapıp tuluğun içine koyar. Başına da bir 

kepçe bağlar.  

“ol ùulumı úızıl şerbet ile doldurdı” (Aómer-nÀme 73b/6-7) 

29. Adam içeri girince tuluğu o sanıp karnını bıçaklar ve kanını içer. Kanın ne 

tatlıymış kim bilir kendin de nasıl tatlıydın der ve kendini öldürmeye çalışır.  

beni otuz úırú dil-Àver yigitlerden ayırdıŋ gör imdi anlarun intiúamın gör senden 

nėçe alayım dėyüp dal tìġ olup ėrişüp ol ãūretüŋ miyÀnına bir tìġ çaldı ùulumun orta yėrin 

iki şaúú eyledi çün ùulum yarıldı úızıl şerbet úan renginde revÀn oldı aúdı Aómerdür tìġin 

ġılÀfına úoyup Àh mekkÀre hele senden intiúam aldım dėyüp hemÀn iki avuçların açup ol 

dökülen şerbetden úan úıyÀsıyla bir avuç şerbet alup nūş eyledi gördi ġayet leõìõ Àh ėdüp 

ne leõìõ úanın var imiş hey meded óayf evvel taãarruf ėtmedim bu mekkÀrenüŋ úanı böyle 

leõìõ olunca yÀ sìneye çeküp ãafÀsın sürmek ne gūne idi bÀrì kendümi pÀre pÀre ėdeyim 

(Aómer-nÀme 79b/7-80a/5) 

30. O sırada kız ortaya çıkar ben seninim der, evlenip mutlu olurlar.” 12  

HümÀyūn BÀnū Aómerüŋ úarşusına çeküp eyitdi baúa Aómer sen ol tìġ ile çalduġun 

ʿimÀl HümÀyūn idi HümÀyūn  şimdi benem (Aómer-nÀme 80b/17-81a3) 

Diğer bir örnek ise “Mahmutgazi Köyünde Halk Edebiyatı” adlı eserde geçen “Kırk 

Haramileri Yenen Kız” masalıdır. 

“Bu masal iki halkalıdır. Birinci halkada kız, kırk haramilerin evine gider; önce 

aşçılarına, sonra kendilerine bir sıra muziplik yaparak onları kızdırır. İkinci halkada harami 

başı, kızı öldürüp üç avuç kanını içmek için onunla evlenir. Kız, başına gelecekleri bildiği 

için, pekmez dolu bir tulumu gelin kılığına sokar; kendisi de bir yere saklanır. Harami başı, 

gerdeğe girince tulumu gelin sanıp bıçaklar ve akan pekmezden üç avuç içer. Sonra : 

“Bunun kanı bu kadar tatlı olursa kendisi ne kadar tatlıydı acaba?” diye, kızı öldürdüğüne 

hayıflanır. O zaman kız, saklandığı yerden çıkar ve murada erer.13  

Mensur öykü olan Aómer-nÀme içinde beyit olduğu söylenen (not düşülen)  bölümler 

aşağıdaki gibidir: 
                                                 
12 Gümüş  İbrahim, Türk Masallarının Max Lüthi Yaklaşımıyla Çözümlenmesi, (Yayınlanmamış Doktora 
Tezi), 2015, Gazi Üniversitesi, Ankara, s. 288. 
13 Tuğrul Mehmet, Mahmutgazi Köyünde Halk Edebiyatı, 1. Milli Eğitim Basımevi, İstanbul 1969, s. 156-
157. 
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egerçi òayli müşkildür kişi dünyÀda kÀm almaú  

bütün dünyÀ deger ammÀ ʿadūdan intiúam almaú (39b/17-40a/1) 

ki müştÀú idi görmege bu cÀn sizleri  

úıldıŋ ióyÀ Óażret-i ÌsÀ gibi cÀnsızları  

Aynı beyit yazmada iki kere (8b/11-13, 16a/9-11) geçmiştir. 

giderem yÀr uġruna olmaġa ber-dÀr óÀlet-i mevt ėre gibi Àòir-kÀr  

bir zamÀn èömr vefÀ ėtdi zevú ü sürūr bildim ki yüz çevirdi benden rūzigÀr  

mey-i ʿaşú-nūş ėdelden sÀúì-yi peymÀneden kÀrım oldı dem-be-dem úalmaúda zÀr  

vaʿde yėtdi ola ġalibÀ ey köhne fÀnì dükendi mÀh ü sÀl taóúìú leyl ü nehÀr  

óÀlime  raóm eylemez ol perì bilmem ne ėdeyim  nevÀya meróamet 

 úıla yoú deyyÀr-ı meftūnunam ey perì cÀnile eyle mürüvvet  

meded ey gözleri òūnì meded  (3b/1-10) 

gitme ey kÀfir alup ʿaúlı dìl-i cÀnı  

daòı varup bir belÀya uġratma bir MüselmÀnı (13a/2-3) 

ki derd-i derūnam úıããası gelmez dile 

uġradım fÀriġ iken bir devÀsız müşkile (14a/13-14) 

Aşağıdaki beyit de bir atasözünden oluşturulmuştur:  

muóabbet bir belÀdur kim giriftÀr olmayan bilmez  

cefÀyı çekmeyen ʿÀşıú ãafÀnun úadrini  bilmez (5b/2-4) 

Yazmada bir de Karagöz perdesi kurulmuştur. “Karagöz oyununun kökeni ile ilgili 

en tutarlı ve kanıtlanabilir olan görüş, bu oyunun Yavuz Sultan Selim zamanında 16. 

Yüzyılda İstanbul’a geldiğidir. Yavuz Sultan Selim, Cize’de seyrettiği bir hayal oyununu 

çok beğenmiş ve bu hayalciyi İstanbul’a götürmek istemiştir.”14 “XVI. yüzyılda yapılan 

şehzadelerin sünnet düğünlerdi gölge oyunlarının varlığı bu döneme ait eserlerde yer 

almaktadır. Karagöz XVII. yüzyılda kesin biçimini almıştır.”15 Karagöz oyununun perdesi 

kahramanımız HümÀyūn BÀnū için Aómer’i aldatmanın bir yolu olmuştur.  

Metnin dil özelliklerine bakıldığında, 18. Yüzyılın ilk çeyreğindeki Klasik Osmanlı 

Türkçesi’nin yazım özellikleriyle ilgili ipuçları verdiği görülmektedir. Yazı dili ile 

konuşma dilinin harmanlandığı görülen metinde aynı anlama gelen kimi söz/söz 

öbeklerinin eserde farklı yerlerde hem Türkçe hem de Arapça ve Farsça sözcüklerle 

verildiği saptanmıştır. Bunlara şu örnekler verilebilir: 

                                                 
14 Sönmez Sevengül, Karagöz Kitabı, Kitabevi Yayınları, İstanbul 2005, s. 12. 
15 Çobanoğlu Özkul, Halk Edebiyatını Giriş, Anadolu Üniversitesi Yayınları, Eskişehir 2009, s. 201 
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ödüm úopardıŋ 16a/6                    zehreleri çÀk ola yazdı 69b/13-14 

ümìdlerin kesdiler 25a/12             ümìdi úaùʿėdüp 17b/9               

başımız alup giderüz 58b/16-17    başın alup revÀne oldı 86b/4-5 

úulaú 17a/8                                    gūşından 16b/3 

daġa 21b/10                                    kühe 69a/15 

Metinde geçen, kültürümüzün değerli parçaları olan atasözleri ve deyimler de 

dönemin dili ile ilgili verdikleri bilgiler bakımından değerlidir: 

başa yazılan gelür 30b/10-11, göŋül úocamaz 7a/9, her ne ãanursan eşiŋe hep gelse 

gerek başuŋa 55a/5-6, ãoŋ peşìmÀnlıú fÀìde vėrmez 62a/2, ãoŋradan gelen ʿaúl degildür 

80a/5-6 gibi atasözlerinin yanında; èaúlı başından gidüp 9b/2-3, ʿaúılları gitdi 46b/16, 

ayaġına düşdüler 67b/5, boġazın yırtdı 53a/9-10, cÀn başına ãıçrayup 13b/15, cÀna başa 

geçer 5a/2, cÀnı burnuna geldi 35b/16, dil ucıyla 68b/11, dünyÀ kendünüŋ oldı 16a/5, 

elinden geleni dìrìġ ėtmesün 51a/12, eline ayaġına ãarılup 12b/4-5, almış fetìli 7a/14, 

úanımıza girdiŋ 67a/15, úazduġın úuyuya kendüŋ düşesin 2a/6, úolum úanadım úırdıŋ 

54b/8, mÀl bulmış Maġribìye döndi 9a/1-2, ãaúalına güldi 9b/1, tüyleri diken gibi oldı 

65a/7, yüregi ağzına gelüp 5a/11, yüregim úopdı 16b/5, yüzüm úara eyleme 19a/12-13 gibi 

deyimler de metne zenginlik katmıştır. 

Metinde geçen ve bir diğer kültür ögemiz olan kargışlara da örnekler şunlardır:  

“úarada gemim ġarú olsun ölü úarġalar gözüm oysun úuru çaylarda boġulayım” 

11a/12-13 

18. yüzyıl mensur öykü geleneği içinde yer bulan bu metin, döneminin gerek dil 

gerek kültürel özelliklerini yansıtması bakımından önemli bir eserdir. 

 

 

 

 



13 

 

BÖLÜM I  

YAZIM 

1. Ünlülerin Yazımı 

1.1 “a” Ünlüsünün Yazımı 

Ön Seste 

Medli Elif ( ٱ ) ile Yazım 

Metnimizde ön seste medli elif ( ٱ ) kullanımına sıkça rastlanmıştır. 

açıldı 85 آچلدىa/12, aòşÀm 75 آخشامb/1, ancaú 26 آنجقa/14, arúasından 9 آرقھ سندنa/3, 

aãılmasınuŋ 10 آصلما سنكb/16, ayaú 74 آیاقa/1, òaber alsaú 41 آلسقa/13, yol azup 6 آزوبa/17 

Metinde ön seste medli elif ( ٱ ) ile başlayan diğer sözcükler şöyledir: 

acıdılar 19 آجیدیلرa/17, acısı 5 آجیسىa/12, aç úaldıú 10 آچb/2, açıla 44 آچیلھa/11, açup 

 73a/14, alآغچدن 36a/7, aġaçdan آدیم 4b/11, 16a/17, 38b/17, 44b/9, 61a/7, 79b/16; adım آچوب

 ,16b/1, 34a/8, 59b/1, 60b/8 آلدى 13a/6, aldı آلدادى 43a/2, aldadı آل آل 72a/8, al al olmış آل

65a/14, 76a/11; aldılar لر آلدى  45a/7, 48a/17, 50b/7, 76b/16; almaya 46 آلمیھb/8, altun آلتون 

46b/9, 47b/7, 73a/17, 74a/3; altunı 73 آلتونىb/1, alup 5 آلوبb/7, 8a/11, 20a/16, 27a/7, 31b/3, 

44b/5, 47b/2, 50a/14, 55a/8, 60a/17; 66b/8, 68b/17; 69a/13, 79b/17, 84a/1, 85a/3; alup ʿaúlı 

 ,5a/ 7, 7b/8, 8a/10, 12b/4, 19b/1, 22b/11, 23b/12, 24a/4, 38a/2, 38b/1 آندن 13a/2, andan آلوب

39b/9, 42a/3, 47b/2, 5; 17; 49a/1, 56b/12, 58b/1, 60b/1, 82b/1, 83b/9, 85b/8; anı 5 آنىb/4, 

15b/9; anlara 27 آنلرهa/1, anları da 50 آنلریدهb/8, araya 86 آرایھb/9, ardına 25 آردنھa/2, 75a/3; 

arúa olalar 59 آرقھa/4, aãa úoãam 2 آصھa/11, aãa úoruz 10 آصھa/17, aãa úoyup 11 آصھa/3, 

aãılı 5 آصلىa/9, 10a/7; aãılmış 2 آصلمشa/1, aãup 12 آصوبb/14, aşup 76 آشوبa/5, at 41 آتb/4, 

75b/6; at úoparup 60 آتb/16, ata 68 آتھb/1, atılup 85 آتیلوبb/13, av şikÀre 61 آوb/6, 

ayaúlarından 78 آیقلرندنb/10, aydan 44 آیدنb/1, aylıú 46 آیلقa/1, az 56 آزb/8, az úaldı آز 

2b/15, baş aşaġı 27 آشغىa/16-17, 36b/1, başın alup revÀne oldı 87 آلوبa/4-5, beş altı آلتى 

46b/12-13, bıyıú altından gülerdiler 7 آلتندنa/13, būsesin aldı 4 آلدىb/1-2, 4; 81b/1; būsesin 

alduúda 83 آلدقدهa/14, būsesin alup 2 آلوبb/11, òaber aldım 82 آلدمa/17, óayret aldı 74 آلدىb/6, 

intiúam aldım 79 آلدمb/15, intiúam almaú 40 آلمقa/1, intiúamın aldım 55 آلدمa/11, iõn alup 

 47b/1-2 آلوب 65a/3-4, ãatun alup آلوب
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Elif ( ا ) ile Yazım  

Ön seste medli elif ( ٱ ) ile yazılan sözcüklerden birden çok kullanımı olanlarda ve a 

ünlüsü ile başlayan diğer bütün sözcüklerde ön ses elif (ا ) ile yazılmıştır.  

İç Seste 

 “a” ünlüsü, iç seste genellikle elif  (ا) ile gösterilmiştir: 

aòşam 7 اخشامb/11, çamurımız 30 چاموریمزa/1, daġılup 85 داغیلوبb/2, ısıcaú ایسجاق 

34a/12, inandım 13 ایناندمa/7, ortaú 32 اورتاقb/4, ãaġ 27 صاغa/13, ùopraú 57  طپراقb/16, 

urganın 48 اورغاننa/11, uzaú 3 اوزاقa/15, var 85 وارb/7, yalŋuz 19 یالكزa/10, yoldaşıŋuz 

 33b/1 یولداشكز

“a” ünlüsü gösterilirken aynı sözcüklerde elifin (ا) bazen kullanılıp bazen 

kullanılmadığı görülmüştür: 

aġacı 56 اغاجىa/3              aġaç 73 اغچb/3 

baúış 70 باقیشa/13             baúış 64 بقیشb/16 

çaldı 24 چالدىa/8               çaldı 24 چلدىa/7 

úalup 15 قالوبa/11            úalup 30 قلوبb/16 

ãaçdı 35 صاچدىa/1            ãaçduġın 40 صچدوغنa/13 

ùaşlar 36 طاشلرb/17           ùaşları 34 طشلرىb/16 

uãandı 35 اوصاندىb/9        uãandım 34 اوصندمa/17 

İç seste yedi yerde medli elifin ( ٱ ) kullanıldığı görülmüştür: 

ayaú 82 اىآقa/1, biraz 9  برآزb/1, daġdan 14 دآغدنa/1, úazandan 15 قزآندنa/1, nadaz ندآز 

28b/1, var 45 وآرb/1, vay 35 وآىa/1 

İç seste medli elifin ( ٱ ) kullanıldığı bu sözcüklerin metnin farklı yerlerinde farklı 

ünlülerle yazıldıkları tespit edilmiştir. Her biri uygun başlık altında örneklendirilmiştir. 

İç seste elif (ا ) ve medli elif ( ٱ ) kullanılan örnekler: 

biraz 9 برآزb/1                     biraz 10 برازb/15 

daġdan 14 دآغدنa/1               daġ 21 داغb/13 

var 45 وآرb/1                        var 45 وارa/15 
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Kimi sözcüklerde iç seste a ünlüsünün yazımında üç farklı biçimde karşımıza 

çıkmıştır: 

ayaú 82 اىآقa/1              ayaú 74 آیاقa/1               ayaú 73 ایقa/16 

úazandan 15 قزآندنa/1    úazandan 9 قزاندنb/7       úazandan 12 قزندنb/14 

İç seste “a” ünlüsünün yazımında he  ه , ھ  harfinin kullanıldığı sözcüklere de 

rastlanmıştır: 

arúasından 9 آرقھ سندنa/3, baġlamasunlar81 بغلھ مسنلرa/8, sıraya 22 سیره یھa/1, ãonradan 

 71b/15 طاىھ لرى 80a/5, ùayaları صكره دن

İç seste “a” ünlüsünün gösterilmeden yazıldığı örnekler de aşağıdaki gibidir: 

aġlamadan 55 اغلمدنb/2, göŋüllerin uġurlayup 21 ,اوغرلیوبa/2, ıãmarladılar اصمرلدیلر 

31b/3, úapudan 41 قپودنb/15, parmaúları 36 پرمقلرىb/12, ãarúıdup 53b/9, ùaşra 15 طشرهb/16, 

ùuzlayup 9  توزلیوبb/8, yaúın 14 یقینb/8 

Son Seste 

“a” ünlüsü son seste genellikle he ( ه , ھ ) ile gösterilmiştir: 

ardınca 76 اردنجھb/11, arúa olalar 59 آرقھa/4, úanda 3 قندهa/9, úazma 57 قزمھa/12, 

úızılca 72 قزلجھb/12, úoca 57 قوجھa/9, úoma ėdüp 23 قومھa/13-14, orta 79 اورتھb/11, ãırça 

 یومرتھ 13b/17, yumurta یوخسھ 8a/15, yoòsa طشره 79b/7, ùaşra صكره 40a/12, ãoŋra  سرچھ

59b/13, yüzüm úara eyleme 19 قرهa/12-13 

elif ile biten sözcükler şöyledir: 

ana 18 اناb/16, baba 25 باباa/6, úaba 82 قباa/1, òışmına uġra 16 اوغراb/6-7 

“ata” sözcüğünün son seste a ünlüsünün yazımında iki farklı biçimi karşımıza 

çıkmıştır: 

ata 67 اتاb/11    ata 68 اتھa/15 
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1.2 “e” Ünlüsünün Yazımı 

Ön Seste 

Metinde ön sesteki bütün e ünlüleri elif (ا) ile yazılmıştır: 

 bend eyledi 24 ایلدىa/12, egdi 79 اكدىa/8,  ekdi 34 اكدىb/17, eksük 10 اكسوكb/13, elin 

 59b/3, eşid اشكدن 84b/7, eşekden اسكى 77b/10, eski اردور 23b/7, erdür امك 67b/6, emek الین

 2a/3 ایتدى 76b/2, eyitdi اتك 30b/2, etek اتلرى 14b/2, etleri اشد

İç Seste 

Metinde iç seste e ünlüsünün çoğunlukla ünlü kullanılmadan yazıldığı tespit 

edilmiştir. 

begler 62 بكلرa/10, begendi  4 بكندىa/2, beklerem 60 بكلرمa/5, belinde 64 بلندهb/10, 

belürmedi  بلورمدى 52b/12, ben  بن 2a/10, bencileyin   بنجلین 83a/4, beŋzer  بكزر 43a/2, berü  برو

57b/1, bėş beter ėdüp  31 بش بتر ایدوبa/7-8, bilegine بلكنھ    80b/11, birer برر   22a/10, çekdi  

 امكیمز 48b/5, emegimiz اكسر 30b/2, egser دكن 73b/11, degen چچكلرى 5a/8, çiçekleri چكدى

78b/15, gerçek 10 كرچكa/1, gizlenüp 15 كزلنوبa/14, herkes 65 ھركسb/10, içeri 50 ایچرىb/7, 

kendü 52 كندوb/14, neden 19 ندنa/3, sever 9 سورa/17,  üzengüsin 59 اوزنكوسنb/15, üzerime  

 30b/9 یكدر 61b/10, yegdür  اوزریمھ

Kimi zaman iç seste e ünlüsü h ( ھ ) ile gösterilirken kimi zaman da ünlünün 

gösterilmediği belirlenmiştir: 

degin 6 ده كنa/2                        degin 56 دكنb/4  

ditremege 4 دتره مكھb/6              ditremege 60 دترمكھb/11 

Son Seste 

e sesinin son seste he  (ھ)  ile yazıldığı görülmüştür. 

aúçe 32 اقچھa/11, ayaküzre  74  ایاق اوزرهa/14, bre 6 برهb/11, çekme 72 چكمھa/7, döşe 

 اچره 85b/9, içre كنھ 53a/10, gene  كیجھ 44b/13, gėce ایلھ 19a/8, eyle  ارتھ 71a/6, ėrte دوشھ

12b/7, ikide birde   ایكیده برده 64a/17-64b/1, ince 17 انجھa/5, işte 67 اشتھa/7, kepçe 23 كپچھa/11, 

kimse  33 كمسھb/7, nesne 10  نسنھb/7, öyle 1  اویلھb/3, söyle 44  سویلھa/8, titreme 2 تترمھb/14, 

üzre 64 اوزرهa/6 
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1.3 “Kapalı e - ė” Ünlüsünün Yazımı 

Ön Seste 

Metinde ön seste kapalı e’nin yazımında kimi zaman elif ye (اى) kimi zaman ise 

yalnızca elif (ا) kullanıldığı görülmüştür.  

Düzenli olarak ön seste elif ye (اى)  ile yazılan sözcükler şöyledir : 

ėl 84 ایلa/12, ėre 3 ایرهb/2, ʿaúlıŋuz ėrmez  50 ایرمزa/6, ėrişüp 79 ایرشوبb/10, vaãlına 

ėremedim   مدم  80a/17  ایره 

Düzenli olarak ön seste elif (ا) ile yazılan sözcükler de aşağıdaki gibidir: 

ėrte 18 ارتھb/12, ėrtesi 1 ارتھ  سىb/11, helÀk ėtdirmege 55 اتدرمكھb/11 

ėt-  eyleminin yazımında ise düzensizlik görülmektedir. Yaklaşık 687 kez karşımıza 

çıkan eylem kimi zaman elif  ye (اى) ile kimi zaman ise yalnızca elif (ا) ile yazılmıştır. 

Burada dikkatimizi çeken şey ėt- eyleminin bir örnek dışında iş ėtdim 72 ایش ایتدمb/4, eğer 

ünlü ile başlayan bir ek alıyorsa kapalı e’nin elif ye (اى) ile, ünsüz ile başlayan bir ek 

alıyorsa kapalı e’nin elif (ا ) ile yazılmasıdır. 

Elif (ا)  ile yazılanlara örnekler şöyledir: 

ėtdi 6 اتدىa/15, ėtdüklerimi 79 اتدكلریمىa/8, èaúd ėtmek 66 اتمكb/1, bend ėtdüŋüz اتدوكز   

82a/11, cefÀ ėtdügime 9  اتدوكیمھb/11, daèvet ėtdi 47 اتدىb/6, eõiyyetler ėtdiler  اتدیلر  56b/13-

14, feryÀd ėtmege 14 اتمكھa/2, ġaflet ėtdik 38 اتدكb/16, òaber ėtmege 35 اتمكھa/7, iútiżÀ 

ėtdükde 10 اتدكدهa/5, úabÿl ėtdik 63 قبول اتدكb/17, muòÀlefet ėtse 22 اتسھa/7, naãìóat ėtdiler 

15b/10, pÀre ėtdi اتدیلر اتدى    85b/15, rencìde ėtmesün  اتمسون 63b/14, sitem ėtme 40 اتمھa/3, 

ùaleb ėtdüklerinde 66 اتدكلرندهa/3, vefÀ ėtdi 3 اتدىb/3, yemìn ėtdiŋ 20 اتدكa/14, zaòm-dÀr 

ėtdüginden 57 اتدوكندنb/1 

Elif ye (اى)  ile yazılanlar: 

ėdelim 30 ایده لمa/17, Àh ėdüp  ایدوب 6b/8, belürsüz ėtdiler 57 ایتدیلرb/16-17,  ceng 

ėderüz 31 ایده  رزa/3, daèvet ėderler 27 ایدرلرa/1, engüşt ber-dehÀn ėdüp 20 ایدوبa/8-9, farú 

ėdemedi 80 ایده  مدىb/9, gelin ėdüŋ  71 ایدكb/8, òaber ėde 57  ایدهa/11, ısıcaú ėdün ایدون 

32b/16, iútiżÀ ėder 19 ایدرa/3, úabÿl ėdüp 64  ایدوبa/1, muòÀlefet ėdersen  61  ایدرسنb/2, 

naãìóat ėderdik 67 ایدردكa/14, pÀk ėdüp 7 ایدوبb/7, ãabr ėdüŋ 32 ایدكa/10, şerbet ėdüp ایدوب 
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73b/5, taóammül ėdemez 10 ایده مزb/13, ümìdi úaùʿėdüp 17 ایدوبb/9, vefÀ ėderem ایدرم 

19a/4, yardım ėdeler 65 ایده لرb/4-5, ziyÀn ėdemez 12 ایده مزa/4 

İç Seste 

İç seste ye (ى) ünlüsünün kullanıldığı sözcükler şöyledir: 

gėce 39 كیجھa/14, vėrülecek 62 ویرولجكa/15, yėl 4 ییلb/5 

İç seste kapalı e’nin herhangi bir ünlü ile gösterilmediği sözcükler şöyledir: 

bėş 32 بشb/13, bėş beter ėdüp  31 بشa/7-8, gėyüp 27 كیوبa/8, gėydirdi 74 كیدردىa/17, 

gėyinüp 45 كینوبa/12, gėyürdi 68 كیوردىb/14, nėçe 21  نچھa/3, yėyüp 10 ییوبb/2, yėdi یدى 

64b/10, yėm 46 یمa/8, yėndi 65 یندىb/9, yėter 8 یترa/14 

Kimi zaman kapalı e, y (ى) ünlüsü ile yazılırken kimi zaman herhangi bir ünlü ile 

yazılmamıştır. 

dėrken 7 دركنa/8            dėrken 81 دیركنa/7 

tėmüre 64 تمورهb/6          tėmürden 41 تیموردنa/7 

vėrdi 22 وردىb/16          vėrdi 22 ویردىa/10 

1.4. “ı, i” Ünlülerinin Yazımı 

Ön Seste 

“ı, i” ünlüleri ön seste çoğunlukla elif ye (اى) ile gösterilmiştir: 

içi 12 ایچىa/3, içeri 33 ایچرىa/13, içerü 48 ایچروa/15, iki 1 ایكىb/15, ikisi 36 ایكسىa/15, 

bir iki 5 ایكىa/7, bir iki biŋ 31 ایكىb/15, on iki 82 ایكىa/1, ikide birde 64 ایكیدهa/17-64b/1, 

ikinci 1 ایكنجىb/1, ikişer ikişer 24 ایكشر ایكشرa/12, iki yüz  41  ایكىa/13, ile 77 ایلھa/7, ilerüde 

ایتھ   52a/3, ite gördi ایشتدى 10a/5, işitdi ایب 19a/1, ip اینان 83b/2, inan ایمدى 2a/2, imdi ایلروده

24b/9 

“ı, i” ünlülerinin ön seste yazımında kimi zaman elif  ye (اى) kimi zaman ise yalnızca 

elif (ا ) kullanıldığı tespit edilmiştir: 

ısıcaú 34  ایسجاقa/12                 ısıcaú edün 32 ایدونb/16 

ıslıú çaldı  53 ایسلقa/2               ıslıú çaldı  52اسلقa/2 

içüp 31 ایچوبb/6                       içme 7 اچمھa/6 

inüŋ 76 اینكb/15                  inüp 76 انوبb/16 
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iş 7 ایشa/2                                  iş mi ėtmişler 51 اشb/7 

Kimi sözcüklerde ise ön seste ı, i ünlüleri için yalnızca elif (ا) kullanılmıştır: 

ıãmarladılar  31 اصمرلدیلرb/3, içre 12 اچرهb/7, ince 72  انجھa/7, incinüp 14 انجنوبa/17, 

incitmeŋ 59 انجتمكb/11, incü 44 انجوa/15, indir 5 اندرa/15, isteyen 28 استینa/7, işlemez اشلمز 

3b/15, işte 67 اشتھa/7, iyilik ėtmiş  51ایلكb/11 

İç Seste 

“ı, i” ünlüleri iç seste çoğunlukla ünlü kullanılmadan yazılmıştır: 

açıú 72 اچقa/15, aġır 54 اغرa/4, aúıtdı 34 اقتدىb/3, aãılmasınuŋ 10 آصلماسنكb/16, 

aãılmış 2 آصلمشa/1, aãılı 5 آصلىa/9, aşıru 16 ا شروb/3, elli altmış 19 التمشb/4, ayırdıŋ ایردك 

79b/8, aylıú 46 آیلقa/1, baġışladım 71 بغشلدمb/6, baúınmaġa 6  بقنمغھb/4, balıú 55 بالقb/16, 

bayıldılar 24 بایلدیلرb/2; bencileyin   بنجلین 83a/4, bıçaú 80 بچاقa/16, bıraúmayup براقمیوب 

55a/16, bıyıúlar 76 بیقلرa/4, biçik 16 بچكb/9, bildi 16 بلدىb/13, bildir 60 بلدرa/13, bilegine 

 29a/5, çaġırdı بزى 73a/17, bizi براز 33a/12, biraz بر 70a/15, bir بندى 80b/11, bindi بلكنھ

37a/12, çalınup 69 چالنوبa/8, çalışup 31 چالشوبa/3, cÀn çekişdi 53 چكشدىa/9, çiçekleri 

ایسلق  25a/17, ıslıú çalar  كجشمكھ 55b/16, egildi 75a/5, gicişmege دكزن 73b/11, deŋizin چچكلرى

52a/9, ikinci 67 ایكنجىa/1, úalın 73 قالنa/13, úırú 6 قرقa/5, kimse 77 كمسھa/10, mıòladı مخلدى 

49a/17, nasıl 50 ناصلa/5, pişmiş 39  پشمشa/15, ãıúdı 12 صقدىa/8, size 20  سزهa/10, titremege 

 7a/7 یكتلك 63b/3, yiğitlik یكلش 11b/9, yaŋlış  تترمھ

 “ı, i” ünlülerinin iç seste ünlü kullanılarak yazıldığı örnekler aşağıdaki gibidir: 

adım 36 آدیمa/7, atılup 85 آتیلوبb/13, yol azıdup 27 ازیدوبb/16, baúış 70 باقیشa/13, 

çevirüp 16 چویروبb/2, diledi 15 دیلدىa/9, gine 45  كینھb/13, indirüp 48 اندیروبb/15, úarış 

 33a/8 قیزدیر 5a/7, úızdır قاریش

“ı, i” ünlüleri iç seste aynı sözcüklerde kimi zaman ye (ى) ile gösterilirken kimi 

zaman gösterilmemiştir: 

açıla 44  آچیلھa/11                          açıldı 36 اچلدىb/13 

dibine 44  دیبنھb/8                           dibine 44  دبنھa/13 

gitdi 5 كتدىb/7                                git 38 كیتb/9 

işidüp 60 ایشیدبb/5                         işidüp 45 ایشدبb/1          

úılup 78 قیلوبb/4                            úılmışlar 42 قلمشلرa/14 
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úız 62 قیزb/3                                   úız 62 قزb/7 

kimüŋ 15 كیمكb/8                           kimdür 45 كمدرb/2 

şişmiş 55 شیشمشb/4                        şişmiş 55 شش مشb/3 

Ses olayları nedeniyle düştüğü için yazılmayan i ünlüsü örnekleri aşağıdaki gibidir: 

aġzı 82 اغزىb/2, aġzıma 14 اغزیمھb/16, aġzın 4 اغزنb/11, aġzına 4 اغزنھb/2, ayrıldım 

 20a/6 قرنم 5a/11, úarnım  اغزنھ  19a/17,  yüregi aġzına gelüp بغرى 58a/10, baġrı ایرلدم

Son Seste 

“ı, i” ünlüleri son seste ye (ى) ile gösterilmiştir. 

acı 26 اجىb/4,  bėş altı 46 آلتىb/12-13, aşaġı 45 اشغىb/11, beri 20 برىb/12, birbiri 

 20a/17, diri دلى 69a/17, deli دخى 49a/17, daòı چوى 15b/4, çivi بوركجى 52b/14, börekci بربرى

 ,40a/15 اسكى 1b/11, eski ارتھ  سى 9b/4, ėrtesi الّى  8a/17, elli altmış دغرى 58a/7, doġrı دیرى 

eşki 5 اشكىa/9, gibi 52 كبىa/1, gidi 27 كیدىb/8, içeri 34 ایچرىa/7, iki 1 ایكىb/15, ikinci ایكنجى 

67a/1, imdi 2 ایمدىa/3, úanı 37 قنىa/16, úatı 8 قتىb/11, kendi 78 كندىb/13, úıllı olduġından 

 ,58b/10 اودونجى 42b/6, oduncı كتوردى 39b/17, kütürdi كشى 44b/11, kişi كمى 24b/17, kimi قللّى 

ötüri idi 51 اوتورى ایدىa/8, şimdi 86 شمدىb/3, üşündi ėdüp  86 اوشندىa/3, yırtıcı 12 یرتجىa/4, 

yigirmi 24 یكرمىa/11, yolcı 61 یولجىb/8, yuúarı 45 یوقرىb/10 

h ile yazılan örnekler aşağıdaki gibidir: 

deŋli 14 دكلھb/2 

1.5 “o, ö” Ünlülerinin Yazımı 

Ön Seste 

“o, ö” ünlüleri ön seste elif – vav  (او)  ile gösterilmiştir: 

odun 9 اودونa/4, oġmaya 48 اوغمغھa/2, oúudı 61 اوقودىa/8, ol 71 اولa/10, olacaú اولجق 

84a/12, omuz 73 اوموزa/11, on sekiz 50 اون سكزa/8, oradan 55 اوردنb/1, otları 37 اوتلرىb/1, 

oturdı 11 اوتوردىb/14, otuz 47 اوتوزb/10, oysun 11 اویسونa/13 

öcinden 62 اوجندنa/17, ödi ãınar  76 اودىa/2, ögrendim 28 اوكرندمa/4, öksürdi اوكسوردى 

52a/1, öküz 55 اوكوزb/16, ölmeden 30 اولمدنb/8, ölü 11 اولوa/12, öŋin 27 اوكنa/15, öper اوپر 

3a/6, ötdi 36 اوتدىa/1, ötesi 32 اوتھ  سىa/6, öyle 12 اویلھa/14, özi 19 اوزىb/1 
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İç Seste 

“o, ö” ünlüleri iç seste genellikle vav  (و) ile gösterilmiştir: 

boġazımdan 4 بوغازمدنa/2, böyle 6  بویلھa/15, çorbaya 23  چوربیھb/6, çögür چوكور 

25b/4, doġruldu رولدىدوغ  78b/11, dökülür 30 دوكولورb/3, dört 83 دورتb/5, fos bıyıú  فوس

16b/2, gögsüne 8 كوكسونھb/9, gömgök 64 كوم كوكb/6, gönderdiŋ 61 كوندردكb/12, görmeyüp 

 27a/14, úokıtdı قوجھ  سى 27a/6, úocası قوانوز 11a/13, úavanoz كوزوم 56a/13, gözüm كورمیوب

  صولنھ  27a/11, ãoluna لوبوت 61b/8, lobut كومرجى 16a/16, kömürci قول 2b/13, úol قوقتدى

64b/7, sögerek 31 سوكركa/15, söz 26 سوزb/7, şol 78 شولb/3, şorbadan 24 شوربادنa/13, şöyle 

ىیولج 59b/14, yolcı یوغورد  2b/1, yoġurd تومرق 23b/5, tomruú طوقمق 16a/4, ùokmak شویلھ  

61b/8 

 “o, ö” ünlüleri gösterilirken iç seste vav (و) kullanılmayan sözcüklere de 

rastlanmıştır: 

dar bolup 36 بلوبa/2, bölük 72 بلوكa/16, ãoŋra 5  صكرهa/15, sövdü 80 سودوa/14, ùopraú 

 57b/16 طپراق

Kimi sözcüklerde ise ikili kullanıma rastlanmıştır: 

boynu 77 بوینوa/2                            boyun 17 بیونa/8  

çokdur 10 چوقدرa/16                        çokdur 15 چقدرb/15 

doġrı 41 دوغرىa/14                         doġrı 8 دغرىa/17 

doġru 58 دوغروa/1                           doġru 31 دغروa/13     

úan dökmek 45 دوكمكa/8             úan dökmek 86 دكمكa/7        

úoyuvėrdi 38 قویو وردىa/2                úoyuvėrdi 75 قیو ویردىa/5 

ãovuú 34 ق صوٯ قb/2                      ãovuú 34 صوقa/11 

1.6 “u, ü” Ünlülerinin Yazımı 

Ön Seste 

“u, ü” ünlüleri bir örnek hariç (úażÀya uğradılar   اغرادیلر 53a/11) ön seste elif – vav  

 :ile gösterilmiştir  (او)

ucın 75a/9, uçup 80 اوچوبb/13, ufaú 29 اوفاقb/11, uġradıġın 16 اوغرادیغنb/13, uġur 

olsun  5 اوغورb/16, unutdım 28 اونوتدیمa/6, unutsalar 31 اونوتسھ  لرa/8, urup 80 اوروبb/1, 

urganın 48 اورغاننa/11, uãandı 35 اوصاندىb/9, ʿaúlıma uyar 58 اویارa/16, uyandı اویاندى 
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81b/17, uydurdı 21 اودردىa/4, uyòudan 28b/15, uyúu 52 اویقوa/11, uyumaz 52 اویومزa/12, 

uyuz 28 اویوزa/17, uzaú 3 اوزاقa/15, uzandı 57 اوزاندىa/6, uzatsaŋız 77 اوزاتسكزb/16, uzun 

 ,73b/15 اوفورسكز 23a/11, üfürseŋiz اوچ 73a/12, üç  اوزونلوغى 48a/7, uzunluġı اوزون

ürkmesünler 41 اوركمسونلرb/2, üstüne 27 اوستونھa/8, üşdüler 6 اوشدولرa/11, üşündi ėdüp 

 اوزولسون 40b/17, üzülsün اوزرلرینھ 59b/15, üzerlerine اوزنكوسن 86a/3, üzengüsin اوشندى 

77a/3 

İç Seste 

“u, ü” ünlüleri iç seste genellikle vav  (و) ile gösterilmiştir: 

altun 44 التونa/15, artuú 37 ارتوقb/15, belürmedi 52 بلورمدىb/12, boġulayım بوغولایم 

11a/13, boynuzuna 55 بوینوزونھb/16, boyun 17 بیونa/8, bozulup 85 بوزولوبa/2, bölük بلوك 

72a/16, bucaú bucaú úaçdılar 8 بوجق بوجقa/13, bugün 7 بوكونa/3, bul 37 بولb/16, buradan 

 ,34b/16 بوز توتمش 73a/13, buz tutmış بوتلرندن 5a/7, butlarından  بوروب 49a/8, burup بورادن

çamurımız 30 چاموریمزa/1, çögür 4 چوكورb/9, doġruldı لدىدوغرو  78b/11, dügün دوكون 

77a/12, eksük 10 اكسوكb/13, güç 59 كوجa/3, gülmeden 5 كولمدنb/14, kirpügi 43 كرپوكىa/4, 

úoltuġuna 76 قولتوغونھb/12, úoyun 72b/11, úulaú 17 قولقa/8, úurtulur 55 قورتولورa/9, küregi 

 ,46a/8 اوتلوق 73a/11, otluú اوموز 27a/11, omuz لوبوت 9a/5, lobut كوتوك 23a/12, kütük كوركى

oturacaú 30 اوتوراجقa/16, otuz 47 اوتوزb/10, öksürdi  52 اوكسوردىa/1, öküz 55 اوكوزb/16, ãuç 

 28a/6, unutsalar اونوتدیم 34a/7, unutdım توتونوب 2a/16, tutunup توتالم 56a/11, tutalım صوچ

 28a/17, uzun اویوز 7b/3, uyuz اونودورم 26b/6, unuduram اونودوب 31a/8, unudup اونوتسھ  لر

 ,77a/3 اوزولسون 73b/15, üzülsün اوفورسكز 73a/12, üfürseŋiz اوزونلوغى 48a/7, uzunluġı اوزون

yoġurd 59 یوغوردb/14, yumuşaú 9 یوموشاقa/7, yükledüp 47 یوكلدوبb/3 

“u, ü” ünlüleri gösterilirken iç seste vav (و) kullanılmayan sözcüklere de 

rastlanmıştır: 

avuç 79 اوجb/17, bölüm 73 بولمa/7, çekürdegi 67 چكردكىb/8, doúunup 17 دوقنوبa/12, 

kömürci 58 كومرجىb/10, úuru 11 قروa/13, öbür 66 اوبرb/3, üşündi ėdüp  86 اوشندىa/3, yalŋuz 

  13a/5 یاوز 59a/5, yavuz یالكز

Kimi sözcüklerde ikili kullanımlar saptanmıştır: 

dökülmiş 80 دوكولمشb/6        dökülüp 72 دوكلوبa/16 

dürlü 56 دورلوb/2                  dürlü 52 درلوb/7 

köpük 34 كوپوكb/12              köpüklerin 34 كوپكلرنb/11 

oduncı 58 اودونجىb/10           oduncı 61 اودنجىb/8 
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sürüp 12 سوروبa/9               sürüp 13 سروبa/13 

Ses olayları nedeniyle düştüğü için yazılmayan u, ü ünlüleriyle ilgili örnekler 

aşağıdaki gibidir: 

boynu 77 بوینوa/2, boynun 43 بوینونa/15, cÀnı burnuna geldi  35 بورنونھb/16, gögsüne 

 83a/4 اوغروكھ 13b/10, uġruŋa اوغلوم 12b/2, oġlum كوكلى 55a/1, göŋli كوكسونھ

Son Seste 

“u, ü” ünlüleri son seste vav  (و) ile gösterilmiştir: 

aşıru 16 اشروb/3, atlu 60 اتلوb/15, baġlu 75 بغلوa/4, berü 27 بروb/8, doġru 58 دوغروa/1, 

dolu 23 دولوa/5, dürlü 34 دورلوb/9, eyü 9 ایوb/5, gerü 83 كروa/11, güyegü olsam  75 كویكوb/1-

2, içerü 48 ایچروa/15, incü 44 انجوa/15, úapu 67 قپوa/4, úaygu 53 قیغوa/6, kendü 81 كندوb/6, 

köylü 35 كویلوb/1, úuru 11 قروa/13, ölü 11 اولوa/12,  ãaru وصار  40a/9, ãu 6 صوa/12, şu شو 

59a/13, uyòu 26 اویخوb/12, uyúu 52 اویقوa/11, yolcu 31 یولجوb/5, yuúaru 48 یوقروa/15 

2. Ünsüzlerin Yazımı 

2.1 “p” Ünsüzünün Yazımı 

Ön Seste 

p ünsüzü ön seste sürekli p (پ) ile gösterilmiştir: 

parmaúları 36 پرمقلرىb/12, pek pek 15 پك پكa/5, pişmiş 5 پشمشb/6, pişürdiler پشردیلر 

21a/11, pişürüp 10 پشروبb/10, poò yemişsin  71 پوخa/8 

İç Seste 

İki sözcük dışında p ünsüzü iç seste p (پ) ile gösterilmiştir: 

úapa 34 قپاb/6, úapaġı 49 قپاغىb/1, úapamasın 27 قپماسنa/8, úapandılar 50 قپاندیلرa/16, 

úapılmış 15 قاپلمشa/10, úapu 34 قپوa/4, kepçe 23a/11, kirpikler 19 كرپكلرa/15, úopardı قوپاردى 

54a/5, úopmaú 24 قوپمقb/8, köpük 34 كوپوكb/12, köpürtdi 34 كوپورتدىb/4, öpmek اوپمك 

15a/9, ãaplanmış 38 صاپلنمشa/11, serpüp 76 سرپوبa/3, süpürdi 37 سوپردىa/9, ùopraú طپراق 

57b/16, yapup 23 یپوبa/12, yapduralım 45 یاپدورالمa/1, yapıldıġın 2 یاپلدیغنa/3, yapışmış 

 24b/6 یاپشمش

úopar- ve tep- eylemlerinin birer yerde –b ile yazıldıkları tespit edilmiştir. 

ödüm úopardıŋ 16 قوباردكb/6 
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tepüp 44 تبوبa/1 

Son Seste 

Son seste b ile yazılan şu sözcükler tespit edilmiştir:  

ãarp 21 صربa/9, ùop eyleyüp 37 طوب ایلیوبa/8, ùop ùop olup 19 طوب طوب اولوبa/15-

16, yap 73 یابa/13 

Dönemin yazım özelliği gereği sürekli b ile yazılan {–Up} ulaç eki p olarak 

okunmuştur. 

acıyup 67 اجیوبa/16, baúmayup 34 بقمیوبa/5, çalışup 31 چالشوبa/3, dėyüp 6 دیوبb/14, 

ėrişüp 79 ایرشوبb/10, girüp 50 كروبa/15, inanup 13 اینانوبb/12, úoşup 5 قوشوبa/4, naúl 

ėdüp 24 نقل ایدبb/1, ãıçrayup 45 صچرایوبb/8, tevbe ėdüp 83 ایدوبa/2, uzanup 12 اوزانوبb/2 

Metinde ip  sözcüğünün kimi zaman b, kimi zaman ise p ile yazıldığı görülmüştür: 

ip 74 ایپb/16         ip 10 ایبa/5  

2.2 “ç” Ünsüzünün Yazımı 

Ön Seste 

çaġırdı 37 چاغردىa/12, çaġlayup 41 چاغلیوبa/6, çaldı 24 چلدىa/7, çalınup 69 چالنوبa/8, 

çalışup 31 چالشوبa/3, çamurımız 30 چاموریمزa/1, çaylarda 11 چایلردهa/13, çekdiŋüz چكدیكز 

39a/13, çekilüp 7 چكلوبb/5, çekindi 22 چكندىa/6, çekme 72 چكمھa/7, çekürdegi چكردكى 

67b/8, çeŋeden 76 چكدنa/4, çevirüp 16 چویروبb/2, çıúdıŋ 14 چقدكa/9, çıúar 83 چقارa/6, 

çıúılur idi  82چقیلورa/2, çiçekleri 73 چچكلرىb/11, çiftci 58  چفت جىb/10, çintiyan 74 چنتیانb/1, 

çirişe 23  چرشھb/11, çirişler 24 چرشلرa/8, çivi 49 چوىa/17, çizme 64 چزمھb/11, çoúdur چوقدر  

81a/7, çorbaya 23  چوربیھb/6, çögür 25 چوكورb/4, çözüp 3 چوزوبb/13, çuúur رچقو  57b/15 

İç Seste 

açıú 17 اچقa/8, açıla 44  آچیلھa/11, aúçe 32 اقچھa/11, bıçaú 80  بچاقa/16, biçik بچك 

16b/9, üç buçuú 32 بچوقb/11, çiçekleri 73 چچكلرىb/11, geçirdi 74 كچردىb/15, gerçek كرچك 

56a/17, içeri 5 ایچرىb/10, içre 12 اچرهb/7, kepçe 23 كپچھa/11, küçükden 56 كوچكدنa/7, nėçe 

 36b/6 سرچدن 36a/17, sırçadan صچرایوب 2a/13, ãıçrayup نچھ

ç ünsüzünün úolçak sözcüğünde cim  (ج)  ile yazıldığı tespit edilmiştir: 

úolçaú 64 قولجاقb/9 
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Son Seste 

ç ünsüzünün son seste kimi zaman  (چ) ile kimi zaman  (ج)  ile kimi zaman ise her 

ikisi biçiminde yazıldığı görülmüştür: 

Çim  (چ) ile yazılanlara örnekler şöyledir: 

aç 37 اچb/17, aġaç 73 اغچb/3, iç edik 74 ایچدكb/1 

Cim  (ج)  ile yazılanlara örnekler ise aşağıdaki gibidir:  

avuç 79 اوجb/17, güç 59 كوجa/3, úaç 32 قاجb/3, úılıç 85 قلجb/7, úırlanġıç 14 قرلنغجa/4 

Hem çim  (چ) hem de cim  (ج)  ile gösterilen ikili kullanımlara da rastlanmıştır: 

ãuç 56 صوچa/11                         ãuç 56 صوجb/5 

üç 64 اوچb/14                             üç 32 اوجa/5 

birúaç gün 45  برقچكونa/4           birúaç 32 برقجa/11  

2.3 “s” Ünsüzünün Yazımı 

Ön Seste 

Sad  (ص) ile Kalın Sıradan Sözcüklerde 

ãaçı 16 صاچىb/9, ãaçdı 35 صاچدىa/1, ãaġ 27 صاغa/13, ãaúalın 2 صقالنb/10, ãaúın صقن 

11b/1, ãaldı 34 صالدىb/1, ãanasın 36 صناسینa/14, ãaplanmış 38 صاپلنمشa/11, ãarup صاروب 

27a/7, ãarılış 17 صاریلشb/17, ãarúdı 75 صارقدىa/8, ãarp 21 صربa/9, ãaru 40 صاروa/9, 

ãatmaġa 59 صاتمغھb/14, ãıçrayup 2 صچرایوبb/9, sıġırı 4 صغرىb/11, ãıúdı 12 صقدىa/8, 

ãırtında  53 صرتندهb/14, ãoúup 36 صوقوبb/12, ãoluna  64  صولنھb/7, ãolumaġa صولومغھ 

4b/12, ãoŋ  47  صوكa/7, ãoŋra 84  صكرهb/7, ãormadı 37 صورمادىb/15, ãovuú  34 صوقa/11, 

ãoyunmadı 34 صیون مادىa/6, ãu 6 صوa/12, ãuç  56 صوچa/11, ãundı 22 صوندىb/4 

ãancıl- eylemi geçtiği tek yerde sin ile yazılmıştır.  

sancıldı 36  سنجلدىa/10 

Sin  (س) ile Kalın Sıradan Sözcüklerde 

saŋa 3 سكاa/4, sıraya 22  سیره  یھa/1, sırça 29  سرچھb/11, sıtması tutdı  12 ستمھ سىa/7, 

sus olup  37 سوسb/15 
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Sin  (س) ile İnce Sıradan Sözcüklerde 

segirdüp 6 سكردبa/9, sen 55  سنa/3, sencileyin 20 سنجلینa/17, serpdiler 6 سرپدیلرa/12, 

sever 9 سورa/17, sildi 36 سلدىb/13, silküp 37 سلكوبa/10, siŋdi 26 سكدىb/6, siz 7 سزa/10, 

sögerek 31 سوكركa/15, söyle 38 سویلھa/5, söyleşerek 21 سویلھ  شركb/13, söyletme سویلتمھ 

28b/9, söyünmez 54 سویونمزa/11, söz 26 سوزb/7, sür 38 سورb/4, sürçüp 86 سرچوبa/3, on 

sekiz 50 اون سكزa/8 

İç Seste 

Sad  (ص) ile Kalın Sıradan Sözcüklerde 

aãup 12 آصوبb/14, aãılmasınuŋ 10 آصلماسنكb/16, ıãmarladılar 31 اصمرلدیلرb/3, 

úuãmaġa 81 قوصمغھa/9, uãandı 35 اوصاندىb/9, uãlu 21 اوصلوb/1, yaãduú 9 یصدقa/4 

Sin  (س) ile Kalın Sıradan Sözcüklerde 

ısıcaú 34 ایسجاقa/12, ıslıú çalar  52 ایسلقa/9, nolusar 72 نولسرa/11, yoòsa 5  یوخسھa/15,  

Sin  (س) ile İnce Sıradan Sözcüklerde 

belürsüz ėtdiler  57 بلورسزb/16-17, egser 48 اكسرb/5, eksük 10 اكسوكb/13, ėrtesi   ارتھ

 كسم 63b/4, kesim كسدیرورم 47b/10, kesdirürem استدم 15b/8, istedim اسكى 1b/11, eski سى

31b/6, nesne 10 نسنھb/7, öksürdi 52 اوكسوردىa/1, yüksek 42 یوكسكa/15 

Metinde iki yerde geçen “egser” sözcüğünün iki farklı yazımı karşımıza çıkmıştır: 

egser 48 اكسرb/5, egåer 49 اكثرb/4 

Son Seste 

Sin  (س) ile Kalın Sıradan Sözcüklerde 

fos bıyıú  16 فوسb/2, sus olup  37 سوسb/15 

Sin  (س) ile İnce Sıradan Sözcüklerde 

gögsüne 8 كوكسونھb/9, kes 34 كسa/12, kös kös 3 كوس كوسa/16-17 
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2.4 “t” Ünsüzünün Yazımı 

Ön Seste 

Tı  (ط) ile Kalın Sıradan Sözcüklerde 

ùapu úılar 75 طپوa/5, ùaşlar 36 طاشلرb/17, ùaşrada 8 طشردهa/8, ùavşan uyúusı طوشان    

69a/5, ùayalarına 72 طایھ  لرینھb/2, ùırnaú 25 طرناقb/8, ùop eyleyüp  37 طوبa/8, ùopraú طپراق 

57b/16, ùop ùop olup  19 طوب طوبa/15-16, ùulum 46 طولومa/10 

ùaşı- eylemi metinde tı (ط) ile yazılırken yalnızca bir örnekte te (ت) ile yazıldığı tespit 

edilmiştir: 

ùaşıdılar 41 طاشدیلرb/14, taşıduġını 54 تاشیدوغنىb/13  

Günümüzde dağ olarak kullanılan sözcüğün metinde kimi zaman te (ت), kimi zaman 

ise tı ط ile yazıldığı görülmüştür: 

ùaġları 21 طاغلرىb/10,  daġ 21 داغb/13 

“ùoúmaú” sözcüğünün bir yerde  tı (ط), iki yerde ise te (ت) ile yazıldığı görülmüştür: 

ùoúmaú 23  طوقمقb/5 

toúmaġı 23  توقماغىa/14, 29a/16  

Te  ت ile Kalın Sıradan Sözcüklerde 

tır tır ötmege 4 تیر تیرb/9, toúmaú 23 طوقمقb/5, tolga 64 تولغھb/11, tomruġa تومروغھ 

79a/3, nuùúı tutulup 62 توتلوبa/6, tutunup 34 توتونوبa/7, tutuşa 15 توتوشھb/4, tuzlayup 

 9b/8 توزلیوب

Günümüzde tut- olarak kullanılan eylemin metinde çoğunlukla te (ت), bir yerde ise 

dal (د)  ile yazıldığı görülmektedir. 

tutarsın 58 توتارسینb/1, sözün dutayım 59 دوتیمa/13 

Te  (ت) ile İnce Sıradan Sözcüklerde 

tek 32 تكb/14, tėmüre 64 تمورهb/6, tepüp 44 تبوبa/1, tir tir titremege تیر تیر تتره  مكھ  

17a/14, tüyleri diken gibi oldı 65 تویلرى دیكن كبى اولدىa/7 

terle- eylemi metnin bir yerinde te ت bir yerinde ise dal د  ile yazılmıştır: 

terleyüp 29 ترلیوبb/16               derleyüp 35 درلیوبb/11 
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Metinde titre- eyleminin de hem te ت hem de dal د   ile yazılmış biçimleri tespit 

edilmiştir. 

titremege 11 تترمھb/9    ditremege 4 دتره مكھb/6 

İç Seste 

Te  (ت) ile Kalın Sıradan Sözcüklerde 

altun 44 التونa/15, artuú 84 ارتوقa/5, ata 70 اتاa/10, atılup 11 اتلوبb/3, atlu 60 اتلوb/15, 

úatı 8 قتىb/11, úatlanur idi تلانور ق  75b/9, úurtardılar 26 قورتردیلرa/6, úurtulasın قورتولھ  سن 

34b/8, ortaya 85  اورتیھa/10, ortaú 32 اورتاقb/4, otluú 46 اوتلوقa/8, oturacaú 30 اوتوراجقa/16, 

otuz 47 اوتوزb/10, ãataşdı 8 صتاشدىa/11, tutunup 34 توتونوبa/7, tutuşa 15 توتوشھb/4, 

yatırdılar 81 یاتردیلرa/14, yırtıcı 12 یرتجىa/4, yumurta 59 یومرتھb/13 

Te  (ت) ile İnce Sıradan Sözcüklerde 

bütün 85 بتونb/17, çiftci 58  چفت جىb/10,  ditremege 4 دتره مكھb/6, ėrte 79 ارتھa/11, 

ėrtesi 1  ارتھ  سىb/11, eteklerin 24 اتكلرنa/3, etmek 10 اتمكb/10, getürdi 73 كتوردىa/5, 

gösterüp 83 كوستروبb/7, götürüp 58 كوتوروبb/1, istedim 47 استدمb/10, işte 67  اشتھa/7, kütük 

 51a/8 اوتورى  32a/6, ötüri idi  اوتھ  سى 42b/2-3, ötesi كوتور كوتور 9a/5, kütür kütür كوتوك

Üç yerde geçen “ot” sözcüğünün bir yerde tı ط ile diğer iki yerde ise te ت ile 

yazıldığı görülmüştür: 

oùa  40 اوطھa/16 

otları 37  اوتلرىb/1, otlarım  35 اوتلرمa/8 

Son Seste 

Tı  (ط) ile Kalın Sıradan Sözcüklerde 

òarù òarù خارط خارط  25b/1   

Te  (ت) ile Kalın Sıradan Sözcüklerde 

at 75 آتb/6, uzat 49 اوزاتa/6, 

Metnimizde yoġurt sözcüğünün bir yerde te ت  ile bir yerde dal د   ile yazıldığı tespit 

edilmiştir. 

yoġurt 5 یوغورتa/9  yoġurd 59 یوغوردb/14 
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Te  (ت) ile İnce Sıradan Sözcüklerde 

beŋzet 73 بكزتa/17, dört 3 دورتa/15, et 10 اتa/13, git 38 كیتb/9, gözet 49 كوزتa/8, 

yigit 82 یكتb/5 

2. 5 “Nazal n (ŋ)” Ünsüzünün Yazımı 

İç Seste 

aŋlamayup 33 اكلمیوبb/5, aŋladup 63 اكلدوبb/4, bendeŋüz 27 بنده  كزb/13, beŋzemez 

 دكلھ  سون 14b/2, diŋlesün دكلھ 55b/16, deŋli دكزن 76a/4, deŋizin چكدن 58a/14, çeŋeden بكزمز

86b/5, göŋli 69 كوكلىa/6, ãoŋra 49 صكرهb/8, yalŋuz  2a/13, yaŋlış 63 یكلشb/3, yeŋi 83 یكىb/9 

“yan” sözcüğüne +a yönelme eki geldiği iki durum tespit edilmiştir. Bu durumlardan 

birinde iç seste n ünsüzü kullanılırken diğerinde nazal n ŋ kullanıldığı görülmüştür. 

yana 16 یناb/3, yaŋa 68 یكاb/10 

Son Seste 

biŋ 3a/8, ãoŋ 47 صوكa/7, yalıŋ 86 یالكa/1 

Metnimizde ikinci tekil kişi ekinin, kef (ك) yerine, nun (ن) kullanılarak yazıldığı kimi 

örnekler tespit edilmiştir. 

úorúmadun 55 قورقمدنa/2, uġradun 28 اوغرادنb/4 

Kimi örneklerde ilgi durumu eki ekin nazal n “ŋ” yerine “n” ünsüzü ile yazıldığı 

tespit edilmiştir: 

cefÀyı çekmeyen ʿÀşıú ãafÀnun úadrini bilmez 5 صفاننb/3-4 

ãandūġun úapaġın úopardı baúdı 54  صندوغونa/5 

gelen Àdemlerün yükleri de   آدملرن 41b/6 

bu vücūdında sırçalarun zaòmı nedür 37 سرچلرنb/7-8 

şÀhun sözlerin 64 شاھنa/15 

cÀriyelerün birazı HümÀyūn BÀnūya segirdüp 78 جاریھ  لرنa/7-8 

şÀh úızını Aómerün dizine oturtdı  22 احمرنa/5 

İkinci tekil kişi iyelik ekinin de kef (ك) ile yazılması gerekirken kimi yerlerde nun (ن) 

ile yazıldığı gözlenmiştir. 

ʿaúlın başıŋa cemʿeyle 82 عقلنa/8-9 
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úazduġun úuyuya gene kendüŋ düşesin 2 قزدوغنa/6 

Kimi zaman da belirtme ekinin nun  (ن) ile yazılması gerekirken kef  (ك) ile yazıldığı 

tespit edilmiştir. Aşağıda bu duruma örnekler sunulmuştur:  

ne oldu ise ol èömrüŋ yėmiş úocadan oldı  29عمركb/2-3 

óammÀm ferşlerinüŋ ãÀbūnuŋ nėçe atsun  37 صابونكa/6-7 

yüzüne yüzin sürüp zülf-i perìşÀnuŋ pìre úoúıtdı  2  زلفى پریشانكb/12-13 

3. Bitişik Yazım 

Metinde bitişik yazım ile ilgili bir tutarlılık görülmemiştir. Sözcüklerin ya da eklerin 

kimi zaman bitişik yazıldıkları görülürken kimi zaman da ayrı yazıldıkları tespit edilmiştir. 

Bu sözcük ya da eklere örnekler aşağıdaki gibidir:  

anuŋçün 12 انكچونa/11              senüŋ içün 71 سنك ایچونb/4 

gücile 20  كوجیلھa/7                               úazan ile 19 قزان ایلھb/4 

bildim ki  3  بلدمكھb/3,                          gözet ki 49 كوزت كھa/8 

eline mi 13 الینمىb/16                            göge mi 14 كوكھ  مىa/8 

ol kim  69 اولكمa/11                               ammÀ kim  36 امّا كیمb/13 

ne úadar 32 نقدرb/8                                bildügimüz úadar 30 بلدوكیمز قدرb/15       

üç dÀne kepçe  23 اوچدانھa/11                 úırú dÀne óüsn-dÀr cÀriye  18 قرق دانھb/2-3 

bizi de 20 بزیدهb/5                                  bizi de 25 بزى دهa/15 

birúaç gün 45  برقچكونa/4                      birúaç akçe 32 برقج  اقچھa/11  

şişmiş 55 شیشمشb/4                               şişmiş 55 شش مشb/3 

oduncı 58 اودونجىb/10                           çiftci 58  چفت جىb/10 

be hey 6 بھىb/13                                   be cÀnım 25 بھ جانمa/3           

ne var 18 نوارa/3                                   ne var 18  نھ وارa/2        
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4. Arapça ve Farsça Sözcüklerdeki Yanlış Yazımlar 

Sözcüğün Aslı 

Arapça 

Yazmada Sayfa/Sıra No. 

nÀúılÀn 1 ناقلانھ  ناقلانb/2 

óabs 1 حپس حبسb/11, 6b/9, 16b/9, 21b/12, 43b/13, 
82a/17 

leõìõ 2 لزیز لذیذa/9, 4b/14, 80a/1, 1, 3 

òaããa 2 حصّا خاصھa/15, 5a/7, 49a/13 

zevú 3 زوق ذوقb/3, 18b/12, 19a/1 

ricÀ 5 ریجا رجاa/2 

mesel 5 مسل مثلb/4 

úahúaha  6 قھقھا  قھقھھb/16, 14a/16 

fetìl فتیل fetili 7a/14 

aòfÀ 7 خفادن  اخفىb/4 

óÀżır 7 حاظر حاضرb/15, 21a/12, 51b/16, 70a/7 

taóassür 9 تحسّور تحسرb/5 

müntehì  10 منتھا   منتھىa/3, 55b/8 

müheyyÀ  10 محیّا مھیاa/13, 19b/7, 21a/11 

òÀliã  10 حالیس خالصa/17 

óüsÀm 11 خسام حسامb/3 

zÀtü’l-ʿamūd  12 زات ایعمودى ذات العمودa/6, 81b/2, 83a/15 

iótilÀm  12 اختلام احتلامa/7 

raómet  13 رخمت رحمتa/7 

óayret  13 خیرت حیرتb/3, 35b/5, 74b/6 

müşkil  14 مشكول مشكلa/14 

miåÀl  14 مثل مثالb/3 
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úarye  14 قریّھ قریھb/9 

hevÀ  15 ھوا ھوىb/9 

żabù  16 ضپط ضبطa/17 

ʿinÀyet  18 عنیت عنایتb/11 

muóÀl  19 محل محالa/11 

vedÀ  19 ویداع وداعb/14 

eåer  19 اسر اثرb/17 

bÀiå  ثئبا  20a/4 باعث 

úaóbe  20 قھپھ قحبھb/4, 74b/8, 80b/12 

cürʿa  22 چرعھ جرعھb/6 

feóvÀ  22 فھوا فحواb/11, 72a/3 

maòmūr 24 محمور مخمورb/3 

ʿalÀ  27 اعلا  علاءa/6 

ʿabÀ  27 ابا عباءb/2 

cerrÀó  28 جرّاه جراحb/7, 37a/16 

tebdil  30 تپدیل تبدیلa/11 

tÀbūt  32 طابوت تابوتa/5 

hÀven  32 حوان ھاونa/13 

åıklet  33 صقلت ثقلتb/6 

efʿÀl  34 یفل لفعالa/5 

õaòìre  41 زخیره ذخیرهb/8, 10, 13, 16; 42a/1, 4, 6, 9; 42b/2, 
4; 43a/14, 17; 43b/10, 11 

ãandūú 44 صندق صندوقa/10, 15, 17; 44b/16, 45a/1, 45b/17, 
46a/14, 46b/7, 47a/16, 47b/1, 4, 7; 
48b/1, 8, 12, 13, 17; 49a/4, 7, 12, 15, 17; 
49b/2, 3, 5, 8, 11, 14; 50a/1, 9, 10, 15; 
50b/3, 6, 11, 14, 15; 51a/1, 52a/6, 14; 
52b/10, 13; 53a/13, 14, 53b/4, 9, 11, 12, 
13, 15; 54a/2, 3, 3, 5, 12; 54b/1, 5, 13; 
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55a/4,  

iõn 47 ایزن ازنb/8, 65a/3, 66a/3, 69a/7, 10; 78a/3 

ãabÀó  53 صباه صباحa/3 

şürb  56 شورب شربb/9 

òamr 56 حمر  خمرb/9, 80b/2, 5; 86a/16 

heves 56 حوس ھوسb/9 

eõiyyet  56 ازیتّ اذیتb/13 

óayf  57 خیوف حیفb/9 

seyyÀó  63 سیّاه سیاحa/2 

òancer 64 خنچر خنجرb/14, 80a/11, 80b/9, 11, 14; 85b/17 

ãūret 64 سورت صورتb/16 

ãandelì  65 صاندالى صندلىa/11 

niúab 65 نكاب نقابb/8 

usùurlÀb  67 اضطرلاب اسطرلابb/15 

sÀyis 68 سیس سایسa/15 

òÀlì  70 حالى خالىa/2 

tebdìl  71 تپدیل تبدیلa/9 

ãurÀóì  72 سراخى صراحىa/6 

òÀdim  72 خادیم خادمb/10 

ʿimÀl  81 عمل اعمالa/2, 82a/10 

istifrÀġ  81 استفراه استفراغa/10 

Àyìn 83 آین آیینb/8 

òumÀr 86 حمر خمارa/6 

aóvÀl  87 اخوال احوالa/3 
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Sözcüğün Aslı 

Farsça 

Yazmada Sayfa/Sıra No. 

köhne  2 كوھنھ كھنھa/4, 5a/17, 7a/1, 8a/1, 9b/15, 31a/17, 
39a2, 5; 57a/9 

şìrìn 2 شیرن شیرینa/9, 17a/6 

bì-çÀre 3 بچاره بیچارهb/16 

hÀy 4 حاى ھاىa/15, 9b/3, 69a/13, 75b/1 

Gül-ruò /gül-ruò كولروخ  /  كولروح كلرخ   

 

 

  

5b/10, 13a/14, 14b/16, 15b/11, 18b/1, 4; 
20a/2, 12; 20b/4, 7; 21b/3, 10; 22a/5, 6; 
22b/10, 12; 23a/5, 16; 23b/13, 24a/16, 
26b/10, 15; 27a/2, 35a/12, 35b/4, 41b/9, 
16; 42a/1, 42b/5, 43a/1, 51a/4, 9; 52a/2, 
63a/5, 69b/16, 86a/13 

òayli 5 حیلى خیلىb/15, 25a/9, 57b/9, 65b/7 

Àrzū 6 ارضو آرزوa/14 

kepenek 9 كپھ نك    كپنكa/3 

dirìġa  13 دیریغا   دریغاa/5 

lÀle-óadd  17 لالھ خط   لالھ حدa/4, 72a/5 

ruò  17 روخ  رخa/5, 9; 72a/8 

dehÀn  17 دخان  دھانa/6 

rÿspì  20 رسبى  روسپىb/1 

úalÀfat  29 قلفات  قلافاتa/3, 5, 9 

herçi-bÀd-ÀbÀd  30 ھرچھ باد باد ھرچھ    باد أبادb/9 

peş-taòta  33 پش تحتھ  پشتختھa/12 

òadeng 43 حدنك  خدنگa/1 

kilìd 44 كلت   كلیدa/10, 44b/9, 47a/16, 47b/2 

çeşm-güşÀde  49 چشم كوشده  چشم گشادهb/12 

dirìġ  51 دیریغ   دریغa/12, 58b/12, 14 

taòte 52 تحتھ  تختھb/11, 72b/11, 73a/5, 6, 8 
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taòt 63 تحت   تختa/13, 68b/15, 84a/10, 84b/14, 86b/17 

perverde 67 برورده پروردهb/12 

cÀme-i òÀb  81 جامھ خاب  جامھ خوابa/12 

cÀme-òÀbe  81 جامھ خابھ  جامھ خوابa/14 

 

 

 

Sözcüğün Aslı 
Farsça+Arapça 

Yazmada Sayfa/Sıra No. 

bÀb-ül-òÀne  18 بابول خان  باب الخانھa/5 

 

Sözcüğün Aslı  

Arapça+Farsça 

Yazmada Sayfa/Sıra No. 

serv-úadd 17 سروى قد   سروقدa/4, 67b/8, 72a/5 

óiããe-dÀr 33 حصّدار  حصھ دارb/3 

úadd-i òamìde  78 قد حمیده  قدخمدهb/4, 5; 79a/7, 13, 15; 79b/2 

Arapça ve Farsça sözcüklerdeki yazım yanlışları tespit edilirken sözcüklerin asıllarının 

Arap harfleriyle yazımları Ferit Devellioğlu’nun “Osmanlıca Türkçe Ansiklopedik 

Lûgat”ından alınmıştır. 
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BÖLÜM II  

SES BİLGİSİ 

 

1. Ünlü Uyumları 

1.1 Önlük-Artlık Uyumu  

Metnimizde önlük-artlık uyumu, dönemin metinlerinden ve günümüzden farklı 

değildir. 

Türkiye Türkçesinde de görülen uyum dışı ekler metnimizde de mevcuttur. 

1.1.1 Önlük-Artlık Uyumuna Aykırı Ekler 

{-ken} (Ulaç Eki) 

ammÀ çün nigÀr oturmayup cevÀnib-i erbaasına baúarken (بقركن) gözüne bir diraòt-ı 

müntehì budaġında bir büyük zenbìl gördi aãa úomışlar 10a/2-4 

kendi óÀlimiz ile otururken (اوتورركن) belÀya uġradıú 70b/17-71a/1 

{-(I)yor} (Şimdiki Zaman Eki) 

işte Aómer ÓarÀmì geliyor (كلیور) dėdiler 78a/8 

cerrÀólar tìmÀr ėdiyorlar ( یورلر ایده ) dėrsün 33a/3 

Bu iki ekin dışında Türkiye Türkçesinde uyuma giren {+lXú} addan ad yapım ekinin 

kimi yabancı kökenli sözcüklere geldiğinde uyuma girmediği görülmüştür: 

{+lXk} (Addan Ad Yapım Eki) 

öyle óekìmlıġı ( لغى حكیم ) bilürem ki meger çÀkerim Loúman ola 28a/4-5 

andan Aómerün vekìllıġın ( لغن وكیل ) alup ve úızun vekìllıġın alup nikÀó ėtdiler 

68b/16-17 

+lıú eki bu iki örnekte ses uyumuna girmezken metinde diğer yerlerde aynı 

sözcüklere geldiklerinde uyuma girdikleri görülmüştür. 

bre Àdem óekìmlikden ( لكدن حكیم ) bilür misin 28a/2 

vekìlin olup vekilligin ( لكن وكیل ) vėreyim mi dėdi  68a/17 
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1.2 Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu  

Metnimizde düzlük-yuvarlaklık uyumu henüz gelişmemiştir. Bu uyuma aykırı birçok 

sözcük ve ek bulunmaktadır.  

1.2.1 Sözcük Kök ve Gövdelerinde Uyumsuzluk 

a) -ġ Sesinin Düşmesi Nedeniyle 

Eski Türkçe döneminde mevcut olan ve Anadolu sahasında çok heceli sözcüklerin 

sonunda bulunan eylemden ad yapma eki -ġ ve -g’ler düşerken kendinden önceki ünlüyü 

yuvarlaklaştırmıştır: 

úapu (قپو) Aómer ÓarÀmìye açılur 34a/4 (<ET úapıġ) 

ãaru (صارو) ãular çıúmış 40a/9 (<ET ãarıġ) 

ãūret egildi ùapu (طپو) úılar gibi 75a/5 (<ET tapıġ) 

b) Dudak Ünsüzleri (b, m, p) Nedeniyle 

Dudak ünsüzleri m ve p’nin etkisiyle bazı sözcüklerde yuvarlaklaşma olduğu 

görülmüştür: 

ol úullenüŋ bir tėmürden (تیموردن) úapusı var 41a/7 (<ET temür) 

HümÀyūnuŋ kirpügi (كرپوكى) úażÀ-yı tìr misÀl úayup 43a/4-5 (<ET kirpük) 

c) Eski Türkçe döneminde taşıdıkları yuvarlaklığı muhafaza eden kimi eklerle 

oluşturulan sözcüklerde yuvarlaklaşma görülmüştür:  

birin yuúaru çekdiler ve içerü (ایچرو) aldılar 48a/15 (<ET iç+gerü )  

birin yuúaru (یوقرو) çekdiler ve içerü aldılar 48a/15 (<ET yoú+ġaru)   

işte ilerüde (ایلروده) dėnilmişdi ki 1b/3-4 (<ET il+gerü )  

Metnimizde kimi yerlerde “içerü” sözcüğünün “içeri” biçiminde kullanımına 

rastlanılmıştır: 

içeri (ایچرى) girüp şÀh úızı Gülruò BÀnūnuŋ  yanına gelüp 5b/10-11 (içeri 5b/10, 

13a/14, 33a/13, 34a/7, 37a/13, 41b/14, 48a/11, 17; 50b/7, 60b/3, 9; 66b/16, 67b/4, 69b/13, 

84b/11) 
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Aynı biçimde “yuúaru” sözcüğünün de “yuúarı” biçiminde yazıldığı görülmüştür:  

HümÀyūn nola yuúarı (یوقارى) çeksün dėdi 50b/4 (yuúarı 5a/8,10a/17, 10b/15, 14a/6, 

44b/10, 45b/10, 48a/9, 48b/9, 49a/3, 4, 6, 9, 10, 14; 49b/16, 50b/4, 7) 

d) Bir nedene bağlı olmadan yuvarlak ünlü taşıyan sözcükler 

gel berü (برو) dėdiler 27b/8-9 

Aómer ÓarÀmìnüŋ zaòmları eyü (ایو) oldı 40b/2-3 

úırú ãandūú altun incü (انجو) cevÀhir bulduú 44a/14-15 

Àteş ėdüp andan úarşusına (قرشوسنھ) geçüp fikrlenmege başladı 7b/8-9 

elem üzre úayġu (قیغو) kendüsin aldı 53a/6 

kendü (كندو) de raòşın tebüp óarÀmìlere gelüp 44a/1 

Metnimizde “kendü” sözcüğünün “kendi” biçiminde de yazılarak düzlük-yuvarlaklık 

uyumuna girdiği görülmüştür: 

kendi (كندى) arayup buldu dėrler 19a/11 (kendi 18a/7, 19a/11, 22b/1, 26b/6, 33a/11, 

13; 70b/17, 74a/16, 75a/1, 78b/13, 85a/3; kendimi 70b/4, kendin 24b/8, kendi óÀlime 

úomazsıŋız 51a/9) 

1.2.2 Yuvarlak Ünlülü Ekler 

{-dUÚ} (Geçmiş Zaman Ortacı) 

Metnimizde yaygın olarak kullanılan bu ek, genellikle yuvarlak ünlü kullanılarak 

yazılmıştır.   

HümÀyūn bildügi (بلدوكى) üzre ėdüp andan ãÀbūnı alup úahveden ùaşra çıúdılar 

32a/15-17  

benüm çekdügüm (چكدوكم) úażÀlar yėter dėdi 37b/14 

óarÀmìlikden úazanduġı (قزندوغى)  mÀldan ziyÀde mÀl vėreyim 68b/8-9 

birer birer ãandūúları taşıduġını (تاشیدوغنى) görüp gülerdi 54b/13-14  

ol ãūreti yapdırduġı (یپدردوغى) Úaragöz perdesi öŋüne getürdüp 74a/13-14  

Ek, ötümlüleştiğinde yuvarlak ünlü alırken ötümlüleşmediğinde ekte ünlü 

kullanılmadığı görülmüştür. Ancak metindeki örnekler göz önünde bulundurularak ünlü 

kullanılmayan sözcükler de yuvarlak ünlü ile okunmuştur. 
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vezìrün ve şÀhun sözlerin ve òavf ėtdüklerin (اتدكلرن) beyÀn eyledi 64a/15-16 

peymÀne-i èömrleri doldı ėtdükleri (اتدكلرى) yollarına gelse gerek 45a/5-6  

saŋa ėtdüklerimi (اتدكلریمى) bilürem 79a/8-9 

óarÀmìlerün helÀk olduúların (اولدقلرن) görüp şÀd oldı 57b/6-7 

Ekin düz ünlü ile yazılarak uyuma girdiği dört sözcüğe rastlanmıştır. 

bizüm tutup böyle ber-dÀr ėtdigimiz (اتدیكیمز) bÀzergÀnlardan yol azup 6a/16-17 

ben ele girmem eger girdigim (كردیكم) óÀlde ben anlara işim çoúdur 15b/14-15  

HümÀyūn BÀnū şaşup neye uġradıġın (اوغرادیغن) bildi 16b/12-13  

ilerüde beyÀn olunmışdı ne òuãūã içün yapıldıġın (یاپلدیغن) nigÀr kendüye eyitdi imdi 

ôarÀfet budur ki 2a/2-4 

{-dUÚ} Geçmiş zaman ortacı ekinin aldığı diğer eklerle ulaç görevi üstlendiği 

görülmektedir.  {-dUÚ} ortacının, aldığı eklerle ulaç görevi üstlenirken de ötümsüzleştiği 

zaman yuvarlak ünlü ile yazıldığı ötümsüzleşmediği zaman ise ekin yazımında herhangi 

bir ünlü kullanılmadığı görülmüştür. Örnekler her bir ulaç için ayrı ayrı incelenmiştir: 

{-dUÚ}+İyelik Eki +{+dA} (Ulaç Eki)  

şehre varduġıŋuzda (واردوكنزده) óarÀmìlerün mekÀnın görüp 46b/17-47a/1  

mekkÀreden iõn ùaleb ėtdüklerinde (اتدكلرنده) úorúaram rıżÀ vėremeye 66a/3-4  

{-dUÚ}+İyelik Eki{+dAn} (Ulaç Eki) 

ben ise seni dÀrda ãanurdum acıduġumdan (اجدوغمدن) geldim 9a/15-16 

benüm bu gücüme geldüginden (كلدوكندن) böyle reng vėrdim 82b/5-6  

benüm de saŋa nÀzım geçdüginden (كچدوكندن) teklìf ėderem 11a/7-8 

HümÀyūn BÀnū ise şaşduġundan (شاشدوغندن) kendüye tedÀrik arardı 17b/3-4  

mey-òÀneciyi zaòm-dÀr ėtdüginden (اتدوكندن) berü İskenderuna gitmege òavf ėderdi 

57a/17-57b/1-2 

{-dUÚcA} (Ulaç Eki)  

ùırnaú zaòmından şöyle acımaġa başladı ki gitdükce (كتدكجھ) artdı 25b/8-9  

Aómer úılıç ãalduúca (صالدقجھ) Pìr MehyÀl aġacı dört dolaşur idi 56a/3-4 

biz size naãìóat ėtdükce (اتدكجھ) sen gūş ėtmediŋ 20a/10 

{-dUÚdA} (Ulaç Eki) 

èaúlı başına geldükde (كلدكده) çoú fesÀd ėder 81b/10-11  

birúaç busesin alduúda (آلدقده) şehveti óareket ėdüp 83a/14-15  
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ben buŋa rıżÀ vėrmem dėdükde (دیدكده) hemÀn nigÀr bir gez yėrinden ãıçrayup 2b/8-9  

HümÀyūn BÀnū cÀriyeler gitdükde (كتدكده) tìz eteklerin der-miyÀn ėdüp 24a/2-4  

óammÀm tenhÀ olup kimse úalmaduúda (قلمادقده) HümÀyūn dellÀklara siz de 

mekÀnıŋuza gidüŋ bize lÀzım degilsiz dėyüp 33b/7-9  

Bir örnekle ekin dar ünlü ile yazıldığı görülmüştür: 

ruòsÀrıŋda melÀlet Àsì eseri var dėdikde (دیدیكده) Aómer de 52b/6-7 

{-dUÚdAn} (Ulaç) 

aldanup alduúdan (الدقدن) ãoŋra sen çıúup gidersin 44b/6  

çıúup gitdükden (كتدكدن) ãoŋra şÀh Aómerüŋ ġażab birle bu tenbìhüŋ görüp 70b/11-12  

selÀm vėrüp meróabÀleşdükden ( لشدكدن مرحبا ) ãoŋra 14b/12-14  

cümlesin taãarruf ėtdükden (اتدكدن) ãoŋra helÀk ėdelim 40b/11-12 

{+dUr} (Bildirme) 

Kimi örneklerde ekte yuvarlak ünlü kullanıldığı tespit edilmiştir. 

bunca cevri cefÀsın çekdim baŋa lÀyıúdur (لایقدور) 18a/8 

Aómer ÓarÀmì çoú mübÀriz erdür (اردور) 77b/10 

pençereden ne óayúırırsın nedür (ندور) dėdi 54b/16-17 

óammÀm òalvetdür marìżler vardur (واردور) 33a/2 

Bir örnekte ekin yazımında hem yuvarlak ünlü kullanıldığı hem de harekeli yazıldığı 

tespit edilmiştir: 

 cildidür 1b/1 

Metnin ilk satırında geçen bu sözcüğün hem yuvarlak ünlü ile yazılıp hem de 

harekeyle vav (و)  ünlüsü ile okutulma çabasına girilmesi metnin geri kalanında da ekin 

ünlüsünü, yuvarlak ünlü ile okumamıza neden olmuştur: 

Aómerüŋ babasıdur (باباسیدر) dėyü helÀk ėdeler 57b/2-3 

bunuŋ murÀdı intiúamdur (انتقامدر) ġayrı degildür (دكلدر) 72b/7-8 

evvel bize altun ve incüdür (انجودر) dėdiŋ 50a/4 

úandadur ( در قنده ) bilsem dėdi 7b/1 

MÀhÀn Vezìrün bir úızı vardur (واردر) 42a/8 

Kimi örneklerde ise düz ünlü kullanılmıştır: 

bunlara çÀre değildir (دكلدیر) 37b/6  
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bir işdir (ایشدیر) oldı 26a/4-5 

bì-edeblik ėtmek niye lÀzımdır (لازمدیر) 17b/13 

bu yaúında óammÀm var mıdır (میدیر) 31b/7 

birúaç yoldaşlarım daòı vardır (واردیر) 38b/3  

{-sUn} (Emir Kipi Üçüncü Tekil Kişi) 

Metnimizde bu ek çoğunlukla yuvarlak ünlü kullanılarak yazılmıştır: 

HümÀyūn nola yuúarı çeksün (چكسون) dėdi 50b/4-5 

óarÀmìlerün biri ipe yapışup yuúarı çıúmasun (چقماسون) 49a/9-10 

lūlelerde ãu úalmasun (قلمسون) dėyü 34b/3 

óammÀma getürüp tìmÀr eylesün (ایلسون) dėyüp 31a/5 

varun sizi de yaġlasun ( سون یاغلھ ) 39a/4-5 

Aşağıdaki örneklerde ekin yazımında ünlü kullanımına rastlanılmamıştır. Ek bu 

durumda genel eğilime bağlı kalınarak yuvarlak ünlülü okunmuştur: 

gelüp vücūdumdan bu sırça ufaúların çıúarsun (چقرسن) dėdi 38a/6-7 

tek oġlu Aómer intiúam alsun (السن) 64a/17 

ÀyÀ bunı ŞÀh-ı SehlÀn bu óÀle úomasun (قوماسن) 6a/13 

Aşağıdaki örnekte ekte düz ünlü kullanılmıştır: 

ikide birde dėmesin ( سین دیمھ ) ey úoca nÀ-òalef … 64a/17-64b/1 

{-sUnlAr} (Emir Kipi Üçüncü Çoğul Kişi) 

Metnimizde emir kipi üçüncü çoğul kişi eki çoğunlukla vav (و) kullanılarak 

yazılmıştır: 

ipi aşaġı uzat ãandūúları baġlasunlar ( سونلر بغلھ ) 49a/6-7 

Freng kilìdlerin açup ùaşra çıúsunlar (چقسونلر) 44b/9 

varup òaber ėdeyim gelsünler (كلسونلر) dėdi 38b/5-6 

óarÀmìlerün kimi úızları gözetsünler (كوزتسونلر) 44b/11 

gelüp yėmesünler ( سونلر یمھ ) dėyü böyle maúara ile yuúarı aãa úoruz 10a/16-17 

Aşağıdaki örneklerde ünlü kullanılmamış; genel eğilime bağlı kalınarak ek, yuvarlak 

ünlülü okunmuştur: 

cÀriyeler baġlamasunlar (بغلھ مسنلر) dėyü 81a/8 

seni kemend ile yuúarı çeksünler (چكسنلر) 44b/10-11 

her ne dėrlerse dėsünler (دیسنلر) 77b/11 
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{-U} (Ulaç) 

Metnimizde {-U} ulaç ekinin hem yuvarlak hem de düz tabanlardan sonra yuvarlak 

ünlü ile yazıldığı görülmüştür: 

gör bÀzergÀn ber-dÀr ėtmek nėçe olur dėyü (دیو)  bunlar bu sözde iken 6b/2-3  

Àh efendim dėyümemesi ( سى دیوممھ ) üzerine 80a/15 

ben seni úoyuvėrmem ( ورمم قیو ) 19a/2 

{+Uŋ/+nUŋ/+Un} (İlgi Durumu Eki) 

Bir örnekte ekin yazımında ünlü kullanılmadığı ancak harekeli yazıldığı tespit 

edilmiştir.  

kitÀbü Aómer-nÀmenüŋ ikinci cildidür 1b/1   

Metnin ilk satırındaki harekeli yazılan bu örnekten yola çıkarak ünlü kullanılmadan 

yazılan ilgi durum ekleri yuvarlak ünlü ile okunmuştur: 

Àdemüŋ (آدمك) omuz başlarından 73a/11 

atasınuŋ (اتاسنك) yanına geldi 6a/9 

dervìşüŋ (درویشك) sözi gelüp çıúdı 63b/10 

gėcenüŋ ( نك كجھ ) bir baòşı gitmişdi 1b/12-13 

senüŋ (سنك) nÀr-ı ʿ aşúıŋ 3a/10 

cefÀyı çekmeyen ʿÀşıú ãafÀnun (صفانن) úadrini bilmez 5b/3-4 

gelen Àdemlerün (آدملرن) yükleri de  41b/6 

bu vücūdında sırçalarun (سرچلرن) zaòmı nedür  37b/7-8 

cÀriyelerün (جاریھ  لرن) birazı HümÀyūn BÀnūya segirdüp 78a/7-8 

şÀh úızını Aómerün ( احمرن ) dizine oturtdı 22a/5 

{-(U)ŋ/-(U)n} (İkinci Çoğul Kişi Emir Kipi) 

Metinde ikinci çoğul kişi emir kipi, aşağıdaki örneklerde yuvarlak ünlü kullanılarak 

yazılmıştır:  

baŋa bir òÀdim çaġırun (چاغرن) sözüm var dėdi 72b/2-3 

óammÀmı ziyÀde ısıcaú ėdün (ایدون) 32b/16  

Ek, kimi zaman ise ünlü kullanılmadan yazılmış ancak yuvarlak ünlülü okunmuştur: 

óarÀmìlere baúuŋ (بقك) dėyüp gösterdi 41a/15-16 

yuúarı çekün (چكن) benüm aşaġıda işim var 48b/9 
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baŋa kemend uzaduŋ (اوزادك) 49b/16 

yapışuŋ (یاپشك) şol ipüŋ ucuna 48a/12-13 

sizler varun(وارن) gidün (كیدن) dėdi 23b/15-16 

mekÀnıŋuza gidüŋ (كیدك) bize lÀzım degilsiz 33b/8-9 

siz varuŋ (وارك) Aómeri gerdege úoŋ 76b/8 

{+(X)ŋUz} (İkinci Çoğul Kişi İyelik Eki) 

“{+(U)ŋUz} : Çokluk 2. şahıs iyelik ekinin yardımcı ünlüsü 16. yüzyıldaki Arap 

harfli metinlerde düz tabanlardan sonra % 22, 17. yüzyılda % 95 ve 18. yüzyılda % 91 

oranında dudak uyumuna bağlıdır. Ek ünlüsü 16. yüzyılda düz tabanlardan sonra yuvarlak 

ünlülüdür; 17. yüzyılda % 61 ve 18. yüzyılda % 27 oranında uyumludur.”16 

İkinci çoğul kişi iyelik ekinin yazımında kimi örneklerde yardımcı ünlünün düz ünlü 

olarak yazıldığı görülmüştür. Ekin ünlüsü ise gösterilmemiştir. Ancak ek, dönemin 

özelliğine bağlı kalınarak yuvarlak ünlülü okunmuştur:  

eliŋüz(الیكز) úanda uzatsaŋız yetişür 77b/16 

sizüŋ gidecegiŋüze ( جكیكزه كیده ) inandılar 20a/12 

bize ʿaúd ėtmek murÀdıŋuz (مرادیكز) var ise 66b/1 

aãlÀ pederiŋüze ( ریكزه پده ) ʿitÀb ėtmeyüp 39a/17 

nėçe úabūl dil-Àver inüŋ raòşıŋuzdan (رخشیكزدن) 76b/15 

Kimi örneklerde ise ekte herhangi bir ünlü kullanılmadığı tespit edilmiştir. Bu 

durumda dönem özelliği göz önüne alınarak düz tabanlardan sonra yardımcı ünlü düz, ekin 

ünlüsü yuvarlak okunmuştur: 

sizüŋ ʿaúlıŋuz (عقلكز) aŋa ėrmez 50a/6 

sizüŋ úattÀllıġıŋuzdan ( لیغكزدن قتلّ ) eşid deŋli 14b/2 

siz de mekÀnıŋuza (مكانكزه) gidüŋ bize lÀzım degilsiz 33b/8-9 

raòşıŋuza (رخشكزه) binüp ÀlÀt-ı óarb ile şehre varun 30a/12 

daòı yoldaşıŋuz (یولداشكز ) var mı dėdi 33b/1 

Aşağıdaki örnekte ilk ünlü yuvarlak ünlü ile yazılmıştır: 

eger sizüŋ iõnüŋüz (ازنوكز) olursa ben úızım HümÀyūnı vėrürem 62a/14-15 

 

                                                 
16 Yavuz Kartallıoğlu, Osmanlı Türkçesindeki Ekler Dudak Uyumuna Göre Nasıl Okunmalıdır?, Turkish 
Studies International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, Volume 3/6, 
Fall 2008, s. 475 
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Aşağıdaki örnekte ise ekin her iki ünlüsü de yuvarlak yazılmıştır: 

anlarun günÀhı sizüŋ boynuŋuza (بوینوكوزه) 58b/11 

{-(y)Up} (Ulaç Eki) 

Metnimizde bu ek yuvarlak ünlü ile yazılmıştır: 

derūnından Àh ėdüp ( ایدوب  ) eyitdi 6b/8 

HümÀyūn bunları acıyup (اجیوب) úorúmaŋ … dėdi 67a/16-17 

gene ùaġa doġru çekilüp (چكلوب) gitdiler 58a/1 

Aómer ġayrı bir söz dėmeyüp (دیمیوب) bir ùarafa revÀne oldı 42a/10-11 

birer úahve içüp (ایچوب) úahveciye suéÀl eylediler 31b/6-7 

Aşağıdaki sözcüklerde ekte ünlü kullanılmadığı tespit edilmiş, ünlü yuvarlak 

okunmuştur: 

Aómer Àh ėdüp (ایدب) bre óammÀmcı yanıma gel dėdi 37b/1-2 

nola dėyüp varup (وارب) getürdüler 22a/15-16 

meclis daġılup begler mekÀnlarına gidüp (كیدب) 85b/2 

bir óarÀmì ile MehyÀli óammÀma gönderüp ( رب كونده ) 39b/7 

içerüden gene işidüp (ایشدب) bre cÀnım bu kimdür dėdi 45b/1-2 

Aşağıdaki örneklerde ulacın ünlüsü düz ünlü ile yazılmıştır: 

bunlarun kelimÀtın işidip (ایشدیب) dibelik ʿaúlı başından gitdi 18a/9-10 

bir mümkini var ise girip (كریب) cümlesin taãarruf ėtdükden ãoŋra helÀk ėdelim 

40b/11-12 

{-(U)r} (Geniş Zaman Eki) 

Metinde ekin yazımında yuvarlak ünlü kullanılmıştır: 

úapu Aómer ÓarÀmìye açılur (اچیلور) 34a/4 

emÀnet úoyam geldükde gene aluram (الورم) 46a/3 

bilürsün (بلورسن) benüm sözlerim saŋa naãìóatdur 83a/1 

Pìr MehyÀl aġacı dört dolaşur (دولاشور) idi 56a/4 

cümlesi yanı üzerine gelüp yaturlar (یاتورلر) 27b/5-6 

Kimi sözcüklerde ekin yazımında ünlü kullanılmamış ancak ek, yuvarlak ünlü ile 

okunmuştur: 

perde delüginden Aómeri gözedür idi 78b/7-8 
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başımızı bir belÀya uġradursız (اوغرادرسز) 8a/5 

bunlarun cevÀbın nėçe vėrürsün (ویررسن) 81a/5 

işidürlerse (ایشدرلرسھ) óaôô ėderler 51b/11 

eliŋüz úanda uzatsaŋız yetişür (یتشر) 77b/16 

Geniş zaman eki metinde bir yerde –Ir biçimiyle  geçmektedir. Sözcüğün diğer 

kullanımında ek, yuvarlak ünlü ile yazılmıştır: 

neye geldiŋ niçün óayúırırsın (حیقریرسن) dėdi 45b/12-13 

ol mekkÀreyi óayúırursun (حیقررسن) geldükde 44a/13 

{-UrAú} (Ulaç) 

Pìr MehyÀldür aġlayuraú (اغلیورق) bir diyÀra başın alup revÀne oldı 87a/3-5 

{-Uz} (Geniş Zaman Birinci Çoğul Kişi Eki) 

“{-Uz} : 16 ve 17. yüzyıllardaki birer Arap harfli metinde ekin düz şekli vardır ve 

17. yüzyıldaki uyum oranı % 40’tır. 18. yüzyıldaki Arap harfli metinlerde ek, düz 

tabanlardan sonra % 50 oranında uyumludur.” 

Metinde geniş zaman birinci çoğul kişi ekinin ünlüsü gösterilmemiş; ancak dönemin 

yazım özelliklerine uygun olarak yuvarlak ünlü ile okunmuştur: 

óarÀmìler aluruz (الورز) dėdiler 46b/12 

cÀnımız uġruna çalışup ceng ėderüz (ایده  رز) 31a/2-3 

ùaşra çıúmaġa úomayuz (قومایز) öldürürüz (اولدورورز) 47a/3 

dil-Àver bizler ġayrı ùaʿÀm yėmeyüz ( یز یمھ ) 19b/8 

{-(I)yor} (Şimdiki Zaman Eki) 

cerrÀó size baúıyor (بقیور) varun sizi de yaġlasun 39a/4-5 

işte Aómer ÓarÀmì geliyor (كلیور)  dėdiler 78a/8 

úażÀyı kendüsi üzerine ãatun alıyor (الیور) 32a/7-8 

cerrÀólar tìmÀr ėdiyorlar ( یورلر ایده ) dėrsün 33a/3 

1.2.3 Düz Ünlülü Ekler 

{+cI} (Addan Ad Yapım Eki) 

oduncı (اودونجى) kömürci (كومرجى) dėmem çiftci köylü dėmem úatl ėderem 58b/10-11 

Ekin hem ye (ى) hem de vav (و)  ile yazıldığı bir örneğe rastlanmıştır: 
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bÀzergÀn yolcı (یولجى) dėmem úatl ėderem 61b/8-9              

yolcu (یولجو) úıyÀfet bÀzergÀn kesim … úahveciye suéÀl eylediler 31b/5-7 

{-dI} (Bilinen Geçmiş Zaman Üçüncü Tekil Kişi)  

ol ãūret doġruldı (دوغرولدى) 78b/11 

Aómerün elinden úurtuldı (قورتولدى) 19b/14 

birúaç taòte getürdi (كتوردى) 73a/5 

gerüye döndi (دوندى) gūyÀ úorúdı (قورقدى) 27b/7 

nÀmeyi açup bülend ÀvÀzıyla oúudı (اوقودى) 61a/7-8 

Kimi örneklerde ikili kullanıma rastlanmıştır: 

elleri ile yoúlayaraú úurneyi buldı (بولدى) 36b/5-6                         

kendi arayup buldu (بولدو) 19a/11 

el kemende urdı (اوردى) 15b/15     

el òancere urdu (اوردو)  80a/11 

bir büyük zenbìl gördi (كوردى) 10a/3-4 

cÀriyelerde bir óüsn gördü (كوردو)  ki olmaz 22a/10-11 

cümle mezÀr-istÀnda ölüler helÀk oldı (اولدى) 11a/17-11b/1      

yoòsa helÀk oldu (اولدو) mı 8a/2 

sıtması tutdı (توتدى) 12a/7    

bir mertebe titreme tutdu (توتدو) ki 2b/14 

{+(y)I / +(n)ı} (Belirtme Durumu Eki) 

Metinde belirtme durumu eki düz ünlü ile gösterilmiştir: 

bunı (بونى) yėre indirdi 6a/10-11 

úapuyı (قپوى) gelüp hezÀr òavfla açdılar 41b/13 

dülger altunı (آلتونى) işidüp ʿaúlı gitdi 73b/1 

yigirmi ùulumı (طلومى) cümle çeküp içeri aldılar 48a/16-17 

kendüni (كندونى) ele getürdügümüz zamÀn mekÀnın bize bildirdi 40b/8-9 

dìvÀn úapusında kendüyi (كندوى) ʿarż ėtdi 65a/2-3 

{-mIş} (Duyulan Geçmiş Zaman Eki) 

“{-mIş} : Öğrenilen geçmiş zaman eki, 16. yüzyıldaki Arap harfli metinlerde düz 

ünlülüdür. 17. yüzyılda Delâil-i Nübüvvet dışındaki bütün eserlerde ek, düz ünlülüdür ve 

Delâil’de yuvarlak tabanlardan sonra % 96 oranında (…) dudak uyumuna bağlıdır. 18. 
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yüzyıldaki Arap harfli metinlerde ek, genellikle düz ünlülü olmasına rağmen, 3 yuvarlak 

tabandan sonra dudak uyumuna bağlıdır.”17 

Metinde ye (ى) ünlüsü gösterilmeden yazılan ek, düz ünlülü olarak okunmuştur: 

HümÀyūn BÀnūyı gördi büyümiş (بیومش) bir serv-úadd olmış (اولمش) 67b/7-8 

boynundan aúup helÀk olmış (اولمش) 54a/16-17 

çift çift göt göte úalÀfat olmışuz (اولمشز) 29a/3 

bir köyde bir Àdem oú ile urmışlar (اورمشلر) 36b/14-15 

pìr hezÀr fikr ile uyumışdı (اویومشدى) 13b/9-10 

{+I / +sI} (Üçüncü Tekil Kişi İyelik Eki) 

Çoğu örnekte ek, uyuma girmemiştir: 

sözüŋ doġrusı (دغروسى) budur ki 66a/15 

bu ʿaúd-i nikÀó baŋa muùlaú ùavşan uyúusı (اویقوسى) vėrmekdür dėdi 69a/4-5 

bÀzergÀnlarun dostı (دوستى) Aómer ÓarÀmì siz misiz 59b/9-10 

göŋli (كوكلى) inanmayup rÀóat olmadı 69a/6 

Aómerün nigÀra özi (اوزى) gönüp nuùúa úadir olmadı 19b/1-2 

Ekin ünlüsü gösterilmediğinde yazım özelliğine bağlı kalınarak düz ünlülü 

okunmuştur: 

gözinde (كوزنده) ve kirpiklerinde olan ãÀbūn 36a/13 

óammÀmuŋ úapusın (قپوسن) muókem bend ėdüp otur 33b/11-12 

Àteş ėdüp andan úarşusına (قرشوسنھ) geçüp fikrlenmege başladı 7b/8-9 

úorúusından (قورقوسندن) nÀmeyi alup eyitdi 60a/9-10 

èömrinde (عمرنده) daòı öyle döşek gördügi yoú idi 82a/2 

1.2.4 Belirli Bir Kurala Bağlı Olmayan Ekler 

{-dXŋXz} (Bilinen Geçmiş Zaman İkinci Çoğul Kişi) 

“{-dUŋUz} : 16. yüzyıldaki Arap harfli metinlerde görülen geçmiş zaman çokluk 1. 

şahıs ekinin birinci kısmı düz tabanlardan sonra % 28, 17. yüzyılda % 77 ve 18. yüzyılda 

% 60 oranında uyumludur. Ekin ikinci kısmı ise 16. yüzyılda % 7, 17. yüzyılda % 64 ve 

18. yüzyılda % 60 oranında dudak uyumuna bağlıdır.”18 

                                                 
17 Yavuz Kartallıoğlu, Osmanlı Türkçesindeki …, s. 467 
18 Yavuz Kartallıoğlu, Osmanlı Türkçesindeki …, s. 473 
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Metnimizde bu ekin yazımında çoğunlukla ilk ünlüde düzlük-yuvarlaklık uyumuna 

uyulduğu görülmektedir. Ekin yazımında ikinci ünlü kullanılmamış; ek, düzlük-yuvarlaklık 

uyumu göz önüne alınarak bir önceki ünlüye bağlı okunmuştur.  

Kimi örneklerde ilk ünlünün düz ünlü ile yazıldığı görülmüştür. Bu örneklerde ek, 

ünlü uyumuna uymaktadır: 

siz de görüp çaġırdıŋız (چاغردیكز) 27b/17-28a/1 

bu úażÀda her ne ise çekdiŋiz (چكدیكز) 39a/12-13 

anı cihÀn pehlevÀnı ėdem dėdiŋiz (دیدیكز) 84b/2-3 

İlk ünlünün yuvarlak ünlü ile yazıldığı için ünlü uyumunun bozulduğu örnekler de şu 

biçimdedir: 

siz başıma üşüp bend ėtdüŋüz (اتدوكز) 82a/11 

úanda eglendüŋüz (اكلندوكز) ey BÀnū 5b/11-12 

ey BÀnū úanda idüŋüz (ایدوكز) dėdiler 13a/15-16 

siz rıżÀ vėrdüŋüz (ویردوكز) 84b/1-2 

Yalnızca iki örnekte ikinci ünlünün yazıldığı görülmüştür. Bunlardan birinde ünlü 

yuvarlak ünlü ile yazılırken diğerinde düz ünlü ile yazılmıştır:  

cümleŋüz helÀk mı olduŋuz (اولدوكوز) 53b/17 

elimden gücile òalÀã olduŋız (اولدوكیز) 61b/4 

{+lX} (Addan Ad Yapım Eki) 

Kimi sözcüklerde ek, yuvarlak ünlülü yazılmıştır. 

bir atlu (اتلو) ôÀhir oldı 60b/15-16 

úıyÀmete degin baġlu (بغلو) durmaz 81b/12 

ol yüzi niúablu (نقابلو) úadd-i òamìde úılup 78b/4 

Kimi sözcüklerde ek, düz ünlülü yazılmıştır. 

maómūzlı (محموزلى) çizme ayaġına gėyüp 64b/11-12 

ayaúları ãÀbūnlı ( لى صابون ) ùaşdan úayup 36a/7-8 

“sirke” sözcüğünde ise ikili kullanım tespit edilmiştir: 

sirkelü (سركلو) mercimek ile úalÀfat ėtdiŋ 79b/3-4 

sirkeli (سركلى) mercimek ʿavrete óüsn vėrür 19b/10 
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1.2.5 Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Giren Ekler 

 -dXk (Bilinen Geçmiş Zaman Birinci Çoğul Kişi Eki) 

“Bu ek, XVIII. yüzyılda düz tabanlardan sonra %84 oranında dudak uyumuna 

bağlıdır.”19 

Bu ek, metinde kimi örneklerde ünlü gösterilerek yazılmış, bu eklerin uyuma girdiği 

görülmüştür: 

ne óammÀm ve ne dügün ʿÀleme bed-nÀm olduú (اولدوق) 77a/12 

yanında birúaç keş[kek] toúmaġı bulduú (بولدوق) 29a/16 

Ünlü kullanılmadığı durumlarda ek, yüzyılın ve metnin yazım özelliklerine göre 

düzlük-yuvarlaklık uyumuna bağlı okunmuştur. 

aç úaldıú (قلدق) bu zenbìli peydÀh ėdüp rÀóat olduú (اولدق) 10b/2-3 

bre cÀnım biz anı bilmedik (بلمدك) ne ʿaceb ġaflet ėtdik (اتدك) 38b/15-16 

mekÀnın görüp úaùrÀn getürdük (كتوردك) 29a/1-2 

gördük (كوردك) ne mercimek şorbası var ve ne sirke 28b/16-17  

{-dXm} (Bilinen Geçmiş Zaman Birinci Tekil Kişi) 

Metinde bilinen geçmiş zaman birinci tekil kişi eki yazılırken çoğunlukla düzlük-

yuvarlaklık uyumuna uyulduğu görülmüştür: 

ben de fÀriġ oldum (اولدوم) dėyeyim ãandūúları alayım 53a/14 

ol sebebden anları ùaşrada úodum (قودوم) 71b/4 

ʿavret mercimekden óüsn-dÀr olurmış bunca zamÀndur bilmezdim (بلمزدیم) 19b/12-13  

zìrÀ ben saŋa çoú cefÀ eyledim (ایلدیم) 59a/8 

uğradım (اوغرادیم) fÀriġ iken bir devÀsız müşkile 14a/13-14 

Metnimizde yaygın olarak karşımıza çıkan bu ek, örneklerdeki ünlü uyumlarına 

bakılarak ünlünün gösterilmediği durumlarda da düzlük-yuvarlaklık uyumuna bağlı 

okunmuştur: 

belì şÀhım iş bitdi úızun vekìlligin aldım (الدم) 68b/6 

fülÀn serÀy saŋa daòı bağışladım (بغشلدم) 71b/6 

bir zamÀn èömr vefÀ ėtdi zevú ü sürūr bildim (بلدم) ki yüz çevirdi benden rūzigÀr 3b/3  

bÀúì úalan ãandūúları getürdüm (كتوردم) dėdi 50b/3-4 
                                                 
19 Kartallıoğlu Yavuz, Klasik Osmanlıca Türkçesinde Eklerin Ses Düzeni (16, 17 ve 18. Yüzyıllar), Türk Dil 
Kurumu Yayınları, Ankara 2011, s. 356. 
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eger babam olmasan taóúìú seni şimdi öldürürdüm (اولدورردم) 39b/12-13 

Aşağıdaki örneklerde ise ekin yazılırken uyuma girmediği görülmüştür: 

getürdüŋ mi dėdi belì getürdim (كتوردیم) dėdi 49a/1 

varacaú köy adın unutdım (اونوتدیم) 28a/6 

-dXŋ (Bilinen Geçmiş Zaman İkinci Tekil Kişi) 

“{-dUŋ} : Görülen geçmiş zaman teklik 2. şahıs eki 16. yüzyıldaki Arap harfli 

metinlerde % 5, % 17. yüzyılda % 71 ve 18. yüzyılda % 68 oranında uyumludur.”20 

Bilinen geçmiş zaman ikinci tekil kişi eki yazılırken kimi sözcüklerde yuvarlak ünlü 

kullanıldığı ve bu sözcüklerin düzlük-yuvarlaklık uyumuna uydukları görülmüştür: 

ol mekkÀreye nėreden düş olduŋ (اولدوك) 56a/12 

ey usta gördüŋ (كوردوك) mi 73b/8 

Metnimizde yaygın olarak karşımıza çıkan bu ek çoğunlukla ünlü olmaksızın 

yazılmış, düzlük-yuvarlaklık uyumuna bağlı okunmuştur: 

vezìrün úızın aldıŋ (الدك) mÀl içün meżÀiú çekmezsin 82b/14-15 

úızım ol óarÀmìye vėrmem mi dėdiŋ (دیدك) 71a/12 

getürdüŋ (كتوردك) mi dėdi belì getürdim dėdi 49a/1 

Pìr MehyÀl göŋlinden hÀy mekkÀre gördüŋ (كوردك) mi 4a/8-9 

bre cÀnım bu fitneleri sen nėrede ögrendiŋ (اوكرندك) 35b/6 

{-dXr} (Ettirgen/Oldurgan Çatı) 

Aşağıdaki örneklerde ekin yazımında yuvarlak ünlü kullanıldığı görülmüştür: 

lÀèl-veş dudaúların doúundurup (دوقندورب) beline ãarıldı 11b/15 

eline bir cÀm alup doldurup (دولدوروب) pìrün yanına gelüp 22a/16-17 

ãu úoyup söyündürem (سویوندورم) yoòsa ʿaúlı başına geldükde çoú fesÀd ėder 81b/10 

ãandūúların delüklerine birer taòte uydurup (اویدوروب) úalÀfat eyledi 52b/10-11 

Aşağıdaki örnekte ek, düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymamaktadır. 

ãandūúları yapduralım (یاپدورالم) dėdi 45a/1 

Aşağıdaki örneklerde ise ekin yazımında düz ünlü kullanılmıştır: 

bend yerüŋ boşandırup (بوشاندیروب) úıldır úıldır ėtmege başladı 10b/6-7  

birer ôolata úadar delik deldirüp (دلدیروب) 50b/14-15 

                                                 
20 Yavuz Kartallıoğlu, Osmanlı Türkçesindeki …, s. 473 
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libÀslar getürüp Aómere gėydirüp (كیدیروب) úuşatdı 83b/9-10 

birúaç odun ãal marìżler geldi óammÀmı úızdır (قیزدیر) 33a/8 

úırú dÀne büyük ãandūú yapdırup (یپدیروب) içinde Freng kilìdleri ola 44a/9-11  

Metnimizde ettirgen/oldurgan çatı ekleri ünlü kullanılmadan yazıldığında düzlük-

yuvarlaklık uyumuna bağlı okunmuştur  

dìvÀn úapusında kendüŋi bevvÀblara ve serhenglere bildir (بلدر) 60a/12-13 

bir úaftan çıúarup ol ãūrete gėydirdi (كیدردى) 74b/2 

otuz sekiz başım berÀberì dil-Àverleri helÀk ėtdirmege (اتدرمكھ) sebeb olduŋ 55b/10-12 

ʿÀlemden vücūdın úaldırayım (قلدورایم) 39a/6 

Anùaúiyyeye yaúın yėrde bir úulle yapdırmışdur (یپدرمشدور) 18a/17 

{-(X)ú} (Eylemden Ad Yapım Eki) 

baúup ey ãaçı biçik (بچك) mekkÀre 78b/17 

Aómer bir ùas alup sırça úırıúların (قرقلرن) süpürdi 38a/2-3 

úulaú açıú (اچق) iki bölük (بلوك) zülfleri ruòları üzerine dökülüp 72a/15-16 

Metnimizde {-(X)k} eylemden ad yapım eki kimi zaman uyuma girmemiş ve 

yuvarlak ünlü ile yazılmıştır. 

sus olup artuú (ارتوق) ãormadı 37b/15 

 Aşağıdaki sözcüğün yazımında kimi örneklerde yuvarlak ünlü kullanılmış, kimi 

örneklerde ise ünlü kullanılmadan yazılmıştır: 

ol delükden (دلوكدن) içeri girüp 5b/9-10 

ol delikden (دلكدن) içeri girüp 13a/13-14  

{+(X)m} (Birinci Tekil Kişi İyelik Eki) 

{+(U)m} : 16. yüzyıldaki Arap harfli metinlerde, teklik 1. şahıs iyelik eki düz 

tabanlardan sonra % 17, 17. yüzyılda % 54 ve 18. yüzyılda % 95 oranında dudak uyumuna 

bağlıdır.21 

Aşağıdaki örneklerde birinci tekil kişi iyelik ekinin yardımcı ünlüsü düzlük-

yuvarlaklık uyumuna uyularak yazılmıştır: 

gül-ruòların aġzıma (اغزیمھ) ãoúup 14b/16 

murÀdım (مرادیم) cerrÀó olmaúdur 26b/17 

                                                 
21 Yavuz Kartallıoğlu, Osmanlı Türkçesindeki …, s. 474 
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ölü úarġalar gözüm (كوزوم) oysun 11a/12-13 

oġlum (اوغلوم) Aómer ÓarÀmì gelince 2b/7 

Kimi örneklerde ise düzlük-yuvarlaklık uyumuna uyulmadığı görülmüştür: 

saŋa ziyÀde cefÀ ėtdügime (اتدوكیمھ) peşìmÀn oldum 9b/11 

derūnım (درونیم) pür-kìn oldı hìç bilmedim baŋa n’oldı 78a/1-2 

èömrim (عمریم) Àòir oluyor 62b/16-17 

ʿüryÀn olup vücūdım (وجودیم) ne óÀle vardı dėyüp 40a/5-6 

Metnimizde sıkça geçen bu ekin özellikle düz ünlülü yazımında bir tutarsızlık söz 

konusudur. Bu nedenle ünlü kullanılmadan yazılan birinci tekil kişi iyelik ekleri, 

Kartallıoğlu’nun makalesinden yola çıkararak düzlük-yuvarlaklık uyumuna bağlı 

okunmuştur  

beni ayaúlarımdan (ایقلرمدن) ber-dÀr ėdüp gidersen 3a/13-14  

benüm saŋa düşen göŋlüm (كوكلم) içün 11a/14 

sen ŞÀh-ı SehlÀn vezìrüŋ HÀman elimden (المدن) bulmazsız 61a/13 

otlarım (اوتلرم) úalmış anı varup getürmege giderem 35a/8-9  

hem saŋa sözüm (سوزوم) vardur 16b/17 

{+(X)mXz} (Birinci Çoğul Kişi İyelik Eki) 

“{+(U)mUz} : 16. yüzyıldaki Arap harfli metinlerde çokluk 1. şahıs iyelik ekinin ilk 

ünlüsü düz tabanlardan sonra % 35; 17. yüzyılda % 78 ve 18. yüzyılda % 100 oranında 

dudak uyumuna bağlıdır. Ekin ikinci ünlüsü 16. yüzyılda % 2.7, 17. yüzyılda % 74 ve 18. 

yüzyılda % 69 oranında uyumludur.”22 

Birinci çoğul kişi iyelik ekinin yazımında kimi örneklerde ekte herhangi bir ünlü 

kullanılmadığı tespit edilmiştir. Ek, dönemin özelliklerine dikkate alarak düzlük-

yuvarlaklık  uyumuna uyularak okunmuştur: 

sizüŋle gene ʿadÀvetimiz (عداوتمز) muúarrerdür 66b/3-4 

úoca babamız (بابامز) yaş yėrde yatmaz 17a/16-17 

başımıza (باشمزه) bir belÀdur geldi dėrdi 75b/11 

ele getürdügümüz (كتوردوكمز) zamÀn mekÀnın bize bildirdi idi 40b/8-9 

bizler uyanup kendümüz (كندومز) òalÀã ėdince ne zaómet çekdik 29a/11-12 

                                                 
22 Yavuz Kartallıoğlu, Osmanlı Türkçesindeki …, s. 475 
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Ekin ilk ünlüsünün yuvarlak ünlü ile yazıldığı, ikinci ünlünün düzlük-yuvarlaklık 

uyumuna uydurularak yuvarlak okunduğu örnekler şöyledir: 

bir dostumuz (دوستومز) var idi bir gėce gelüp bizde mihmÀn oldı 28b/11-13 

ol nÀ-be-kÀrdan gözümüz (كوزومز) úorúmışdur 68a/4-5 

geçen èömrümüze (عمرومزه) baú neler var imiş 31b/11 

Kimi örneklerde ise yardımcı ünlünün düz ünlü olarak kullanıldığı görülmüştür. Ekin 

ünlüsü ise gösterilmemiş ancak ek, dudak uyuma uygun olarak okunmuştur:  

úoca köhne ʿaşúımız (عاشقیمز) ne ʿÀlemdür 8a/1 

başımız (باشیمز) alup giderüz 58b/16-17 

cÀriyelerün birin gelin ėde mekkÀrdur emegimiz (امكیمز) hebÀ ola 78b/14-15 

ele getürürler ve óaúúımızdan (حقیّمزدن) gelürler 30a/4 

işimiz (ایشیمز) rast gelmedi 66a/6 

Aşağıdaki örnekte ekin yazımında iki ünlünün de kullanıldığı ve ikisinin de düzlük-

yuvarlaklık uyumuna uygun biçimde yuvarlak ünlü olduğu görülmüştür: 

óayf bizüm geçen èömrümüze (عمروموزه) 21b/11 

Aşağıdaki örneklerde ekin ünlüsü düz yazılmıştır: 

başımızı (باشمیزى) bir belÀya uġradursız 8a/5 

nemize (نمیزه) gerek ol söz dėdiler 47a/5 

Aşağıdaki örneklerde ise ekin düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymadığı görülmektedir: 

bizüm çamurımız (چاموریمز) çoú ve ãuçumuz bì-nihÀyedür 30a/1 

bizüm anlara ėtdügimiz (اتدوكیمز) çoúdur 30a/4-5 

bizüm de gitmege göŋlimiz (كوكلیمز) var mı dėdükde 20b/6 

raòşlarda otura bildügimiz (بلدوكیمز) úadar oturalım 30b/14-15 

vücūdımız (وجودیمز) óarÀretden ve ùırnaú zaòmından böyle olmış 28b/17-29a/1 

{+Xŋ} (İkinci Tekil Kişi İyelik Eki) 

“{+(U)ŋ} : Teklik 2. şahıs iyelik eki, 16. yüzyıldaki Arap harfli metinlerde düz 

tabanlardan sonra % 5, 17. yüzyılda % 51 ve 18. yüzyılda % 93 oranında uyumludur.”23 

Aşağıdaki örneklerde ikinci tekil kişi iyelik eki yazımında yuvarlak ünlü kullanıldığı 

saptanmıştır. 

                                                 
23 Yavuz Kartallıoğlu, Osmanlı Türkçesindeki …, s. 475 
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sen úurtulur mısın senüŋ de yoluŋa (یولوكھ) gelür 55a/9-10 

bunlarun günÀhı senüŋ boynuŋa (بوینوكھ) olur 61b/9-10 

cümlesin senüŋ uġruŋa (اوغروكھ) òarc ėderem 83a/3-4 

Aşağıdaki örnekte ekin ünlü uyumuna uymadığı görülmektedir. 

her ne ãanursan eşiŋe hep gelse gerek başuŋa (باشوكھ) 55a/5-6 

Aşağıdaki örnekte ekin yazımında düz ünlü kullanıldığı tespit edilmiştir: 

senüŋ eliŋe (الیكھ) teslìm ėdüp sen de bildügin ėdesin 15a/6-7 

İkinci tekil kişi iyelik ekinin metnimizde genellikle ünlü kullanılmadan yazıldığı 

görülmüş, ekin ünlüsü dönemin özelliğine göre düzlük-yuvarlaklık uyumuna uygun 

biçimde okunmuştur: 

nedür ciger-gūşem aóvÀliŋ (احوالك) yine müncerr oldı 69b/5-6 

ʿ aúlıŋ (عقلك) başıŋda (باشكده) yoúdur 81a/6-7 

işte emriŋ (امرك) üzre yigirmi ùulum úaùrÀn getürdük 48a/5-6 

gör imdi óÀliŋi (حالكى) dėdükde HümÀyūn BÀnū şaşup neye uġradıġın bildi 16b/11-13  

sen de ve úızıŋ (قزك) daòı ne belÀdan Aómere düş oldı 84a/11  

{-dXlAr} (Bilinen Geçmiş Zaman Üçüncü Çoğul Kişi Eki) 

Düz ünlülü yazılarak ünlü uyumuna giren sözcükler şöyledir: 

nėçe bÀzergÀn úatl ėdüp mÀlların aldılar ( لر آلدى ) 45a/7 

şÀhuŋ yüzüne baúdılar (بقدیلر) 76b/3 

cÀriyeler üşüp Aómeri muókem bende çekdiler ( لر چكدى ) 80b/15 

óÀżır ėdüŋ dėyüp ıãmarladılar (اصمرلدیلر) 31b/3 

uġur olsun  ãayı ile vėrmediler (ویرمدیلر) 5b/16-17 

Aşağıdaki örneklerde de ekin yuvarlak ünlü ile yazılarak ünlü uyumuna girdiği 

görülmüştür: 

eger óarÀmìlerün helÀk olduġuna elem çekersin ėtdügin buldular (بولدولر) 82b/8-9 

cÀriyeler nÀ-çÀr olup durdular (دوردولر) 48b/10 

nola dėyüp varup getürdüler (كتوردولر) 22a/15-16 

HümÀyūn ve cÀriyeler bu ãadÀ kimüŋdür dėyü úulaú urdular (اوردولر) 45a/15-16  

gün doġusı ùarafında bir úulle görüp raòşların sürdüler (سوردولر) 41a/3-4 
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Aşağıdaki örneklerde düzlük-yuvarlaklık uyumuna uyulmadığı görülmüştür: 

Aómer ve Pìr MehyÀl bunları görüp şÀd oldılar ( لر اولدى ) 21b/15 

cümle óarÀmìler yatduġı yėrden bìdÀr oldılar ( لر اولدى ) 24b/11-12 

mercimegi úazana úoyup pişürdiler (پشردیلر) 21a/10-11 

{-XncA} (Ulaç Eki) 

“{-IncA} : XVIII. Yüzyıldaki Arap harfli metinlerde ek, yuvarlak tabanlardan sonra 

% 70 oranında dudak uyumuna bağlıdır.”24  

Metnimizdeki örneklerin çoğunluğunda ye harfi kullanılmadan yazılan bu ekin ilk 

ünlüsü uyuma bağlı kalınarak okunmuştur: 

èaúlı başına gelince (كلنجھ) 81b/5-6 

şol yüzi niúabludur dėyüp baúınca (بقنجھ) hemÀn ol yüzi niúablu úadd-i òamìde úılup 

boy elif iken dal oldı 78b/3-5  

yÀrenlerimden cüdÀ düşünce (دوشنجھ) gör imdi ãuç senüŋ degil mi 56b/4-5 

ùulumların yuúarı çekince (چكنجھ) belim aġrımış 49a/3 

cÀriyeler görünce (كورنجھ) şaşup bre cÀnım sen bu zamÀn deg úanda idiŋ 35a/13-14 

Aşağıdaki örnekte ilk ünlünün vav (و)  ile yazıldığı tespit edilmiştir: 

ʿÀşıú  cefÀda gerekdür ne var öyle olunca (اولونجھ) şevúdür 12a/13-14 

{-sIn/+sIn} (İkinci Tekil Kişi Eki) 

Metnimizde ekin yazımında düz ünlü kullanılan örnekler şöyledir: 

bizi de kendüŋ gibi ʿÀleme bed-nÀm mı ėdesin ( سین ایده ) 20b/5 

sen bì-raóm ôÀlime beŋzersin (بكزرسین) 4a/12-13 

sen bilmezsin (بلمزسین) aãlı var dėdükde 73b/16 

be hey ciger-gūşem niye böyle elem çekersin (چكرسین) 58a/4 

Yuvarlak ünlü kullanıldığı tespit edilen örnekler de aşağıdaki gibidir: 

sen daòı ùaşrada óammÀm öŋinde durursun (دوررسون) 33a/1 

cümlemizi helÀk ėtmege sebeb olursun (اولورسون) 15b/7 

 

                                                 
24 Kartallıoğlu Yavuz, Klasik Osmanlıca Türkçesinde Eklerin Ses Düzeni (16, 17 ve 18. Yüzyıllar), Türk Dil 
Kurumu Yayınları, Ankara 2011, s. 130. 
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Çok az örnekte ünlü uyumu dışına çıkıldığı görülmektedir: 

cerrÀólar tìmÀr ėdiyorlar dėrsün (درسون) 33a/3 

elem çekme ciger-gūşem şimden gerü intiúam alursın (الورسین) 69b/7-8 

 sen bilürsin (بلورسین) dėyüp òÀmūş oldı 69b/1 

Ekin yazımında ünlü uyumuna uyma eğilimi nedeniyle ünlü kullanılmadığında da ek, 

ünlü uyumuna bağlı kalınarak okunmuştur. 

otluú yėm alursun (الورسن) 46a/8 

rūz-i maóşerde cevÀb vėremezsin ( سن مز ویره ) 39a/9-10 

muʿÀlece ėderem ãoŋra ùaşra çıúarsın (چقرسن) 30a/8 

görüp nedür Àdem ne ditreyürsün ( یورسن دتره ) 60b/12 

neye geldiŋ niçün óayúırırsın (حیقریرسن) dėdi 45b/12-13 

ol mekkÀreyi óayúırursun (حیقررسن) geldükde 44a/13 

2. Ses Olayları 

2.1 Nöbetleşmeler 

2.1.1 Ünlü Düşmesi 

İki heceli bazı sözcükler ünlüyle başlayan bir ek aldıklarında sözcüklerin ikinci 

hecelerindeki dar ünlüler (ı, i, u, ü) düşer. Metinde bu olaya dair örnekler şöyledir: 

aġız > aġzı 82 اغزىb/2 

baġır > baġrı 19 بغرىa/17 

boyun > boynu 77 بوینوa/2 

burun > burnın 81 بورننa/12 

gögüs > gögsüne 8 كوكسونھb/9 

úarın > úarnım 20 قرنمa/6 

oġul > oġlu 25 اوغلوa/2 

Metinde bir örnekte ise bu kuralın dışında kalındığı görülmüştür: 

buyurula 86 بیورولھb/3 
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2.1.2 Ötümlüleşme 

“Ötümsüz ünsüz ile biten bir sözcük ünlü ile başlayan bir ek aldığında sözcük 

sonundaki ötümsüz ünsüz ötümlüleşir” kuralının uygulandığı örnekler aşağıdaki gibidir: 

-ç > -c          

aġaç > aġacı 56 اغاجىa/3 

güç > güci 6 كوجىb/11 

úılıç > úılıcın 57 قلجنa/1 

öç > öcinden 62 اوجندنa/17 

Aşağıdaki örnekte bu kuralın uygulanmadığı görülmüştür: 

HümÀyūn urġanun bir uçun اوچون içeri uzadup 48a/11 

-k > -g 

acımaú > acımaġa 25 اجیمغھb/8 

bilek > bilegine 80 بلكنھb/11 

bıraú- > bıraġup 5 براغوبb/5 

çekürdek > çekürdegi 67 چكردكىb/8 

dolaşmaú > dolaşmaġa 42 دولشمغھa/13 

emek > emegimiz 78 امكیمزb/15 

úulaú > úulaġım قولاغم dinç olmışdı 71a/2-3 

kürek > küregi 23 كوركىa/12 

aúlıú > yüz aúlıġı اقلغى ėder 77b/15 

-p > -b 

dip > dibinden 25 دیبندنa/5 

-t > -d 

git- > gidelim لم كیده  23b/14 

gözet- > gözedelim 15 كوزدلیمa/4 
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2.2 Değişimler 

2.2.1 Ünlü Birleşmesi 

Ünlüyle biten bir sözcük, ünlü ile başlayan bir sözcük ile birleşmesi durumunda ilk 

sözcüğün sonundaki ya da ikinci sözcüğün başındaki ünlülerden biri düşer:  

an+ça+ok > ancaú 14 انجقb/9 

bu+eyle > böyle 31 بویلھa/9 

ne+eyle > neyledim 68 نیلدمa/8 

ne+içün > niçün 45 نچونa/3 

şu+imdi > şimdi 20 شمدىa/2 

şu+ol  > şol 7 شولa/16 

şu+eyle > şöyle 16 شویلھa/4 

2.2.2 Ötümsüzleşme 

Ses telleri titreşmeden oluşan ünsüzlere ötümsüz ünsüzler (ç, f, h, k, ú, p, s, ş, t) 

denir. Bu ünsüzlerle başlayan ya da biten kimi sözcükler  Türkiye Türkçesinde ötümlü 

ünsüzlere gelişmişken metnimizde ötümsüzlüklerini korudukları görülmüştür:  

Metinde kimi örneklerde ön seste t- sesinin korunduğu saptanmıştır. 

biŋ ùoúuz (طقوز ) yüz ùoúsan ( طقسان ) ùoúuz (طقوز ) 2b/4-5, tėmürden 41 تیموردنa/7, 

ùaşra 33 طشرهa/16 

Metinde ayrıca ön seste hem d- sesi ile hem de t- sesi ile başlayan örneklere de 

rastlanmıştır.  

ùaġ 16 طاغa/2                     daġ 21 داغb/13 

terleyüp 29 ترلیوبb/16        derleyüp 35 درلیوبb/11 

titremege 11 تترمكھb/9        ditremege مكھ دتره  4b/6  

tutalım 56  توتالمb/6           sözün dutayım 59 دوتیمa/13 

Ötümlü ünsüz ile biten “birúac” sözcüğü ünlü ile başlayan bir ek aldığında ya da 

başka bir sözcüğe birleşik yazıldığında son sesinin ötümsüzleştiği görülmüştür.  

birúaç aúçe 32 برقج اقچھa/11        birúaç gün 45  برقچكونa/4, birúaçı 72 برقچىb/15       
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Bunların dışında Eski Anadolu Türkçesinde “barmaú”  olan sözcüğün metnimizde 

ötümsüzleşerek “parmaú” biçiminde kullanıldığı görülmüştür: 

barmaú > parmaúları 36 پرمقلرىb/12 

2.2.3 Ötümlüleşme 

Ses tellerinin titreşmesiyle oluşan ünsüzlere ötümlü ünsüzler (b, c, d, g, ġ, j, l, m, n, r, 

v, y, z) denir. Eski Türkçede ötümsüz ünsüzle başlayan kimi sözcüklerin metnimizde 

ötümlü ünlüye geliştikleri görülmektedir. 

Ön Seste Ötümlüleşme: 

kel- > geldi 1 كلدىb/14 

kit- > gitdiler 31 كتدیلرa/15 

köŋül > göŋli 12 كوكلىb/2 

teg- > degen 30 دكنb/2 

Ötümlü ünsüzle başlayan bazı eklerin ötümsüz ünsüzden sonda gelmeleri durumunda 

bile ötümlülüklerini korudukları görülmüştür: 

+cI (Addan ad yapım eki) börekci 15 بوركجىb/4, çiftci 58 چفت جىb/10 

+dA (Bulunma durumu eki) maòmÿrluúda 28 مھمورلقدهb/15  

+dAn (Ayrılma durumu eki) aġaçdan 73 آغچدنa/14, ãovuúdan وقدن صو  24b/4, şÀhdan 

 7b/2 طرفدن 21a/17, ùarafdan شاھدن

-dI (Bilinen Geçmiş Zaman Üçüncü Tekil Kişi Eki) buluşdı 64 بولشدىa/7, ãaçdı 

 35a/1 صاچدى

-dUK (Geçmiş Zaman Ortacı Eki) çekdügün 23 چكدوكنb/7 

-dXK (Bilinen Geçmiş Zaman Birinci Çoğul Kişi Eki) elden gitdik 67 كتدكa/13 

-dUKcA (Ulaç Eki) úılıç ãalduúca 56 صالدقجھa/3, 

-dUKdAn (Ulaç Eki) meróabÀleşdükden لشدكدن مرحبا  14b/13 

-dXm (Bilinen Geçmiş Zaman Birinci Tekil Kişi) and içdim 11 ایچدمa/15 

-dXŋ (Bilinen Geçmiş Zaman İkinci Tekil Kişi Eki) buluşduŋ 46 بولوشدكb/2  

-dUr (Bildirme) olmışdur 80 اولمشدرb/2 

-dXr (Çatı Eki) yapdır 73 یاپدرa/7 

 



60 

 

Türkiye Türkçesinde ön seste ötümsüz olup metinde ötümlü olarak yazılan şu 

örnekleri verebiliriz: 

dükendi 3 دوكندىb/7 

dürlü 83 درلوa/8 

2.2.4 Sızıcılaşma 

 Patlayıcı (p, t, ç, k, ú, b, c, d, g, ġ) ya da akıcı (m, n, l, r, y) ünsüzlerin sızıcı (f, s, ş, 

h, v, z, j, ğ) ünsüzlere gelişmesi olayına sızıcılaşma denmektedir: 

Ön Seste Sızıcılaşma 

b- > v- 

bėr- > vėr 22 ویرb/11  

bar- > varam موار  70b/1   

bar > var 3 وارb/14 

p- > f- 

pos > fos bıyıú 16b/2 

İç Seste Sızıcılaşma 

-b- > -v- 

yabız > yavuz 5 یاوزb/15 

ùabışúan > ùavşan 69 طوشانa/5 

-ú- > -ò- 

aúşÀm > aòşÀm 7 اخشامb/11 

yoúsa > yoòsa 13 یوخسھb/17 

Bir sözcükte ikili kullanım görülmüştür: 

uyòu 26 اویخوb/12, uyúu 52 اویقوa/11 

-g- > -v- 

ãoġıú > ãovuú 34 صوقa/11 

Metinde söv- eylemi iki biçimde karşımıza çıkmaktadır: 

sövdü 80 سودوa/14   sögüp 25 سوكوبb/5 
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Aşağıdaki sözcüklerde ise Türkiye Türkçesinde v’ye dönüşen g’nin korunduğu 

görülmektedir. 

oġmaya 48 اوغمغھa/2, gögdesi سى كوكده  73b/12 

Son Seste Sızıcılaşma 

-b > -v 

ab > av 61 آوb/6 

eb > evlerin 62 اولرنb/2 

seb- > severem 12 سورمa/11 

2.2.5 Akıcılaşma 

 Patlayıcı (p, t, ç, k, ú, b, c, d, g, ġ) ya da sızıcı (f, s, ş, h, v, z, j, ğ) ünsüzlerin akıcı 

(m, n, l, r, y) ünsüzlere gelişmesi olayına akıcılaşma denmektedir: 

İç Seste Akıcılaşma 

-d- > -y- 

adaú > ayaú 73 ایقa/16      

úadġu > úayġu 53 قیغوa/6 

kėd- >   gėyürdi 68b/14 

úuduġ > úuyuya 2 قیویھa/6      

Son Seste Akıcılaşma 

-d > -y 

úod- > úoyalım لم قویا  30b/17   

2.2.6 Ünsüz Düşmesi 

 Sözcüğü oluşturan ünsüzlerden birinin çeşitli nedenlerle düşmesi olarak 

tanımlayabileceğimiz bu ses olayı, sözcük başında, ortasında ve sonunda görülmektedir:  

Ön Seste Ünsüz Düşmesi 

bol- > olan 3 اولانa/2 
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Bir örnekte ise “bol-“ biçiminde önseste ünsüzün korunduğu görülmüştür: 

dar bolup 36 بلوبa/2 

İç Seste Ünsüz Düşmesi 

keltür- > getürdi 32 كتوردىa/15   

oltur- > otursa 10 اوتورسھb/8      

emgek > emek 23 امكb/7 

yalgan > yalan 65 یلانb/8 

Son Seste Ünsüz Düşmesi 

“ol” işaret ön adı metinde iki yerde ‘o’ biçiminde yer almıştır. Bu örnekler dışında 

metinde kullanıldığı diğer yerlerde “ol” biçiminde karşımıza çıkmıştır: 

ol > o (او) cellÀd ġamzeler  19a/14   

tirig > diri 58 دیرىa/7 

2.2.7 Göçüşme 

 Sözcük içindeki iki ünsüzün yer değiştirmesi olayıdır:  

ekşi > eşki 

pìri yuúarı çekdi baş aşaġı köylülerin eşki (اشكى) yoġurt aãılı gibi aãa úodı 5a/8-9 
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BÖLÜM III  

YAPI BİLGİSİ 

 

1. Çekim Ekleri 

1.1 Ad ve Ad Soylu Sözcüklerin Çekimi 

1.1.1 Yalın Durumu 

 Türkçede yalın durum için herhangi bir ek yoktur. Ya da yalın durum, sıfır 

biçimbirimle (soyut biçimbirim) çekimlenmiştir diyebiliriz.25 Yalın durumdaki adlar, 

bağlandıkları bitmiş eylem ya da bitmemiş eylemin kim/ne tarafından yapıldığını 

göstererek özne görevini üstlenirler.26  

 güneş úulle-i ÚÀfdan baş gösterüp ʿÀlem münevver oldı 13b/4-5 

ben senüŋle óammÀma giderem 30b/7-8 

óarÀmìler Aómere birden eyitdiler 39b/14 

nigÀr pìre eyitdi 10a/7 

1.1.2 Yönelme Durumu 

{+A} 

Yönelme durumu ekinin “Biçimsel işlevi, geldiği adı ad çekimine sokmak, 

kendinden sonra gelen ulaca bağlamak, onun iç öğesi yönelme tümleci olmaktır.”27  

seni duyup dìvÀn+a geldi 68a/1 

biz+e reng bir degil iki oldı 11a/10 

bu çorba+y+a çekdügün emek neylersin 23b/6-7 

pencere+y+e çıúmaġa başladı 42b/11 

Àdem+ler+e óammÀm òalvetdür … dėrsün 33a/2-3 

ve cümle+si+n+e birer cÀriye vėrdi 22a/9-10 

                                                 
25 Kerime Üstünova, “Yalın Durum Karmaşası”, Turkish Studies / Türkoloji Araştırmaları,  Cilt 1, Sayı 4, 
2007, s. 737. 
26 Kerime Üstünova, “Yalın Durum …”, s. 739. 
27 Kerime Üstünova, “Eklerin Öğretimi Üzerine Bir İki Söz”, Uludağ Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi 
Sosyal Bilimler Dergisi, C.5, S. 6, 2004, s. 176. 
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beni bir óÀle úomışdur ki helÀk mertebe+si+n+e vardım 3a/11 

Yönelme durumu eki eklendiği sözcüklere farklı görevler yüklemiş, değişik anlam 

ilişkileri kurmuştur:  

Eylemin yönünü gösterir: 

eşeg+i+n+e binüp deh çüş dėyerek daġ+a revÀne oldı 27b/3-4 

óarÀmìler ile ùaġ+a teveccüh ėdüp mekÀn+ları+n+a gelüp gördüler 13b/6-7 

 “…. için” anlamı verir. 

úırú elli yumurta var şehrde ãatmaġ+a giderem 59b/13-14 

şimden gerü biz+e bir çÀre var mı 29b/5 

Zaman bildirir, belirteç tümleci yapar. 

ùoúsan ùoúuz cÀnım olsa ãabÀó+a biri úalmaz 2b5-6 

óarÀmìlıġa gitmeyüp aòşÀm+a muntaôır oldular 15a/11-12 

Adları ilgeçlere bağlar. 

aòşÀm+a degin bÀde-nūş ėdüp 70a/8 

devr-i úıyÀmet+e  degin unudulmaz 72b/5 

1.1.3 Belirtme Durumu 

“Biçimsel işlevi, geldiği adı ad durumu çekimine sokup ileriye taşımak ve geçişli 

eyleme bağlamak.”28 olan belirtme durumu eki, anlamsal olarak da yüklemde bildirilen ve 

öznenin yaptığı işten doğrudan etkileneni göstermektedir: 

{+I / +n}  

HÀmÀn Vezìr úıããa+y+ı duyup ol dem ùaşra oldı 66b/6-7 

cümle õaòìre+y+i içeri ùaşıdılar 41b/13-14 

nigÀr ile olan aóvÀl+i beyÀn eyledi 6b/14-15 

Aómer de şÀh+ı ve HÀmÀn+ı ve beg+ler+i görüp 76a/11-12 

òavf ėtdim belki yol+um+ı bekleye 61a/4-5 

cümlesine birer cÀm vėr feóvÀ+sı+n+ı eyledi 22b/11 

pìrüŋ ʿaúl+ı+n+ı nigÀr zülf-i perìşÀnı gibi tÀr u mÀr ėdüp 1b/8-9 

 

                                                 
28 Kerime Üstünova, “Eklerin Öğretimi …”, s. 177. 
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Türkiye Türkçesinden farklı olarak sözcüğün üçüncü tekil kişi ve üçüncü çoğul kişi 

iyelik eki alması durumunda belirtme durumu ekinin {+n} olarak da geldiği görülmüştür: 

varacaú köy ad+ı+n unutdım 28a/6 

zenbìlüŋ maúara+sı+n boşandırup yėre indirüp 14a/10 

Aómerün nÀme+si+n getür görelim dėdi 60b/12-13 

ben cÀriyenüŋ ricÀ+sı+n redd eyleme 4b/15-16 

óarÀmìlerün mekÀn+ları+n görüp ʿaúılları gitdi 46b/16 

Eksiz Belirtme Durumu 

Metnimizin kimi yerlerinde belirtme durumu ekinin derin yapıda bırakıldığı 

görülmüştür:  

bì-çÀre úorúma ben senüŋ mÀlıŋ+Ø  almaġa gelmedim 59b/17-60a/1 

geçen gün senüŋ mekÀnıŋ+Ø gördüm 46a/3-4 

bir munaããab alıvėreyim èömrüŋ+Ø èibÀdet ile geçür 83a/7 

yüzüm+Ø úara eyleme 19a/12-13 

bir sÀʿatde cümleŋüz+Ø òalÀã ėdeyim 29b/8-9 

1.1.4 Bulunma Durumu  

{+dA}  

Türkiye Türkçesinde olduğu gibi {+dA}’dır. Ekin ilk ünsüzü her zaman ötümlüdür: 

daġ+da Àteş yanar 15b/17 

eşek+de heybe ile úırú elli yumurta var 59b/13 

gūşe+de bir gelin ãūret niúabla el baġlayup durur 78a/17-78b/1 

ol ferşler+de olan sırça ufaġı cümle vücūdına neşter misÀl sancıldı 36a/9-10 

yigirmi ãandūú+da yigirmi óarÀmì yėter 50a/10-11 

Bulunma ilgisiyle adları birbirine bağlayan bulunma durumu eki, eklendiği 

sözcüklere farklı görevler yüklemiş, değişik anlam ilişkileri kurmuştur:  

Bir yerde uzunca veya bir müddet için kalmayı, beklemeyi gösterir: 

yuúarı çekün benüm aşaġı+da işim var 48b/9 

Zaman bildiren adlara gelerek zaman belirteci yapar: 

yıl+da bir böyle õaòìre getürüp úoyup giderler idi 41b/10-11 

Ortaç ekleri üzerine geldiğinde “-(y)ınca”, “-dığı zaman” anlamları katar: 

buŋa rıżÀ vėrmem dėdük+de hemÀn nigÀr bir gez yėrinden ãıçrayup 2b/8-9 
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“içinde” anlamı katar: 

óammÀm+da bir Àdem var úażÀya uġramış 38a/9-10 

1.1.5 Ayrılma Durumu  

{+dAn}  

Türkiye Türkçesinde olduğu gibi {+dAn}’dır. Ekin ilk ünsüzü her zaman ötümlüdür: 

úail olsam beni boğaz+(ı)m+dan ber-dÀr ėderdi 4a/2 

bì-çÀre baş aşaġı eşek+den yıúıldı 27a/16-17 

hemÀn ora+dan ʿazm ėdüp ùaġa geldi 55b/1 

eùrÀf+dan begler vezìrler ayaġa durup 84b/6 

Aómer bu söz+den göŋli bulanup eyitdi 66a/1-2 

Zeynep Korkmaz’ın “Eklendiği adda, fiilin gösterdiği işin kendinden uzaklaştığını 

gösterme durumudur.”29 biçiminde biçimsel işlevini tanımladığı ayrılma durumu eki 

eklendiği sözcüklere farklı görevler yüklemiş, değişik anlam ilişkileri kurmuştur:  

Bir şeyin içerisinden, civarından anlamı katar: 

úahve+den ùaşra çıúdılar 32a/16-17 

 “… için” anlamı katar:  

nÀzım geçdüg+i+n+den teklìf ėderem 11a/7-8 

“bir şey nedeniyle” anlamı katar: 

pìr bunuŋ feryÀd+ı+n+dan uyanup 14a/3 

Ayrılma durumu eki almış sözcüklerden sonra ön ad gelirse, karşılaştırma ilgisi 

kurulur: 

ey pìr cÀn+(ı)m+dan èazìzim şeker+den leõìõim  4b/14 

Kimi zaman ayrılma durumu eki alan sözcükler belirteç görevini üstlenirler: 

gene aòfÀ+dan gülüşdiler 7b/3-4  

eger beni cÀn+dan seversen 2b/17 

cevÀhirlere ġarú ėdüp evvel+den biŋ ziyÀde oldı 71b/16-17 

ãoŋra+dan gelen ʿaúl degildür 80a/5-6   

 

                                                 
29 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara 2014, s. 
112. 
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1.1.6 İlgi Durumu 

{+(n)Uŋ / +(U)m}  

Metnimizde ilgi durumu, {+(n)Uŋ } ekiyle yapılmaktadır. İlgi durumu ekinin nazal n 

“ŋ” ile yazılması Türkiye Türkçesinden farkıdır.  

derviş+üŋ sözi gelüp çıúdı 63b/10 

gėce+(n)üŋ bir baòşı gitmişdi 1b/12-13 

úubbe+(n)üŋ içi ãadÀ vėrüp 42b/3 

Metnin kimi yerlerinde, ilgi durumu {+(n)Un}biçiminde karşımıza çıkmıştır: 

cefÀyı çekmeyen ʿÀşıú ãafÀ+(n)un úadrini bilmez 5b/3-4 

gelen Àdem+ler+ün yükleri de  41b/6 

{+Um}  

1. Tekil kişi ve 1. Çoğul kişi kullanımlarında ilgi durumu {+Um} biçimindedir: 

ey ben+üm cÀnım rūó-i revÀnım 2a/7-8 

biz+üm tutup böyle ber-dÀr ėtdigimiz bÀzergÀnlardan 6a/16-17 

Eksiz İlgi Durumu 

Metnimizin kimi yerlerinde ilgi durumu ekinin derin yapıda bırakıldığı görülmüştür:  

úılları+Ø dibinden úan aúmaġa başladı 25a/5-6 

óammÀm+Ø úapusına gelüp 37a/9 

Geldiği adı, ilerideki iyelikle ada bağlayan30 ilgi durumu eki yer aldığı cümlede kimi 

anlam ilişkileri kurar: 

a) İlgi, yakınlık, sahiplik, ait olma anlamı katar: 

óammÀm+uŋ úapusın muókem bend ėdüp otur 33b/11-12 

b) Bağlandığı adın niteliğini, türünü, cinsini belirtir: 

şol úazan mercimek+Ø şorbası dolu idi 29a/13 

1.1.7 Vasıta/Araç Durumu 

{+IlA / +lA}  

Metnimizde vasıta durumu eki, +IlA / +lA’dır. Edat olan “ile” sözcüğünün 

ekleşmesiyle ortaya çıkan bu eke ilişkin örnekler aşağıda verilmiştir: 

ol Àdem+ler+le MÀhÀn Vezìr daòı gidüp 42a/11-12 

                                                 
30 Kerime Üstünova, Türkiye Türkçesi Ad İşletimi (Biçim Bilgisi), Sentez Yayınları, Ankara 2012, s. 143. 
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efsun+la ve nÀz u istiġnÀ ile úoyup gitdügin 79a/4 

ãaúalın el+i+y+le úaldırup birúaç būsesin alup 2b/10-11 

şÀhun işÀret+i+y+le úalúup úulleye geldi 66b/15 

az úaldı úarnım doldur yazdılar güc+ile òalÀã oldum 20a/6-7  

{+n}  

Bir yerde vasıta/araç durumunun {+n} ile oluşturulduğu görülmüştür: 

zaómet ile biraz gitmeden piyÀde olup yaya+n gitdiler 31a/14-15 

Vasıta/Araç durumu eki eklendiği sözcüklere farklı görevler yüklemiş, değişik anlam 

ilişkileri kurmuştur:  

Vasıta/araç anlamı katar: 

dervìş èilm-i usùurlÀb+la ùÀliólerin yoúlayup 63a/7-8 

Birliktelik anlamı katar: 

ben sen+üŋ+le óammÀma giderem 30b/7-8 

Durum belirteci yapar: 

hezÀr òavf+la açdılar 67b/3 

1.1.8 Adlarda Çokluk 

{+lAr} 

at+lar+a yükledüp daġa getürdüler 47b/3 

úuru çay+lar+da boğulayım 11a/13 

úuşlar şükūfe çiçek+ler+i ziyÀn ėtmeyeler 73b/11-12 

külòÀncı odun ãalsana ãu+lar ãovuú imiş dėdi 34a/15-16 

úaùrÀn úonulan yėr+ler belürmedi 52b/12 

Çokluk durumunda olan kişi adılları (biz, siz) de, nezaket ve incelik bildirileceği 

zaman {+lAr} eki alabilmektedirler.  

dil-Àver biz+ler ġayrı ùaʿÀm yėmeyüz 19b/8 

ben cÀriyeleri birer birer siz+ler+e teslìm ėdeyim 22a/2-3 

1.1.9 İyelik Ekleri 

Birinci Tekil Kişi İyelik Eki   

{+(X)m} 

benüm cÀn+(ı)m+dan  èazìz+(i)m èömr+(ü)m rūó+(u)m eger beni cÀndan 

seversen11b/16-17  
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benüm aóvÀl+(i)m söyle aŋa göre tedÀrik ėdüp 38a/5-6 

eger baba+m olmasan taóúìú seni şimdi öldürürdüm 39b/12-13 

efendim sulùÀn+(ı)m dėmege başladı 82b/3 

úarada gemi+m ġarú olsun 11a/12 

İkinci Tekil Kişi İyelik Eki  

{+(X)ŋ } 

ey cÀnımuŋ cÀnı söz+(ü)ŋ úabūl ėtdim 12b/6-7 

nÀ-òalef tedbir+(i)ŋ ile yoú olasın 55b/10 

işte emr+(i)ŋ üzre yigirmi ùulum úaùrÀn getürdük 48a/5-6 

èilm-i usùurlÀb hükmünce evlÀd+(ı)ŋ olur 63a/3 

bì-çÀre úorúma ben senüŋ mÀl+(ı)ŋ almaġa gelmedim 59b/17-60a/1 

Metinde kimi yerlerde ikinci tekil kişi iyelik ekinin  {+(X)n} biçiminde yazıldığı 

tespit edilmiştir: 

işitdim senüŋ bir pÀkìze úız+(ı)n var imiş 58b/3-4 

ʿaúl+(ı)n başıŋa cemʿeyle 82a/8-9 

Üçüncü Tekil Kişi İyelik Eki   

{+sI}  

cÀn acı+sı ile bir gez merz-bÀn eşegi gibi … 5a/12 

bütün gögde+si köpük oldı 73b/12 

ol úullenüŋ bir tėmürden úapu+sı var 41a/7 

óammÀmuŋ úubbe+si güm güm ötdi 36a/1 

sözüŋ doġru+sı budur ki 66a/15 

{+I/+U} 

Pìr MehyÀl beni görüp aġz+ı egilüp 82b/2 

pìr tìz arúasından kepeneg+i+n çıúarup yėre yaydı 9a/3-4 

HümÀyūnuŋ kirpüg+i úażÀ-yı tìr misÀl úayup 43a/4-5  

HÀmÀn Vezìr eyitdi boyn+u üzülsün 77a/2-3 

tek oġl+u Aómer intiúam alsun 64a/17 

Birinci Çoğul Kişi İyelik Eki   

{+(X)mXz} 

cÀn+(ı)mız uġruna çalışup ceng ėderüz 31a/2-3 

bir dost+(u)muz var idi bir gėce gelüp bizde mihmÀn oldı 28b/11-13 
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bizüm nÀm+(ı)mız yamandur 66a/12 

sizüŋle gene ʿadÀvet+(i)miz muúarrerdür 66b/3-4 

bizüm söz+(ü)müz úabūl ėdüp 64a/1 

İkinci Çoğul Kişi İyelik Eki   

{+(X)ŋUz} 

bunda ʿalÀúa+ŋuz nedür 18a/7 

bir būse+ŋüz almaġa bile úadir olmazlar 20b/10-11 

siz de mekÀn+(ı)ŋuz+a gidüŋ bize lÀzım degilsiz 33b/8-9 

daòı yoldaş+(ı)ŋuz var mı dėdi 33b/1 

günÀhı sizüŋ boyn+(u)ŋuz+a 58b/11 

Nezaket amacıyla kimi zaman ikinci tekil kişi yerine ikinci çoğul kişi iyelik eki 

kullanılmıştır. 

BÀnū neylersin úo cÀnı çıúsun úorúaruz ata+ŋuz ve şÀh duyarsa bizi úatl ėder 8a/3-4 

HÀmÀn Vezìre eyitdiler eyü ser-òōş güyegü+ŋüz var dėdiler 77a/1-2 

Üçüncü Çoğul Kişi İyelik Eki   

{+lArI} 

ŞÀh-ı SehlÀnuŋ Gülruò BÀnū HÀmÀn Vezìrün HümÀyūn BÀnū nÀm duòterleri 

dünyÀya geldükde şÀh ricÀsıyla dervìş èilm-i usùurlÀbla ùÀliólerin yoúlayup èömr+leri uzun 

dėnilmişdi 63a/5-9 

óarÀmìlerün cesed+leri+n defn ėdelim 57a/10 

ŞÀh-ı SehlÀnuŋ Gülruò BÀnū HÀmÀn Vezìrün HümÀyūn BÀnū nÀm duòter+leri 

dünyÀya geldükde 63a/5-7 

ey úoca baba óayf degil mi şol yigitlere dėdi Pìr MehyÀl öyle olur ciger gūşem sen 

ãaġ ol lÀ-büdd dünyÀya gelen ölür ecel+leri bu yüzden imiş dėdi 57b/10-13 

İyelik Eki Yığılması 

Türk dilinde, bazen 3. kişi iyelik eki almış sözcüklerde bu ekin fonksiyonu kaybolur 

ve sözcük kalıplaşarak taban hâline gelir. Bu durumlarda, sözcüğün üstüne tekrar bir 3. 

tekil kişi iyelik eki geldiği görülür:31 

bir+i+si > birisi 23a/9 

 

                                                 
31 Gürer Gülsevin, Eski Anadolu …, s. 15. 
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1.1.10 Yön Gösterme Eki  

{+rA}  

ùaş+ra+da bir úażÀya uġrayasın 8a/8-9 

bize cefÀ ėdüp zenbìl iç+re úoyup gitme dėdükde 12b/7-8  

{+ArU} 

içerü+den (<ET iç+gerü ) HümÀyūn ve cÀriyeler bu ãadÀ kimüŋdür dėyü úulaú 

urdular 45a/15-16  

işte ilerü+de (<ET il+gerü )  dėnilmişdi ki 1b/3-4  

birin yuúaru (<ET yoú+ġaru)  çekdiler ve içerü (<ET iç+gerü ) aldılar 48a/15   

1.1.11 Eşitlik Eki  

{+cA} 

bunca cevri cefÀsın çekdim baŋa lÀyıúdur 18a/8 

1.2 Eylemlerin Çekimi 

1.2.1 Basit Çekimler 

1.2.1.1 Bildirme (Haber) Kipleri 

1.2.1.1.1 Geniş Zaman 

Birinci Tekil Kişi : 

{-ArAm} 

úorú-aram SehlÀn ŞÀh duyarsa bize bir iki biŋ Àdem taʿyìn ėderse óÀl-i müşkil olur 

31b/14-16  

seni Àteşe yaú-aram dėdi 60a/8 

yalŋuz ùaşradan çekebilür misin dėdi Aómer çek-erem dėdi 53b/6-7 

gene tìz seni òalÀã ėd-erem 3a/3-4 

seni severem anuŋ içün gelüp gid-erem 12a/11 

{-(U)rAm} 

siz bilmezsiz ben işim bil-(ü)rem dėdi 47b/13 

ben sÀir bì-vefÀlar gibi degilüm gel-(ü)rem 19a/5 

emÀnet úoyam geldükde gene al-(u)ram 46a/3 

köyden köye arayup bul-(u)ram tutup daġa çıúar-(u)ram 60a/6-7 
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mekÀnın ãormaġa unud-(u)ram 7b/3 

{-ArIm} 

şehrden kimse ùaşra çıúarmam helÀk ėd-erim 58b/9 

Birinci Tekil Kişi Olumsuz :  

{-mAm} 

evvel úaùrÀn gelmeyince ãandūúları al-mam 46a/13-14 

şehrden kimse ùaşra çıúar-mam 58b/9 

ben saŋa úoca peder gibi inan-mam 18b/9-10 

raóm eylemez ol perì bil-mem ne ėdeyim 3b/8 

oduncı kömürci dė-mem çiftci köylü dė-mem úatl ėderem 58b/10-11 

İkinci Tekil Kişi : 

{-(X)rsXn} 

bre ne ara-rsın anda yėrde berekÀt yoú mı göge mi çıúdıŋ 14a/8-9 

sen beni bunda egle-rsin 4a/8 

otluú yėm al-(u)rsun 46a/8 

bize ne vėr-(ü)rsün 46a/6 

sen bil-(ü)rsin 69b/1 

İkinci Tekil Kişi Olumsuz:  

{-mAzsIn} 

sen bil-mezsin aãlı var dėdükde 73b/16 

bir daòı gör-mezsin dėyüp çıúup gitdi 35a/10-11 

vezìrün úızın aldıŋ mÀl içün meżÀiú çek-mezsin 82b/14-15 

bunuŋ içinde öl-mezsin 12a/2 

peşìmÀn oldum sen ise inan-mazsın dėdi 12b/9-10 

Üçüncü Tekil Kişi : 

{-Ar}  

bir bıçak urur ve-yÀòūd úoluna naèl aç-ar 80a/16 

cümlesinüŋ götinden úan aú-ar 25a/10-11 

cÀnım seni sev-er 9a/17 

görenüŋ ʿaúlı perìşÀn olup daġlara düş-er 14b/4-5 

anlarda sözüm geç-er 19a/6 
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{-(U)r} 

bize żararı doúun-(u)r 68a/4 

èilm-i usùurlÀb hükmünce evlÀdıŋ ol-(u)r 63a/3 

nÀ-óaúú yėre ėtdükleri úan úal-(u)r mı 82b/9 

elinden çoú iş gel-(ü)r 62b/5 

lÀ-büdd dünyÀya gelen öl-(ü)r 57b/12 

Üçüncü Tekil Kişi Olumsuz:  

{-mAz} 

bu falaúa ise tomruġa beŋze-mez 2b/4 

úaşı kemÀnì tìr müjgÀnı bil-mez amÀnı 72a/9 

Àdem otursa yėrim dar dė-mez 10b/8 

ãoŋ peşìmÀnlıú fÀìde vėr-mez 62a/2 

beni yalŋuz úuvvetin yėt-mez çeküp ber-dÀr ėtmege 2a/13-14 

Birinci Çoğul Kişi :  

{-(U)rUz / {-ArUz } 

óarÀmìler al-(u)ruz dėdiler 46b/12 

başımız alup ġayrı diyÀra gid-erüz 58b/16-17 

cÀnımız uġruna çalışup ceng ėd-erüz  31a/2-3 

ùaşra çıúmaġa úomayuz öldür-(ü)rüz 47a/3 

úorú-aruz ataŋuz ve şÀh duyarsa bizi úatl ėder 8a/3-4 

Birinci Çoğul Kişi Olumsuz:  

{-mAyUz} 

mekÀnı úanda idügin bil-meyüz 40b/7 

ùaşra çıúmaġa úo-mayuz öldürürüz 47a/3 

dil-Àver bizler ġayrı ùaʿÀm yė-meyüz 19b/8 

İkinci Çoğul Kişi :   

{-(U)rsIz / -ArsIz}  

başımızı bir belÀya uġrad-(u)rsız 8a/5 

HümÀyūn ãoŋra siz de duy-arsız dėyüp 23b/7-8 

yoú olmaz elbette gid-ersiz 20b/2 

Aómer size lÀzımdur bir yėrden bir düşman belürse óavÀle ėd-ersiz 77b/13-14 

siz bizi bir úażÀya uġrad-(u)rsız 47b/14-15 
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{-(U)rsIŋUz} 

belì yÀ siz ne ãan-(u)rsıŋuz 51a/7 

siz bil-(ü)rsiŋüz 30b/3 

İkinci Çoğul Kişi Olumsuz:  

{-mAzsIz} 

siz bil-mezsiz ben işim bilürem dėdi 47b/13 

sen ŞÀh-ı SehlÀn vezìrüŋ HÀman elimden bul-mazsız 61a/13 

Üçüncü Çoğul Kişi : 

{-ArlAr}  

yoldaşlarım baŋa baú-arlar 69a/15-16 

semtinden geçeyim belki beni daèvet ėd-erler 27a/1 

cÀriyeler her ùarafa gez-erler 82a/6 

úorú-arlar bildirmege zìrÀ şÀh öyle tenbìh ėtdi 42b/9 

şimdi uyanup bizi tut-arlar 23b/1-2 

{-(U)rlAr} 

cÀriyeler aóvÀli bil-(ü)rler 42a/7 

ʿavret úısmıdur mÀl içün cÀn vėr-(ü)rler 44b/3 

Üçüncü Çoğul Kişi Olumsuz:  

{-mAzlAr} 

bil-mezler ki peymÀne-i èömrleri doldı 45a/4-5 

size cür'et ėdüp úaãd ėd-e-mezler 30a/14 

ecelleri gelmiş dė-mezler ki 50a/9-10 

ammÀ ümìd budur ki duy-mazlar 31a/3-4 

1.2.1.1.2 Bilinen Geçmiş Zaman 

Birinci Tekil Kişi : 

{-dXm} 

belì şÀhım iş bitdi úızun vekìlligin al-dım 68b/6 

be hey cÀnım ben saŋa dė-dim 10a/10-11 

ben anlara mercimek şorbası ve sirke ıãmarla-dım 20b/12-13 

bÀúì úalan ãandūúları getür-düm dėdi 50b/3-4 

az úaldı úarnım doldur yazdılar gücile òalÀã ol-dum 20a/6-7  
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Birinci Tekil Kişi Olumsuz:  

{-mAdXm} 

ġaflet ėtdim óayf diúúat ėdüp baú-madım 37a/3 

hìç bil-medim baŋa n’oldı 78a/2 

cÀriyelerün sözün diŋle-medim dėyüp gördi 16b/14 

bì-çÀre úorúma ben senüŋ mÀlıŋ almaġa gel-medim 59b/17-60a/1 

eger nigÀrdan intiúam al-madım dėrsen ol ÀsÀndur 58a/5 

İkinci Tekil Kişi :  

{-dXŋ} 

bre ne ararsın anda yėrde berekÀt yoú mı göge mi çıú-dıŋ 14a/8-9 

òoş geldiŋ ãafÀ geldiŋ úadem getür-düŋ 16a/8 

hÀy gör-düŋ mi gene nigÀr beni severmiş 9b/3 

andan ãaórÀlara úaç-dıŋ gelüp beni tutdular 56b/12 

hem bu úadar Àdem öldür-düŋ 51b/1 

İkinci Tekil Kişi Olumsuz:  

{-mAdXŋ} 

biz size naãìóat ėtdükce sen gūş ėt-mediŋ 20a/10 

belki sen dÀrdan òalÀã ol-madıŋ dėyü geldim 9b/10 

ne fikr ėdersin yoòsa rÀżì ol-madıŋ mı 11a/6-7 

her ne dėdi ise gördi sözinden çıú-madıŋ 56b/1 

gördüler bir daòı var-madıŋ bÀrì pençereden olsun helÀk ėtmek isterler 45b/6-7 

Üçüncü Tekil Kişi :  

{-dI} 

balı şerbet ėdüp úızılca ile boya-dı 73b/5 

bir óayúırış óayúır-dı ki 24b/10-11 

yüzüne yüzin sürüp zülf-i perìşÀnuŋ pìre úoúıt-dı 2b/12-13 

gözlerinüŋ biraz ãÀbūnuŋ sil-di 36b/12-13 

úorúarlar bildirmege zìrÀ şÀh öyle tenbìh ėt-di 42b/9 

Üçüncü Tekil Kişi Olumsuz:  

{-mAdI} 

iltifÀt ėtmeyüp yüzüne baú-madı 85a/1 

úaùrÀn úonulan yėrler belür-medi 52b/12 

ol ãūreti görmeden farú ėd-e-medi 80b/8-9 
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sus olup artuú ãor- madı 37b/15 

ʿaúlı başına gelince kendü daòı uyu- madı 81b/5-6 

Birinci Çoğul Kişi :  

{-dXk} 

aç úal-dıú bu zenbìli peydÀh ėdüp rÀóat ol-duú 10b/2-3 

kendi óÀlimiz ile otururken belÀya uġra-dıú 70b/17-71a/1 

siz de dėrsiŋiz ki bir kÀrbÀn boz-duú 44a/14 

hem helÀk ėderler dė-dik 35a/16 

işte emriŋ üzre yigirmi ùulum úaùrÀn getür-dük 48a/5-6 

Birinci Çoğul Kişi Olumsuz:  

{-mAdXk} 

biz anı bil-medik 38b/16 

sulùÀnım mifùÀóı bul-a-madıú 67b/2 

bre ol nÀ-be-kÀrdan daòı òalÀã ol-madıú mı 60b/6-7 

İkinci Çoğul Kişi :  

{-dXŋXz} 

siz başıma üşüp bend ėt-düŋüz 82a/11 

siz de görüp çaġır-dıŋız 27b/17-28a/1 

bu úażÀda her ne ise çek-diŋiz 39a/12-13 

işit-diŋiz mi Aómer geldi 52a/4  

Aómeri gerdege úo-duŋuz mı 77a/9 

İkinci Çoğul Kişi Olumsuz:  

{-mAdXŋXz} 

söyleşmege beni úo-madıŋız 43b/9 

Üçüncü Çoğul Kişi :  

{-dXlAr} 

pìre òayli acı-dılar 5b/15 

HÀmÀn Vezìr içeri girdi gelüp cÀriyeler ayaġına düş-düler 67b/4-5 

eger óarÀmìlerün helÀk olduġuna elem çekersin ėtdügin bul-dular 82b/8-9 

cÀriyeler bu óÀli görüp şaş-dılar 75a/10-11 

cümlesi buŋa rıżÀ vėr-diler 31a/5-6 
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Üçüncü Çoğul Kişi Olumsuz:  

{-mAdIlAr} 

ne cevÀb vėreceklerin bil-mediler 62a/8 

bir çÀre ėdecek yėrin bul-a-madılar 41a/9 

artuú birbirine bir söz dė-mediler 57a/4-5 

ãabÀó deg uyòu uyu-madılar 26b/12 

uġur olsun  ãayı ile vėr-mediler 5b/16-17 

1.2.1.1.3 Öğrenilen Geçmiş Zaman 

İkinci Tekil Kişi :  

{-mIşsIn} 

eyü fikr eyle-mişsin 65b/7 

òalÀã ol-mışsın ben ise seni dÀrda ãanurdum 9a/15-16 

bu nedür bir ʿaôìm óarÀret ol-mışsın 28b/2 

pìre òayli acıdılar ne yavuz reng vėr-mişsin 5b/15 

sirkeli ùaʿÀm yė-mişsin 28b/3 

Üçüncü Tekil Kişi :  

{-mIş} 

ùulumların yuúarı çekince belim aġrı-mış 49a/3 

HümÀyūn BÀnūyı gördi büyü-miş bir serv-úadd ol-mış 67b/7-8 

ãaru ãular çıú-mış 40a/9  

gül-ruòları üzerine dök-miş 43a/1 

Aómerün yüzüne baúdı gördi aġlamadan gözleri şiş-miş 55b/2-3  

Üçüncü Tekil Kişi Olumsuz:  

{-mAmIş} 

òaãmına düş ol-mamış 68a/8 

içinde bir nesne úal-mamış 29a/14 

Birinci Çoğul Kişi :  

{-mIşUz} 

birer kerre şÀhla biz eline gir-mişüz-dür 68a/5 

Üçüncü Çoğul Kişi :  

{-mIşlAr} 

bir büyük zenbìl gördi aãa úo-mışlar 10/3-4 
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beni tìmÀr içün daèvet ėt-mişler 27b/15 

yigirmi ùulum úaùrÀn getür-mişler 48a/4 

Aómere eyitdiler dil-Àver cÀriyeler úaç-mışlar 25a/11-12 

bir köyde bir Àdem oú ile ur-mışlar 36b/14-15 

1.2.1.1.4 Şimdiki Zaman 

Metinde yalnızca üçüncü kişi çekimlerine rastlanmıştır. 

Üçüncü Tekil Kişi :  

{-(X)yor} 

èömrim Àòir ol-(u)yor 62b/16-17 

cerrÀó size baú-(ı)yor varun sizi de yaġlasun 39a/4-5 

işte Aómer ÓarÀmì gel-(i)yor dėdiler 78a/8 

úażÀyı kendüsi üzerine ãatun al-(ı)yor 32a/7-8 

Üçüncü Çoğul Kişi :  

{-(X)yorlAr} 

cerrÀólar tìmÀr ėd-iyorlar dėrsün 33a/3 

1.2.1.1.5 Gelecek Zaman 

Üçüncü Tekil Kişi:  

{-AcAk} 

lÀ-büdd bir ere vėrül-ecek 62a/15 

Kimi zaman istek kipinin gelecek zaman anlamı kazandığı görülmüştür: 

geçen gėce baŋa ne gūne reng vėrdiŋ tomruú içinde úoyup çıúup gitdiŋ bu da günden 

èayÀn beni bu kerre daòı falaúa ile baş aşaġı ber-dÀr ėdüp çıúup gidesin 2a/17-2b/3 

1.2.1.2 Tasarlama Kipleri 

1.2.1.2.1 Dilek – Koşul Çekimi 

Birinci Tekil Kişi :  

{-sAm} 

yoòsa boġazından ber-dÀr mı ėt-sem 9b/16 

úandadur bil-sem dėdi 7b/1 

balıú olup deŋizün dibine dal-sam 55b/16-17 

ãÀbūn ve sırça getür-sem 29b/14 
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söyle-sem bir faãl-ı ser-gü[ze]şt olur 28b/8 

Birinci Tekil Kişi Olumsuz:  

{-mAsAm} 

çÀre yoúdur vėr-mesem olmaz 62a/17 

İkinci Tekil Kişi :  

{-sAŋ} 

ãÀbūn ve sırça getürsem ʿilÀcı bunda ėt-seŋ 29b/14 

şÀh ol-saŋ gerekdür dėdi 63a/15 

Metnimizde bir örnekte dilek koşul ikinci tekil kişi {-sAn}biçiminde geçmiştir: 

şÀhlıġın vėr-sen úabūl ėtmem 61b/16 

İkinci Tekil Kişi Olumsuz:  

{-mAsAn} 

eger babam ol-masan taóúìú seni şimdi öldürürdüm 39b/12-13 

Üçüncü Tekil Kişi :  

{-sA} 

senüŋ úızın Aómer ÓarÀmì nÀm bir kimse al-sa gerekdür 67b/14 

Aómer size lÀzımdur bir yėrden bir düşman belür-se óavÀle ėdersiz 77b/13-14 

ŞÀh duyup bize ne dė-se gerekdür 51a/16-17 

úırú Àdeme nevÀle bunuŋ içinde dur-sa gerekdür 10a/14 

Àdem otur-sa yėrim dar dėmez 10b/8 

Üçüncü Tekil Kişi Olumsuz:  

{-mAsA} 

devr-i úıyÀmete degin unudulmaz bu intiúamı úo-masa gerek 72b/5-6 

sözüm geç-mese yanına bile gelmez idim 11a/8 

Birinci Çoğul Kişi :  

{-sAk} 

bir ele getür-sek bÀrì bir intiúam almış olurduú 40b/6 

bu úulle bir úadìmden úalma mıdur nėçe òaber al-saú 41a/12-13 

şol mekkÀre olduġı yėri varup bir gez temÀşÀ ėt-sek 40b/4-5 

Birinci Çoğul Kişi Olumsuz:  

{-mAsAk} 

seni vėrecek olduú zìrÀ vėr-mesek olmaz 68a/3 
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İkinci Çoğul Kişi :  

{-sAŋIz} 

bir gör-seŋiz ne gūne perrì-peykerdür 14b/3 

ùulumı üfür-seŋiz olur dėdi 73b/15 

eliŋiz úanda uzat-saŋız yetişür 77b/16 

İkinci Çoğul Kişi Olumsuz:  

{-mAsAŋIz} 

bildir-meseŋiz anlar ne bilürdi deyüp 8a/7 

Üçüncü Çoğul Kişi :  

{-sAlAr} 

sizi bil-seler bile size cür'et ėdüp úaãd ėdemezler dėdi 30a/13-14 

oġlum Aómer ve óarÀmìler geldükde gene baŋa gül-seler gerekdür 13a/8-9 

gerdege úo-salar ben de varup rÀóat olsam 75b/10-11 

evvelkini unut-salar gerekdür 31a/8 

Üçüncü Çoğul Kişi Olumsuz:  

{-mAsAlAr} 

dünyÀ olduġun bildir-meseler gerek 42a/2 

Metinde kimi yerlerde -sA dilek-koşul ekine “gerek/gerekdür” sözcükleri getirilerek 

gereklilik anlamı sağlandığı görülmüştür. 

úırú Àdeme nevÀle bunuŋ içinde dur-sa gerekdür 10a/14 

bu gėce cümleŋüzi alup git-sem gerekdür 20a/15-16 

baŋa uzaú sefer düşdi Àòir diyÀra git-sem gerek bu úırú 44a/14-16 

óammÀma getürüp tìmÀr ėt-se gerek 31b/14 

Metinde kimi yerlerde de -sA dilek-koşul ekine “gerek/gerekdür” sözcükleri 

getirilerek gelecek zaman anlamı sağlandığı görülmüştür. 

oġlum Aómer ve óarÀmìler geldükde gene baŋa gül-seler gerekdür 13a/8-9 

Ayrıca kimi yerlerde ise aynı yapının olasılık anlamı kattığı örneklere da 

rastlanmıştır. 

baŋa piyÀz ėder beni zenbìl ile aãa úoyup çıúup git-se gerekdür  11a/3-4 
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1.2.1.2.2 İstek Çekimi  

Birinci Tekil Kişi :  

{-Am} 

bu köhne úoca nÀ-be-kÀrı ayaúlarından ber-dÀr ėd-em 2a/4-5 

yarın gėce cümlesin bu araya getür-em 18b/5-6 

iki pÀre ėdüp intiúam al-am 70b/3-4 

HümÀyūnı daʿvet ėdeyim gelüp ãandūúları iste-y-em 53a/12-13 

emÀnet úo-y-am geldükde gene aluram 46a/3 

{-AyIm}  

úuru çaylarda boġul-ayım 11a/13 

baŋa kemend uzaduŋ yuúarı çıú-ayım 49b/16 

varup HümÀyūnı daèvet ėd-eyim 53a/12-13 

ben size bir tedbìr dė-y-eyim dėdi 44a/8 

şol úapuya varup anda óayúır-ayım 36a/5-6 

Birinci Tekil Kişi Olumsuz:  

{-mAyIm} 

gerdek-òÀneyi óÀżır bul-mayım benüm belimde olan úılıç gerdenime olsun 70a/9-10 

İkinci Tekil Kişi :  

{-AsIn} 

atam pìr gibi bì-ʿaúl mı ãanursun beni maʿãūm gibi alda-y-asın 18b/8-9 

Àdeme bir şÀfì cevÀb vėr-esin 62a/2-3 

bir çeyrek sÀʿat öyle ãÀbūnla dur ki bu marażdan úurtul-asın 34b/7-8 

gözleri şöyle aġrıdı ki ãan-asın ikisi birden çıúdı 36a/14-15 

Óaúúuŋ belÀsına uġra-y-asın 70b/15 

İkinci Tekil Kişi Olumsuz:  

{-mAyAsIn} 

elime gir-meyesin biŋ úız ile şÀhlıġın vėrsen úabūl ėtmem 61b/15-16 

ol nÀ-be-kÀr óarÀmìye naãìb ol-mayasın dėyü bu úulleyi ìcÀd eyledim 67b/16-17 

Üçüncü Tekil Kişi :  

{-A} 

Freng kilìdleri ile içinden ol-a ve hem ùaşradan açıl-a 44a/11 

Aómer úapudan geldügin gözed-e 75a/12-13 
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Birinci Çoğul Kişi :  

{-AlIm} 

bir ùulum úaùrÀn öŋümüze al-alım 47a/11 

ne bil-elim belki gele dėdiler 21a/8 

ùulumları baġlan ki yuúarı çek-elim 48a/9 

bunuŋ aãlı nedür dėyü bunı neylersin úaç-alım hemÀn 23a/17 

ãandūúları yapdur-alım 45a/1 

Birinci Çoğul Kişi Olumsuz:  

{-mAyAlIm} 

ãandūúları alur mı birdenbire aúçeden çıú-mayalım 44b/16-17 

şehre böyle git-meyelim 31a/9 

sen de ve ben de zaómet çek-meyelim 3b/15-16 

İkinci Çoğul Kişi :  

{-AsIz} 

siz uãlu ʿaúıllı cÀriyeler ol-asız da bunları menʿ ėtmeyesiz 21b/1-2 

İkinci Çoğul Kişi Olumsuz:  

{-mAyAsIz} 

varduġıŋuzda óarÀmìlerün mekÀnın görüp úaùrÀn getürdük dė-meyesiz 47a/1-2 

siz uãlu ʿaúıllı cÀriyeler olasız da bunları menʿ ėt-meyesiz 21b/1-2 

Üçüncü Çoğul Kişi :  

{-AlAr} 

taórìre getürdük nėçe úarındaşlar óiããe al-alar 86b/1 

{-mAyAlAr} 

ben ele girersem anlar saŋa intiúamım úo-mayalar 59a/9-10 

“Yargısız eylemlerin bile zamanından söz edildiği bir ortamda dilek kipleriyle 

çekimlenmiş eylemlerin zamanından söz etmek kadar doğal bir durum yoktur. Dilek 

kiplerinde zaman kavramının olmayışı, bu çekimdeki eylemlerde zaman kavramının 

olmadığı anlamına gelmemektedir.”32  

 

 

 

                                                 
32 Kerime Üstünova, “Dilek Kipleri ve Zaman Kavramı”, Türk Dili Dil ve Edebiyat Dergisi, C. LXXXVIII, 
S. 635, 2004, s. 685. 
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İstek kipinin cümleye zaman kavramı kazandırdığı cümleler şöyledir: 

Gelecek Zaman Yerine Kullanım 

geçen gėce baŋa ne gūne reng vėrdiŋ tomruú içinde úoyup çıúup gitdiŋ bu da günden 

èayÀn beni bu kerre daòı falaúa ile baş aşaġı ber-dÀr ėdüp çıúup gid-esin 2a/17-2b/3 

úalúup otur-am ãandı úalúamadı  24b/5 

Geniş Zaman Yerine Kullanım 

bu daġda cÀn-verler çoúdur gelüp yėmesünler dėyü böyle maúara ile yuúarı aãa 

úoruz zìrÀ insÀn òÀliãdür belki uyúuda iken gelüp yė-y-eler 10a/15-10b/2 

Geçmişten Geleceğe Gönderme 

ben ise buŋa göŋül vėrdim ʿaceb ol da baŋa vėr-e mi dėyüp 81a/14-15 

1.2.1.2.3 Emir Çekimi 

İkinci Tekil Kişi :  

{-} 

dìvÀn úapusında kendüŋi bevvÀblara ve serhenglere bildir 60a/12-13 

ammÀ gör ben aŋa neyledim 68a/8 

ne úażÀya uġradıŋ söyle bir  görelim 6b/5-6 

ammÀ ki gel gör temÀşÀyı 5a/9-10 

varup git bunda durma 63b/2-3 

İkinci Tekil Kişi Olumsuz:  

{-mA} 

ben saŋa şarÀb iç-me dėdükde 7a/6 

yoú pìrim zaómete gir-me ben oturmam 9a/10-11 

varup git bunda dur-ma 63b/2-3 

Üçüncü Tekil Kişi :  

{-sUn} 

ãÀbūnuŋ nėçe at-sun 37a/7 

kütük üzerine úoyup nigÀr dayan-sun 9a/6-7 

gene bir daòı gel-sün 30a/10 

óammÀma getürüp tìmÀr eyle-sün dėyüp 31a/5 

varun sizi de yaġla-sun 39a/4-5 
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Üçüncü Tekil Kişi Olumsuz  

{-mAsUn} 

óarÀmìlerün biri ipe yapışup yuúarı çıú-masun 49a/9-10 

lūlelerde ãu úal-masun dėyü 34b/3 

òalúı rencìde ėt-mesün dėdi 63b/14 

Aómer ÓarÀmì meclisine dÀòil olup var-masun dėyü 63b/6-7 

gözün úapa ãÀbūn gir-mesün 34b/6 

İkinci Çoğul Kişi  

{-(U)ŋ}  

óarÀmìlere baú-(u)ŋ dėyüp gösterdi 41a/15-16 

HümÀyūnı gelin ėd-(ü)ŋ göreyim 71b/8 

baŋa kemend uzad-(u)ŋ 49b/16 

İkinci çoğul kişi emir kipi kimi zaman {–(U)n} biçiminde karşımıza çıkmıştır: 

ùulumları baġla-n ki yuúarı çekelim 48a/9 

yuúarı çek-(ü)n benüm aşaġıda işim var 48b/9 

sizler var-(u)n gid-(ü)n dėdi 23b/15-16 

İkinci çoğul kişi emir çekiminin ek olmaksızın eylemin sonrasında ikinci çoğul kişi 

adılı getirilerek sağlandığı bir örneğe rastlanmıştır: 

sirke ıãmarladım gör siz anlara ne ėdem tÀ úıyÀmete deg söylene 20b/13-14 

İkinci  Çoğul Kişi Olumsuz  

{-mAŋ} 

Aómer ÓarÀmì siz misiz lūùf ėdüp beni incit-meŋ 59b/10-11 

HümÀyūn bunları acıyup úorú-maŋ … dėdi 67a/16-17 

İkinci çoğul kişi olumsuzluk ekinin aşağıdaki örnekte {-(U)n} biçiminde olduğu 

tespit edilmiştir: 

sizler var-un gid-ün dėdi 23b/15-16 

Üçüncü Çoğul Kişi  

{-sUnlAr} 

ipi aşaġı uzat ãandūúları baġla-sunlar 49a/6-7 

Freng kilìdlerin açup ùaşra çıú-sunlar 44b/9 

varup òaber ėdeyim gel-sünler dėdi 38b/5-6 

óarÀmìlerün kimi úızları gözet-sünler 44b/11 

seni kemend ile yuúarı çek-sünler 44b/10-11 
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Üçüncü Çoğul Kişi Olumsuz  

{-mAsUnlAr} 

cÀriyeler baġla-masunlar dėyü 81a/8 

sizi görüp ürk-mesünler 41b/2 

gelüp yė-mesünler dėyü böyle maúara ile yuúarı aãa úoruz 10a/16-17 

bir daòı böyle reng kimseye ėt-mesünler 40b/13-14 

1.2.1.2.4 Gereklilik Çekimi 

Metnimizde gereklilik çekimi üç yerde {–mAlI} ekiyle yapılmıştır. Ekin birinci ve 

ikinci tekil kişi ile birinci ve üçüncü çoğul çekimlerine rastlanmamıştır.  

Üçüncü Tekil Kişi  

{-mAlı} 

vücūdına sırça ufaġı ãaplanmış çıúar-malı dėdi 38a/10-11 

İkinci Çoğul Kişi   

{-mAlIsIz} 

bir óammÀma ãoyunup gir-melisiz 29b/12 

Bunun yanında gereklilik anlamının “-mAÚ gerek” ya da gerekdür  yapılarıyla 

oluşturulduğu görülmüştür.  

sizi úalÀfat ėdüp bu óÀle úomış sirkenüŋ ufūnetidür dėdükde óarÀmìler belì usta öyle 

olmaú gerek zìrÀ bizler uyanup kendümüz òalÀã ėdince ne zaómet çekdik ãoŋra gördük şol 

úazan mercimek şorbası dolu idi 29a/9-14 

üzerine biraz ʿasker  çeküp ceng ėtmek gerek  idi ammÀ neyleyüm olmadı dėyüp 

77b/2-3 

Metnimizde -sA dilek-koşul ekine “gerek” sözcüğü getirilerek de gereklilik anlamı 

sağlanmıştır:  

bu óammÀmda anlara muʿÀlece ėtsem gerek 32b/7-8 

devr-i úıyÀmete degin unudulmaz bu intiúamı úomasa gerek 72b/5-6 

1.2.2 Birleşik Çekimler 

Birleşik çekimlerde i- ek eylemi orta hecede kaldığı için kimi zaman düşmüş, kimi 

zaman da ayrı yazılarak korunmuştur. 
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1.2.2.1 Hikâye Birleşik Çekimi 

Geniş Zamanın Hikâyesi 

Birinci Tekil Kişi:  

ben dėdim HümÀyūn úaùrÀnı alup ãoŋra ãandūúları almaya dėrdim 49b/8-9 

gelmege òavf eyledim yoòsa ben gelüp seni dÀrdan òalÀã ėderdim 9a/14-15 

eger babam olmasan taóúìú seni şimdi öldürürdüm 39b/12-13 

ben ise seni dÀrda ãanurdum acıduġumdan geldim 9a/15-16 

Birinci Tekil Kişi Olumsuz:  

ʿavret mercimekden óüsn-dÀr olurmış bunca zamÀndur bilmezdim 19b/12-13  

sözüm geçmese yanına bile gelmez idim 11a/8 

İkinci Tekil Kişi Olumsuz :  

ben saŋa şarÀb içme dėdükde sen èamel ėtmezdiŋ 7a/6 

bunuŋ içün naãìóat ėderdik úabūl ėtmezdiŋ 67a/13-14 

Üçüncü Tekil Kişi:  

HümÀyūn BÀnū ise şaşduġundan kendüye tedÀrik arardı 17b/3-4  

úail olsam beni boġazımdan ber-dÀr ėderdi 4a/2 

on iki ayaú nerd-bÀn ile çıúılur idi 82a/1-2 

perde delüginden Aómeri gözedür idi 78b/7-8 

gÀh yanaġın ve gerdenin pìrüŋ aġzına ãoúardı 11b/8 

Birinci Çoğul Kişi:  

bunuŋ içün naãìóat ėderdik úabūl ėtmezdiŋ 67a/13-14 

bir ele getürsek bÀrì bir intiúam almış olurduú 40b/6 

İkinci Çoğul Kişi:  

óayrÀn ü dem-beste olup daġlara düşerdiŋiz 7a/11 

Üçüncü Çoğul Kişi:  

òalúa ôulm ėdüp mÀlın alurlar idi 51b/5 

bıyıú altından gülerdiler 7a/13 

SehlÀn ŞÀhuŋ cÀnibinden gelürler idi 41b/7-8 

SehlÀn ŞÀhuŋ cÀnibinden gelürler idi ol úulleye õaòìre getürürler idi 41b/7-9  

durma götlerin úaşırlardı 25b/3-4 
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Çoğul kişi eki kullanmadan “anlar” adılıyla çoğul anlamı kazanan eylemlere 

rastlanmıştır: 

bildirmeseŋiz anlar ne bilürdi deyüp 8a/7 

Öğrenilen Geçmiş Zamanın Hikâyesi 

Üçüncü Tekil Kişi:  

işte ilerüde beyÀn olunmışdı ne òuãūã içün yapıldıġın 2a/2-3  

çoú mÀcerÀları geçse gerek dėmiş idi 63a/11-12 

HemÀm Vezìr bunlar ile bile gelmişdi 41b/12-13 

pìr hezÀr fikr ile uyumışdı 13b/9-10 

zìrÀ Aómerün ùabÀncesi yėmişdi 65a/7-8 

Üçüncü Tekil Kişi Olumsuz: 

Vezìr HÀmÀn HümÀyūndan bunları ayırmamışdı 72b/16 

Bilinen Geçmiş Zamanın Hikâyesi 

Üçüncü Tekil Kişi: 

ele getürdügümüz zamÀn mekÀnın bize bildirdi idi 40b/8-9 

evvelden gördi idi lÀkin gėce ile gördi bir òoş görmedi 43a/8-10 

İstek Kipinin Hikâyesi 

Birinci Tekil Kişi: 

ġaflet ėtdim bÀrì úızı vėrmemiş olaydım 77b/1  

İkinci Tekil Kişi: 

yüzüŋ úara ėdeydiŋ nėçe olurdı dėdiler 20a/10-11 

Üçüncü Tekil Kişi:  

babam olacaú köhne úoca nÀ-bekÀr bunda olaydı 39a/2 

İkinci Çoğul Kişi: 

göŋlüm şikÀr ėden nÀzenìni siz göreydiŋüz 7a/10 

1.2.2.2 Rivayet Birleşik Çekimi 

Geniş Zamanın Rivayeti 

Üçüncü Tekil Kişi:  

HÀmÀn Vezìrüŋ bir duòter-i aòteri var imiş HümÀyūn BÀnū nÀmında úulle içinde olur 

imiş 61a/16-17 

hÀy gördüŋ mi gene nigÀr beni severmiş 9b/3 
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1.2.2.3 Koşul Birleşik Çekimi 

Bilinen Geçmiş Zamanın Koşulu 

Birinci Tekil Kişi 

ben úocadım ise göŋül úocamaz 7a/9 

İkinci Tekil Kişi:  

baŋa taóúìú ʿÀşıú olduŋ ise ʿÀşıú  cefÀda gerekdür 12a/13-14  

ne òayır ėtdiŋ ise gene anı ėdersin 61b/12 

Üçüncü Tekil Kişi:  

her ne dėdi ise gördi sözinden çıúmadıŋ 56b/1 

aóvÀlleri duydu ise bizüm cümlemiz úatl ėder 67a/9 

ne oldu ise ol èömrüŋ yėmiş úocadan oldı 29b/2-3 

Geniş Zamanın Koşulu 

Birinci Tekil Kişi: 

ben ele girersem anlar saŋa intiúamım úomayalar 59a/9-10 

İkinci Tekil Kişi:  

Allahı seversen kerem eyle 16b/16 

sen bile gelürsen elime girmeyesin 61b/15 

ber-dÀr ėdüp gidersen baş aşaġı úalmaú güçdür 3a/13-14 

eger beni cÀndan seversen 2b/17 

Üçüncü Tekil Kişi 

şÀh niçün yalŋuz geldiŋ dėrse sen dėrsin ki 59a/6 

ataŋuz ve şÀh duyarsa bizi úatl ėder 8a/4 

duyulur ise şÀh duyup Àdem cemʿ ėdince ve silÀó-pūş benüm işim bitmiş olur 32a/2-3 

yırtıcı cÀn-ver gelürse saŋa ziyÀn ėdemez 12a/4 

Birinci Çoğul Kişi:  

duyulursaú tìz raòşlara süvÀr olup 31a/2 

İkinci Çoğul Kişi:  

çiftci köylü dėmem úatl ėderem anlarun günÀhı sizüŋ boynuŋuza eger úızı benden 

dirìġ ėderseŋiz dėrsin 58b/11-12 

Üçüncü Çoğul Kişi:  

duyarlarsa siz bunlara dünyÀ olduġun bildirmeseŋiz anlar ne bilürdi dėyüp 8a/6-7 

Üçüncü Çoğul Kişi Olumsuz:  
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eger duymazlarsa devlet benüm başa yazılan gelür 30b/10-11 

SehlÀn ŞÀha úomazlar ise nėçe ėdeyim dėdi 60a/10-11 

1.3 Ek Eylem 

Metnimizde ek eylem (-I) Türkiye Türkçesinde olduğu gibi hem adlara gelerek 

onların yüklem olarak kullanılmalarını hem de çekimli eylemlere gelerek onların birleşik 

çekime girmelerini sağlamıştır: 

Çekimli eylemlere gelen ek eylem örnekleri “Birleşik Çekimler” başlığında verildiği 

için bu başlık altında adlara gelerek onların yüklem olarak kullanılmalarına örnekler 

verilecektir: 

Bilinen Geçmiş Zaman Çekimleri: 

ʿaşúım Pìr MehyÀl yanında idim 5b/12 

bre cÀnım sen bu zamÀn deg úanda idiŋ 35a/14 

ikinci úapunuŋ miftÀóı ol úırú cÀriyelerün vekìl-i òarcı olan cÀriyede idi 67a/1-2  

Aómer ziyÀde gürbüz dil-Àver idi 53b/7-8 

ey BÀnū úanda idüŋüz dėdiler 13a/15-16 

Duyulan Geçmiş Zaman Çekimleri: 

mekÀnın bize bildirdi idi şehre yaúın yėrde SehlÀn ŞÀh bir úulle yapdırmış anda imiş 

40b/9-10 

be hey ciger-gūşem tutalım bu ãuç  benüm imiş 56b/6-7 

külòÀncı odun ãalsana ãular ãovuú imiş dėdi 34a/15-16 

Geniş Zaman Çekimleri:  

dün gėce ėtdügime peşìmÀnam 10b/17 

bir faúìrem şunda bir köyde oluram 59b/11-12 

gerçeksin dil-Àver bu reng cümlemize oldı 26a/9-10  

ber-dÀr ėdüp gidersen baş aşaġı úalmaú güçdür 3a/13-14 

biz sencileyin deli úızmış tutuşmış degilüz 20a/17 

ey BÀnū-yı cihÀn gene bir tedÀrik üzresiŋiz gibi dėdiler 73a/1-2 

{+dUr} 3. tekil kişi bildirme ekinin Türkiye Türkçesinden farklı bir kullanımı da 

metinde özel adlara (genellikle özne durumundaki adlara) onları yüklemleştirme görevinin 

dışında da gelmesidir: 
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òayli elem çekdi ammÀ Aómerdür göŋlünden eyitdi  31b/12-13 

biz de size muntaôıruz dėdükde Aómer ÓarÀmìdür eyitdi 75a/17-76b/1 

Pìr MehyÀldür aġlayuraú bir diyÀra başın alup revÀne oldı 87a/3-5 

rÀvì eydür meger HümÀyūn BÀnūdur Pìr MehyÀli zenbìl ile aãup gitdükde 13b/8-9 

Aómerün úarşusında úadd-i òamìde ėdüp baş egdi yaènì saŋa ėtdüklerimi bilürem 

dėmekdür Aómerdür ġażaba gelüp tekrÀr eyitdi 79a/7-10 

{-dUr} bildirme eki kimi eylemlere gelerek cümleye kuvvetlendirme - olasılık 

anlamı katmıştır:  

dėmişlerdür ki egerçi òayli müşkildür kişi dünyÀda kÀm almaú 39b/16-17 

birúaç Àdemler var birer maraża mübtelÀ olmışlardur 32b/6-7 

anuŋ da Àdemleri tebdìl ãūret işidüp varup aŋa söylemişlerdür 71a/8-10 

Dilek Koşul Çekimleri:  

Aómer ise ãabr metÀʿın Tatar bÀzÀrında yaġmaladup 17b/6-7  

bu falaúa ise tomruġa beŋzemez 2b/4 

bir mümkin yėri varsa fetóine çÀre görelim 26a/15-16 

Olumsuz Çekimler:  

Ek eylemin olumsuz çekimi “degil” sözcüğüyle yapılmaktadır: 

ben senüŋ ataŋ degil miyem 17b/14 

ben sÀir bì-vefÀlar gibi degilüm gelürem 19a/5 

bunlara çÀre degildir 37b/6 

saŋa göŋül vėrdim òilÀf degildür 12a/10-11 

biz sencileyin deli úızmış tutuşmış degilüz 20a/17 

bize lÀzım degilsiz 33b/9 

2. Yapım Ekleri 

2.1 Addan Ad Yapım Ekleri 

{+A+} 

geçen gėc+e baŋa ne gūne reng vėrdiŋ 2a/17-2b/1 

{+CA+} 

balı şerbet ėdüp úızıl+ca ile boyadı 73b/5 

günde úaç aú+çe peydÀh ėdersin 32b/3 
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{+cI+} 

pìr almış fetìli börek+ci furunı gibi 7a/14 

odun+cı  kömür+ci  dėmem çift+ci köylü dėmem úatl ėderem 58b/10-11 

óammÀm+cı eyitdi neylersin benümle ortaú mı olursun 32b/4 

birer úahve içüp úahve+ci+ye suéÀl eylediler 31b/6-7   

bÀzergÀn yol+cı dėmem úatl ėderem 61b/8-9              

{+cIlAyIn+} 

ben+cileyin nÀzenìn duòteri sìneye çeküp 83a/5-6  

bu mertebe güci úuvveti yėrinde midür sen+cileyin sengìn Àdemi ber-dÀr ėde 6b/11-

12 

{+çAk+} 

muókem dÀvudì úol+çaú iki úolında 64b/9 

{+dAş+} 

taórìre getürdük nėçe úarın+daş+lar óiããe alalar 86b/1 

pìrün yol+daş+lar+ı bir yėrde gizlenüp seni ele getürler 15b/1-2 

{+dX+} 

HümÀyūn cÀriyelere suéÀl ėdüp bu kütür+di nedür dėdükde 42b/6-7  

ol kütür+dü+ler+i Gülruò ve HümÀyūn işitdi 42b/4-5 

gör imdi şaúır+dı+y+ı 84a/2 

{+dUz+} 

gėce óarÀmìlıú gün+düz seóerden cümle gelürler 10a/12 

{+(I)l+} 

şöyle sermest olmış ki gözleri úız+(ı)l úan gibi olmış 76a/1-2 

{+(I)ncI+} 

iki+nci úapunuŋ miftÀóı ol úırú cÀriyelerün vekìl-i òarcı olan cÀriyede idi 67a/1-2 

{+kI+} 

evvel+ki cildde õikr olunmışdı 63a/4-5  

şimdi+ki óÀlüŋe şükr ėdüp óarÀmìlige tevbe ėdüp 83a/1-2 

{+lXk+} 

bir ay+lıú yoldur bile getürmek mümkin degil 46a/1-2 

güyegü+lüg+(ü)m bir gündür 64a/12 

yoúsa bizi òÀtūn+luġ+a almışdur 81b/8 

gel benüm sözüm redd ėdüp şimdi+lik yüzüm úara eyleme 19a/12-13 
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aãl ãanʿatım óekìm+lik+dür cerrÀó+lıġ+ı ãoŋra ögrendim 28a/3-4 

öyle óekìm+lıġ+ı bilürem ki meger çÀkerim Loúman ola 28a/4-5 

{+lX+} 

bir at+lu ôÀhir oldı 60b/15-16 

hem götleri úıl+lı olduġından öyle muókem olmış ki 24b/17 

bì-çÀre köy+lü+(n)üŋ ʿaúlı gidüp eşaekden inüp 59b/2-3  

ayaúları ãÀbūn+lı ùaşdan úayup 36a/7-8 

siz uã+lu ʿaúıl+lı cÀriyeler olasız 21b/1-2 

{+rek+} 

bundan yeg+rek ãuç mı olur 56a/11-12 

{+sXz+} 

üzerine ùopraú çeküp belür+süz ėtdiler 57b/16-17 

úıldıŋ ióyÀ Óażret-i ÌsÀ gibi cÀn+sız+lar+ı 16a/10-11 

uġradım fÀriġ iken bir devÀ+sız müşkile 14a/13-14 

bre edeb+siz óayÀ+sız bre yebÀn oġlanı 17b/11-12  

ben senüŋ ataŋ degil miyem edeb+siz+lig+e ne vėrürler 17b/14-15  

2.2 Eylemden Ad Yapım Ekleri 

{-Ak+}   

sìnesine bir bıç-aú urup 80a/17-80b/1 

gördi nefes var tìz úuc-aġ+ı+n+a alup bunı yėre indirdi 6a/10-11 

{-GAl+} 

balıú tut-ġal+ı öyle muókem olmaz dėdi 29a/6 

{-GU+} 

elem üzre úay-ġu kendüsin aldı 53a/6 

{-(I)+} 

eşki yoġurt aãıl-ı gibi aãa úodı 5a/9  

{-IcI+} 

yırt-ıcı cÀn-ver gelürse saŋa ziyÀn ėdemez 12a/4 

{-(X)k+} 

úulaú aç-ıú iki böl-ük zülfleri ruòları üzerine dökülüp 72a/15-16 

baúup ey ãaçı biç-ik mekkÀre 78b/17 

Aómer bir ùas alup sırça úır-ıú+lar+ı+n süpürdi 38a/2-3  
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sus olup art-uú ãormadı 37b/15 

ol del-ük+den içeri girüp 5b/9-10 

{-(I)m+} 

úalúup bir ad-(ı)m yürüyem ãandı 36a/7 

bir perde böl-(ü)m yapdır bir Àdem ancaú içine ãıġa bilür 73a/6-7 

sözüm saŋa geçmez mi öl-(ü)m yoú ne var dėdi 12a/15 

{-(I)ş+} 

şÀha yaŋl-(ı)ş aŋladup başın kesdirürem 63b/3-4 

{-me+} 

ol böl-me olduġı bilinmeye 73a/9-10 

bir úaz-ma alup ol óarÀmìlerün yanına gelüp 57a/12-13 

{-(U)+}  

bir fos bıyıú uçları yana gūşından aşır-u 16b/2-3 

şol úazan mercimek şorbası dol-u idi 29a/13 

úorú-u+sı+n+dan nÀmeyi alup eyitdi 60a/9-10 

cümle mezÀr-istÀnda öl-ü+ler helÀk oldı 11a/17-11b/1      

2.3 Addan Eylem Yapım Ekleri 

{+A-} 

bu falaúa ise tomruġa beŋz+e-mez 2b/4 

{+At-} 

buradan çekelim dėdi ammÀ bir òoş göz+et ki 49a/8 

{+dA-} 

ne yavuz ġafil oldum göre beni gene al+da-dı 13a/5-6 

{+kIr-} 

bir óay+úır-ış óayúırdı ki 24b/10-11 

{+lA-} 

şÀh beni Àdem yėrine úomaz dėyüp ġayretinden aġ+la-dı 84a/16-17 

Aómer aŋ+la-ma-y-up bre óammÀmcı óammÀmı tìz òalvet eyle 33b/5 

yüzin yüzüme sürer ve nÀz ü niyÀza baş+la-r 14b/16 

Àh vÀh ėdüp cigerin daġ+la-dı 7a/12 

raòşların óÀżır+la-y-up licÀmların urup 40b/16 
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{+lAn-} 

Àteş ėdüp andan úarşusına geçüp fikr+len-meg+e başladı 7b/8-9 

òoş imdi bir yol daòı reng+len-miş oluruz 46b/8-9 

gözleri úurd misÀlinde şuèle+len-di 9b/17-10a/1 

Aómer yavuz+lan-up bre hey nÀ-be-kÀr úoca durur da bilmem ne dėrsün 58a/7-8 

{+Ar-} 

şÀh aãlÀ cevÀb ėtmedi ve úar(a)+ar-up bir cevÀb dėmedi 84a/4-5 

{+(U)l-} 

ol ãūret doġru+l-dı 78b/11 

2.4 Eylemden Eylem Yapım Ekleri 

Metnimizde geçen çatı eklerinin, Türkiye Türkçesiyle farklılık göstermediği 

görülmüştür. 

2.4.1 Edilgen Çatı 

{-(X)l-} 

zìrÀ boş zenbìl aã-(ı)l-ma-sı-(n)uŋ ʿÀlemi yoúdur 10b/15-16 

başa yaz-(ı)l-an gelür 30b/10-11 

oralar hep cümle duy-(u)l-mış-dur bize reng bir degil iki oldı 11a/9-10 

HÀmÀn Vezìr eyitdi boynu üz-(ü)l-sün 77a/2-3 

{-(X)n-} 

ġayrı diyÀra giderüz ki nÀm-ı nişÀnımız bil-(i)n-me-y-e 58b/16-17 

anları da úatl ėden bul-(u)n-ur 45a/8 

mehter-òÀneler çal-(ı)n-up ʿaôìm şÀdì eylediler 69a/8 

úaùrÀn úo-n-(u)l-an yėrler belürmedi 52b/12 

işte ilerüde beyÀn ol-(u)n-mış-dı ne òuãūã içün yapıldıġın 2a/2-3  

2.4.2 Dönüşlü Çatı 

{-(X)l-} 

otuz sekiz be-nÀm yigitlerden ay(ı)r-(ı)l-dım 58a/10 

{-(X)n-} 

ey usta óekìm sen ãoy-(u)n-maz mısın dėdi 33b/17 
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tìz yu-n-up ùaşra çıúdılar 33a/16 

2.4.3 Oldurgan Çatı 

{-Xr-} 

yüzüme gülüp beni ġafil düş-ür-üp helÀk ėtmek dilerler 69a/3-4 

mercimegi úazana úoyup piş-ür-diler  21a/10-11 

libÀsların çıúarup Aómeri cÀme-òÀbe yat-ır-dılar 81a/13-14 

{-(I)t-} 

HümÀyūn BÀnū óammÀm içine girüp lūlelerde ãovuú ãuları aú-ıt-dı 34b/1-3 

zìrÀ sen bizi bu belÀlara uġra-t-dıŋ 25a/7 

dülger beŋze-d-üp ben yapamam dėdi 73a/14-15 

{-dXr-} 

dürlü sözler ile bunları uy-dur-dı ammÀ 21a/3-4 

eline bir cÀm alup dol-dur-up pìrün yanına gelüp 22a/16-17 

hem bu úadar Àdem öl-dür-düŋ 51b/1 

{-Ar-} 

hezÀr zaómetile sırçaları çıú-ar-dı 37b/15-16 

ser-òōşluúdan gözleri úız-ar-mış 80b/7-8 

ãandūġun úapaġın úop-ar-dı baúdı 54a/5 

2.4.4 Ettirgen Çatı 

{-dXr-} 

úorúarlar bil-dir-meg+e zìrÀ şÀh öyle tenbìh ėtdi 42b/9 

birer ôolata úadar delik del-dir-üp  50b/14-15 

bir úaftan çıúarup ol ãūrete gėy-dir-di  74b/2 

{-(I)T-} 

cerrÀó  bulup aóvÀli aŋla-d-up eyitdi 38a/8-9 

beni söyle-t-me baŋa bir çÀr eyle 28b/9 

raòşa yalŋuz yükle-d-e-mez 53b/10-11 

{-Xr-} 

Aómere bir òilʿat gėy-ür-di 68b/13-14 
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Úaragöz perdesinüŋ öte yüzüne geç-ir-di 74b/14-15 

2.4.5 İşteş Çatı 

{-(X)ş-} 

óammÀmcıya bul-(u)ş-up eyitdi 24a/17 

Àdemlerle söyle-ş-ür 43b/1 

2.4.6 Kuvvetlendirme Çatısı 

{-y-} 

şehre yaúın úalup iki Àdem ile daòı raòşlarımuz anda úo-y-alım 30b/16-17 

 

Çatı Eki Yığılması 

“-n- ile yapılan pasif ve meçhul fiillerin pasif ve meçhul olduğunu iyice belirtmek 

için bir de –l- getirilerek onlar ikinci defa pasif ve meçhul yapılırlar.”33 

işte ilerüde dė-n-(i)l-miş-di ki 1b/3-4  1b/4 

úaùrÀn úo-n-(u)l-an yėrler belürmedi 52b/12 

2.5 Eylemsi Ekleri 

2.5.1 Mastar Ekleri 

{-mAÚ} 

Aómer gördi aġla-maú fÀìde vėrmez 54b/14 

baş aşaġı úal-maú güçdür 2b/14 

sizüŋ bir būseŋüz al-maġ+a bile úadir olmazlar 20b/10-11  

ùaşra çıú-maġ+a çÀre yoú 37a/5 

baş egdi yaènì saŋa ėtdüklerimi bilürem dė-mek+dür 79a/8-9 

{-mA} 

zìrÀ boş zenbìl aãıl-ma+sı+(n)uŋ ʿÀlemi yoúdur 10b/15-16 

HümÀyūn BÀnū ile Aómer ÓarÀmì birbirine çift ol-ma+sı ol sebebden 66b/10-12 

cÀriyeler ellerin oġ-ma+ya başladılar 48a/2 

                                                 
33 Engin Yılmaz, “Türkiye Türkçesinde İkili Çatı Sorunu ve Bunun Öğretimi ile İlgili Meseleler”, Türk Dili 
Araştırmaları Yıllığı Belleten, S.44, 2001 [2003], s. 259. 
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Aómerün yüzüne baúdı gördi aġla-ma+dan gözleri şişmiş 55b/2-3  

bre cÀnım odun ãal-ma+dan uãandım 34a/16-17 

{-Xş} 

ejderhÀ baú-ış bu ãūret ile raòşına süvÀr olup 64b/16-17 

úol açup nigÀra bir ãarıl-ış ãarıldı ki ancaú olur 17b/7-8 

MehyÀlüŋ üzerine bir sür-üş sürdü ki 25b/11 

2.5.2 Ortaç Ekleri 

2.5.2.1 Geçmiş Zaman Kavramı Taşıyan Ortaçlar 

{-dUÚ} 

sen ol tìġ ile çal-duġ+(u)n ʿimÀl HümÀyūn idi  81a/1-2  

bu çorbaya çek-düg+(ü)n emek neylersin 23b/6-7 

èömrleri doldı ėt-dük+leri yollarına gelse gerek 45a/5-6 

óarÀmìlerün helÀk ol-duú+ları+n görüp şÀd oldı 57b/6-7 

cemìʿ yė-düg+i ùaʿÀm cigeri ve yüregi aġzına gelüp 5a/11 

{-mXş} 

mÀl bul-mış Maġribìye döndi 9a/1-2 

bu sözleri işidüp zehr yut-muş+a döndi 55a/14-15 

eflÀke ãūr çek-miş bir metìn úalʿaya beŋzer  41a/5 

2.5.2.2 Geniş Zaman Kavramı Taşıyan Ortaçlar 

{-An} 

bÀúì úal-an ãandūúları getürdüm dėdi 50b/3-4 

Àteş ol-an yėre gelüp 5b/5-6 

Aómerün òancer tut-an bilegine ãarılup 80b/11 

Àteş yan-an yėre gelüp 9a/2-3 

cümle sirke deg-en yėrlerin etleri dökülür 30b/2-3 

{-Ar} 

vücūdı ãovuúdan tut-ar yėri yoú Àh ėdüp 24b/4 

{-mAz} 

yara-maz yÀrÀne yÀr olma dėdükde  56a/10 
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2.5.2.3 Gelecek Zaman Kavramı Taşıyan Ortaçlar 

{-AcAK} 

bir çÀre ėd-ecek yėrin bulamadılar 41a/9 

var-acaú köy adın unutdım murÀdım gene gerüye 28a/6 

bunda daòı nėçe óiããe al-acaú şeyler vardur 86b/7 

{-AsI} 

hey bre Taŋrı òışmına uġra-y-ası+lar dėdi  54a/1 

hemÀn ol-ası budur ki 4a/3 

2.5.3 Ulaç Ekleri 

2.5.3.1 Tarz ve Bağ Anlamı Taşıyan Ulaçlar 

{-A} 

bir büyük zenbìl gördi aã-a úomışlar 10a/4 

ardından baú-a úaldı 13a/4 

Pìr-i MehyÀlüŋ  dizine otur-a düşdi 2b/9-10 

aãlÀ meróamet nÀmında bir eser yoú göre baŋa zeytyaġı ãorar maúaraları yaġlaya 

dėyüp dur-a vardı 4a/4-6 

{-ArAk} 

hele bunlar zōr ile çek-erek gücile götlerin òalÀã ėdüp 25a/4-5 

ey gözleri òūnì meded dė-y-erek ol falaúa olan yėre geldiler 3b/10-11 

Pìr MehyÀl baş aşaġı dön-erek úaldı 5b/8 

Pìr MehyÀle sög-erek şehrüŋ kenÀrına gelüp 31a/15-16 

söyleş-erek daġ başına çıúdılar 21b/13-14 

{-dUÚ}+İyelik Eki{+dAn} 

Aómerden úorú-duġından ÀşikÀre ėdemeyüp 57b/7-8 

HümÀyūn BÀnūyı öpüp úuç-duġından 17b/16-17 

Aómer ise ġayet mest ol-duġından ayaġı sürçüp yıúıldı 86a/2-3 

benüm bu gücüme gel-düginden böyle reng vėrdim 82b/5-6  

Aómer de Şah-ı SehlÀna çoú cefÀ ėt-düginden dibelik Pìr MehyÀl şehre gitmege òavf 

ėdüp 57b/4-5  

{-UrAk} 

Pìr MehyÀldür aġla-y-uraú bir diyÀra başın alup revÀne oldı 87a/3-5 
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{-I/-U} 

pìre bir óÀlet al-ı-vėr-di ki gūyÀ ki yėl sıtması tutup 4b/5-6  

ben seni úoy-u-vėr-mem 19a/2 

kerem eyle beni ãal-ı-vėr dėdükde 17a/1 

{-Up} 

kiminüŋ sìretine aú-up cümle feryÀd ėderek helÀk oldular 51a/3-4 

nigÀr pìrün bu óÀlin gör-üp tekrÀr niyÀza başla-y-up eyitdi 4b/13-14 

Anùaúiyye yolunı bekle-y-üp durdı 59a/16 

bu ùarafdan Aómer ÓarÀmì HümÀyūnı çaġır-up ãandūú cevÀhir söyle-y-üp 47b/3-5 

HümÀyūn kendüŋi nėçe görürsün dė-y-üp 79a/1 

2.5.3.2 Zaman Anlamı Taşıyan Ulaçlar 

{-dUÚ}+İyelik Eki{+dA}  

şehre var-duġıŋuzda óarÀmìlerün mekÀnın görüp 46b/17-47a/1  

{-dUÚçA} 

Aómer úılıç ãal-duúca Pìr MehyÀl aġacı dört dolaşur idi 56a/3-4 

biz size naãìóat ėt-dükce sen gūş ėtmediŋ 20a/10 

{-dUÚdA} 

ben uyu úoya var-duúda bu daġda cÀn-verler çoúdur gelüp yėmesünler dėyü 10a/15-

16 

óammÀm tenhÀ olup kimse úal-ma-duúda HümÀyūn dellÀklara siz de mekÀnıŋuza 

gidüŋ bize lÀzım degilsiz dėyüp 33b/7-9  

nıãfü’l-leyl ol-duúda ben úulle dibine gelüp bir ıslıú çalaram 49b/12-13 

birúaç busesin al-duúda şehveti óareket ėdüp 83a/14-15  

{-dUÚdAn} 

aldanup al-duúdan ãoŋra sen çıúup gidersin 44b/6  

çıúup git-dükden ãoŋra şÀh Aómerüŋ ġażab birle bu tenbìhüŋ görüp 70b/11-12  

selÀm vėrüp meróabÀleş-dükden ãoŋra cevÀnib-i erbaasına baúup 14b/12-14  

cümlesin taãarruf ėt-dükden ãoŋra helÀk ėdelim 40b/11-12 
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{-IncA} 

ziyÀde niyÀza başla-y-ınca ol òūnì óarÀmìlerün baġrı ùaş gibi iken meróamet ėdüp 

acıdılar 19a/16-17 

seni aldayup pençereden baş çıúar-ınca tìr-ü bÀrÀn ėderler 45b/5-6  

şol yüzi niúabludur dėyüp baú-ınca hemÀn ol yüzi niúablu úadd-i òamìde úılup boy 

elif iken dal oldı 78b/3-5  

Aómer ÓarÀmì gel-ince cÀnımdan bir derece úalmaz 2b/7 

HÀmÀnuŋ rıżÀsın gör-ünce ol köylü Àdeme iósÀn ėdüp 63b/15-16  

Aómer ÓarÀmì nÀmın işid-ince ʿacebÀ niye gelmişdür var ise intiúam almaġa 

gelmişdir dėdiler 43b/15-17 

{-ken}  

ammÀ çün nigÀr oturmayup cevÀnib-i erbaasına baú-ar-ken gözüne bir diraòt-ı 

müntehì budaġında bir büyük zenbìl gördi aãa úomışlar 10a/2-4 

anda gid-er-ken yol azıdup bunda gelüp sizi görüp òavf ėdüp úaçmaú eyledim 

27b/16-17 

kendi óÀlimiz ile otur-ur-ken belÀya uġradıú 70b/17-71a/1 

-ken ulacının i- ek eylemiyle adlara geldiği örnekler ise şöyledir: 

ãūretün úaddi dal i-ken elif oldı 75a/6-7 

bunlar bu sözde i-ken Pìr MehyÀlüŋ ʿaúlı başına gelüp 6b/2-3 

belki uyúuda i-ken gelüp yėyeler 10b/1 

3. Birleşik Eylemler 

3.1 Tasvirî Eylemler 

3.1.1 Yeterlik Birleşik Eylemi  

çekebilür 53b/6, intiúam alabilsek 39b/1, otura bildügimiz 30b/14-15, ãıġa bilür 

73a/7 

Metinde yeterlik birleşik eyleminin olumsuz yapısına dair örnekler de şöyledir:  

açamadı 34b/13, açamayup 35b/12, ÀşikÀre ėdemeyüp 57b/8, bilemedi 62a/6, 

bilemedim 78a/2, bulamadılar 41a/9, bulamadıú 67b/2, būsesin alamadılar 23a/8, cevÀb 

vėremezsin 39a/10, cevÀbım vėremezsin 56a/5, çıúamazsıŋuz 61b/6, 6; çıúaramadı 37b/6, 

ėdemez 51a/12, farú ėdemedi 80b/9, göremez 35b/14, òalÀã ėdemedi 80b/16, òalÀã olamam 
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55b/17, óaúúından gelemedi 82b/11, úalúamadı 24b/5, úaãd ėdemezler 30a/14, úıyamam 

3a/4, taóammül ėdemez 10b/13, vaãlına ėremedim 80a/7, vaãlına ėremedim 80a/17, 

yapamam 73a/15, yükledemez 53b/11, ziyÀn ėdemez 12a/4 

3.1.2 Sürerlik Birleşik Eylemi  

aãa úodı 5a/9, aãa úoãam 2a/11, aãa úomışlar10a/4, aãa úoruz10a/17, aãa úoyup 

11a/3, baúa úaldı 13a/4, cehd ėde gördüler 24b/14, çeke gördi 24b/9, dura vardı 4a/6, 

durġura úodı 74a/14, gire düşdi 84b/11, ite gördi 24b/9, ola gelmişdür 9b/13, otura düşdi 

2b/10, 11b/12, uyu úoya varduúda 10a/15 

Metinde sürerlik birleşik eyleminin olumsuz yapısına rastlanmamıştır. 

3.1.3 Yaklaşma Birleşik Eylemi  

düşi aza yazdı 2b/15, 4b/7-8, gide yazdıŋ 85a/14, iótilÀm ola yazdı 12a/7, yaúa yazdı 

14a/12,  

zehreleri çÀk ola yazdı 70a/13-14 

Aşağıdaki örnekte yaklaşma birleşik eylemi oluşturulurken –a ulacının 

kullanılmadığı görülmüştür:  

doldur yazdılar 20a/6  

Metinde yaklaşma birleşik eyleminin olumsuz yapısına rastlanmamıştır. 

3.1.4 Tezlik Birleşik Eylemi  

alıvėrdi 4b/5, alıvėrelim 46b/5, alıvėreyüm 83a/7, úoyuvėrdi 38a/2, 75a/5, 8; 

úoyuvėrmem 19a/2, ãalıvėr 17a/1, ãalıvėrdi 79a/12 

Metinde tezlik birleşik eyleminin olumsuz yapısına rastlanmamıştır. 

3.2 Ad ve Yardımcı Eylemden Oluşan Birleşik Eylemler 

Metinde ad ve yardımcı eylemden oluşan birleşik eylemlerin “ėt-, eyle-, kıl-, ol-” 

yardımcı eylemleriyle ve bunların yanında “al-, çek-, gel-, getür-, gir-, úal-, úalú-, tut-, 

tutul-, uġra-, uġrat-, ur-, vėr-, vb” yardımcı eylemleriyle kuruldukları görülmüştür. 

ėt- 

Àh ėder 58a/3, Àh ėdüp 6b/8, 14a/12, 24b/4, 28b/5, 36b/2, 37b/1, 43a/7-8, 47b/14, 

54a/9, 80a/1, 82a/7; Àh vÀh ėdüp 7a/12, èaúd ėtmek 66b/1, èaúd-i nikÀó ėdesiz 61b/1, èaúd 
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ü nikÀó ėdesin 58b/7, ʿaúl ėdüp 37a/7, èamel ėdesin 62a/1, èamel ėtmezdiŋ 7a/6, ʿarż ėtdi 

65a/2-3, ʿarż ėderler 60a/15, ʿarż-ı iştiyÀúlar ėdüp 9b/4, ÀşikÀre ėdemeyüp 57b/8, ÀşikÀre 

ėtmedi 68a/9, ʿayş ü ʿişret ėdüŋ 18b/6, èazm ėdüp 35a/12, 55b/1, 85b/6; èazm-i úulle ėdüp 

53a/1, bÀde-nÿş ėdüp 70a/8, 17; 85a/9; bÀde-nÿş ėtdi 75a/17, bÀde-nÿş ėtmege 70b/9, bed-

duʿÀ ėtdiler 22a/12, bed-nÀm ėderler 19a/10, bed-nÀm ėdesin 20b/5, belürsüz ėtdiler 

57b/16-17, bend ėtdüŋüz 82a/11, bend ėdüp 33b/11-12, 14; 65a/2, 69b/4, 13; 81b/1, ber-

dÀr ėde 6b/12, ber-dÀr ėdem 2a/5, 3a/2, 8b/3, 10b/13, 16a/2; ber-dÀr ėderdi 4a/2, ber-dÀr 

ėdeyim 4b/16-17, ber-dÀr ėdüp 2b/3, 3a/13, 4a/10; ber-dÀr ėtdigimiz 6a/16-17, ber-dÀr 

ėtdiŋ 16b/10, 79b/2; ber-dÀr ėtdügin 79a/11, ber-dÀr ėtmege 2a/14, 4a/1, 3-4; ber-dÀr ėtmek 

6b/2, ber-dÀr ėtsem 9b/16, bėş beter ėdüp 31a/7-8, beyÀn ėde 66a/4, beyÀn ėderse 66a/5, 

beyÀn ėdüp 43b/12, beyÀn ėtdiler 87a/3, bì-edeblik ėtmek 17b/13, bÿs ėtmek 12b/5, bÿs 

ėdüp 83b/12, 84b/15; cefÀ ėtdügime 9b/11, cefÀ ėtdüginden 57b/4, cefÀ ėtdim 65b/2-3, cefÀ 

ėder 71a/11, cefÀ ėderse 67a/12, cefÀ ėtmege 3a/4, cefÀ ėdüp 12b/7, cehd ėde gördüler 

24b/14, cehd ėdeyim 73b/2, cehd ėtse 49b/1, cellÀd ėtdügi 85a/11, cemʿ ėdince 32a/2, cemʿ 

ėdüp 23a/10, 61b/10; ceng ėderüz 31a/3, ceng ėtmek 77b/2, cevÀb ėder 14b/10, cevÀb 

ėtmedi 84a/4, cür'et ėdüp 30a/14, daèvet ėtdi 47b/6, daèvet ėderler 27a/1, daèvet ėdeyim 

53a/13, daèvet ėtmişler 27b/15, daèvet ėdüp 72b/10, 85a/4-5; defʿėtdim 51b/6, defn ėtdiler 

86a/12, 86b/8; defn ėdelim 57a/10, der-Àġuş ėdüp 83a/14, der-miyÀn ėdüp 24a/3-4, 76b/2, 

77a/6; devr ėtmege 85a/8, diúúat ėdüp 37a/3, dirìġ ėderseŋiz 58b/12, dirìġ ėtmezler 58b/14, 

dirìġ ėtmesün 51a/12, duèÀlar ėdüp 60b/10 , el ėdüp 36b/8, 49a/17, 81b/2; elem ėdersen 

58a/6, emr ėdüp 50b/5-6, 11, 14; 53b/8, 68b/13, 69b/15, 71a/16, 81a/11, 83b/9, 85a/7; 

engüşt ber-dehÀn ėdüp 20a/8-9, 35b/5, 38b/15; ėtdügi rengleri 26b/11, 69a/2; ėtdügüm 

rengi 81a/6, ėtdügün úattÀllıú 81a/3, ėdecegim tìmÀrdan 33b/3, eõiyyetler ėtdiler 56b/13-

14, farú ėdemedi 80b/9, ferÀmūş ėdüp 8b/16, feryÀd ėderek 51a/3, feryÀd ėdince 43b/3, 

feryÀd ėdüp 8a/2, 15a/17, 45b/4; feryÀd ėtmege 14a/2, feryÀd ėdersin 5b/1, feryÀd 

ėdersiŋüz 43b/4, feryÀd ėtdiler 43a/16-17, fesÀd ėder 81b/11, fesÀd ėdüp 63b/13-14, fetó 

ėdüp 83b/1-2, fikr ėder 8b/6, 9b/17; fikr ėderdi 16a/15, fikr ėdersin 11a/6, fikr ėdüp 

42a/16, 59a/12, 81b/7, 83a/9; firÀú ėdüp 56a/16, ġadrlar ėtmişler 31b/11-12, ġaflet ėtdik 

38b/16, ġaflet ėtdim 13b/11, 37a/3, 77b/1; ġalebe ėdüp 81b/1-2, ġaret ėde 62b/3, ġaret 

ėdüp 45b/16, ġarú ėdüp 71b/17, gelin ėde 78b/14, gelin ėdüŋ 71b/8, gerdek ėderüz 71b/3, 

ġusl ėdüp 85b/5, gÿş ėden 72a/13, gÿş ėtmediŋ 20a/10, gÿş ėdüŋ 30b/12, güşÀd ėdince 

79a/6-7, òaber ėde 57a/11, òaber ėdeyim 38b/5-6, òaber ėtmege 35a/7, 37a/17; óabs ėden 

6b/9, óabs ėtdiŋ 16b/9-10, óabs ėtmiş 43b/13-14, óabs ėdüp 1b/11, òalÀã ėtdi 83a/13, òalÀã 
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ėtdiler 84b/9, òalÀã ėdemedi 80b/16, òalÀã ėderdim 9a/14-15, òalÀã ėderem 3a/3-4, òalÀã 

ėdeyim 29b/8-9, òalÀã ėdince 25a/8-9, 29a/12; òalÀã ėdüp 1b/12, 25a/5; óall ėtmişdür 

29a/8, óall ėdüp 23a/15-16, 23b/11; òalvet ėtsem 33a/14, òalvet ėtsün 32b/14, óarÀmìlıú 

ėdecek 77b/12-13, óarÀmìlıú ėtmege 77b/11-12, óarÀmìlik ėtdügine 57a/16, óarÀmìlik 

ėdersiŋüz 55a/7, òarc ėderem 83a/4, óareket ėdüp 83a/15, òaããa ėdüp 5a/7, 49a/13; òaããa 

ėdeler 2a/15, òaùÀ ėdersin 39a/11, òatm ėtmiş 62a/3, óavÀle ėtdi 82b/10, óavÀle ėdersiz 

77b/14, òavf ėtdi 65a/9, òavf ėtdiler 43b/15, òavf ėtdüklerin 64a/15, òavf ėtdim 61a/4, òavf 

ėder 59a/12, 76b/4-5; òavf ėderdi 57b/2, 66b/13, òavf ėderem 4a/13, òavf ėdüp 6a/15, 

27b/17, 28a/10, 51b/9, 57b/5, 76a/15; óayf ėtdiler 21b/13, òayır ėtdiŋ ise 61b/12, òayr 

ėtmez 30b/3, óÀżır ėtdiler 45a/12, óÀżır ėdesiz 70a/7, óÀżır ėdem 71a/15, óÀżır ėdüŋ 31b/3, 

45a/11; óaôô ėderler 51b/11, óaôô ėdersen 18b/12, helÀk ėdeler 30b/9-10, 57b/3; helÀk 

ėdelim 40b/12, helÀk ėder 43b/6, 54b/3-4, 76b/7; helÀk ėderim 58b/9, helÀk ėderler 8a/8, 

21b/3, 35a/16; helÀk ėdeyim 80a/9-10, helÀk ėtmege 6a/15, 15b/7; helÀk ėtmek 45b/7, 

69a/4, 80b/10, 82a/14; helÀk ėdüp 13b/17-14a/1, heves ėtme 56b/9-10, heyamola ėdüp 

48a/14, óicÀb ėder 7b/10, òiùÀb ėdüp 53b/15, ısıcaú ėdün 32b/16, idòÀl ėdüp 83a/17-83b/1, 

ióÀùa ėdüp 16a/13, iórÀú ėde 62b/2, iósÀn ėdüp 63b/16, 74a/3; ikrÀm ėdüp 85a/5, iútiżÀ 

ėtdükde10a/5, iútiżÀ ėder 19a/3, ʿilÀc ėdem 29b/13, ʿilÀcı ėdem 29b/17, ʿilÀcı ėtseŋ 29b/14, 

iltifÀt ėtmedi 85b/9, iltifÀt ėtmeyüp 85a/1, inkÀr ėder 79a/14-15, inkÀr ėderem 44b/5, 

67a/11; inkÀr ėtmem 79a/16, irsÀl ėdelim 65b/17, istifrÀġ ėtdi 81a/10, istiúbÀl ėdüp 16a/7, 

iş ėtdim 72b/4, iş ėtdiŋ 54a/10, iş ėdelim 49b/9-10, iş ėderim 70a/12, iş ėtmişler 51b/7, 

işÀret ėtdi 22a/6, 65a/10-11; işÀret ėdüp 22b/10, 23a/1, 66b/5, 68b/4, 74a/8, 84b/16; ʿişret 

ėdelim 69a/12, ʿişret ėderler 52a/16, ʿişret ėdüp 47a/6-7, 85a/7; ʿitÀb ėtmeyüp 39a/17, 

iyilik ėtmiş 51b/11, iõlÀl ėderler 21a/3, úabÀóÀt ėdüp 57a/17, úabÿl ėdüp 64a/1, úabÿl ėtdik 

63b/17, úabūl ėtdim 12b/6-7, 83a/11; úabūl ėtmem 61b/16, úabūl ėtmezdiŋ 67a/14, úadd-i 

òamìde ėdüp 79a/7-8, úalÀfat ėtdiŋ 79b/4, úalÀfat ėdüp 24a/9, 29a/9; úarÀr ėtdi 57a/2, 

68b/3, 75a/15, 84b/10; úarÀr ėtdiler 58a/2, úarÀr ėdüp 64b/3-4, 65b/11, 69b/9; úaãd ėtdiŋ 

82a/14, úaãd ėdemezler 30a/14, úaãd ėder 56a/1-2, úaãd ėderse 66a/6-7, úaãd ėdersin 

56a/5, úaãd ėdesiŋiz 65b/4, úaãd ėdesiz 59a/8, 65b/5-6; úatl ėden 45a/8, úatl ėtmek 56a/8-

9, kelimÀt ėderken 26a/17, kelimÀt ėdersiŋüz 43b/5, úıldır úıldır ėtmege 10b/6, úıyÀs 

ėtdiler 33a/15, 43a/17; úıyÀs ėdersen 16b/11, úıyÀs ėdersin 18b/7, úıyÀs ėdüp 19b/11, 

35b/10, 78b/12; kifÀyet ėder 27a/3, 33b/4; kìn ėdüp 85a/16, úoma ėdüp 23a/13-14, lūùf 

ėdüp 10b/14, 20b/17, 59b/10; maózÿn ėtmedi 83b/4, medó ėtdiŋ 72a/11, menʿėtmeyesiz 

21b/2, meróabÀ ėtdiler 21b/14, meróamet ėdüp 19a/17, mey-i ʿaşú-nūş ėdelden 3b/4, meyl 
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ėder 46b/10, muʿÀlece ėderem 30a/8, muʿÀlece ėtsem 32b/7, muʿÀlece ėdüp 32a/1, 34a/1; 

muòÀlefet ėtse 22a/7, muòÀlefet ėdersen 58b/8, 60a/3-4, 61b/2; murÀd ėtmek 72b/7, 

müheyyÀ ėderem10a/13, 19b/7, müheyyÀ ėdüp 21a/11, müşÀvere ėdüp 40b/3-4, 44a/6; 

müùÀlaa ėtsün 86b/6, naúl ėdüp 24b/1, nÀle ü feryÀd ėdüp 54b/10, naãìóat ėtdiler 15b/10, 

naãìóat ėtdükce 20a/10, 56b/9; naãìóat ėderdik 67a/14, naãìóat ėdersin 7a/5, naôar ėtdi 

49a/15, naôar ėdüp 10b/7, 15b/16, 16a/3, 17a/3, 28a/14-15, 45b/11, 48a/3, 65a/13; ne ʿaúla 

òiõmet ėdersiz 26a/12-13, ne ėdeyim 3b/8, niúab ėtmek 65b/8, nikÀó ėdüp 66b/2, nikÀó 

ėtdiler 68b/17, niyÀz ėder 2b/16, niyÀz ėderem 46a/2, 4; niyÀz ėdüp 19a/7, 32a/11, 38b/2; 

pÀk ėdüp 7b/7, pÀre ėtdi 85b/15, pÀre ėderse 67a/17, pÀre ėdüp 70b/3, pÀre pÀre ėdeyim 

80a/5, pÀre pÀre ėdüŋ 20b/15, peydÀh ėdersin 32b/3, peydÀh ėdüp 3a/17-3a/1, 10b/2-3; 

pinhÀn ėdüp 27a/7-8, piyÀz ėder 11a/3, piyÀz ėdüp 9b/14, redd ėdecek 12a/10, redd ėdüp 

19a/12, rencìde ėtmesün 63b/14, rencìde ėtsün 62b/5, reng ėtmesünler 40b/14, ricÀ ėtdiler 

84b/8, rivÀyet ėderler 1b/3, 62b/15; rüsvÀ(y) ėdüp 35a/16, ãabr ėdemeyüp 5a/3-4, 25b/9-10, 

39b/10; ãabr ėdüŋ 32a/10, 48b/7; ãabr ėdüp 35b/15, 53a/8, 81b/5; ãafÀ ėdüp 12b/12, saóú 

ėdelim 32a/13, ãanèat ėtdi 52b/13, ser-òïş ėdüp 28b/13, seyr ü temÀşÀ ėdelim 26a/15, åıúlet 

ėder 33b/6, sitem ėtme 40a/3, suéÀl ėdüp 5b/11, 7b/16, 14a/11, 23b/6, 42a/5, 42b/6, 47b/5, 

50a/1, 78a/11; suéÀl ėdeyim 41b/3, şerbet ėdüp 73b/5, şikÀr ėden 7a/10, şükr ėdüp 83a/2, 

taèaccüb ėdüp 5b/14, 46b/3, 74b/11; taóammül ėdemez 10b/13, taóassür ėdüp 9b/5-6, taúrìr 

ėdeyim 37b/13-14, taúrìr ėdüp 64a/9, ùaleb ėtdüklerinde 66a/3, ùamʿ ėder 44b/2, ùaèn ėdüp 

77a/13-14, tÀr u mÀr ėdüp 1b/9, taãarruf ėtdükden 40b/12, taãarruf ėdelim 45a/2, 3; taãarruf 

ėtmedim 80a/2-3, taèyìb ėder 62b/8, taèyìb ėderler 84a/13, taʿyìn ėderse 31b/16, taʿyìn 

ėdeyim 62b/12, 64a/4; taʿôìm ėdüp 21b/16, tebessüm ėdüp 5a/16-17, 9a/10, 11a/1, 46a/5, 

59b/16, 68a/7; tedÀrigi ėdüp 75a/13, tedÀrik ėdüp 38a/6, teklìf ėderem 11a/7-8, teklìf ėdüp 

33a/11-12, temÀşÀ ėdelim 21b/4, temÀşÀ ėdem 3a/3, temÀşÀ ėderdi 54b/12, temÀşÀ ėdüŋ 

20b/9, 17; 23b/2, 50a/6; temÀşÀ ėdüp 41a/8, temÀşÀ ėdeyim 10b/5, temÀşÀ ėtsek 40b/5, 

tenbìh ėtdi 42b/9, 73a/10-11; tenbìh ėdüp 32b/17, 46b/17, 71b/7; tereddüd ėtmedi 66b/12, 

tereddüd ėtmeyüp 5a/3, tesellì ėdüp 77b/9, teslìm ėdüp 15a/6, teslìm ėdeyim 22a/2-3, tevbe 

ėder 66a/10, tevbe ėderse 84b/2, tevbe ėdersen 62a/16, tevbe ėdersin 65b/16, tevbe ėtsün 

64a/2, 68b/7; tevbe ėdüp 83a/2, teveccüh ėdüp 13b/6, 36b/4; tezyìn ėdüp 71b/15-16, tìmÀr 

ėdüp 39b/4, tìmÀr ėtdim 35a/6, tìmÀr ėderem 30a/10, tìmÀr ėdiyorlar 33a/3, tìmÀr ėtse 

31b/14, tìr-i bÀrÀn ėderler 45b/5-6, ustÀd ėder 77b/4, ümìdi úaùʿėdüp 17b/9, ʿüryÀn ėdince 

81a/16, ʿüryÀn ėdüp 24a/4, 55b/6, üşündi ėdüp 86a/3, vedÀè ėdüp 19b/14, 64b/17, 68b/2; 

vefÀ ėtdi 3b/3, vefÀ ėderem 19a/4, 22a/1, yardım ėdeler 65b/4-5, yardım ėder 66a/7, yemìn 
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ėtdim 20a/13, yemìn ėtdiŋ 20a/14, yemìn ėtme 11b/1, yemìn ėtmişdür 68a/9, yemìnler 

ėdüp 11a/11-12, yüz aúlıġı ėder 77b/15, yüzüŋ úara ėdeydiŋ 20a/10-11, zaòm-dÀr ėtdiŋ 

56b/11, zaòm-dÀr ėtdüginden 57b/1, zevú ėdelim 19a/1, zevúüŋ ėderem 18b/12, żiyÀfet 

ėdüp 85a/4, ziyÀn ėdemez 12a/4, ziyÀn ėtmeyeler 73b/11-12, zōr ėdüp 53b/10, 54a/4-5, 

ôuhūr ėtse 66b/13-14, ôulm ėdüp 51b/4, 62b/2 

eyle- 

ʿaúlın başıŋa cemʿeyle 82a/8-9, ʿarż eyledi  8b/14, 74a/1-2; èayÀn eyledi 44a/2, azÀd 

eyle 18a/13, èazm-i úulle eyledi 45a/13, 53a/16; bend eyledi 24a/12, ber-dÀr eyledi 6b/14, 

ber-dÀr eylemişdür 6b/1, ber-dÀr eylesem 16a/14-15, beyÀn eyledi 6b/15, 13b/2, 14a/15, 

35b/4, 38b/14, 40a/13, 44a/2, 46b/3, 52b/7, 64a/10, 16; 71b/2; buyuruŋ eyledi 9b/8, cefÀ 

eyledi 71a/12, cefÀ eyledim 59a/8, cemʿ eyledi 48b/6, çÀk eyledi 54b/11, çÀr eyle 28b/9, 

dermÀn eyle 30b/6, düş eyledi 70b/17, emr eyledi 73a/5, eyle mürüvvet 3b/9-10, feryÀd 

eyledi 36a/11, 86a/14; feryÀd eyleme 14a/5-6, fikr eylemişsin 65b/7, òaber eyle 49a/7, òavf 

eyledim 9a/13-14, òalvet eyle 32b/9, 33b/5; óÀżır eyle 19b/3, 71a/7; óikÀyet eyledi 69b/7, 

ìcÀd eyledim 67b/17, istif eyledi 52b/14, istiġfÀr eyledi 77b/12, úaçmaú eyledim 27b/17, 

úalÀfat eyledi 24a/11, 52b/11; úalÀfat eylemiş 29a/5, úarÀr eyledi 71b/11, kerem eyle 

16b/16, 17a/1, 32a/12, 38b/2; úıyÀs eylediŋ 56a/17, úoma eyledi 49a/13, lūùf eyle 10b/4, 

11b/16-17, 18a/13, 20b/7, 29b/5, 38a/4, 39b/14, 40a/2; menʿeyle 33b/13, muʿÀlece eyledi 

38a/16-17, murÀd eylediler 76b/13, murÀd eylemiş 82b/16, naúl eyledi 5b/13, naúş eyledi 

73a/8-9, naãìóat eyledi 83a/8, nidÀ eyledi 35b/10, niyÀz eyledi 40a/2, nÿş eyle 22b/2, 4, 14; 

nÿş eyledi 22b/1, 6, 15; 79b/17-80a/1; pÀk eyledi 38a/3, pūs eyledi 68b/15, raóm eylemez 

3b/8, rÀy-ı tedbìr eyle 44b/14, rÀy-ı tedbìr eyledim 58a/11, redd eyleme 4b/16, refʿeylediŋ 

16a/9, rencìde eyledim 9a/12, rüsvÀ(y) eyleme 19a/8, ãabr eyle 34a/9, 38b/2; ãabr eyledi 

35b/13, ãanèat eyledi 75a/1, sirÀyet eyledi 25b/15-16, suéÀl eyledi 2a/1, 23a/16, 37b/8, 

78b/15, 87a/2; suéÀl eylediler 31b/7, şÀdì eylediler 69a/8, şaúú eyledi 79b/12, şeft-

ÀlūkÀrluú eyledi 11b/4-5, şeróa eyledi 43a/6, şeróa şeróa eyledi 17a/12-13, taʿaccüp eyledi 

43b/12, taúrìr eyledi 20a/8, ùaleb eyledi 68a/2, 69a/10; taʿyìn eyledi 71a/17, tedbìr eyle 

64a/14, tedbìr eylediŋ 55b/12-13, tedÀrik eyledim 74b/10-11, tenbìh eyledi 70b/11, tenbìh 

eyledim 71b/14, tevbe eyledi 68b/12, tevbe eylesün 62b/11, tìmÀr eylesün 31a/5, ùop 

eyleyüp 37a/8, yemìnler eylediŋ 11a/17, yüzüm úara eyleme 19a/12-13, żabù eyledi 16a/17, 

zōr eyledi 12b/13, ôulm eylemiş 43b/13 
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ol- 

èÀciz olmış 77a/15, Àfet-i cÀn oldu 72a/4, Àòir oluyor 62b/17, ʿaúlı perìşÀn olup 

14b/4-5, ʿalÀúası olduġı 18a/1, al al olmış 43a/2, ʿarıż oldu 26b/1, ÀsÀn ol 3b/15, Àsūde-óÀl 

olmışdım 71a/1-2, ʿaşıú olduŋ ise 12a/13, ÀşikÀre olur 34a/3, bÀiå olma 62b/7, bÀiå olurlar 

86a/17, başın alup revÀne oldı 87a/4-5, bed-nÀm olduú 77a/12, bed-nÀm oldum 84a/14, 

bed-nÀm olursun 15b/5, bend olan 3b/12-13, ber-dÀr olmaġa 4a/12, ber-dÀr olmış 5b/5, ber-

dÀr olmışdur 6a/7, ber-dÀr olur 2a/12, ber-òudÀr ol 15a/8, 33a/8; ber-òudÀr olur 56a/7, ber-

murÀd olam 69a/17, bìdÀr oldılar 24b/11-12, bìdÀr olduú 28b/15-16, bìzÀr oldı 35b/9, cemʿ 

oldular 77a/8, cemʿ olup 86b/9, çeşm-güşÀde olun 49b/12, çift olması 66b/11, dÀòil oldı 

78a/5, dÀòil oldular 76b/11, dÀòil olmaú 42a/17,  dÀòil olup 63b/6-7, dÀòil-i meclis 

olacaġın 63a/11, dÀstÀn ola 49b/10, 70a/12; dem-beste oldular 17b/5-6, diri olmaz 58a/7, 

dünyÀ kendünüŋ oldı 16a/5, düş oldı 7a/17, 25a/14, 84a/11, düş olduŋ 25b/14-15, 56a/12, 

düş olmamış 68a/8, eline ãayd oldum 20a/5-6, fÀriġ ol 8a/5, 14; 15b/1, 21a/14-15; fÀriġ 

oldular 15b/13, fÀriġ oldum 53a/14, 53b/4; faãl-ı ser-güzeşt olur 28b/8, fedÀ olsun 3a/9, 

fitne-engìz olup 63a/10, ġafil oldum 13a/5, ġarú olmış 17a/8, ġarú olsun 11a/12, ġarú olup 

64b/6-7, gerdek ol 71b/6, giriftÀr olmayan 5b/2-3, gömgök olmış 40a/10, göŋli olmışdı 

4a/16, gözden nihÀn oldı 13a/1, göz úulaú oluŋ 31b/1, güç olur 51a/11, güyegü olsam 

75b/1-2, güyegü olup 58b/14-15, güyegüm ola 68b/9, güyegüsi olduŋ 82a/13, güzel oldı 

72a/14, óÀl-i müşkil oldı 66a/8, óÀl-i müşkil olur 31b/16, 66a/7; òalÀã olamam 55b/17, 

òalÀã oldu 7b/14, 8a/1; òalÀã olduú 29a/4, òalÀã oldum 20a/7, òalÀã olduŋ 20a/9, òalÀã 

olduŋız 61b/4, òalÀã olmadıú 60b/7, òalÀã olmadıŋ 9b/10, òalÀã olmış 8b/2, 5; 16a/1; òalÀã 

olmışsın 9a/15, óall oldı 23b/6, òamÿş oldı 15a/2, 69b/1; òamÿş oldular 29b/4, óarÀret 

olmışsın 28b/2, óÀãıl olur 46b/5, hÀyhūy olursa 31b/2, óayrÀn oldı 27a/9, 43a/10; óayrÀn 

oldular 15a/9-10, óayrÀn ü dem-beste olup 7a/11, óÀżır oldular 21a/12, 76b/2; óÀżır olmaġa 

15a/16, óÀżır olmış 48b/12, óÀżır olun 40b/15, hebÀ ola 78b/15, helÀk olan 57a/9-10, helÀk 

oldı 11a/17-11b/1, helÀk oldu 8a/2, helÀk olduġun 57a/14, helÀk olduġuna 82b/8, helÀk 

olduúların 57b/6-7, helÀk oldular 51a/4, 54b/5, helÀk olduŋuz 53b/17, helÀk olup 85a/13, 

helÀk olurum 5a/15, helÀk olmış 54a/17, 54b/6; óelÀl olsun 20b/15-16, óiããe-dÀr olurlar 

33b/3, óüsn-dÀr olurmış 19b/12, iótilÀm ola yazdı 12a/7, inzÀl olup 4b/7, úadir olduġum 

73b/2, úadir olmadı 19b/1-2, 26b/7;  úadir olmazlar 20b/10-11, úail oldı 21a/16, úail olduŋ 

37b/10, úail olmayup 21a/17, úail olmaz 66a/13, úail olsam 4a/2, úail olursa 59a/3, úalÀfat 

olmış 24b/6, 8, 13; 25a/3; úalÀfat olmışuz 29a/3, kÀrım oldı 3b/5, úatil oldum 51b/2, úatil 

olduŋ 51b/2, úatil oluram 51b/6, úażÀ oldı 52a/13, úıllı olduġından 24b/17, úulaġım dinç 



107 

 

olmışdı 71a/2-3, lÀ-yaèúıl oldı 6a/3, 81a/11; lÀ-yaèúıl olmış 6a/8, lÀyıú olan 39a/16, lÀzım 

olan 29b/9, 15; lÀzım oldu 14b/6, lerze-nÀk oldı 11b/10, 17a/14; maġbūn olası 36a/2-3, 

maġbūn olsun 25a/13, maóbūb-ı zamÀn olduú 19b/9-10, masòara oldum 13a/9, mÀil olduġı 

86b/4-5, mecÀli olmadı 62a/7, merg olası 55b/9, merg olasın 58a/12-13, mest olduġından 

86a/2, mest olduúdan 85a/9, mest olup 23a/6, 70b/1; mes'ūl olursun 5a/16, mihmÀn ol 

69a/11, mihmÀn oldı 28b/12-13, muʿÀlece olunup 39b/8, muèaõõeb olalım 62b/4, muóÀl 

olmış 19a/11, muòÀlefet olunduúda 61a/13-14, muókem olduġından 46a/4, muókem olmaz 

29a/6, muókem olmış 24b/17, muúayyed oluŋ 49b/15, muúayyed oluruz 59a/1, muntaôır 

oldı 50b/10, 75a/14, 85b/1; muntaôır oldular 15a/12, muãirr oldı 56b/3-4, mübÀrek ola 

7a/1, 68b/17; mübeddel olmış 20a/1, mübtelÀ olanlar 86a/16, mübtelÀ olmışlardur 32b/7, 

mümkin olanları 37b/4, mümkin olursa 40b/5, müncerr oldı 69b/6, münevver oldı 13b/5, 

83b/7; müteġayyir oldı 60b/6, müteġayyir olup 54a/8-9, 84b/13; nÀ-çÀr olup 48b/10, 52b/3; 

nadaz nadaz olmış 28b/1, naãìb olmayasın 67b/16, ne olursa olsun 25b/17-26a/1, nėçe 

olursa olsun 27a/5, n’oldı 24b/10, 13; 37a/15, 38a/15, 52a/10, 54a/2, 78a/2; n’olduŋ 

38b/13, n’olduŋuz 43b/4, 67b/1; olmaġa berdÀr 3b/2, pÀre pÀre oldı 36b/7, pÀre pÀre olmış 

40a/7, peşìmÀn olacaġım 19a/3, peşìmÀn olduġun 4a/14-15, peşìmÀn oldum 9a/13, 9b/11, 

12b/9; peşìmÀn olursun 26a/3, 84b/8; peydÀ oldu 26b/4, peydÀh oldı 41a/14, pinhÀn oldular 

15a/14, pinhÀn olup 14b/7, piyÀde olup 31a/14, pür-Àteş olup 79a/14, pür-ġażab olup 

8a/10, pür-kìne oldı 78a/2, rÀóat olduú 10b/3, rÀóat oldular 40a/16, rÀóat olmadı 69a/6, 

rÀóat olsam 75b/11, rÀm olun 20b/8, rÀżì olmadıŋ 11a/6-7, rÀżì olup 86b/15-16, refʿoldı 

55b/14-15, renglenmiş oluruz 46b/9, revÀn oldı 26b/3, 54a/11-12, 79b/13, revÀn olduúda 

80b/5, revÀn olmış 36b/14, revÀne oldı 8a/17-8b/1, 19b/15, 24a/15-16, 27b/4, 42a/11, 

68b/2, 69b/11-12, 75b/4, 83b/15; revÀne oldular 21b/10, revÀne olup 23b/17, 69b/3, rūşen 

oldı 26b/13, rūzì rūşen oldı 6a/3-4, ãaff oldular 22a/3, ãaġ ol 57b/12, sÀkin oldı 39b/2, 

sÀkin olup 57a/1, sebeb olursun 15b/7, sebeb-i devlet oldum 82b/7, serÀsime oldı 18a/12, 

ser-encÀm olmış 51a/17, ser-òïş olduúda 80a/14, ser-òïş olmaġıla 76b/13-14, ser-mest 

olmış 76a/1, siper-i úażÀ oldum 40a/13-14, sus olup 37b/15, süvÀr olalım 30b/14, süvÀr 

oldı 47a/14, 52b/17; süvÀr olup 7b/5, 31a/2, 39b/9, 40b/17, 44a/12, 47a/10-11, 12; 51b/16-

17, 53a/16, 59a/15, 64b/16-17; 69b/2-3, 10, 75b/3-4, 83b/14, şÀd oldı 33a/4, 57a/14-15, 

57b/7, 64a/10, 16-17; 64b/3; şÀd oldılar 21b/15, şÀd oldu 16a/4-5, şÀd olup 5a/5-6, 12b/12, 

15a/7, 50b/9, 68b/1, 74a/3-4; şÀd olurlardı 68a/11, şÀh olmaġa 86b/15, tamÀm oldı 68b/10, 

87a/6; ùaşra oldı 27a/11, 33a/9, 66b/7, 9; 71a/15, 71b/10, 72b/13, 83b/13; ùaşra oldular 

42a/4, ùaşra olup 33b/13, 69b/2, 70a/14; tenhÀ olup 33b/7, tìz ol 4a/7, 33a/7, 37b/16, 71a/5, 
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72b/10; tìz olun 33a/13, 67b/1; ùop ùop olup 19a/15-16, tüyleri diken gibi oldı 65a/7, uġur 

olsun 5b/16, ʿüryÀn olup 34a/6, 40a/5; yegrek oldı 56a/10, yoú olasın 55b/10, ôÀhir oldı 

60b/16, ôÀhir olur 66a/14 

úıl- 

bÀde-nÿş úıldı 85b/7, cefÀ úıldım 82a/16, gūş úıldı 85a/15, óabs úılduġın 82a/17, òÀlì 

úıldı 70a/2, óÀżır úıldılar 72b/1, óÀżır úıldıŋ 71b/12, işÀret úıldı 85a/14, úadd-i òamìde 

úıldı 79b/2, úadd-i òamìde úıldılar 78b/5-6, úadd-i òamìde úılup 8b/10, 78b/4; úarÀr úıldı 

86b/17, úarÀr úıldılar 23b/17, úıldıŋ ióyÀ 8b/12, 16a/10; meróamet úıla 3b/8-9, musallaù 

úıldı 51a/14, pÀre pÀre úıldılar 86a/4, ùapu úılar 75a/5, ùapu úıldı 65a/4, vefÀ úılmaz 21a/8 

al- 

būseler almaġa 14b/16, būsesin alamadılar 23a/8, būsesin alduúda 83a/14, būsesin 

alup 2b/11, būsesin aldı 4b/1-2, 4; 11b/7, 17b/8, 81b/1; òaber aldıú 42a/16, òaber aldım 

82a/17, òaber alsaú 41a/13, óayret alup 13b/3, óayret aldı 35b/5, 40a/10-11, 74b/6; óiããe 

alacaú 86b/7, óiããe alalar 86b/1, intiúam alabilsek 39b/1, intiúam alacaú 6b/6, intiúam 

alalım 44a/3, 56b/2; intiúam alam 70b/3-4, intiúam aldım 79b/15, intiúam alınur 44b/12, 

intiúam almadım 58a/5, intiúam almaġa 26a/11, 39b/16, 43b/16, 58a/11; intiúam almaú 

40a/1, 58a/9, 75a/15; intiúam almaúdur 81b/7-8, intiúam almış 40b/6, intiúam alsun 

64a/17, intiúam alurlar 27a/4, intiúam alursın 69b/8, intiúamın alayım 79b/9, intiúamın 

aldım 55a/11, iõn alup 65a/3-4, 69a/7; kÀm almaú 39b/17, selÀm aldı 8b/10, ãatun alıyor 

32a/8, ãatun alup 47b/1-2, ãırtına alup 54a/13, uyòu aldı 13b/13 

çek- 

Àh-ı ser çeküp 11b/12-13, cefÀların çekmişdür 39a/12, cefÀyı çekmeyen 5b/3, cevri 

cefÀsın çekdim 18a/8, çeke gördi 24b/9, derd ü belÀn çekdik 56a/8, derd ü belÀŋı çekdim 

56b/8, elem çekdi 14a/17, 31b/12, 84a/7; elem çekecek 18a/3, elem çekersin 58a/4, 82b/8; 

elem çekme 12b/8, 19a/6, 69b/7; elem çekmeŋ 15b/14, 20b/17, 51a/11;  elemüŋ çekdik 

35a/15, ıżùırÀb çekdiler 25a/9, úılıç çekdügün 56b/16, úılıç çekdim 56b/14, úılıç çekersin 

56a/6, úılıç çeksem 56b/14-15, meżÀiú çekmezsin 82b/15, peşkeş çekersin 18a/6, zaómet 

çekdik 29a/12,  

zaómet çekmeyelim 3b/16 

düş- 

cüdÀ düşdüm 80a/6, daġlara düşer 14b/5, dile düşdi 15b/8 
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gel- 

èaúlına gelüp 7b/12-13, başımıza geldi 75b/11, dünyÀya geldükde 63a/7, dünyÀya 

gelen 57b/12, ecelleri gelmiş 50a/9-10, elinden gelüpdür 68a/6, elinden gelür 62b/5, 

ġażaba geldi 17b/10, ġażaba gelecek 18a/2, ġażaba gelmişdür 71a/10, ġażaba gelüp 55b/5, 

79a/9, 16; gelmez dile 14a/13, gücüme geldi 82b/4, gücüme geldüginden 82b/5-6, 

óaúúımuzdan gelürler 30a/4, óaúúından geldi 82b/11, óaúúından geldim 51a/15, óaúúından 

gelelim 6b/7, óaúúından gelemedi 82b/11, óaúúından gelsün 25a/7, òÀùırına gelüp 76a/13, 

80a/15, rast gelmedi 66a/6, ãafÀ geldiŋ 16a/8, 46b/1; yollarına gelür 51a/13, yoluna geldi 

55a/9, 86a/10, yoluŋa gelür 55a/9-10, ziyÀn gelmesün 20b/9, ziyÀn gelürse 20b/14 

getür- 

başımuza getürdi 26a/8, 39a/7; ele getürdügümüz 40b/8, ele getürler 15b/2, 27a/4, 

52a/6; ele getürmiş 56b/3, ele getürsek 40b/6, ele getürürler 30a/4, ele getürürsem 61b/5, 

ele getürüp 61b/3, 4; yėrine getürüp 83b/8 

gir- 

ele girersem 59a/9, ele girmem 15b/14, elime girdi 45b/15-16, elime girmeyesin 

55a/2, 61b/15; elimüze girdi 45b/16-17, eline girdi 13b/16-17,  eline girerse 35a/15, 

eline girmişüzdür 68a/5, ellerine girmeyüp 6a/5, gerdege girdükde 58b/15, gerdege 

girmege 76a/9, gerdege girmiş 77a/11, 17; gerdege girse 74b/10, gerdege girüp 69a/17, 

gerdege girürem 68a/14, 76b/14; gözüne uyòu girmedi 81b/16, gūşına girmez 52b/8, 

gūşıŋa girmeyüp 56b/10-11, úanımuza girdiŋ 67a/15, zaómete girme 9a/10-11 

úal- 

ʿacebe úaldılar 74a/6, az úaldı 2b/15, 4b/6, 20a/6; aç úaldıú 10b/2, bÀúì úalan 50b/3, 

óabs úaldıú 21b/12, óayrÀn úaldı 17b/3, 43a/8; mecÀli úalmadı 75a/17-75b/1, yanuŋa úalur 

16b/11 

úalú- 

ayaġa úalúdı 8b/7-8, ayaġa úalúup 22a/16, 22b/5, 25a/9-10 

tut- 

buz tutmış 34b/16, göz úulaú tutdular 15a/14, sıtması tutdı 12a/7, sıtması tutup 4b/6, 

yüz tutup 86b/14, nuùúı tutulup 62a/6, nuùúum tutuldı 78a/2-3 
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uġra- 

belÀsına uġra 55b/12,  belÀsına uġrayasın 70b/15, belÀya uġradıú 71a/1, òışmına 

uġra 16b/6-7, òışmına uġrayasılar 54a/1, òışmına uġrayasın 84a/10, úażÀya uġradılar 

53a/11, úażÀya uġradıŋuz 53b/16, úażÀya uġradıŋ 6b/5-6, úażÀya uġramış 38a/9-10, úażÀya 

uġrayasın 8a/8-9, belÀya uġradan 64b/2, belÀya uġratma 13a/3, belÀya uġradursız 8a/5, 

belÀlara uġratdıŋ 25a/7, 26a/1; belÀdan belÀya uġratdıŋ 39b/12, úażÀya uġratdı 25a/15, 

25b/5-6; úażÀya uġradursız 47b/14-15 

ur- 

el urdı 15b/15, 55a/12; el urdu 80a/11, el urup 25b/10, 27a/10, 54b/7, 70b/9, 79a/2, 

80b/9; ıslıú urdı 52a/5, úulaú urdular 45a/16, licÀmların urup 31a/11-12, 40b/16; naère 

urup 75b/7, naèresi urdu 76a/13, ãırtına urup 53b/12 

vėr- 

amÀn vėrmez 81b/13, amÀn vėrmeyüp 61b/14, cÀn vėrürler 44b/3, cevÀb vėrecegin 

12a/16, 53a/7, 62a/5; cevÀb vėreceklerin 62a/8, cevÀb vėrelim 62a/11, cevÀb vėremezsin 

39a/10, cevÀb vėresin 62a/3, cevÀb vėrmedügine 84a/6-7, cevÀb vėrmek 51a/10, cevÀb 

vėrürse 60a/15, cevÀbın vėrürsün 81a/5, cevÀbım vėremezsin 56a/5, düşnÀm vėrmege 

25a/15-16, düşnÀm vėrüp 26b/5, fÀìde vėrmez 54b/14, göŋül vėrdügi 17a/17, göŋül vėrdim 

12a/10, 81b/14; göŋül vėrmişdi 81a/15, òaber vėrdiler 75b/13, òaber vėrmişdi 63a/4, òaber 

vėrüp 67a/7, iõn vėrdim 78a/3, mehl vėr 18b/14, reng vėrdi 25b/6, 37a/4; reng vėrdim 

82b/6, reng vėrecek 14b/14, reng vėreyim 20b/11, 72b/8-9; reng vėrince 15a/1, reng 

vėrmek 27a/2, reng vėrmişsin 5b/15, reng vėrsem 9b/15-16, reng vėrdiŋ 2a/17-2b/1, rengi 

vėrdi 25a/13, rengi vėrüp 13a/12, rengler vėrdi 56b/2, rengler vėrdügün 79b/6, rengleri 

vėrdügin 35b/3-4, rıżÀ vėr 4b/16, rıżÀ vėrdi 68b/5, rıżÀ vėrdiler 31a/6, rıżÀ vėrdüŋüz 84b/1-

2, rıżÀ vėremeye 66a/3-4, 12; rıżÀ vėrmem 2b/8, rıżÀ vėrmeyem 4a/4, selÀm vėrdi 8b/9, 

selÀm vėrüp 14b/12-13, vėrdügi rengi 24b/1, vėrdügi rengleri 8b/15-16, 38b/14; zìnet 

vėrmege 26b/14 

4. Adıllar 

Adılları incelediğimizde kimi adılların çekimlerinin Türkiye Türkçesinden farklı 

olduğu görülmüş, dönemin yazım özelliklerine bağlı olarak ekte ve kökte yuvarlak ünlü, 

geniş ünlü, dür ünlü ve nazal n kullanımları tespit edilmiştir. Her bir adıl başlığı altında 

Türkiye Türkçesinden farklı yapılardaki adıl çekimlerine örnekler verilmiştir. 
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4.1 Kişi Adılları 

siz baŋa rÀm olun ben sizi anda getüreyim 20b/8 

benüm efendim benüm sulùÀnım benüm cÀnımdan èazìzim 2b/16-17 

neylersin benümle ortaú mı olursun 32b/4 

sen ol tìġ ile çalduġın ʿimÀl HümÀyūn idi HümÀyūn şimdi benem 81a/1-3 

saŋa ziyÀde cefÀ ėtdügime peşìmÀn oldum 9b/11 

senüŋ ricÀŋ cÀna başa geçer 5a/2 

usta ben senüŋle óammÀma giderem 30b/7-8 

ol da bizüm sözümüz úabūl ėdüp óarÀmìlıġa gelüp öŋümde tevbe ėtsün 64a/1-2 

cÀriyeler belì dil-Àver oldur dėdiler 78b/16 

gör ben aŋa neyledim dėdi 68a/8 

anı cihÀn pehlevÀnı ėdem 84b/2-3 

ben anuŋ vezìri MÀhÀn Vezìrün úızıyam 18b/3-4 

bizüm úanūn-i ezelimiz budur dėdi 9b/13 

sizüŋ gidecegiŋüze inandılar 20a/12 

bÀúì fermÀn sizüŋdür 61a/3-4 

sizüŋle gene ʿadÀvetimiz muúarrerdür 66b/3-4 

siz bunlara dünyÀ olduġun bildirmeseŋiz anlar ne bilürdi 8a/6-7 

anlara et pişürüp ve etmek müheyyÀ ėderem 10a/13 

anlarda sözüm geçer 19a/5-6 

bu úıããa bize anlardan yÀdigÀr úaldı 86a/15 

anları da úatl ėden bulunur 45a/8 

anlarun vücūdında sırça úırıġı yoúdur 38b/4-5 

Bir örnekte birinci tekil kişi adılı yerine birinci çoğul kişi adılı kullanılmıştır. 

Aómerün göŋli bizden intiúam almaúdur yoúsa bizi òÀtūnluġa almışdur 81b/7-8 

İki örnekte de ikinci çoğul kişi adılı nezaket nedeniyle ikinci tekil kişi adılı yerine 

kullanılmıştır:  

ki müştÀú idi görmege bu cÀn sizleri úıldıŋ ióyÀ Óażret-i ÌsÀ gibi cÀnsızları 16a/9-11 

4.2 İşaret Adılları 

bu ki cevÀhirlere ġarú olmış 17a/8 

úattÀllıġun soŋı budur 86a/7 
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cümlesi buŋa rıżÀ verdiler 31a/5-6 

eger nigÀrdan intiúam almadım dėrsen ol ÀsÀndur 58a/5 

HümÀyūn cümle bunlara vėrdügi rengi naúl ėdüp 24b/1 

ėl memleket şÀhları  bunı işidüp bize taʿyìb ėderler 84a/12-13 

nigÀr bunuŋ aãlın pìrden suéÀl eyledi 2a/1 

4.3 Dönüşlülük Adılı 

Metinde dönüşlülük adılı kendi ve kendü olarak iki farklı biçimde karşımıza 

çıkmıştır: 

kendi arayup buldu derler  19a/11 

úalʿa burcından kendimi  yėre bıraġup çıúup gidem 70b/4-5 

HümÀyūn kendüden ümìdi úaùʿėdüp 17b/9 

kendülerin òalÀã ėdince òayli ıżùırÀb çekdiler 25a/8-9 

işte ben kendüm mey-òÀneye aòşÀma degin bÀde-nūş ėdüp aòşÀma úarìb gelürem 

70a/7-9 

bizler uyanup kendümüz òalÀã ėdince ne zaómet çekdik 29a/11-12 

HümÀyūn kendüŋi nėçe görürsün 79a/1 

dünyÀ kendünüŋ oldı 16a/5 

4.4 Belirsizlik Adılları 

her biri Aómer ÓarÀmìye niyÀz eyledi 40a/2 

biri görüp şehre varup òaber ėde dėdi 57a/11 

anlar ùaşrada tebdìl ãūret kimi dìvÀn-òÀne úapusında kimi ãaórÀda 65b/1-2 

duʿÀlar oldı herkes yėrlerinde úarÀr  ėdüp 65b/10-11 

4.5 Soru Adılları 

yÀ bizlere bu rengi kim vėrdi 25a/13 

ey Aómer ne dersin 66a/9 

5. Ön adlar 

5.1 Niteleme Ön Adları 

yėrlerinden ãaru ãular çıúmış  40a/9 
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şehr-i Anùaúiyyede bir büyük úahve bilürem 30a/12-13 

sirkeli mercimek ʿavrete óüsn vėrür 19b/10 

bir uzun ip getürdi 48a/7 

5.2 Belirtme Ön Adları 

5.2.1 İşaret Ön Adları 

bunca cevÀhiri işidüp getürdüŋise 44b/4 

bir daòı böyle reng kimseye ėtmesünler 40b/13-14 

bu úulle bir úadìmden úalma mıdur 41a/12 

gel şu pìrün sözün dutayım 59a/13 

süvÀr olup o maʿhūd daġa çıúdılar  39b/9-10 

5.2.2 Belirsizlik Ön Adları 

óammÀmcı baʿżı gün üç ġuruş baʿżı gün üç buçuú ġuruş olur dėdi 32b/10-11 

biraz odun daòı ãaldı 34b/1 

birúaç yoldaşlarım daòı vardır 38b/3 

óarÀmìler her ùarafın temÀşÀ ėdüp 41a/8 

bütün dünyÀ kendünüŋ oldı 16a/5 

5.2.3 Soru Ön Adları 

günde úaç aúçe peydÀh ėdersin 32b/3 

ey èömrin yėmiş úoca úanġı belÀdan ol nÀ-bekÀra düş olduŋ 25b/13-15 

5.2.4 Sayı Ön Adları 

5.2.4.1 Asıl Sayılar 

ben beş ġuruş vėreyim 32b/13 

dervìşe biŋ sikke flori vėrüp 63b/2 

biŋ ùoúuz yüz ùoúsan ùoúuz cÀnım olsa ãabÀóa biri úalmaz 2b/4-6 

gūyÀ ki yüz biŋ yėrden neşter urmışlar 36b/15 

nigÀrun dört ùarÀfın ióÀùa ėdüp 16a/12-13 

eşekde heybe ile úırú elli yumurta var 59b/13 
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iki uçlarından yapışup birden òaããa ėdeler 2a/15 

úırú Àdeme nevÀle bunuŋ içinde dursa gerekdür 10a/14 

ãandūġa yigirmi óarÀmìyi úodı ve on beş óarÀmì ile raòşlara yükledüp úulleye 

geldiler 48b/13-14 

daòı on sekiz ãandūú úaldı 49b/5 

on óarÀmì ile 49b/6 

on iki ayaú nerd-bÀn ile çıúılur idi 82a/1-2 

otuz ùulum úaùrÀn istedim 47b/10 

yigirmi otuz Àdemden biri uyumaz 51b/12 

otuz sekiz cÀriye alup 21b/8 

üç güne úalur mı 32a/5 

gėyüp üç yüz tìr-i úaøÀ 64b/12 

yėdi Úureyş oúu 64b/13 

5.4.4.2 Kesir Sayıları 

üç buçuú ġuruş olur dėdi 32b/11 

5.2.4.3 Sıra Sayıları 

haõÀ kitÀbü Aómer-nÀmenüŋ ikinci cildidür 1b/1 

5.2.4.4 Üleştirme Sayıları 

cümlesine birer cÀm ãundı 22b/8 

úırúar cÀm oldı 23a/6 

úaùrÀndan yarımşar ùulum úaùrÀnı ãandūú içine úoydı 51a/1-2 

6. Belirteçler 

6.1 Zaman Belirteçleri 

in-şÀʿ-Allah ėrte gelüp aòşÀm gerdege girüp 69a/16-17 

ol gėce anda úarÀr  ėdüp 69b/9 

gėce óarÀmìlıú gündüz seóerden cümle gelürler 10a/12 

bugün yarın ʿaúlı başlarına gelmez 23b/3 

HümÀyūn ãoŋra siz de duyarsız dėyüp 23b/7-8 

sus olup artuú ãormadı 37b/15 
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evvel bize altun ve incüdür dėdiŋ şimdi ejder dėrsün 50a/4-5 

6.2 Yer Belirteçleri 

úalúdı úarşu vardı 8b/8 

delikden ùaşra çıúup naôar ėdüp gördi 15b/16 

yuúarı pençereye çıúdı ve aşaġı naôar ėdüp Aómeri raòş üzerine gördi 45b/10-12 

6.3 Miktar Belirteçleri 

on vaúıyye sirke daòı úoyup ol úadar urdular ki 23b/8-9 

zaómet ile biraz gitmeden piyÀde olup yayan gitdiler 31a/14-15 

hìç bilmedim baŋa n’oldı 78a/2 

6.4 Durum Belirteçleri 

ãÀbūndan ayaúları úayup baş aşaġı düşdi  36b/1 

gelüp pìri yalŋuz bulup ber-dÀr eylemişdür 6b/1 

helÀk ėtmege òavf ėdüp böyle ėtdi 6a/15 

7. İlgeçler  

7.1 Neden Bildiren İlgeçler  

baŋa gene bir reng içün gelmişdür  11a/2 

işte emriŋ üzre yigirmi ùulum úaùrÀn getürdük 48a/5-6 

ben úaùrÀn istedügüm bundan ötüri idi 51a/7-8 

7.2 Vasıta/Araç İlgeçleri 

ãandūġun birin kemend ile ãarúıdup 53b/9 

ãoŋra şÀh Aómerüŋ ġażab birle bu tenbìhüŋ görüp 70b/11-12 

7.3 Benzerlik İlgeci  

gerçekden el ayaú gibi olmaú lÀzım degildür 73a/16 
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7.4 Başkalık İlgeci 

bu eşekden ġayrı mÀlım yoúdur 59b/12 

7.5 Miktar İlgeci 

nola efendim úadir olduġum úadar cehd ėdeyim 73b/2 

hem bu úadar Àdem öldürdüŋ 51b/1 

7.6 Zaman İlgeçleri 

biz senüŋ küçükden beri bunca derd ü belÀn çekdik 56a/7-8 

zaòm-dÀr ėtdüginden berü 57b/1 

meróabÀleşdükden ãoŋra 14b/13 

aòşÀma degin bÀde-nūş ėdüp 70a/8 

úıyÀmete deg 20b/13 

7.7 Yer-Yön İlgeçleri 

ùaġa doġrı gidiŋ 41b/1 

bizden yaŋa iş tamÀm oldı 68b/10 

8. Ünlemler  

8.1 Doğal Ünlemler  

hÀy meded a bu cÀnım yüregim úopdı 16b/5 

vay bre ãaçı biçik 54b/7-8 

Àh vÀh ėdüp 7a/12 

8.2 Seslenme Ünlemleri  

be hey usta 29a/4 

ey şÀhım 70a/3 

bre ãaúın şÀhım 85b/13 

yÀ Aómer ne ararsın bunda 43a/11 
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8.3 Yanıt Ünlemleri  

mercimek şorbası óÀżır mı belì óÀżır dėdiler 22a/13-14 

òayır sizler varun gidün 23b/15-16 

8.4 Gösterme Ünlemi 

işte saŋa beş ġuruş 32b/15-16 

8.5 Soru Ünlemleri  

ʿacebÀ niye gelmişdür 43b/15-16 

ʿaceb şol köhne nÀ-bekÀra ne gūne reng versem 9b/15-16 

9. Bağlaçlar  

9.1 Sıralama Bağlaçları  

cemìʿ yėdügi ùaʿÀm cigeri ve yüregi aġzına gelüp 5a/11 

bir muókem ip ile maúarası var 10a/5 

9.2 Denkleştirme Bağlaçları  

bir bıçak urur ve-yÀòūd úoluna naèl açar 80a/16 

uyúu mı uyuduŋuz yÀòūd cümleŋüz helÀk mı olduŋuz  53b/16-17 

9.3 Karşılaştırma Bağlaçları  

sen de ve ben de zaómet çekmeyelim 3b/15-16 

hem nigÀr piyÀz ėdüp ve hem dört cÀnibe baúar 9b/14 

ne seni úor ve ne bizi 15b/6 

9.4 Pekiştirme Bağlaçları  

HümÀyūn BÀnū daòı pìrüŋ yanına varup 13a/16-17 

bir būseŋüz almaġa bile úadir olmazlar 20b/10-11 

9.5 Cümle Başı Bağlaçları  

ki görenüŋ ʿaúlı gider 17a/10 
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lÀkin óarÀmìlige tevbe ėderse 62a/16 

ammÀ bir òoş gözet ki 49a/8 

gūyÀ úorúdı 27b/7 

óattÀ içerüde HümÀyūn ve Gülruò  ve cÀriyeler işitdi 52a/2-3 

zìrÀ sen bì-raóm ôÀlime beŋzersin 4a/12-13 

10. Söz Varlığı 

Metnimizin, dil özellikleri ve söz varlığı açısından Klasik Osmanlı Türkçesine uygun 

olduğu görülmektedir. Dolayısıyla metnimizin dili, halk diline girmeyen Arapça ve Farsça 

sözcük ve tamlamalarla doludur. Dizinimizdeki yaklaşık 2028 madde başı sözcük göz 

önünde bulundurulduğunda, metnimizde geçen sözcüklerin şöyle dağıldığı görülmüştür :  

Türkçe sözcükler : 902 

Arapçadan gelen sözcükler : 664 

Farsçadan gelen sözcükler : 386 

Arapça ve Farsça sözcük/eklerin bir araya getirilmesiyle oluşan sözcükler : 20 

Farsça sözcüklere Türkçe ek/sözcük getirilmesiyle oluşturulan sözcükler : 8 

Arapça sözcüklere Türkçe ek/sözcük getirilmesiyle oluşturulan sözcükler : 22 

Yunancadan gelen sözcükler : 4 

İtalyancadan gelen sözcükler : 2 

Latince, Lehçe, Moğolca ve Rumcadan da birer sözcük metnimizde yer almaktadır. 

 “Bir dilin sözvarlığı denince, yalnızca, o dilin sözcüklerini değil, deyimlerin, kalıp 

sözlerin, kalıplaşmış sözlerin, atasözlerinin, terimlerin ve çeşitli anlatım kalıplarının 

oluşturduğu bütünü anlıyoruz.”
34

 

10.1 Atasözleri 

başa yazılan gelür 30b/10-11, göŋül úocamaz 7a/9, her ne ãanursan eşiŋe hep gelse 

gerek başuŋa 55a/5-6, ãoŋ peşìmÀnlıú fÀìde vėrmez 62a/2, ãoŋradan gelen ʿaúl degildür 

80a/5-6   

10.2 Deyimler 

                                                 
34 Doğan Aksan, Türkçenin Söz Varlığı, Bilgi Yayınevi, Ankara  2015, s. 15. 
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èaúlı başından gidüp 9b/2-3, ʿaúılları gitdi 46b/16, ayaġına düşdüler 67b/5, boġazın 

yırtdı 53a/9-10, cÀn başına ãıçrayup 13b/15, cÀna başa geçer 5a/2, cÀnı burnuna geldi 

35b/16, dil ucıyla 68b/11, dünyÀ kendünüŋ oldı 16a/5, elinden geleni dìrìġ ėtmesün 51a/12, 

eline ayaġına ãarılup 12b/4-5, almış fetìli 7a/14, úanımuza girdiŋ 67a/15, úazduġın úuyuya 

kendüŋ düşesin 2a/6, úolum úanadım úırdıŋ 54b/8, úuru çaylarda boğulayım 11a/13, mÀl 

bulmış Maġribìye döndi 9a/1-2, ãaúalına güldi 9b/1, tüyleri diken gibi oldı 65a/7, yüregi 

ağzına gelüp 5a/11, yüregim úopdı 16b/5, yüzüm úara eyleme 19a/12-13 

10.3 İkilemeler 

ana ata 18b/16, av şikÀre 61b/6, bel bel 12a/17, bir bir 14a/15, bire bire 37a/11, birer 

birer 22a/2, birer ikişer 49b/4, bucaú bucaú 8a/13, çift çift 29a/3, deh çüş 27b/3, dürlü 

dürlü 72a/3, edebsiz óayÀsız 17b/11, güm güm 5a/13, òarù òarù 25b/1, ikide birde 64a/17-

64b/1, ikişer ikişer 24a/12, úıldır úıldır 10b/6, kös kös 9a/1, kütür kütür 42b/2-3, pÀre pÀre 

80a/5, pek pek 15a/5, şeróa şeróa 17a/12-13, tır tır 4b/9, tìz tìz 3b/12, ùop ùop 19a/15-16, 

ufaú ufaú 28a/15, uãlu ʿaúıllı 21b/1 

10.4 Kalıplaşmış Sözler 

Allahı seversen 16b/16, Allah óaúúıçün 58b/8, az úaldı 2b/15, başım üzerine 46a/14, 

dìnim óaúúıçün 39a/3, dìnüŋ ʿaşúına 30b/5, gözüm görmesün 71a/4, günÀhı boynuŋa 

61b/9, ha şöyle 15a/7, òoş geldiŋ 16a/8, úıããadan óiããe 86a/5, ne ʿaúla òiõmet ėdersiz 

26a/12-13, nėçe olursa olsun 27a/5, olan oldı 29b/5, ãafÀ geldiŋ 16a/8, ãaġ ol 57b/12, sen 

bilürsün 69b/1, Taŋrı óaúúıçün 60b/14, Taŋrı yaratdı dėmeyüp 81a/4, uġur olsun  5b/16 

 

 

 

 

 

METİN 

Aómer-nÀme 
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1b 

(1) haõÀ kitÀbü Aómer-nÀmenüŋ ikinci cildidür (2) rÀviyÀn-ı aòbÀr ve nÀúılÀn-ı ÀåÀr ve 

muóaddiåÀn-ı rūzigÀr (3) rÀvìler öyle rivÀyet ėderler ki işte ilerüde  (4) dėnilmişdi ki şehr-i 

Anùaúiyye şÀhı SehlÀn (5) ŞÀh vezìrinüŋ úızı HümÀyūn BÀnū úulle-i maèhūddan (6) çıúup 

ùaġda ol Àteş şuèlesi görünen yėre (7) gelüp Aómer ÓarÀmìnüŋ babası Pìr MehyÀlüŋ yanına 

(8) gelüp derdimend pìrüŋ ʿaúlını nigÀr zülf-i perìşÀnı (9) gibi tÀr u mÀr ėdüp biŋ dürlü nÀz 

ü niyÀz ve hezÀr (10) füsūn fesÀne ile bì-çÀre pìri tomruú içinde (11) óabs ėdüp gitmişdi 

ėrtesi Aómer ÓarÀmì gelüp (12) òalÀã ėdüp úoyup gitmişdi çün gėcenüŋ (13) bir baòşı 

gitmişdi andan HümÀyūn BÀnū gene úulleden (14) çıúup Pìr-i MehyÀlüŋ yanına geldi 

ammÀ naôar (15) ãaldı gördi bir falaúa iki uçlarından 

2a 

(1) aãılmış nigÀr bunuŋ aãlın pìrden suéÀl eyledi (2) işte ilerüde beyÀn olunmışdı ne òuãūã 

(3) içün yapıldıġın nigÀr kendüye eyitdi imdi (4) ôarÀfet budur ki bu köhne úoca nÀ-be-kÀrı 

(5) ayaúlarından ber-dÀr ėdem göre bir ÀlÀy bì-çÀre bÀzergÀn (6) lara neler ėderler 

úazduġun úuyuya gene kendüŋ düşesin (7) dėyüp nigÀr pìrüŋ yanına gelüp eyitdi ey benüm 

(8) cÀnım rūó-i revÀnım cÀnımdan èazìzim şekerden (9) leõìõim şìrìn-zebÀnım pìr-i nÀ-

tüvÀnım nola yÀ benüm òÀùrım (10) içün bu falaúaya ayaúların ãoúup ben cÀriyeŋ (11) seni 

bir miúdÀr ayaúlarından aãa úosam bir kimse (12) ne gūne ber-dÀr olur görsem dėdi pìr 

eyitdi (13) ey nÀzenìn nėçe úabil sen beni yalŋuz úuvvetin (14) yėtmez çeküp ber-dÀr 

ėtmege ve hem iki Àdem lÀzım ki (15) iki uçlarından yapışup birden òaããa ėdeler (16) 

tutalım senüŋ úuvvetin yėtmiş ammÀ bir de buŋa benüm buŋa  (17) rıżÀm yoúdur gör 

geçen gėce baŋa ne gūne reng 

2b 

(1) vėrdiŋ tomruú içinde úoyup çıúup (2) gitdiŋ bu da günden èayÀn beni bu kerre daòı 

falaúa (3) ile baş aşaġı ber-dÀr ėdüp çıúup gidesin (4) bu falaúa ise tomruġa beŋzemez eger 

biŋ ùoúuz yüz (5) ùoúsan ùoúuz cÀnım olsa ãabÀóa biri (6) úalmaz Àòirete menzil ile gider 

belki ãabÀó olup (7) oġlum Aómer ÓarÀmì gelince cÀnımdan bir derece úalmaz (8) imdi 

benüm cÀnım ben buŋa rıżÀ vėrmem dėdükde hemÀn (9) nigÀr bir gez yėrinden ãıçrayup 

Pìr-i MehyÀlüŋ  (10) dizine otura düşdi ve Pìr-i MehyÀlün ãaúalın (11) eliyle úaldırup 

birúaç būsesin alup pìrüŋ (12) yüzüne yüzin sürüp zülf-i perìşÀnıŋ pìre (13) úoúıtdı bì-çÀre 

pìr bu óÀli görünce èinÀn-ı  (14) iòtiyÀrı elden gidüp bir mertebe titreme tutdu ki (15) az 
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úaldı düşi aza yazdı nigÀr ise durmaz (16) niyÀz ėder dėr ki benüm efendim benüm 

sulùÀnım benüm cÀnımdan  (17) èazìzim èömrüm rūóum eger beni cÀndan seversen ve baŋa  

3a 

(1) taóúìú meylüŋ var ise iki ayaúların bu falaúada (2) olan nesneye úo ki ben de seni bir 

pÀre ber-dÀr ėdem (3) ve bir pÀre temÀşÀ ėdem dėdi ve gene tìz seni òalÀã (4) ėderem ben 

saŋa cefÀ ėtmege úıyamam geçen gėce (5) olan gibi olmaz daòı eşid olur dėyüp durmaz (6) 

hÀy hÀy pìrüŋ o yanın bu yanın öper oòşar (7) pìrdür ãabr metÀʿın Tatar bÀzÀrında 

yaġmaladup (8) bì-iòtiyÀr nola ey nÀzenìn perrì-peyker eger biŋ (9) cÀnım da var ise cümle 

fedÀ olsun daòı úanda (10) úaldı ki bir cÀn bÀ-òuãūã senüŋ nÀr-ı ʿaşúıŋ (11) beni bir óÀle 

úomışdur ki helÀk mertebesine vardım (12) bÀrì bir gün evvel ölmek revÀdur zìrÀ aŋa aãlÀ 

(13) şübhem yoúdur ki beni ayaúlarımdan ber-dÀr ėdüp (14) gidersen baş aşaġı úalmaú 

güçdür ve hem ãabÀó da  (15) uzaú gėcenüŋ henüz dört baòşından biri (16) geçmişdür dėr 

ve hem durma falaúa olan yėre kös (17) kös gider niġar da bile andan pìr bir ġazel peydÀh 

3b 

(1) ėdüp söylemege başladı beyt giderem yÀr uġruna (2) olmaġa ber-dÀr óÀlet-i mevt ėre 

gibi Àòir-kÀr (3) bir zamÀn èömr vefÀ ėtdi zevú ü sürūr bildim ki yüz (4) çevirdi benden 

rūzigÀr mey-i ʿaşú-nūş ėdelden (5) sÀúì-yi peymÀneden kÀrım oldı dem-be-dem úalmaúda 

(6) zÀr vaʿde yėtdi ola ġalibÀ ey köhne fÀnì (7) dükendi mÀh ü sÀl taóúìú leyl ü nehÀr 

óÀlime  (8) raóm eylemez ol perì bilmem ne ėdeyim  nevÀya meróamet (9) úıla 

yoú deyyÀr-ı meftūnunam ey perì cÀnile eyle (10) mürüvvet meded ey gözleri òūnì meded 

dėyerek (11) ol falaúa olan yėre geldiler nigÀr-ı bì-amÀn ise (12) tìz tìz falaúaya yapışup iki 

başların bend  (13) olan yėrden çözüp maúaraların yoúlayup (14) eyitdi ey pìr-i cihÀn hìç 

zeytyaġı var mıdur (15) bu maúaralar işlemez yaġlayalım ÀsÀn ol ki sen de (16) ve ben de 

zaómet çekmeyelim dėdi pìr-i bì-çÀre başın (17) ãalup hÀy bu bì-amÀn raómı yoú mekkÀre  

4a 

(1) ne ʿaceb beni ber-dÀr ėtmege hevesi var taóúìú eger ki (2) úail olsam beni boġazımdan 

ber-dÀr ėderdi (3) hemÀn olası budur ki ayaúlarımdan bile ber-dÀr (4) ėtmege rıżÀ 

vėrmeyem göre aãlÀ meróamet nÀmında bir (5) eser yoú göre baŋa zeytyaġı ãorar 

maúaraları (6) yaġlaya dėyüp dura vardı nigÀr eyitdi (7) niçün durursun tìz ol vaút geçdi 

benüm işim (8) vardur sen beni bunda eglersin dėdükde Pìr (9) MehyÀl göŋlinden hÀy 

mekkÀre gördüŋ mi taóúìú  (10) beni ber-dÀr ėdüp úoyup gidecek gibi dėdi (11) ve eyitdi 
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sözüŋ doġrusı ey nigÀr ben ayaúlarımdan (12) ber-dÀr olmaġa göŋlüm yoú zìrÀ sen bì-raóm 

ôÀlime (13) beŋzersin senden òav[f] ėderem beni ber-dÀr úoyup (14) gidesin dėdi 

HümÀyūn BÀnū pìrüŋ peşìmÀn (15) olduġun görüp ʿaúlı gidüp hÀy (16) meded nÀ-be-kÀr 

úocanuŋ göŋli olmışdı yÀ nėçe  (17) olur dėyüp tekrÀr sìm úolların pìrün boynuna 

4b 

(1) dolayup yüzinden ve ãaúalı altından birúaç būsesin (2) aldı ve zülf-i perìşÀnın pìrüŋ 

aġzına getürüp (3) bì-çÀre pìr daòı nigÀrun gūşe-i zülf berÀberì (4) ruòsÀrından BÀnūnuŋ 

birúaç būsesin aldı (5) ammÀ pìre bir óÀlet alıvėrdi ki gūyÀ ki yėl (6) sıtması tutup 

ditremege başladı az úaldı ki (7)  pìrün durduġı yėrden inzÀl olup düşi (8) aza yazdı 

götünüŋ pervazı gevşeyüp düzen (9) bulmış çögür yan teli gibi tır tır ötmege başladı (10) 

òuãūãÀ iòtiyÀrlıú daòı serde var Àh Bolı (11) ãıġırı gibi aġzın açup aġustos ısıcaġına (12) 

uġramış úuzġun gibi ãolumaġa başladı (13) nigÀr pìrün bu óÀlin görüp tekrÀr niyÀza 

başlayup (14) eyitdi ey pìr cÀnımdan èazìzim şekerden leõìõim  (15) ʿÀlemde varım pìr-i 

nÀ-tüvÀnım nola ben cÀriyenüŋ  (16) ricÀsın redd eyleme bir miúdÀr rıżÀ vėr seni ber-dÀr 

(17) ėdeyim dėyüp pìre tekrÀr ãarılınca hemÀn  

5a 

(1) pìrüŋ èinÀn-ı iòtiyÀrı elden gidüp nola ey (2) BÀnū-yı cihÀnım senüŋ ricÀŋ cÀna başa 

geçer dėyüp (3) aãlÀ tereddüd ėtmeyüp nigÀrun nÀzı niyÀzına ãabr (4) ėdemeyüp gelüp iki 

ayaúların falaúaya úoşup (5) arúası üzerine yatdı HümÀyūn BÀnū şÀd  (6) olup andan fırãatı 

ġanìmet bilüp tìz falaúayı  (7) burup andan òaããa ėdüp bir iki úarış (8) pìri yuúarı çekdi baş 

aşaġı köylülerün (9) eşki yoġurt aãılı gibi aãa úodı ammÀ ki (10) gel gör temÀşÀyı bendler 

pìrüŋ ayaúların ãıúup (11) cemìʿ yėdügi ùaʿÀm cigeri ve yüregi aġzına gelüp (12) cÀn acısı 

ile bir gez merz-bÀn eşegi gibi bir kerre (13) öyle baġırdı ki ùaġlar güm güm ãadÀlar vėrdi 

(14) meded ey nigÀr ben elden gitdim tìz evvel beni yėre (15) indir yoòsa helÀk olurum 

ãoŋra Àòiretde (16) mes'ūl olursun dėmege başladı nigÀr tebessüm (17) ėdüp eyitdi ey úoca 

köhne ne oldı 

5b 

(1) feryÀd ėdersin ʿÀşıú cefÀda gerek yÀr istiġnÀda (2) úanūn budur beyt muóabbet bir 

belÀdur kim giriftÀr (3) olmayan bilmez cefÀyı çekmeyen ʿÀşıú ãafÀnun úadrini  (4) bilmez 

bu meşhūr meseldür sen anı bilmez misin dėyüp (5) pìri ol yėrde ber-dÀr olmış bıraġup Àteş 

(6) olan yėre gelüp úazan-ı kebìrden bir pÀre pişmiş  (7) laóm alup pìrüŋ peştemÀline 
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úoyup çıúup gitdi (8) Pìr MehyÀl baş aşaġı dönerek úaldı HümÀyūn (9) BÀnū úulleye gelüp 

kemende yapışup ol delükden (10) içeri girüp şÀh úızı Gülruò BÀnūnuŋ  (11) yanına gelüp 

cÀriyeler suéal ėdüp úanda eglendüŋüz (12) ey BÀnū eyitdi ʿaşúım Pìr MehyÀl yanında 

idim (13) dėyüp olan úıããayı cümle naúl eyledi şÀh (14) úızı ve cÀriyeler gülmeden 

bayıldılar ve taèaccüb ėdüp (15) pìre òayli acıdılar ne yavuz reng vėrmişsin (16) óayf 

dėdiler HümÀyūn eyitdi uġur olsun  (17) ãayı ile vėrmediler dėyüp tekrÀr gülüşdiler  

6a 

(1) ammÀ rÀvì eydür çün nigÀr gitdi bì-çÀre MehyÀl  (2) dönerek feryÀdile ʿaúlı gidüp tÀ 

ãabÀó degin (3) lÀ-yaèúıl oldı çün ãabÀó oldı rūzì rūşen (4) oldı Aómer ÓarÀmì ve MÀbÀn 

ÓarÀmì ve Süheyl ÓarÀmì (5) úırú nefer kimse ellerine ol gėce şikÀr girmeyüp hemÀn  (6) 

seóerden raòşların sürüp Pìr MehyÀlüŋ yanına (7) gelüp gördüler pìr baş aşaġı ber-dÀr 

olmışdur (8) lÀ-yaèúıl olmış hemÀn Aómerüŋ cÀn başına ãıçrayup (9) raòşından inüp 

segirdüp atasınuŋ yanına geldi (10) gördi nefes var tìz úucaġına alup bunı (11) yėre indirdi 

óarÀmìler başına üşdüler gördüler (12) ʿaúlı yoú yüzüne ve gözüne ãu serpdiler Aómer (13) 

ÓarÀmì eyitdi ÀyÀ bunı ŞÀh-ı SehlÀn bu óÀle úomasun (14) belki şikÀr Àrzūsı ile bunda 

geldi benden (15) helÀk ėtmege òavf ėdüp böyle ėtdi dėdi (16) óarÀmìler òayır hemÀn 

bizüm tutup böyle ber-dÀr (17) ėtdigimiz bÀzergÀnlardan yol azup biri bunda  

6b 

(1) gelüp pìri yalŋuz bulup ber-dÀr eylemişdür gūyÀ (2) gör bÀzergÀn ber-dÀr ėtmek nėçe 

olur dėyü bunlar (3) bu sözde iken Pìr MehyÀlüŋ ʿaúlı başına gelüp (4) eùrÀfa baúınmaġa 

başladı Aómer ÓarÀmì eyitdi ey (5) peder bu óÀlet saŋa nėreden geldi ne úażÀya (6) 

uġradıŋ söyle bir  görelim intiúam alacaú yėr (7) ise óaúúından gelelim dėdükde Pìr 

MehyÀl bir kerre (8) derūnından Àh ėdüp eyitdi ey ciger-gūşem (9) Aómer dün gėce beni 

tomruú ile óabs ėden nigÀr-ı (10) nÀzenìn gelüp beni bu óÀle úodı Aómerdür şaşup (11) bre 

cÀnım bu nigÀr bu mertebe güci úuvveti yėrinde midür (12) sencileyin sengìn Àdemi ber-

dÀr ėde dėyince (13) pìr be hey oġlum ol beni zōr ile mi nÀz ü niyÀz (14) ile ber-dÀr eyledi 

dėyüp nigÀr ile olan (15) aóvÀli beyÀn eyledi óarÀmìler işidüp hemÀn (16) cümlesi bir 

uġurdan úahúaha ile gülüşdüler (17) Aómer ÓarÀmì eyitdi ey úoca baba yeŋi zen-pÀrelik 

 

7a 
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(1) mübÀrek ola ve hem eyitdi ey úoca köhne göre (2) iòtiyÀrlıú kemÀlin bulmış saŋa bu iş 

ʿaybdur (3) òuãūãÀ bugün yarın èömrüŋ var dėdükde pìr (4) yavuzlanup bre nÀ-be-kÀr 

oġlan sen baŋa daòı (5) naãìóat mı ėdersin görün yigitler bre nÀ-be-kÀr oġlan (6) ben saŋa 

şarÀb içme dėdükde sen èamel ėtmezdiŋ (7) dėdükde Aómer eyitdi ol yigitlik tÀzelıú hükmi 

idi (8) dėrken pìr yavuzlanup bre nÀ-be-kÀr yebÀn oġlanı (9) ben úocadım ise göŋül 

úocamaz ve beni bu óÀllere (10) úoyup göŋlüm şikÀr ėden nÀzenìni siz göreydiŋiz (11) 

óayrÀn ü dem-beste olup daġlara düşerdiŋiz (12) dėyüp Àh vÀh ėdüp cigerin daġladı 

óarÀmìler (13) bunuŋ bu óÀlin görüp bıyıú altından gülerdiler (14) gördüler pìr almış fetìli 

börekci furunı gibi götinden (15) tutuşmış çÀre yoú ammÀ Aómer ÓarÀmì dönüp (16) 

óarÀmìlere eyitdi birÀderler ʿaceb şol nigÀr nėreden (17) gelüp bizüm pedere düş oldı bÀrì 

mekÀnı   

7b 

(1) úandadur bilsem dėdi Pìr MehyÀl eyitdi ben de bilmem (2) şol ùarafdan gelür ve geldügi 

vaút de istiġnÀsından (3) mekÀnın ãormaġa unuduram dėdi bunlardur gene (4) aòfÀdan 

gülüşdiler  óarÀmìler bir miúdÀr daòı (5) eglenüp andan raòşlarına süvÀr olup 

çekilüp (6) gitdiler Pìr MehyÀl bunlarun getürdügi úoyunlarun (7) pōstların çıúarup pÀk 

ėdüp úazan-ı kebìre úoyup (8) Àteş ėdüp andan úarşusına geçüp fikrlenmege (9) başladı 

ʿaceb şol mekkÀre bu gėce gene gelüp  (10) bizi yoúlar mı yoòsa óicÀb ėder mi dėyüp (11) 

yol gözlemege başladı çün aòşÀm oldı (12) gėcenüŋ bir baòşı geçdi HümÀyūn BÀnūnuŋ 

ʿaúlına (13) Pìr MehyÀl gelüp ʿaceb şol úoca nÀ-be-kÀr dÀrdan (14) òalÀã oldu mı dėyü 

varup göreyim dėyü yėrinden (15) ãıçrayup óÀżırlanmaġa başladı cÀriyeler görüp (16) suéÀl 

ėdüp nedür aãlı bu tedÀrigün ey (17) BÀnū dėdiler HümÀyūn eyitdi varup göreyim bizüm 

8a 

(1) úoca köhne ʿaşúımız ne ʿÀlemdür òalÀã oldu (2) yoòsa helÀk oldu mı cÀriyeler feryÀd 

ėdüp (3) meded ey BÀnū neylersin úo cÀnı çıúsun úorúaruz (4) ataŋuz ve şÀh duyarsa bizi 

úatl ėder gel bundan (5) fÀriġ ol başımızı bir belÀya uġradursız ãoŋra (6) duyarlarsa siz 

bunlara dünyÀ olduġun (7) bildirmeseŋiz anlar ne bilürdi dėyüp bizi (8) helÀk ėderler 

dėyüp ve ùaşrada bir úażÀya (9) uġrayasın dėyüp her ùarafdan HümÀyūn BÀnūya (10) 

ãarıldılar nigÀrdur pür-ġażab olup andan (11) eline bir degnek alup cÀriyelere ãataşdı (12) 

bunları helÀk mertebesine úodı cÀriyeler dìr (13) bucaú bucaú úaçdılar şÀh úızı ey 

HümÀyūn (14) neylersin fÀriġ ol yėter dėdi HümÀyūn diŋlemeyüp (15) ol maèhūd delükden 
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ùaşra çıúdı naôar (16) ãaldı gördi gene ol arada Àteş görünür (17) nigÀr kemend ile yėre 

inüp pìre doġrı revÀne 

8b 

(1) oldı ve göŋlinden eyitdi hÀy nÀ-be-kÀr úoca (2) göre gene òalÀã olmış òoş imdi nÀ-be-

kÀr (3) úoca seni in-şÀʿ-Allah boġazından ber-dÀr ėdem (4) dėyüp gelüp pìrüŋ yanına yaúın 

gelüp (5) gördi taóúìú òalÀã olmış ve Àteşüŋ (6) úarşusına gelüp fikr ėder nigÀrdur buŋa 

yaúın (7) geldükde pìrdür nigÀrı görüp hemÀn ayaġa (8) úalúdı úarşu vardı nigÀr iki ellerin 

(9) gögsüne úoyup pìre selÀm vėrdi pìr dìr (10) úadd-i òamìde úılup selÀm aldı ve eyitdi  

(11) beyt ki úatı müştÀú idi görmege bu cÀn (12) sizleri úıldıŋ ióyÀ Óażret-i ÌsÀ gibi (13) 

cÀnsızları dėyüp nigÀra dürlü óìleler (14) ʿarż eyledi pìr nigÀrı görüp ãabr metÀʿın (15) 

Tatar bÀzÀrında yaġmaladup dün gėce vėrdügi (16) rengleri òÀùırından ferÀmūş ėdüp aãlÀ  

(17) bir kem cevÀb dėmedi ve buyuruŋ meskene dėyüp  

9a 

(1) nigÀrun öŋünce kös kös gidüp mÀl bulmış (2) Magribìye döndi nigÀr daòı pìr ile bile 

Àteş (3) yanan yėre gelüp pìr tìz arúasından kepenegin (4) çıúarup yėre yaydı ve yaãduú 

yėrine bir odun (5) kütük getürüp úodı ve götinden şelvÀrın (6) çıúarup ve úoyunlarun 

pōstların kütük üzerine (7) úoyup nigÀr dayansun yumuşaú olsun (8) dėyüp nigÀr ise hìç 

úolların sìm òÀme beŋzer (9) ol kepenege dayanur mı bÀ-òuãūã belki kehl de (10) üşe nigÀr 

tebessüm ėdüp yoú pìrim zaómete (11) girme ben oturmam tìzce giderem nihÀyet ben (12) 

seni dün gėce ziyÀde rencìde eyledim ãoŋra gene (13) peşìmÀn oldum tìz ãabÀó da oldı 

gelmege òavf (14) eyledim yoòsa ben gelüp seni dÀrdan òalÀã (15) ėderdim hele òalÀã 

olmışsın ben ise seni (16) dÀrda ãanurdum acıduġumdan geldim bilmem ne óÀl (17) oldı 

cÀnım seni sever bilmem sen de beni sever misin  

9b 

(1) dėyüp biraz pìrün ãaúalına güldi pìr nigÀrdan (2) bu gūne cevÀbları işidüp ʿaúlı 

başından (3) gidüp hÀy gördüŋ mi gene nigÀr beni severmiş (4) dėdi nigÀra tekrÀr ʿarż-ı 

iştiyÀúlar ėdüp (5) ferÀfer döner ve kendüye eyü olmış nigÀra taóassür (6) ėdüp çehre-i 

yüzin göstermedim dėyüp tìz (7) úazandan bir pÀre sögüş eti çıúarup tìz (8) tuzlayup öŋüne 

úodı ve buyuruŋ eyledi (9) HümÀyūn BÀnū oturmayup òayır ben tìz giderem (10) belki sen 

dÀrdan òalÀã olmadıŋ dėyü geldim (11) saŋa ziyÀde cefÀ ėtdügime peşìmÀn oldum (12) òoş 

mÀniʿ degil pìrim ʿaşúa cevr ü cefÀ  (13) ola gelmişdür bizüm úanūn-i ezelimiz budur dėdi 
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(14) hem nigÀr piyÀz ėdüp ve hem dört cÀnibe baúar (15) ʿaceb şol köhne nÀ-be-kÀra ne 

gūne reng (16) vėrsem yoòsa boġazından ber-dÀr mı ėtsem (17) dėyüp fikr ėder bì-çÀre pìr 

nigÀrun her sözin  

10a 

(1) gerçek ãanup Àteş-i ʿaşúı ziyÀde şuèlelendi (2) ammÀ çün nigÀr oturmayup cevÀnib-i 

erbaasına  (3) baúarken gözüne bir diraòt-ı müntehì budaġında bir büyük (4) zenbìl gördi 

aãa úomışlar úullÀb yėrinden (5) bir muókem ip ile maúarası var iútiżÀ ėtdükde (6) maúara 

ile indirüp meger içine etmek úorlardı (7) nigÀr pìre eyitdi ey pìrim bu nedür aãılı duran (8) 

Pìr MehyÀl eyitdi ey cÀnım buŋa zenbìl dėrler (9) içine nÀn-ı èazìz úoruz ve sögüş eti úoruz 

(10) dėdi nigÀr ne büyük olur pìr be hey cÀnım ben (11) saŋa dėdim benüm bir oġlum 

Aómerle úırú óarÀmì var (12) gėce óarÀmìlıú gündüz seóerden cümle gelürler ben de (13) 

anlara et pişürüp ve etmek müheyyÀ ėderem ôÀhir (14) úırú Àdeme nevÀle bunuŋ içinde 

dursa gerekdür (15) ben uyu úoya varduúda bu daġda cÀn-verler (16) çoúdur gelüp 

yėmesünler dėyü böyle maúara ile (17) yuúarı aãa úoruz zìrÀ insÀn òÀliãdür  

10b 

(1) belki uyúuda iken gelüp yėyeler birúaç defʿa gelüp (2) ùaʿÀmlarımuz yėyüp aç úaldıú bu 

zenbìli peydÀh (3) ėdüp rÀóat olduú dėdi HümÀyūn BÀnū  (4) eyitdi ey cÀnım pìr lūùf eyle 

bu zenbìli yėre (5) indir temÀşÀ ėdeyim dėdükde pìr nola dėyüp (6) bend yerüŋ boşandırup 

úıldır úıldır ėtmege (7) başladı nigÀr naôar ėdüp gördi içinde nesne  (8) yoú ammÀ içine iki 

Àdem otursa yėrim dar dėmez (9) nigÀr eyitdi bunda bir şey yoú dėdi pìr cÀnım (10) şimden 

gerü etmek pişürüp et ile úosam gerekdür (11) dėdükde nigÀr göŋlinden eyitdi ôarÀfet 

budur ki (12) bu nÀ-be-kÀr úocayı niyÀz ile bu zenbìle úoyup (13) ber-dÀr ėdem eksük 

nÀzıma taóammül ėdemez dėyüp (14) eyitdi pìrim lūùf ėdüp gel bu zenbìle gir ki (15) seni 

biraz yuúarı çekeyim zìrÀ boş zenbìl (16) aãılmasınuŋ ʿÀlemi yoúdur gene tìz indireyim 

(17) dün gėce ėtdügime peşìmÀnam dėdi Pìr MehyÀl 

11a 

(1) tebessüm ėdüp kendüye eyitdi hÀy mekkÀre göre (2) baŋa gene bir reng içün gelmişdür 

baŋa meróametinden (3) degildür baŋa piyÀz ėder beni zenbìl ile aãa úoyup (4) çıúup gitse 

gerekdür gör imdi mekkÀre ben de (5) zenbìle girmege göŋlüm var mı dėyüp fikre başladı 

(6) nigÀr eyitdi pìrim ne fikr ėdersin yoòsa rÀżì  (7) olmadıŋ mı ne var benüm de saŋa 

nÀzım geçdüginden teklìf (8) ėderem yoúsa sözüm geçmese yanına bile gelmez idim (9) 
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dėdükde pìr tekrÀr gülüp be hey nigÀr oralar hep cümle (10) duyulmışdur bize reng bir 

degil iki oldı sen beni (11) sevdügin cümle rengdür dėdükde nigÀr vÀfir yemìnler (12) ėdüp 

úarada gemim ġarú olsun ölü úarġalar (13) gözüm oysun úuru çaylarda boġulayım ve 

senüŋ (14) başıŋ içün ve benüm saŋa düşen göŋlüm içün (15) işte saŋa ʿaôìm and içdim 

daòı inanmaz mısın (16) dėdi pìr başın ãalup hÀy nigÀr ne ʿaceb (17) yemìnler eylediŋ 

cümle mezÀr-istÀnda ölüler helÀk 

11b 

(1) oldı ãaúın bir daòı böyle yemìn ėtme dėyince (2) nigÀr gördi pìrün zenbìle girmege 

niyyeti yoú  (3) tìz hemÀn pìrüŋ boynuna atılup ol sìm óüsÀm (4) úolların çenber eyledi ve 

birúaç şeft-ÀlūkÀrlıú (5) eyledi ve kendü yanaġın pìrüŋ aġzına ãoúdı (6) bì-çÀre pìr ʿaúlı 

gidüp tìz nigÀrun yanaġın (7) dişleyüp birúaç būsesin aldı nigÀr ise  (8) gÀh yanaġın ve 

gerdenin pìrüŋ aġzına ãoúardı (9) bì-çÀre pìrüŋ hemÀn eli ayaġı boşanup titremege (10) 

başladı tamÀm vücūdı ser-À-pÀ lerze-nÀk oldı (11) hemÀn úarÀrı úalmayup ayaúüzerine 

durmayup (12) yėre otura düşdi ve derūnından bir Àh-ı ser (13) çeküp gözleri yaşla doldı 

nigÀr-ı nÀzenìn (14) hemÀn pìrüŋ dizine oturdı ve ãaúalı altına (15) lÀèl-veş dudaúların 

doúundurup beline ãarıldı (16) ve eyitdi cÀnım èömrüm rūóum cÀnımdan èazìzim lūùf (17) 

eyle benüm òÀùrım istersen beni mekÀnıma maózūn gönderme 

12a 

(1) lÀyıú ve sezÀ degildür ve hem bu tomruú ve falaúa degildür (2) bunuŋ içinde ölmezsin 

eger seni úoyup gitsem (3) zenbìl içi rÀóatdur ve hem bu daġlar òÀlì degildür (4) belki bir 

yırtıcı cÀn-ver gelürse saŋa ziyÀn ėdemez (5) saŋa gör fÀìdem çoú degil mi dėyüp tekrÀr 

ãarıldı (6) pìrüŋ ise zÀtü’l-ʿamūdı óarekete gelüp daòı (7) iótilÀm ola yazdı yėl sıtması tutdı 

nigÀr  (8) úolların pìrün beline dolayup birúaç kerre ãıúdı (9) ve yüzin yüzüne sürüp be hey 

pìrim ne vardur ki (10) benüm sözüm redd ėdecek ben saŋa göŋül vėrdim (11) òilÀf 

degildür seni severem anuŋ içün gelüp giderem (12) şimdi benüm sözümden çıúarsan bir 

daòı yanıŋa gelüp (13) gitmem ve baŋa taóúìú ʿÀşıú olduŋ ise ʿÀşıú  (14) cefÀda gerekdür 

ne var öyle olunca şevúdür (15) sözüm saŋa geçmez mi ölüm yoú ne var dėdi (16) Pìr 

MehyÀl ne cevÀb vėrecegin bilmeyüp nigÀrun (17) yüzüne bel bel baúmaġa başladı gözleri 

úurd   
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12b 

(1) misÀlinde şuèlelendi gördi HümÀyūn BÀnū pìrüŋ (2) göŋli yoú gene pìre ziyÀde ãarılup 

ve uzanup (3) pìrüŋ úucaġına yatdı pìr ziyÀde Àteş-i ʿaşúı (4) tÀzelenüp andan nigÀr úalúup 

pìrüŋ eline ayaġına (5) ãarılup būs ėtmek istedükde pìrüŋ úarÀrı  (6) úalmayup yėter ey 

cÀnımuŋ cÀnı sözüŋ úabūl (7) ėtdim ammÀ sen de bize cefÀ ėdüp zenbìl içre (8) úoyup 

gitme dėdükde nigÀr òayır elem çekme úoyup (9) gitmem evvel gėce ėtdügime bile 

peşìmÀn oldum (10) sen ise inanmazsın dėdi hemÀn dem pìr (11) úalúup zenbìl içine bilÀ-

tereddüd girdi (12) HümÀyūn BÀnū şÀd olup ãafÀ ėdüp tìz (13) maúaralara yapışup zōr 

eyledi ber-hevÀ pìri (14) aãup Àteş yanan yėre geldi ve úazandan (15) bir pÀre laóm çıúarup 

pìrüŋ peştemÀline úoyup (16) duʿÀlar dėdi pìr yuúarudan nėreye ey nigÀr (17) beni bu 

óÀlde úoyup gitme dėye gördi HümÀyūn 

13a 

(1) diŋlemeyüp gitdi ve gözden nihÀn oldı pìr de (2) eyitdi beyt  gitme ey kÀfir alup ʿaúlı 

dìl-i cÀnı (3) daòı varup bir belÀya uġratma bir MüselmÀnı (4) daòı dėyüp ardından baúa 

úaldı kendü kendüye (5) hey meded dirìġa ne yavuz ġafil oldum göre beni (6) gene aldadı 

bir iki kerre pÀ-bendine uġramış (7) iken gene inandım hele bunda raómet yoú lÀkin (8) 

oġlum Aómer ve óarÀmìler geldükde gene baŋa gülseler (9) gerekdür bunlarun yanında 

masòara oldum ʿaceb bir (10) dìvÀne-meşreb óarìfem şimdi ben óarÀmìlerün (11) yüzüne 

nėçe baúayım dėyüp úalmaúda rÀvì eydür (12) bu ùarafdan çün HümÀyūn BÀnū pìre bu 

rengi vėrüp (13) çıúup gitdi sürüp úulleye gelüp ol delikden (14) içeri girüp şÀh úızı 

Gülruò BÀnūnuŋ (15) yanına geldi cümle cÀriyeler başına üşüp ey BÀnū (16) úanda idüŋüz 

dėdiler HümÀyūn BÀnū daòı pìrüŋ (17) yanına varup olan mÀcerÀsın ve kelimÀtın ve andan 

13b 

(1) zenbìl ile ber-dÀr úoyup gitdügin cümle (2) beyÀn eyledi cÀriyeler gülmeden bayıldılar 

şÀh úızı (3) ise kendüyi óayret alup şaşdı hele ol (4) gėce geçüp ãabÀó oldı güneş úulle-i 

ÚÀfdan (5) baş gösterüp ʿÀlem münevver oldı gene Aómer ÓarÀmì (6) óarÀmìler ile ùaġa 

teveccüh ėdüp mekÀnlarına (7) gelüp gördüler Àteş yanmaz úazan úaynamaz ve Pìr MehyÀl 

(8) görünürde yoú rÀvì eydür meger HümÀyūn BÀnūdur (9) Pìr MehyÀli zenbìl ile aãup 

gitdükde pìr hezÀr  (10) fikr ile uyumışdı ãabÀó oġlum Aómer óarÀmìler (11) gelüp baŋa 

gülerler Àh ne ʿaceb ġaflet ėtdim ben (12) bu mekkÀrenüŋ istiġnÀsına inanup böyle ėtdim 

(13) dėyerek kendüsin uyòu aldı óarÀmìlerüŋ (14) geldügin duymayup uyurdı çün 

óarÀmìler (15) pìri yėrinde görmeyüp Aómerün cÀn başına ãıçrayup (16) hÀy meded 
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pederim nėçe oldı SehlÀn ŞÀh eline mi (17) girdi yoòsa ol mekkÀr gene gelüp pederimi 

helÀk 

14a 

(1) ėdüp úoyup gitdi mi ãoŋra daġdan cÀn-verler (2) gelüp yėdi mi ola dėyüp feryÀd 

ėtmege başladı (3) pìr bunuŋ feryÀdından uyanup zenbìlden baş (4) gösterüp úırlanġıç 

yuvasından yavrusı baş (5) gösterür gibi meded ciger-gūşem Aómer ben bundayam feryÀd 

(6) eyleme dėdükde óarÀmìler yuúarı baúup pìri (7) zenbìl içinde görüp cümlesi gülüşdüler 

eyitdiler (8) bre ne ararsın anda yėrde berekÀt yoú mı göge mi (9) çıúdıŋ dėdükde tekrÀr 

óarÀmìler gülüp Aómer dìr (10) zenbìlüŋ maúarasın boşandırup yėre indirüp andan (11) 

pìri çıúarup suéÀl ėdüp Pìr MehyÀl dìr (12) derūnì bir Àh ėdüp daġları yaúa yazdı (13) ve 

eyitdi beyt  ki derd-i derūnam úıããası gelmez dile (14) uġradım fÀriġ iken bir devÀsız 

müşkile dėyüp (15) nigÀr ile olan muʿÀmeleyi bir bir beyÀn eyledi (16) cümle óarÀmìler bir 

gezden úahúaha ile gülüşdiler (17) bu gez Pìr MehyÀl gene incinüp elem çekdi  

14b 

(1) ve eyitdi bre nÀ-be-kÀr úattÀl óarÀmìler ne gülersiz baŋa (2) sizüŋ úattÀllıġıŋuzdan eşid 

deŋli hele siz de  (3) bir görseŋiz ne gūne perrì-peykerdür misÀli yoúdur (4) bir pençe-i Àf-

tÀbdur ki görenüŋ ʿaúlı perìşÀn (5) olup daġlara düşer dėdükde Aómer ÓarÀmì eyitdi (6) 

bize gene iş göründi bize lÀzım oldu ki bu gėce (7) bir yėre gitmeyüp daġlar içinde pinhÀn 

olup görelim (8) ne aãl mekkÀrdur ammÀ nėreden gelür bu araya yaúın (9) úarye yoú ancaú 

şehr-i Anùaúiyye var andan (10) eyitdiler nėreden gelür ve saŋa ne cevÀb ėder dėdiler (11) 

pìr eyitdi şol ùarafdan gelür gėcenüŋ dört (12) baòşından biri gitdükden ãoŋra gelüp selÀm 

(13) vėrüp meróabÀleşdükden ãoŋra cevÀnib-i erbaasına (14) baúup gözüne bir reng 

vėrecek şey gördükde (15) ãarılup nÀz u istiġnÀya başlayup benden (16) būseler almaġa 

başlar ve gül-ruòların aġzıma ãoúup (17) yüzin yüzüme sürer ve nÀz ü niyÀza başlar tÀ ki 

baŋa  

15a 

(1) bir reng vėrince úazandan bir pÀre laóm çıúarup (2) şol semte çıúup gider dėyüp òÀmūş 

oldı (3) Aómer eyitdi çün öyledür bu gėce biz de óarÀmìlıġa (4) gitmeyüp şol mekkÀrı 

gözedelim nihÀyet geldükde (5) sen de pek pek meróabÀleş ki biz de işidüp gelüp (6) 

tutalım ve senüŋ eliŋe teslìm ėdüp sen de bildügin (7) ėdesin dėdükde Pìr MehyÀl şÀd olup 

ha şöyle (8) ciger-gūşem ber-òudÀr ol dėyüp segirdüp Aómerün (9) etegin öpmek diledi 
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óarÀmìler gülüp óayrÀn (10) oldular hey bì-çÀre pìr ʿaceb nigÀra úapılmış dėdiler (11) hele 

ne óÀl ise ol gün anda úalup óarÀmìlıġa (12) gitmeyüp aòşÀma muntaôır oldular rÀvì eydür 

(13) çün aòşÀm oldı cümle óarÀmìler mìşe arasında (14) gizlenüp pinhÀn oldular pìre göz 

úulaú tutdular (15) rÀvì eydür çün gėcenüŋ bir baòşı geçdi HümÀyūn (16) BÀnū úulle-i 

maèhūddan óÀżır olmaġa başladı (17) cÀriyeler görüp feryÀd ėdüp meded ey sulùÀnım 

15b 

(1) gel bu sevdÀdan fÀriġ ol belki ol nÀ-be-kÀr pìrün (2) yoldaşları bir yėrde gizlenüp seni 

ele getürler (3) belki ãoŋra efʿÀl bÀbına çeküp fercüŋ daòı (4) börekci furunı gibi yanup 

tutuşa burġÀz (5) òÀnına döner ãoŋra bed-nÀm olursun ve ataŋ (6) ve SehlÀn ŞÀh duyar 

ãoŋra ne seni úor ve ne bizi (7) úor cümlemizi helÀk ėtmege sebeb olursun (8) zìrÀ eski 

meseldür her kimüŋ murġ-ı dìli düşdi (9) hevÀ vü hevese anı ãayyÀd ü felek el ile úoydı 

(10) úafese dėyüp buŋa beŋzer çoú naãìóat ėtdiler (11) HümÀyūn BÀnū aãlÀ úulaġına 

úomayup Gülruò (12) BÀnū daòı çoú söyledi gördiler olmaz sen (13) bilürsün dėyüp fÀriġ 

oldular HümÀyūn eyitdi (14) sizler elem çekmeŋ ben ele girmem eger girdigim óÀlde (15) 

ben anlara işim çoúdur dėyüp el kemende urdı (16) ve delikden ùaşra çıúup naôar ėdüp 

gördi (17) daġda Àteş yanar nigÀr hÀy nÀ-be-kÀr úoca gene 

16a 

(1) òalÀã olmış imdi varup şimdi seni boġazından (2) ber-dÀr ėdem dėyüp iúdÀm ile ùaġ 

başına çıúdı (3) ve pìre naôar ėdüp gördi Àteş úarşusında hemÀn (4) oturmış ammÀ pìr 

nigÀrı görüp şöyle şÀd (5) oldu ki gūyÀ bütün dünyÀ kendünüŋ oldı (6) tìz ãıçrayup 

ayaúüzerine durdı ve nigÀrı (7) úarşulayup hezÀr taʿôìm ve istiúbÀl  ėdüp (8) òoş geldiŋ 

ãafÀ geldiŋ úadem getürdüŋ bizi (9) òÀkdan refʿ eylediŋ beyt ki müştÀú idi (10) görmege bu 

cÀn sizleri úıldıŋ ióyÀ Óażret-i (11) ÌsÀ gibi cÀnsızları dėyüp pek pek hemÀn (12) 

söylemege başladı óarÀmìler işidüp nigÀrun (13) dört ùarafın ióÀùa ėdüp nigÀr ise cevÀnib-i 

(14) erbaasına baúup ʿaceb pìri boġazından ber-dÀr (15) eylesem dėyü fikr ėderdi bu 

ùarafdan Aómer ÓarÀmì (16) HümÀyūnuŋ ardından nihÀnì gelüp bir yol úol (17) açup 

nigÀrı úucaúlayup żabù eyledi  

16b 

(1) ve úaldırup úucaġına aldı nigÀr hÀy dėyüp (2) başın çevirüp gördi bir fos bıyıú uçları 

(3) yana gūşından aşıru Rüstem-heybet úahramÀn- (4) ãalÀbet yüzüne baúan ödü çatlar 

nigÀr (5) hÀy meded a bu cÀnım yüregim úopdı bre nekbet (6) aãlÀcaú ödüm úopardıŋ 
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Óaúúuŋ òışmına (7) uġra ben atama söyleyüp seni öldürdeyim bre (8) gidi dėmege başladı 

Aómer eyitdi bre mekkÀre (9) ãaçı biçik benüm atam tomruú ile óabs (10) ėtdiŋ ve falaúa 

ile ve zenbìl ile ber-dÀr ėtdiŋ (11) senüŋ yanıŋa úalur mı úıyÀs ėdersen gör imdi (12) óÀliŋi 

dėdükde HümÀyūn BÀnū şaşup (13) neye uġradıġın bildi kendüye eyitdi gör (14) 

cÀriyelerün sözün diŋlemedim dėyüp gördi (15) olmaz hemÀn yalvarmaġa başladı eyitdi 

(16) ey yigit meded Allahı seversen kerem eyle beni (17) yėre úo cÀnım çıúdı ve hem saŋa 

sözüm vardur 

17a 

(1) söyleyem kerem eyle beni ãalıvėr dėdükde Aómer (2) nola dėyüp úucaġından yėre 

úoyup yüzüne (3) naôar ėdüp gördi bu bir pençe-i Àf-tÀb bir (4) duòter-i aòter bir serv-úadd 

lÀle-óadd sìm-ten (5) leylleri gül būyı yÀsemen ince miyÀn ruòları  (6) mÀh úaşı kemÀn 

şìrìn-zebÀn ġonce-dehÀn  (7) gözi Àhū sözi sükker bir fitne-i aòir-zamÀn (8) bu ki 

cevÀhirlere ġarú olmış boyun úulaú açıú (9) kÀkülleri perìşÀn iki ùarafa ruòları üzre (10) 

dökülmiş şöyle ki görenüŋ ʿaúlı gider nigÀrun (11) kemÀne ġamzesinden bir tìr çıúup 

Aómerün bir gez sìnesine (12) doúunup tÀ ciger-gÀhına varınca şeróa şeróa (13) eyledi 

Aómer bir gez derūnì bir Àh-ı ser çeküp (14) vücūdı lerze-nÀk oldı tir tir titremege (15) 

başladı Aómerüŋ nigÀra bì-iòtiyÀr göŋli (16) düşdi ve göŋlinden eyitdi göre bizüm úoca 

(17) babamız yaş yėrde yatmaz göre göŋül vėrdügi  

17b 

(1) nÀzenìni imdi ol úoca köhneye bu lÀyıú (2) degildür baŋa lÀyıúdur dėyüp nigÀrun 

óüsnüne (3) óayrÀn úaldı HümÀyūn BÀnū ise şaşdu (4) ġundan kendüye tedÀrik arardı 

ammÀ óarÀmìler (5) cümlesi nigÀrda bu óüsni görüp dem-beste (6) oldular Aómer ise ãabr 

metÀʿın Tatar bÀzÀrında (7) yaġmaladup úol açup nigÀra bir ãarılış (8) ãarıldı ki ancaú olur 

ve birúaç būsesin aldı  (9) HümÀyūn kendüden ümìdi úaùʿėdüp ammÀ (10) Pìr MehyÀl anı 

görüp şöyle ġażaba geldi ki (11) ancaú olur ve eyitdi bre edebsiz óayÀsız (12) bre yebÀn 

oġlanı ʿayb degil mi bu úadar yigitlerün (13) ortasında bì-edeblik ėtmek niye lÀzımdır (14) 

òuãūãÀ ben senüŋ ataŋ degil miyem edebsizlige (15) ne vėrürler dėyüp òışmile yüzüne 

baúmaġa başladı (16) Aómer atasından bu vÀdì görüp bildi ki HümÀyūn (17) BÀnūyı öpüp 

úuçduġından ėddügin zìrÀ pìr  
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18a 

(1) nigÀra ʿalÀúası olduġı ʿayÀndur hemÀn Aómer (2) eyitdi ey raúìb peder ne var ġażaba 

gelecek (3) saŋa da yėter bize de yėter ne var elem çekecek dėdi (4) Pìr MehyÀl Àteş olup 

bre nÀ-be-kÀr oġlan (5) bu nigÀr bÀb-ül-òÀneden çıúma orospu mıdur (6) bu úadar Àdeme 

peşkeş çekersin evvelÀ sizüŋ (7) bunda ʿalÀúaŋuz nedür benüm kendi efendimdür ve hem  

(8) bunca cevri cefÀsın çekdim baŋa lÀyıúdur (9) dėdi HümÀyūn BÀnū bunlarun kelimÀtın 

işidip (10) dibelik ʿaúlı başından gitdi hÀy meded beni (11) bunlar cümlesi efʿÀl bÀbına 

çekerse nėçe taóammül (12) olunur dėyüp serÀsime oldı ve eyitdi (13) ey Aómer ÓarÀmì 

gel lūùf eyle beni şimdi azÀd eyle (14) yarın gėce saŋa úırú úız oġlan úız getüreyim (15) 

beni bu gėce incitme hele biz bu araya yaúın (16) bir úulle vardur Anùaúiyye şÀhı SehlÀn 

ŞÀh (17) Anùaúiyyeye yaúın yėrde bir úulle yapdırmışdur  

18b 

(1) içine úızı Gülruò BÀnū dėrler ol úulle içine (2) terbiye içün úomışdur úırú dÀne óüsn-

dÀr (3) cÀriye ile ve ben anuŋ vezìri MÀhÀn Vezìrün (4) úızıyam şÀh úızı Gülruò BÀnū ise 

óüsnde (5) bì-naôìrdür lÀkin ʿahdım olsun yarın gėce (6) cümlesin bu araya getürem ʿayş ü 

ʿişret ėdüŋ (7) dėdi Aómer gülüp ey nigÀr ne úıyÀs ėdersin (8) atam pìr gibi bì-ʿaúl mı 

ãanursun beni maʿãūm (9) gibi aldayasın bu senüŋ sözüŋ olmaz ben saŋa (10) úoca peder 

gibi inanmam beni de falaúa tomruú ve zenbìle (11) úoyasın ol olmaz fırãatı ʿinÀyet bilüp 

bu gėce (12) senüŋ zevúiŋ ėderem óaôô ėdersen ėrte gėce (13) yoldaşların alup gelesin dėdi 

HümÀyūn (14) BÀnū eyitdi yoú dil-Àver bugün baŋa mehl vėr (15) ėrte gėce ʿahdım olsun 

úırú maóbūb cÀriye (16) ve şÀh úızı ile geleyim ana ata belinden óarÀm gelmişlerden (17) 

olayım ve Allah óaúúıçün geleyim òilÀf degil sözüm 

19a 

(1) inan òilÀf degil gelüp bir eyü zevú ėdelim (2) dėdi Aómer eyitdi òayır olmaz ben seni 

úoyuvėrmem (3) ãoŋra peşìmÀn olacaġım neden iútiżÀ ėder (4) nigÀr hÀy yigit öyle dėme 

ben ʿahde vefÀ ėderem (5) ben sÀir bì-vefÀlar gibi degilüm gelürem ve anlarda (6) sözüm 

geçer elem çekme dėyüp Aómerün boynuna (7) ãarıldı ve ziyÀde niyÀz ėdüp aġlamaġa 

başladı (8) beni şimdi elbette rüsvÀ(y) eyleme ėrte gėce anları  (9) alup maan gelürem baŋa 

ne olursa anlar da ol  (10) olur yalŋuz baŋa olunca beni bed-nÀm ėderler  (11)  dėrler ki 

muóÀl olmış kendi arayup buldu dėrler (12) gel benüm sözüm redd ėdüp şimdilik yüzüm 

(13) úara eyleme dėyüp ol Àhū gözlerinden bÀrÀn (14) misÀl yaşlar dökmege başladı o 
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cellÀd ġamzeler (15) ve tìr-i úażÀ kirpikler göz yaşından ùop ùop (16) olup ziyÀde niyÀza 

başlayınca ol òūnì óarÀmìlerün (17) baġrı ùaş gibi iken meróamet ėdüp acıdılar  

19b 

(1) andan Aómerün nigÀra özi gönüp nuùúa úadir (2) olmadı andan HümÀyūn ey dil-Àver 

baŋa bir żiyÀfet (3) óÀżır eyle ammÀ naãıl isterem ziyÀde bÀde isterem (4) ve bu úazan ile 

mercimek çorbası isterem elli altmış (5) vaúıyye sirke isterem ġayrı istemem dėdi Aómer 

(6) eyitdi hey cÀnım sen gelecek ol ben saŋa sükkerì (7) ùaʿÀm müheyyÀ ėderem dėdi 

HümÀyūn eyitdi òayır (8) dil-Àver bizler ġayrı ùaʿÀm yėmeyüz mercimek şorbasıyla (9) 

sirke yėrüz anuŋ içün cümlemiz böyle maóbūb-ı zamÀn (10) olduú sirkeli mercimek 

ʿavrete óüsn vėrür (11) dėdi Aómer ÓarÀmì gerçek úıyÀs ėdüp mercimekden (12) ʿavret 

mercimekden óüsn-dÀr olurmış bunca (13) zamÀndur bilmezdim dėyüp inandı çün nigÀr 

(14) Aómerün elinden úurtuldı vedÀ ėdüp daòı (15) úandasın úulle dėyüp revÀne oldı gelüp 

úulleye (16) girüp cÀriyeler ve şÀh úızı HümÀyūn BÀnūya (17) baúup rūyında melÀlet eseri 

var ve hem reng-i  

20a 

(1) rūyı mübeddel olmış ve sÀir gėce peştemÀl ile laóm (2) getürür idi şimdi boş geldi 

Gülruò BÀnū (3) eyitdi nedür ey HümÀyūn rūyıŋda ġam eseri var (4) ve hem bu gėce boş 

geldiŋ bÀis nedür dėdi  (5) HümÀyūn eyitdi nolsa gerek óarÀmìlerün eline (6) ãayd oldum 

az úaldı úarnım doldur yazdılar (7) gücile òalÀã oldum dėyüp mÀcerÀsın cümle (8)  taúrìr 

eyledi cÀriyeler işidüp engüşt ber-dehÀn (9) ėdüp bre meded eyü aldayup òalÀã olduŋ (10) 

biz size naãìóat ėtdükce sen gūş ėtmediŋ yüzüŋ (11) úara ėdeydiŋ nėçe olurdı dėdiler 

HümÀyūn  (12) eyitdi sizüŋ gidecegiŋüze inandılar Gülruò (13) eyitdi eyü inanmışlar BÀnū 

yemìn ėtdim dėdi (14) ne gūne yemìn ėtdiŋ dėdiler òilÀf yėre yemìn (15) olur mı BÀnū 

niçün òilÀf bu gėce cümleŋüzi (16) alup gitsem gerekdür dėdükde bunlar a bu cÀnım (17) 

biz sencileyin deli úızmış tutuşmış degilüz ki  

20b 

(1) bir ÀlÀy levendler arasında biz rÿspì degilüz dėdiler (2) HümÀyūn yoú olmaz elbette 

gidersiz zìrÀ ʿahdım (3) var muòÀlefet cÀiz degildür sözüm sözdür (4) dėdi şÀh úızı Gülruò 

BÀnū bre úaóbe-i rüsvÀ(y) (5) bizi de kendüŋ gibi ʿÀleme bed-nÀm mı ėdesin (6) göre 

bizüm de gitmege göŋlimiz var mı dėdükde HümÀyūn  (7) BÀnū eyitdi ey Gülruò BÀnū lūùf 

eyle öyle (8) dėme siz baŋa rÀm olun ben sizi anda getüreyim (9) ve size ziyÀn gelmesün 
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hemÀn temÀşÀ ėdüŋ benüm anlara (10) işim çoúdur ve sizüŋ bir būseŋüz almaġa bile úadir 

(11) olmazlar anlara bir reng vėreyim ki devr-i Ádemden (12) beri olmamış ola ben anlara 

mercimek şorbası (13) ve sirke ıãmarladım gör siz anlara ne ėdem tÀ úıyÀmete deg (14) 

söylene dėdi ve size bir ziyÀn gelürse beni siz de (15) úulaġım úadar pÀre pÀre ėdüŋ úanım 

size óelÀl (16) olsun benüm anlara rengim ʿaceb rengdür bir renge (17) beŋzemez siz 

temÀşÀ ėdüŋ elem çekmeŋ lūùf ėdüp  

21a 

(1) özr ber-ùaraf dėyüp neyledi ise eyledi (2) bunlarun göŋüllerin uġurlayup ʿavretler ise 

(3) şeyùÀnìdür birbirin iõlÀl ėderler nėçe dürlü (4) sözler ile bunları uydurdı ammÀ çün (5) 

bu ùarafdan rÀvì eydür Aómer ÓarÀmì nigÀr gitdükde (6) óarÀmìlere eyitdi ʿaceb şol 

mekkÀre ʿahdine (7) durup gelür mi dėdi óarÀmìler eyitdiler (8) ʿavret ʿahde vefÀ úılmaz ne 

bilelim belki gele dėdiler (9) tìz Aómer köylere Àdem ãalup tìz mercimek ve ãarp (10) sirke 

getürüp vÀfir bÀde getürüp mercimegi (11) úazana úoyup pişürdiler müheyyÀ ėdüp aòşÀma 

(12) óÀżır oldular çün aòşÀm oldı HümÀyūn (13) BÀnū tekrÀr söz açup eyitdi gider misiz 

(14) dėdi bunlar gel HümÀyūn bu sevdÀdan fÀriġ (15) ol dėdiler HümÀyūn BÀnū bre 

úorúmaŋ siz (16) dėyüp uydurdı şÀh úızı gerçi úail oldı (17) ammÀ cÀriyeler úail olmayup 

biz şÀhdan úorúaruz  

21b 

(1) ãoŋra bizi duyup siz uãlu ʿaúıllı cÀriyeler (2) olasız da bunları menʿ ėtmeyesiz dėyüp 

cümle (3) mizi helÀk ėderler şÀh úızı Gülruò BÀnū (4) yebÀna söylemen varup bir temÀşÀ 

ėdelim óarÀmìlere (5) HümÀyūn neylese gerekdür dėdi cÀriyeler gördiler (6) olmaz 

birbirine eyitdiler çün şÀh vezìr bunı duyup (7) bizi úatl ėder gel bÀrì bunlarun yanında 

bulunalım (8) dėyüp otuz sekiz cÀriye alup şÀh vezìr úızı ile (9) úırú oldular úalúup 

úulleden cümlesi birden (10) çıúup daġa revÀne oldular Gülruò ùaġları (11) görüp ʿaúlı 

gitdi óayf bizüm geçen èömrümüze (12) úulle içinde óabs úaldıú HümÀyūn belì bize ʿaceb 

(13) óayf ėtdiler dėyü söyleşerek daġ başına (14) çıúdılar Aómerüŋ yanına gelüp meróabÀ 

ėtdiler (15) Aómer ve Pìr MehyÀl bunları görüp şÀd oldılar (16) hele óarÀmìler bunlara 

taʿôìm ėdüp yėr gösterüp (17) HümÀyūn Aómere eyitdi gör imdi ben ʿahde nėçe  

22a 

(1) vefÀ ėderem dėyüp eyitdi sizler bir sıraya (2) oturun ben cÀriyeleri birer birer sizlere 

teslìm (3) ėdeyim dėdükde bunlar cümle bir ãaff oldular (4) HümÀyūn Pìr MehyÀlüŋ 
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úucaġına oturdı (5) ve şÀh úızını Aómerün dizine oturtdı Gülruò (6) çekindi HümÀyūn 

işÀret ėtdi Gülruò ne çÀre (7) oturdı muòÀlefet ėtse olmaz hele oturdı (8) andan HümÀyūn 

Süheyl ÓarÀmìye Gülsevim CÀriyeyi (9) ve MÀbÀn ÓarÀmìye GülşÀd CÀriyeyi ve 

cümlesine (10) birer cÀriye vėrdi ammÀ óarÀmìler cÀriyelerde (11) bir óüsn gördü ki olmaz 

cÀriyeler óarÀmìlerden (12) úorúup HümÀyūna bed-duʿÀ ėtdiler ne çÀre andan (13) 

HümÀyūn Aómere eyitdi mercimek şorbası óÀżır mı (14) belì óÀżır dėdiler getürelim mi 

yoú dursun (15) evvel bÀdeyi getürün dėdi nola dėyüp varup (16) getürdüler HümÀyūn 

ayaġa úalúup eline bir cÀm (17) alup doldurup pìrün yanına gelüp ʿaşúına dėyüp  

22b 

(1) evvel kendi nūş eyledi andan doldurup Pìr (2) MehyÀle eyitdi ey pìr benüm ʿaşúıma al 

nūş eyle (3) dėdi andan tekrÀr cÀmı doldurup Aómere (4) ãundı ʿaşúıma nūş eyle dėdi 

Aómer (5) taʿôìm içün ayaġa úalúup ʿaşúına dėyüp (6) yek cürʿa nūş eyledi nigÀr tekrÀr 

doldurup (7) Süheyl ÓarÀmìye ãundı ve MÀbÀn ÓarÀmìye (8) ãundı cümlesine birer cÀm 

ãundı andan (9) gelüp pìrün dizine oturdı ve şÀh úızı (10) Gülruò BÀnūya işÀret ėdüp sen de 

úalú (11) cümlesine birer cÀm vėr feóvÀsını eyledi andan (12) şÀh úızı Gülruò BÀnū úalúup 

eline cÀm (13) alup MehyÀlden başlayup benüm de ʿaşúıma (14) pìrim nūş eyle dėyüp 

ãundı Pìr MehyÀl (15) nola dėyüp nūş eyledi ve gene doldurup (16) Aómere ãundı andan 

cümlesine birer cÀm vėrdi (17) andan gelüp Aómerün dizine oturdı HümÀyūn  

23a 

(1) Gülsevim BÀnūya işÀret ėdüp ol da úalúup (2) cümlesine birer cÀm vėrüp gelüp Süheyl 

ÓarÀmìnüŋ (3) dizine oturdı andan GülşÀd CÀriye úalúup (4) el-óÀãıl cümlesi birer yol 

úalúup cümlesine (5) birer dolu vėrdiler HümÀyūn Gülruò BÀnū ile (6) úırúar cÀm oldı 

óarÀmìler şöyle mest olup (7) oturmaġa mecÀlleri yoú yanları üzerine (8) yıúıldılar 

nigÀrlarun birer būsesin bile almadılar aãlÀ (9) birisi óarekete mecÀli yoú HümÀyūn 

cÀriyeleri (10) bir yėre cemʿ ėdüp úazanı mercimek ile ortaya  (11) getürüp ve ùaġdan üç 

dÀne kepçe misÀlinde (12) óelvÀcı küregi gibi yapup ve on vaúıyye sirkeyi (13) mercimek 

içine úoydı ve cÀriyelere úoma (14) ėdüp ol úadar keşkek toúmaġı urdular ki (15) ol on 

vaúıyye sirkeyi mercimek içinde óall (16) ėdüp cÀriyeler ve Gülruò BÀnū suéÀl eyledi (17) 

bunuŋ aãlı nedür dėyü bunı neylersin úaçalım hemÀn  
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23b 

(1) bunlar mest iken dėdi şimdi uyanup bizi (2) tutarlar dėdi HümÀyūn eyitdi siz temÀşÀ 

ėdüŋ (3) ve hem anlarun bugün yarın ʿaúlı başlarına gelmez dėyüp (4) tekrÀr HümÀyūn on 

vaúıyye sirkeyi daòı mercimek (5) içine úoyup gene cÀriyeler ol úadar toúmaú urdu ki (6) 

óall oldı cÀriyeler suéal ėdüp bu çorbaya (7) çekdügün emek neylersin HümÀyūn ãoŋra siz 

de (8) duyarsız dėyüp tekrÀr on vaúıyye sirke daòı (9) úoyup ol úadar urdular ki tekrÀr on 

vaúıyye (10) daòı úoyup úırú vaúıyye sirkeyi mercimek içinde (11) óall ėdüp bir şey oldu 

ki hemÀn çirişe döndi (12) andan HümÀyūn cÀriyelere eyitdi varun siz úulleye (13) benüm 

işim bunda çoúdur dėdi Gülruò  (14) eyitdi ey HümÀyūn gel bile gidelim neylersin (15) bir 

ÀlÀy nekbetì óarÀmìleri dėdi òayır sizler (16) varun gidün dėdi sen bilürsün dėyüp bunlar 

(17) revÀne olup gelüp úullede úarÀr úıldılar ve birbirine 

24a 

(1) eyitdiler bu HümÀyūn BÀnū ne mekkÀre oldı ÀyÀ bu (2) neylese gerek dėdiler çün bu 

ùarafdan HümÀyūn (3) BÀnū cÀriyeler gitdükde tìz eteklerin der-miyÀn (4) ėdüp cümle 

óarÀmìleri ʿüryÀn ėdüp andan (5) ol sirkeli mercimek şorbasın úazandan (6) çıúarup evvel 

Pìr MehyÀlüŋ götüne ol sirkeli (7) mercimegi  çaldı andan Aómerüŋ götüne (8) 

çaldı pabuc-ı meşin çirişler gibi Aómer ile (9) Pìr MehyÀli göt göte úalÀfÀt ėdüp andan  

(10) Süheyl ile MÀbÀn ÓarÀmìyi göt göte mercimek (11) ile úalÀfat eyledi úırú óarÀmìyi 

yigirmi (12) ėdüp ikişer ikişer göt göte bend eyledi (13) ve Aómerün şorbadan yüzüne ve 

gözüne ve cümle (14) vücūdına ser-À-pÀ sürdi andan bunları (15) bu óÀlde úoyup úandasın 

úulle dėyüp revÀne (16) oldı gelüp şÀh úızı Gülruò BÀnūya (17) buluşup eyitdiler neylediŋ 

óarÀmìlere dėdiler  

24b 

(1) HümÀyūn cümle bunlara vėrdügi rengi naúl ėdüp (2) gülmekden bayıldılar ammÀ bu 

cÀnibden dün nıãfı (3) olup Aómer ÓarÀmì maòmūrlayup uyandı (4) vücūdı ãovuúdan tutar 

yėri yoú Àh ėdüp (5) úalúup oturam ãandı úalúamadı gördi (6) götüne bir göt yapışmış 

muókem úalÀfat olmış (7) eliyle yoúlayup gördi taóúìú göt göte (8) öyle úalÀfat olmış ki 

úopmaú mümkin degil kendin (9) çeke gördi ve götüle ol göti ite gördi (10) olmayup bre 

cÀnım bize n’oldı dėyüp bir óayúırış (11) óayúırdı ki cümle óarÀmìler yatduġı yėrden bìdÀr 

(12) oldılar úalúayım ãanup gördüler cümle götlerine (13) birer göt úalÀfat olmış bre bize 

n’oldı (14) dėyüp cehd ėde gördüler olmadı çÀre (15) olmadı meger bu sirkeli mercimek 
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şorbası (16) bir mertebe olmış ki balıú tutġalından ziyÀde olmış (17) ve hem götleri úıllı 

olduġından öyle muókem olmış ki  

25a 

(1) olmaz Pìr MehyÀl de götin çeküp dönüp (2) ardına baúdı gördi oġlu Aómer ile göt göte 

(3) úalÀfat olmış be cÀnım bize ne óÀldür dėmege (4) başladı hele bunlar zōr ile çekerek 

gücile (5) götlerin òalÀã ėdüp ammÀ úılları dibinden (6) úan aúmaġa başladı Aómer ey 

úoca baba Taŋrı (7) óaúúından gelsün bu belÀlara bizi sen uġratdıŋ (8) dėdi óarÀmìler ise 

kendülerin òalÀã (9) ėdince òayli ıżùırÀb çekdiler ve ayaġa (10) úalúup götlerin úaşımaġa 

başladılar cümlesinüŋ (11) götinden úan aúar cümle óarÀmìler Aómere eyitdiler (12) dil-

Àver cÀriyeler úaçmışlar dėdiler hemÀn Aómer (13) yÀ bizlere bu rengi kim vėrdi maġbūn 

olsun (14) bulıŋa bu úoca nėreden buŋa düş oldı (15) bizi de úażÀya uġratdı dėyüp düşnÀm 

(16) vėrmege başladı ammÀ Aómerün  vücūdı (17) gicişmege başladı zìrÀ 

HümÀyūn Aómerün vücūdında  

25b 

(1) sürmişdi durma òarù òarù úaşır idi (2) óarÀmìler ise götleri üzerine oturmayup  (3) 

yanları üzerine yaturlardı ve durma götlerin (4) úaşırlardı çögür çalar gibi elleri varup (5) 

gelürdi ve Pìr MehyÀle sögüp bizi úażÀya (6) uġratdı ne fettÀn imiş bize ne reng vėrdi (7) 

dėrler Aómerün ise vücÿdı ùutuşup (8) yandı birazdan ùırnaú zaòmından şöyle acımaġa (9) 

başladı ki gitdükce artdı Aómer ġayrı ãabr (10) ėdemeyüp ãıçrayup el tìġe urup atası (11) 

MehyÀlüŋ üzerine bir sürüş sürdü ki cümle (12) óarÀmìler pìrden ümìdlerin kesdiler 

Mirrìó- (13) ãıfat üzerine gelüp eyitdi ey èömrün (14) yėmiş úoca úanġı belÀdan ol nÀ-be-

kÀra düş (15) olduŋ ol mıòūset ùÀliʿiŋ bize de sirÀyet (16) eyledi bÀrì senüŋ èömrin ùūmÀruŋ 

düreyim (17) vücūduŋ ʿÀlemden úaldırayım ãoŋra ne olursa  

26a 

(1) olsun zìrÀ sen bizi bu belÀlara uġratdıŋ (2) dėyüp hemÀn óarÀmìler yėrlerinden ãıçrayup 

amÀn (3) dil-Àver úıyma zìrÀ ataŋdur ãoŋra peşìmÀn olursun (4) ol da böyle olacaġın ne 

bilürdi bir işdir (5) oldı çÀre yoú dėyüp Aómere ãarılup (6) biŋ belÀ ile elinden úılıcı alup 

pìri úurtardılar (7) Aómer eyitdi birÀderler göre ben olduġum içün (8) neyleyem başımıza 

göre ne belÀlar getürdi dėdi (9) óarÀmìler gerçeksin dil-Àver bu reng cümlemize (10) oldı 

ammÀ size ziyÀde oldı imdi buŋa (11) bir tedÀrik lÀzımdur dėdiler intiúam almaġa (12) 

dėdiler Aómer eyitdi be hey birÀderler siz ne ʿaúla (13) òiõmet ėdersiz ol mekkÀre hìç bir 
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daòı gelür mi (14) ancaú olası budur ki varup ol olduġı (15) úulleyi seyr ü temÀşÀ ėdelim 

bir mümkin yėri varsa (16) fetóine çÀre görelim yoòsa ol bunda bir daòı (17) gelmez dėyüp 

kelimÀt ėderken tekrÀr óarÀmìlerün  

26b 

(1) götlerine bir gicişme ʿÀrıż oldu ki hemÀn tìz (2) bunlar ùırnaú urup şöyle úaşıdılar ki 

úan (3) revÀn oldı Aómer ise vücūdın úaşıyup (4) bir acı peydÀ oldu ki yanup tutuşdı (5) 

gene bunlar Pìr MehyÀle düşnÀm vėrüp pìrüŋ (6) ise kendi acısın unudup siŋdi (7) ve söz 

dėmege úadir olmadı hele ne óÀl (8) ise bunlar ãabÀó olunca úan úaşınup (9) úaldılar rÀvì 

eydür bu cÀnibden HümÀyūn (10) BÀnū şÀh úızı Gülruò BÀnūya ve cÀriyelere (11) ėtdügi 

rengleri dėyüp cümle gülüşdüler (12) ãabÀó deg uyòu uyumadılar çün (13) ãabÀó oldı rūz 

rūşen oldı HümÀyūn (14) yėrinden durup kendüye zìnet vėrmege başladı (15) er úıyÀfet 

olup Gülruò BÀnū nedür aãlı (16) ey HümÀyūn er úıyÀfet dėdükde HümÀyūn (17) murÀdım 

cerrÀó olmaúdur varayım Aómer ÓarÀmìnüŋ  

27a 

(1) semtinden geçeyim belki beni daèvet ėderler anlara (2) daòı reng vėrmek murÀdımdur 

dėdükde Gülruò (3) bre neylersin kifÀyet ėder bu úadar belki seni (4) ele getürler ãoŋra 

senden intiúam alurlar dėdi (5) HümÀyūn herçi-bÀd-ÀbÀd nėçe olursa olsun (6) dėyüp ʿalÀ-

yı beline bir şėrit ve eline birúaç úavanoz (7) alup başına destÀr ãarup ãaçların pinhÀn (8) 

ėdüp ve üstüne bir cÀriyelerün úapamasın gėyüp (9) bir er ãūret oldu ki görenler óayrÀn 

oldı (10) hemÀn el kemende urup ol maèhūd pençereden (11) ùaşra oldı ve bir eline bir 

muókem lobut ʿArab (12) mıùraġı alup ve Anùaúiyye yolı üzerine (13) çıúdı ãaġ ãolı 

gözleyüp gördi (14) bir köy úocası bir eşek üzerinde şehre gider (15) hemÀn HümÀyūn ol 

úocanuŋ öŋin alup úulaġı (16) tözüne bir mıùraú öyle urdu ki bì-çÀre baş (17) aşaġı eşekden 

yıúıldı HümÀyūn tìz   

27b 

(1) ėdüp birúaç daòı urup bì-çÀre pìrün cÀnı (2) çıúdı HümÀyūn bunuŋ ʿabÀdan olan 

dizligin (3) alup gėyüp ve eşegine binüp deh çüş dėyerek (4) daġa revÀne oldı ve 

óarÀmìlerüŋ üzerine (5) gelüp gördi óarÀmìler cümlesi yanı üzerine (6) gelüp yaturlar 

HümÀyūn bunları görüp tìz (7) gerüye döndi gūyÀ úorúdı óarÀmìler bunı (8) görüp bre gidi 

úanda gidersin gel berü (9) dėdiler HümÀyūn tìz eşekden inüp eteklerin (10) devşirüp el 

baġlayup úarşu yürüdi (11) gelüp buyuruŋ sulùÀnım dėdi óarÀmìler (12) úandan gelüp 
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nėreye gidersin HümÀyūn eyitdi (13) sulùÀnım bendeŋüz şehr-i Anùaúiyyede olurum (14) 

lÀkin şol arada bir köyde bir Àdem oú ile (15) urmışlar beni tìmÀr içün daèvet ėtmişler (16) 

anda giderken yol azıdup bunda gelüp sizi (17) görüp òavf ėdüp úaçmaú eyledim siz de 

görüp  

28a 

(1) çaġırdıŋız bÀúì siz bilürsiz dėdi Aómer eyitdi (2) bre Àdem óekìmlikden bilür misin 

dėdi (3) HümÀyūn belì sulùÀnım aãl ãanʿatım óekìmlikdür (4) cerrÀólıġı ãoŋra ögrendim 

öyle óekìmlıġı bilürem ki (5) meger çÀkerim Loúman ola ammÀ müşkil budur ki (6) 

varacaú köy adın unutdım murÀdım gene gerüye (7) dönüp gitmekdür cerrÀó isteyen beni 

gelüp arayup (8) bulsun dėdi Aómer ÓarÀmì eyitdi bre usta (9) baŋa yaúın gel saŋa sözüm 

var dėdükde hemÀn (10) HümÀyūn òavf ėdüp ʿaceb şol nÀ-be-kÀr beni (11) bildi mi ola 

yoòsa yėrinden úalúmaz mı dėyüp (12) hezÀr òavf ile bunuŋ yanına vardı Aómer (13) 

vücūdın açup HümÀyūna gösterdi baú şol (14) benüm óÀlime dėdi HümÀyūn Aómerün 

vücūdına naôar (15) ėdüp gördi ufaú ufaú úabarup (16) şişmiş sirke ile mercimek 

óarÀretinden (17) şöyle olmış ki uyuz misÀl ve ùırnaú zaòmından  

28b 

(1) göydesi nadaz nadaz olmış HümÀyūn görüp (2) şaşdı bre bu nedür bir ʿaôìm óarÀret 

olmışsın (3) nedür bu var ise sirkeli ùaʿÀm yėmişsin (4) yÀòūd yürek óarÀretinden bu derde 

uġradun (5) dėdükde Aómer derūnì bir Àh ėdüp gözleri (6) yaş ile dolup Pìr MehyÀle 

heybetle baúmaġa (7) başladı ve eyitdi ey cerrÀó bu benüm zaòmım bir ʿaceb  (8) 

temÀşÀdur söylesem bir faãl-ı ser-gü[ze]şt olur (9) hemÀn beni söyletme baŋa bir çÀr eyle 

dėdükde  (10) HümÀyūn eyitdi hele bunuŋ aãlı nedür dėdi (11) Aómer eyitdi bre hey usta 

hekìm bir dostumuz (12) var idi bir gėce gelüp bizde mihmÀn (13) oldı andan bizi ser-òōş 

ėdüp bilmem (14) bize neyledi sirkeli mercimek var idi anlar ile (15) bilmem neyledi 

maòmūrluúda uyòudan bìdÀr (16) olduú gördük ne mercimek şorbası var (17) ve ne sirke 

bilmem neyledi vücūdımız óarÀretden  

29a 

(1) ve ùırnaú zaòmından böyle olmış lÀkin ol dostumuz (2) ùalebi ile mercimek ve sirke 

getürdük ãoŋra uyanup (3) çift çift göt göte úalÀfat olmışuz hezÀr (4) dürlü zaómetle òalÀã 

olduú be hey usta (5) cerrÀó şöyle úalÀfat eylemiş bizi nÀ-be-kÀr ki (6) balıú tutġalı öyle 

muókem olmaz dėdi HümÀyūn  (7) eyitdi bire bire  sirke ile mercimek çorbası (8) 
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óall ėtmişdür vücūdında óarÀret oldur anuŋla  (9) sizi úalÀfat ėdüp bu óÀle úomış sirkenüŋ 

(10) ufūnetidür dėdükde óarÀmìler belì usta (11) öyle olmaú gerek zìrÀ bizler uyanup 

kendümüz (12) òalÀã ėdince ne zaómet çekdik ãoŋra gördük (13) şol úazan mercimek 

şorbası dolu idi (14) içinde bir nesne úalmamış ve otuz úırú vaúıyye (15) sirke var idi ol 

daòı yoúdur ve úazan (16) yanında birúaç keş[kek] toúmaġı bulduú imdi (17) usta sözüŋ 

taóúìúdür bize ne oldu ise  

29b 

(1) sirkeli mercimek şorbasından oldı dėdi (2) Aómer eyitdi öyle degil bize ne oldu ise ol 

(3) èömrüŋ yėmiş úocadan oldı dėdi óarÀmìler (4) òÀmūş oldular Aómer eyitdi ey usta 

óekìm (5) lūùf eyle olan oldı şimden gerü bize bir (6) çÀre var mı óÀlimiz  dėdi 

HümÀyūn (7) eyitdi bu gūne maraż benüm yanımda bir şey degildür (8) biz şimdi sizi bir 

sÀʿatde cümleŋüz òalÀã (9) ėdeyim ammÀ bize şimdi lÀzım olan budur ki (10) evvelÀ bir 

vaúıyye ʿIrÀú ãÀbūnı lÀzım ve bir vaúıyye (11) sırça ufaú dökülmiş ola andan cümleŋüz 

(12) bir óammÀma ãoyunup girmelisiz andan sizlere (13) ʿilÀc ėdem dėdi Aómer eyitdi usta 

ʿIrÀúì (14) ãÀbūn ve sırça getürsem ʿilÀcı bunda ėtseŋ (15) olmaz mı dėdükde HümÀyūn 

òayır olmaz lÀzım olan (16) aãl óammÀmdur içinde tamÀm terleyüp andan  (17) ʿilÀcı ėdem 

dėdi Aómer eyitdi güzel lÀkin  

30a 

(1) bizüm çamurımız çoú ve ãuçumuz bì-nihÀyedür (2) óammÀm şehrde olur bizlere şehr 

óarÀmdur bizüm (3) òaãmımız pÀd-şÀh vezìr duyarsa bizi óammÀmda (4) ele getürürler ve 

óaúúımızdan gelürler zìrÀ bizüm anlara (5) ėtdügimiz çoúdur dėdi HümÀyūn eyitdi (6) bre 

cÀnım öyle olmaz siz birden óammÀma girecek (7) degilsiz nihÀyet evvel seni óammÀma 

úoyup (8) muʿÀlece ėderem ãoŋra ùaşra çıúarsın öbürleri (9) bir yėrde dursunlar sen 

yanlarına varup gene (10) biriŋüz alup tìmÀr ėderem gene bir daòı gelsün (11) dėdi ve 

cümleŋüz tebdìl ãūret olup andan (12) raòşıŋuza binüp ÀlÀt-ı óarb ile şehre varun (13) hem 

siz ÀlÀt-ı óarb ile olup sizi bilseler (14) bile size cür'et ėdüp úaãd ėdemezler dėdi (15) 

Aómer eyitdi ey usta güzel lÀkin bizde raòş (16) üzerinde oturacaú göt mi var dėdi (17) 

HümÀyūn eyitdi yÀ nėçe ėdelim buŋa óammÀm olmayınca  

30b 

(1) buŋa çÀre yoúdur üç günden ãoŋra sizden (2) òayr yoúdur cümle sirke degen yėrlerin 

etleri (3) dökülür netìce òayr ėtmez bÀúì siz bilürsiŋüz (4) dėdi bunlarun èaúılları 
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başlarından gidüp (5) bre meded usta cerrÀó dìnüŋ ʿaşúına (6) bize bir çÀre dermÀn eyle 

dėdiler ammÀ Süheyl (7) ÓarÀmì eyitdi baú usta ben senüŋle óammÀma (8) giderem bu 

daġda ölmeden şehrde ölmek (9) yegdür herçi-bÀd-ÀbÀd eger beni duyarlarsa helÀk (10) 

ėdeler eger duymazlarsa devlet benüm başa yazılan (11) gelür dėdükde MÀbÀn ÓarÀmì 

eyitdi birÀderler (12) siz beni gūş ėdüŋ şehr-i Anùaúiyyede bir büyük (13) úahve bilürem 

bu aradan cümlemiz úalúup daòı (14) raòşlarımuza süvÀr olalım raòşlarda otura (15) 

bildügimiz úadar oturalım ve biraz yayan gidelim (16) çün şehre yaúın úalup iki Àdem ile 

daòı (17) raòşlarımuz anda úoyalım ve cümlemiz şehre büyük  

31a 

(1) úahveye gelüp silÀó-pūş oturalım ve kim bilür (2) duyulursaú tìz raòşlara süvÀr olup 

cÀnımız (3) uġruna çalışup ceng ėderüz ammÀ ümìd (4) budur ki duymazlar usta cerrÀó bizi 

birer birer  (5) óammÀma getürüp tìmÀr eylesün dėyüp cümlesi (6) buŋa rıżÀ vėrdiler ammÀ 

Aómer bilmez cerrÀó HümÀyūn  (7) olduġun óammÀma getürüp evvelkinden beş (8) beter 

ėdüp evvelkini unutsalar gerekdür Süheyl  (9) ÓarÀmì eyitdi şehre böyle gitmeyelim 

bÀzergÀn (10) úıyÀfet gidelim dėdi cümle óarÀmìler maʿúul (11) görüp úalúup raòşların 

egerleyüp licÀmların (12) urup hezÀr zaómetile raòşlarına bindiler ammÀ (13) doġru 

oturmayup yanın oturup hezÀr (14) zaómetile biraz gitmeden piyÀde olup yayan (15) 

gitdiler Pìr MehyÀle sögerek şehrüŋ kenÀrına (16) gelüp Aómer ÓarÀmì Pìr MehyÀle eyitdi 

ey úoca (17) köhne bir óarÀmì ile siz raòşlarun yanında duruŋ 

31b 

(1) ve bize göz úulaú oluŋ kim bilür duyarlarsa belki (2) bir hÀyhūy olursa raòşlarun pÀy-

bendlerin (3) alup óÀżır ėdüŋ dėyüp ıãmarladılar Aómerdür (4) otuz sekiz óarÀmì ile 

MÀbÀn ÓarÀmì dėdügi (5) úahveye gelüp úarÀr eyitdiler yolcu úıyÀfet (6) bÀzergÀn kesim 

birer úahve içüp úahveciye (7) suéÀl eylediler bu yaúında óammÀm var mıdır (8) dėdiler 

belì vardur dėdi HümÀyūn BÀnū (9) şehri bÀzÀrı gördügi yoú idi (10) görüp ʿaúlı gitdi 

kendüye eyitdi göre (11) geçen èömrümüze baú neler var imiş bize ġadrlar (12) ėtmişler 

dėyüp òayli elem çekdi ammÀ Aómerdür (13) göŋlünden eyitdi şimdi bizi cerrÀó birer birer 

(14) óammÀma getürüp tìmÀr ėtse gerek úorúaram (15) SehlÀn ŞÀh duyarsa bize bir iki biŋ 

Àdem (16) taʿyìn ėderse óÀl-i müşkil olur öyle olunca (17) ʿaúl budur ki hekìm ile ben 

muúaddem óammÀma  
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32a 

(1) gideyim muèÀlece ėdüp tìz çıúaram ki bilür (2) duyulur ise şÀh duyup Àdem cemʿ 

ėdince (3) ve silÀó-pūş benüm işim bitmiş olur hem benüm (4) cümleden zaómetim çoúdur 

bir de buŋa göre óekìm (5) ne dėr üç güne úalur mı bu óarÀret tÀbūt (6) teneşir ötesi 

maʿnÀda ben anları aldamış (7) oluram dėdi bilmez ki úażÀyı kendüsi (8) üzerine ãatun 

alıyor andan eyitdi baúa (9) birÀderler benüm zaòmım ziyÀdecedür sizler bir miúdÀr (10) 

ãabr ėdüŋ dėdi anlar da nola dėdiler (11) hele bunlar úahveciye niyÀz ėdüp ve birúaç aúçe 

(12) vėrüp kerem eyle bize bir vaúıyye cÀm sırça (13) getür bir hÀven ile  saóú ėdelim ve 

hem bir vaúıyye (14) Trabulus ãÀbūnı dėdiler úahveci nola (15) dėyüp bulup getürdi 

HümÀyūn bildügi (16) üzre ėdüp andan ãÀbūnı alup úahveden (17) ùaşra çıúdılar HümÀyūn 

ile Aómer ÓarÀmì  

32b 

(1) ol araya yaúın bir óammÀm var idi anda gelüp (2) óammÀmcıya buluşup eyitdi bre 

Àdem bu óammÀmdan (3) günde úaç aúçe peydÀh ėdersin dėdi andan (4) óammÀmcı eyitdi 

neylersin benümle ortaú mı olursun (5) dėdükde HümÀyūn be cÀnım ne òōd-bìn Àdem 

olursun (6) benüm murÀdım budur ki şunda birúaç Àdemler var birer maraża (7) mübtelÀ 

olmışlardur bu óammÀmda anlara muʿÀlece ėtsem (8) gerek bu óammÀmdan günde ne 

úadar aúçe úazanursun (9) ben saŋa ziyÀde vėreyim óammÀmı òalvet eyle dėdi (10) 

óammÀmcı baʿżı gün üç ġuruş baʿżı gün (11) üç buçuú ġuruş olur dėdi HümÀyūn (12) 

Aómerün yüzüne baúup ne dėrsin dil-Àver dėdi (13) Aómer ÓarÀmì eyitdi ben beş ġuruş 

vėreyim (14) tek óammÀmı òalvet ėtsün dėdi HümÀyūn (15) óammÀmcınuŋ yüzüne baúup 

baúa Àdem işte saŋa (16) beş ġuruş bugün óammÀmı ziyÀde ısıcaú ėdün (17) külòÀncıya 

tenbìh ėdüp odun ziyÀd úosun  

33a 

(1) ve sen daòı ùaşrada óammÀm öŋinde durursun gelüp (2) giden Àdemlere óammÀm 

òalvetdür marìżler vardur (3) cerrÀólar tìmÀr ėdiyorlar dėrsün dėdükde óammÀmcı (4) şÀd 

oldı gene bugün iki ġuruş ziyÀdece (5) kÀrımuz vardur dėyüp mÀl bulmuşa döndi (6) 

hemÀn segirdüp külòÀncıya bre külòÀncı (7) tìz ol külòÀna birúaç odun ãal marìżler geldi 

(8) óammÀmı úızdır nola dėdi óammÀmcı ber-òudÀr ol (9) dėyüp ùaşra oldı Aómer ÓarÀmì 

ve HümÀyūnuŋ (10) yanına geldi ve óammÀm içine buyuruŋ dėyüp (11) girdiler tìz 
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óammÀmcı bunlara kendi yėrin teklìf (12) ėdüp ve bir seccÀde yaydı peş-taòta yanında (13) 

ve kendi içeri girüp tìz olun cÀnım óammÀmı (14) òalvet ėtsem gerek müşterìler òalvet 

ãedÀsın (15) işidüp úıyÀs ėtdiler ki ŞÀh-ı SehlÀn (16) gelse gerek tìz yunup ùaşra çıúdılar 

ammÀ ki (17) óammÀmcı Aómerle HümÀyūna gelüp sizden ġayrı ùaşrada 

33b 

(1) daòı yoldaşıŋuz var mı dėdi HümÀyūn hekìm (2) ãūret belì otuz úırú nefer Àdem daòı 

var lÀkin (3) buŋa ėdecegim tìmÀrdan anlar bile óiããe-dÀr olurlar (4) buŋa ėdecegim 

anlarda kifÀyet ėder dėdükde bì-çÀre (5) Aómer aŋlamayup bre óammÀmcı óammÀmı tìz 

òalvet eyle (6) dėyü åıklet ėder ŞÀh-ı SehlÀn bunlarun şehre (7) geldügin duya dėyü hele 

óammÀm tenhÀ olup kimse (8) úalmaduúda HümÀyūn dellÀklara siz de mekÀnıŋuza (9) 

gidüŋ bize lÀzım degilsiz dėyüp nola dėyüp (10) cümle gėyinüp gitdiler HümÀyūn 

óammÀmcıya eyitdi (11) sen de ùaşra çıú óammÀmuŋ úapusın muókem bend (12) ėdüp otur 

gelen Àdemi bugün òalvetdür óammÀm (13) dėyü menʿ eyle óammÀmcı nola dėyüp ùaşra 

olup (14) ve úapuyı muókem bend ėdüp öŋinde oturdı (15) bu ùarafdan HümÀyūn BÀnū 

Aómer ÓarÀmìye durma (16) ãoyun eyledi Aómer eyitdi ey usta óekìm (17) sen ãoyunmaz 

mısın dėdi HümÀyūn òayır ben niye  

34a 

(1) ãoyunayım ben girüp muʿÀlece ėdüp ve gene tìz (2) ùaşra çıúaram dėdi yÀ nėçe 

ãoyunsun (3) ãaçları ve turunc memeleri ÀşikÀre olur bu gez (4) úapu Aómer ÓarÀmìye 

açılur götünüŋ acısına (5) bile baúmayup efʿÀl bÀbına çeker ol sebebden (6) ãoyunmadı 

Aómer ÓarÀmì ʿüryÀn olup peştemÀl (7) tutunup içeri girdi HümÀyūn bile girüp (8) ufaú 

sırça ve ãÀbūn bile aldı andan (9) Aómere eyitdi sen biraz ãabr eyle ùaşrada eczÀ' (10) 

úalmış eşek heybesinde dėyüp ùaşra çıúdı (11) gelüp óammÀmcıya eyitdi tìz ãovuú ãuları 

(12) kes zìrÀ ısıcaú olan ãuların bile ãovuúdur (13) dėdükde óammÀmcı nola dėyüp 

segirdüp ãovuú (14) ãuları kesdi ve külòÀncıya gelüp bre (15) külòÀncı odun ãalsana ãular 

ãovuú (16) imiş dėdi külòÀncı bre cÀnım odun (17) ãalmadan uãandım sen ne dėrsin dėyüp 

tekrÀr  

34b 

(1) biraz odun daòı ãaldı HümÀyūn BÀnū óammÀm (2) içine girüp lūlelerde ãovuú ãuları (3) 

aúıtdı lūlelerde ãu úalmasun dėyü andan ãoŋra (4) ãÀbūnuŋ birin alup köpürtdi Aómerüŋ 

başına (5) sürüp andan gözüne ve yüzüne sürdi (6) Aómere eyitdi gözün úapa ãÀbūn 
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girmesün (7) ve hem bir çeyrek sÀʿat öyle ãÀbūnla dur ki (8) bu marażdan úurtulasın 

başında ãÀbūn (9) durduġı çoú dürlü maraża eyüdür dėdi (10) Aómer gerçek ãanup gözlerin 

úapadı HümÀyūn (11) ise ãÀbūn köpüklerin ol úadar yüzüne gözüne (12) çekdi ki Aómerün 

bütün gögdesi köpük oldı (13) andan Aómer aãlÀ gözlerin açamadı HümÀyūn (14) tìz bir 

vaúıyye ãÀbūnı óammÀmuŋ ferşine çekdi (15) şöyle ki cümle ùaşların ãÀbūn eyledi gūyÀ 

(16) buz tutmış gibi oldı andan ferşün ùaşları (17) üzerine ol ufaú sırçayı ekdi ùaşlarun  

35a 

(1) cümlesine ãaçdı vay ki bir Àdem yalın ayaú (2) óammÀm içinde gide andan HümÀyūn 

Aómerün nÀʿleyn (3)lerin alup óammÀmdan ùaşra çıúdı óammÀmcı (4) úapuda görüp nedür 

aãlı usta hekìm gene (5) ne òaber dėdükde HümÀyūn eyitdi içerüde olan (6) Àdeme bir òoş 

tìmÀr ėtdim öbür yoldaşlarına (7) òaber ėtmege giderem anlar da gelsün ve hem baʿżı (8) 

muʿÀlece otlarım úalmış anı varup getürmege (9) giderem dėdi óammÀmcı var imdi 

göreyim seni (10) dėdi HümÀyūn göŋlinden bir daòı görmezsin (11) dėyüp çıúup gitdi 

úandasın úulle-i maèhūd (12) ve Gülruò BÀnū dėyüp ʿazm ėdüp az zamÀnda (13) úulleye 

gelüp cÀriyeler görünce şaşup (14) bre cÀnım sen bu zamÀn deg úanda idiŋ biz senüŋ (15) 

elemüŋ çekdik bu defʿa óarÀmìlerün eline girerse (16) hem rüsvÀ(y) ėdüp ve hem helÀk 

ėderler dėdik (17) hele el-óamdüli-llÀh seni ãaġ gördük dėdiler HümÀyūn 

35b 

(1) bunlara başlayup köylü úocayı nėçe oldurup (2) anuŋ ãūreti ile óarÀmìlerün seri ve 

úatına (3) hekìm ãūret nėçe varup gene bu gūne rengleri (4) vėrdügin beyÀn eyledi Gülruò 

BÀnū ve cÀriyeler (5) engüşt ber-deòÀn ėdüp kendülerin óayret aldı (6) bre cÀnım bu 

fitneleri sen nėrede ögrendiŋ (7) dėdiler bunlar bunda úalsun rÀvì eydür çün (8) bu ùarafdan 

Aómer ÓarÀmì óammÀm içinde oturmadan (9) bìzÀr oldı uãandı ve HümÀyūnı óammÀm 

içinde (10) úıyÀs ėdüp usta hekìm dėyü nidÀ eyledi gördi (11) ãadÀ yoú var ise hekìm 

derleyüp óammÀmdan (12) ãıúıldı ùaşra çıúmışdur dėyüp biraz daòı (13) ãabr eyledi ammÀ 

gözlerin ãÀbūndan açmayup (14) óammÀm içinde ne var idügin görmez biraz daòı (15) ãabr 

ėdüp Aómer ÓarÀmì óammÀm ısıcaġından (16) cÀnı burnuna geldi cÀn acısı ile ziyÀdece 

(17) óayúırup bre hekìm úandasın gel cÀnım çıúdı  

36a 

(1) dėyüp óammÀmuŋ úubbesi güm güm ötdi ne gelür (2) var ne gider Aómer dar bolup be 

hey maġbūn (3) olası úanda cehenneme gitdiŋ dėyüp cÀn (4) óavli ile ÀvÀzı çıúduġı úadar 
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óayúırdı (5) gene cevÀb yoú gücenüp bÀrì şol úapuya (6) varup anda óayúırayım dėyüp 

ayaúüzerine (7) úalúup bir adım yürüyem ãandı ayaúları (8) ãÀbūnlı ùaşdan úayup dėrÀz be-

dėrÀz (9) yıúılup ol ferşlerde olan sırça ufaġı (10) cümle vücūdına neşter misÀl sancıldı 

öyle (11) feryÀd eyledi ki óammÀm güm güm ötdi birazdan (12) cÀn acısı ile gözlerin açdı 

bu gez hemÀn (13) gözinde ve kirpiklerinde olan ãÀbūn gözlerine (14) girüp gözleri şöyle 

aġrıdı ki ãanasın (15) ikisi birden çıúdı tìz gözlerin úapayup (16) iki elleri ile gözlerin 

silmege başladı (17) ve ãıçrayup ayaúüzerine úalúayım ãandı  

36b 

(1) ãÀbūndan ayaúları úayup baş aşaġı düşdi (2) boyıca Àh ėdüp hemÀn ne úadar sırça var 

ise (3) vücūdına batup Aómer tìz dizi üzerine (4) gelüp óammÀm úurnesi semtine teveccüh 

ėdüp (5) sürünerek elleri ile yoúlayaraú úurneyi (6) buldı ammÀ dizleri ve pençeleri 

sırçadan (7) pÀre pÀre oldı gücile lūleyi açup (8) el ėdüp meger úaynar ãu idi ellerin daòı 

(9) òaşlayup hÀy dėyüp çekdi ãovuú (10) ãuyun lūlesine baúdı boş ãovuú ãu (11) yoú tìz 

úurne içinde olan ısıcaú ãudan (12) parmaúları uçların ãoúup gözlerinüŋ biraz (13) ãÀbūnuŋ 

sildi gözleri açıldı ammÀ kim (14) vücūdında úan çeşme misÀl revÀn olmış (15) gūyÀ ki 

yüz biŋ yėrden neşter urmışlar andan (16) vücūdına ve óammÀmuŋ ferşlerine naôar ãaldı 

(17) cümle ùaşlar ãÀbūnlı ve sırça ufaġı  

37a 

(1) Aómer başın ãalup hÀy gördüŋ mi mekkÀre óekìm (2) HümÀyūn BÀnū imiş cerrÀó ãūret 

gelmiş ne ʿaceb (3) ġaflet ėtdim óayf diúúat ėdüp baúmadım ben (4) gördüŋ mi baŋa ne 

reng vėrdi dėyüp óammÀmuŋ (5) içinde ùas yoú ve ùaşra çıúmaġa çÀre yoú (6) ãular ise 

úaynar elleriyle óammÀm ferşlerinüŋ (7) ãÀbūnuŋ nėçe atsun hele bunı ʿaúl ėdüp (8) 

götinden peştemÀlin çıúarup ùop eyleyüp (9) sırçaları süpürdi ve óammÀm úapusına gelüp 

(10) ùaşra òalvete çıúdı peştemÀli silküp (11) gene beline úuşandı ve ùaşra çıúup bire bire 

(12) óammÀmcı dėyüp çaġırdı óammÀmcı buyuruŋ (13) dėyüp içeri girdi gördi Aómerüŋ 

(14) vücūdından úan çeşme misÀl aúar bre Àdem (15) saŋa n’oldı bu ne óÀldür dėdi Aómer 

eyitdi (16) úanı cerrÀó nėreye gitdi dėdükde óammÀmcı eyitdi (17) sÀir yoldaşlarına òaber 

ėtmege gitdi ve muʿÀlece  

37b 

(1) otları getürmege gitdi dėdi Aómer Àh ėdüp (2) bre óammÀmcı yanıma gel dėdi 

óammÀmcı yanına gelüp (3) nedür dėdi Aómer eyitdi şol vücūdumda olan (4) sırça 
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pÀrelerin mümkin olanları çıúar dėdi (5) óammÀmcı nola dėyüp çıúarmaġa başladı lÀkin (6) 

ufaúların çıúaramadı ve bunlara çÀre degildir (7) dėyüp bildirdi ve hem bu vücūdında 

sırçalarun (8) zaòmı nedür dėyüp suéÀl eyledi Aómer eyitdi (9) nolsa gerek işte benümle 

gelen cerrÀó  eyledi (10) dėdi óammÀmcı eyitdi yÀ sen niçün úail olduŋ (11) dėdükde 

Aómer óammÀmcıya yavuzlanup neylersin (12) bre óarìf  úaêìsi misin yoúsa (13) 

ne belÀsın şimdi geçen mÀcerÀyı saŋa taúrìr mi (14) ėdeyim benüm çekdügüm úażÀlar 

yėter dėdi óammÀmcı (15) sus olup artuú ãormadı Aómer eyitdi (16) tìz ol baŋa bir cerrÀó  

bul şehrden ve óammÀmuŋ (17) ãovuú ãuların aç dėdi óammÀmcı nola dėyüp  

38a 

(1) tìz segirdüp külòÀna geldi ãovuú ãuları (2) úoyuvėrdi andan Aómer bir ùas alup sırça (3) 

úırıúların süpürdi ve yÀ yıúayup pÀk eyledi (4) ve óammÀmcıya eyitdi lūùf eyle şehrden 

bize bir (5) cerrÀó getür lÀkin benüm aóvÀlim söyle aŋa göre (6) tedÀrik ėdüp gelüp 

vücūdumdan bu sırça (7) ufaúların çıúarsun dėdi óammÀmcı nola dėyüp (8) segirdüp bir 

cerrÀó  bulup aóvÀli aŋladup (9) eyitdi şunda óammÀmda bir Àdem var úażÀya (10) uġramış 

cümle vücūdına sırça ufaġı (11) ãaplanmış çıúarmalı dėdi cerrÀó  nola (12) dėyüp cümle 

ÀlÀtın alup óammÀmcı öŋüne (13) düşüp óammÀm içine getürüp Aómeri gösterdi (14) 

cerrÀó  görüp ʿaúlı gitdi be cÀnım bu saŋa (15) n’oldı dėyüp hezÀr zaómetile sırçaları (16) 

çıúardı ve baʿżı yaġlar sürüp muʿÀlece (17) eyledi Aómer yunup ùaşra çıúdı ammÀ cümle  

38b 

(1) vücūdı yandı ùutuşdı andan cerrÀóa (2) niyÀz ėdüp kerem eyle biraz ãabr eyle şunda (3) 

birúaç yoldaşlarım daòı vardır baŋa sürdügün (4) yaġdan anlara da sür anlarun vücūdında 

sırça (5) úırıġı yoúdur lÀkin ben anlara varup òaber (6) ėdeyim gelsünler dėdi cerrÀó eyitdi 

ne úadar (7) kimsedür Aómer eyitdi otuz úırú nefer Àdem úadar var (8) cerrÀó  eyitdi beş 

ġuruş muʿÀlece aúçesi (9) vėr andan nėreye gidersen git dėdi Aómerdür (10) nola dėyüp 

beş ġuruş cerrÀóa ve beş ġuruş (11) óammÀmcıya vėrüp andan kendüsi úahveye geldi (12) 

buluşup óarÀmìler gördüler Aómerüŋ elleri (13) zaòm-dÀr ãarılmış n’olduŋ dėdiler Aómer 

ÓarÀmì (14) HümÀyūnuŋ vėrdügi rengleri beyÀn eyledi (15) óarÀmìler engüşt ber-deòÀn 

ėdüp bre cÀnım (16) biz anı bilmedik ne ʿaceb ġaflet ėtdik dėdiler (17) Aómer vücūdın 

açup bunlara gösterdi bunlar  
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39a 

(1) görüp Aómere acıdılar Aómer eyitdi şimdi ol (2) babam olacaú köhne úoca nÀ-be-kÀr 

bunda olaydı (3) dìnim óaúúıçün úatl ėderdim hele bir görelim siz de (4) óammÀma varun 

cerrÀó size baúıyor varun sizi de (5) yaġlasun andan varalım ol úoca köhne (6) bÀrì 

ʿÀlemden vücūdın úaldırayım cümle hep bu (7) belÀları başımuza ol getürdi ya ben anı ãaġ 

mı (8) úorum dėdi óarÀmìler yoú dil-Àver niçün (9) öyle dėme ne úadar ise ataŋuzdur rūz-i 

maóşerde (10) cevÀb vėremezsin ol da böyle olacaġın ne  (11) bilsün òaùÀ ėdersin ol da 

senüŋ bunca (12) cefÀların çekmişdür lÀyıú degildür bu úażÀda (13) her ne ise çekdiŋiz 

gerek siz ve gerek bizler (14) bÀ-òuãūã gėce ve gündür biz gezerüz ãabÀó gelüp (15) óÀżır 

pişmiş ùaʿÀm bulup ve çamaşur (16) buŋa göre zaómetler imdi lÀyıú olan (17) budur ki aãlÀ 

pederiŋüze ʿitÀb ėtmeyüp  

39b 

(1) hemÀn intiúam alabilsek ol ãaçı biçikden (2) dėdiler Aómerün bir miúdÀr óarÀreti sÀkin 

oldı (3) cümle óarÀmìleri úahveden úaldırup óammÀma (4) getürdi cerrÀó cümlesine tìmÀr 

ėdüp ve hem (5) baġladı óarÀmìlerün götlerin anlar daòı ùaşra (6) çıúup úalúup cümlesi Pìr 

MehyÀlün yanına (7) gelüp ve bir óarÀmì ile MehyÀli óammÀma gönderüp (8) ol da 

muʿÀlece olunup Aómerün yanına geldi (9) andan raòşlarına süvÀr olup o maʿhūd (10) 

daġa çıúdılar ammÀ Aómer ãabr ėdemeyüp (11) eyitdi bre èömrin yėmiş nÀ-òalef úoca bizi 

(12) belÀdan belÀya uġratdıŋ eger babam olmasan (13) taóúìú seni şimdi öldürürdüm 

dėdükde (14) óarÀmìler Aómere birden eyitdiler lūùf eyle (15) server olan oldı şimden gerü 

bir tedÀrik (16) görelim mekkÀreden intiúam almaġa dėdiler dėmişlerdür ki (17) egerçi 

òayli müşkildür kişi dünyÀda kÀm almaú 

40a 

(1) bütün  dünyÀ deger ammÀ ʿadūdan intiúam almaú dėyüp (2) her biri Aómer ÓarÀmìye 

niyÀz eyledi lūùf eyle (3) bì-çÀre pìre sitem ėtme dėdiler Aómerdür bunlara (4) tekrÀr 

vücūdın açdı ve raòşından zemìne (5) atılup ʿüryÀn olup vücūdım ne óÀle vardı (6) dėyüp 

bunlara gösterdi óarÀmìler gördi (7) Aómerüŋ cümle vücūdı pÀre pÀre olmış ve sırça (8) 

larun zaòmından şişmiş bir óÀle varmış ki (9) olur degil yėrlerinden ãaru ãular çıúmış etleri 

(10) gömgök olmış görüp cümlesin óayret (11) aldı Aómer başlayup HümÀyūn bunı yüzin 

(12) gözin ãÀbūnlayup ve sırça ufaġını (13) ãaçduġın cümle beyÀn eyledi ve ben size siper-i 

(14) úażÀ oldum siz ise úurtulduŋuz dėdi (15) hele ùaġa çıúup eski mekÀnlarına geldiler 
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(16) raòşların ota ãalup kendüler rÀóat oldular (17) bunuŋ üzerine bir nėçe gün geçüp 

zaòmları  

40b 

(1) eyü oldı işte bunlar bu óÀl üzre úalmada (2) rÀvì eydür çün Aómer ÓarÀmìnüŋ zaòmları 

(3) eyü oldı cümle óarÀmìler bir yėre gelüp müşÀvere (4) ėdüp ʿaceb şol mekkÀre olduġı 

yėri (5) varup bir gez temÀşÀ ėtsek eger mümkin olursa (6) bir ele getürsek bÀrì bir intiúam 

almış olurduú (7) ammÀ mekÀnı úanda idügin bilmeyüz dėdükde Süheyl (8) ÓarÀmì eyitdi 

geçen gėce kendüni ele getürdügümüz (9) zamÀn mekÀnın bize bildirdi idi şehre yaúın (10) 

yėrde SehlÀn ŞÀh bir úulle yapdırmış anda imiş (11) gel imdi varalım görelim bir mümkini 

var ise girip (12) cümlesin taãarruf ėtdükden ãoŋra helÀk ėdelim (13) nÀ-be-kÀr mekkÀreler 

de görsünler óÀllerin bir daòı böyle (14) reng kimseye ėtmesünler dėdükde Aómer de 

maʿúul (15) görüp óÀżır olun dėdi óarÀmìler de úalúup (16) raòşların óÀżırlayup licÀmların 

urup andan (17) üzerlerine süvÀr olup Pìr MehyÀl gene ùaġda  

41a 

(1) úalup óarÀmìler cümle gidüp şehr-i Anùaúiyyeye (2) úarìb gelüp nÀ-gÀh gördüler 

Anùaúiyyenüŋ (3) gün doġusı ùarafında bir úulle görüp raòşların (4) sürdüler yaúın gelüp 

gördüler bir úulledir ki (5) eflÀke ãūr çekmiş bir metìn úalʿaya beŋzer ammÀ (6) úullenüŋ 

bir ùarafı ʿÁãì ãu nÀm bir nehr çaġlayup (7) aúar ol úullenüŋ bir tėmürden úapusı var ġayet 

(8) muókem úulle óarÀmìler her ùarafın temÀşÀ ėdüp (9) bir çÀre ėdecek yėrin bulamadılar 

nėçe olur (10) dėyüp ʿaôìm elem üzre oldular Aómer eyitdi (11) ʿaceb ol mekkÀre bu 

úullenüŋ içinde mi olur (12) yoúsa bu úulle bir úadìmden úalma mıdur nėçe (13) òaber 

alsaú dėrken nÀ-gÀh şehr ùarafından iki yüz (14) miúdÀr Àdemler peydÀh oldı úulleye doġrı 

(15) gelürler Aómer bunları görünce óarÀmìlere baúuŋ (16) dėyüp gösterdi anlar da görüp 

ʿaceb bunlar (17) tüccÀr mıdur nedür úanda giderler ola dėyüp Aómer  

41b 

(1) Aómer óarÀmìlere eyitdi siz ùaġa doġrı gidüŋ (2) sizi görüp ürkmesünler ben anlara 

yanaşup (3) suéÀl ėdeyim belki bÀzergÀnlardur bize eyü (4) şikÀrdur dėdi óarÀmìler nola 

dėyüp at (5) sürüp bir cÀnibe çıúup gitdiler Aómer (6) yalŋuz durdı gördi gelen Àdemlerün 

yükleri de (7) çoú rÀvì eydür meger bunlar SehlÀn ŞÀhuŋ (8) cÀnibinden gelürler idi ol 

úulleye õaòìre (9) getürürler idi HümÀyūn ve Gülruò BÀnūya (10) yılda bir böyle õaòìre 

getürüp úoyup giderler (11) idi cümle levÀzım birden gelürdi hele Aómerdür (12) temÀşÀya 
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durdı meger HemÀm Vezìr bunlar ile (13) bile gelmişdi úapuyı açup cümle õaòìreyi (14) 

içeri ùaşıdılar işte dilemişdi bu úulle (15) iki úat olduġı bir ùaraf úapudan sedd (16) 

yapılmışdur õaòìre andadur ve Gülruò  HümÀyūn (17) ve cÀriyeler içerüde olurlar gūyÀ 

HümÀyūn ile  

42a 

(1) Gülruò  bu õaòìre ùaşrada olduġın bilmeyüp (2) gūyÀ dünyÀ olduġun bildirmeseler 

gerek ammÀ MÀhÀn (3) Vezìrün òaberi yoú ki úızı neler ėtmişdür andan (4) õaòìreyi úoyup 

ùaşra oldular úızına bile buluşmadı (5) Aómer ÓarÀmì ol gelen Àdemlerün birine suéÀl ėdüp 

(6) bu õaòìreyi bunda úomadan murÀd nedür ol Àdem (7) eyitdi bunda SehlÀn ŞÀhun bir 

úızı vardır (8) ve MÀhÀn Vezìrün bir úızı vardur ol da bunda (9) otuz úırú nefer cÀriye ile 

bunda olur anlara õaòìre (10) getürdiler dėdükde Aómer ġayrı bir söz dėmeyüp (11) bir 

ùarafa revÀne oldı ol Àdemlerle MÀhÀn (12) Vezìr daòı gidüp úulle tenhÀ úaldı Aómer 

gerüye (13) dönüp úullenüŋ eùrÀfın dolaşmaġa başladı (14) gördi bir ùarafı bir úubbe-i ʿÀlì 

binÀ kılmışlar cümle (15) eùrÀf revzenler güşÀde pençereler ġayet yüksek (16) Aómer fikr 

ėdüp işte òaber aldıú ol mekkÀre (17) bunda lÀkin ser-vaútına dÀòil olmaú güçdür  

42b 

(1) ne çÀre olsa dėyüp gezinmege başladı rÀvì (2) eydür çün bu ùarafdan õaòìre gelüp úapu 

kütür (3) kütür açılup úubbenüŋ içi ãadÀ vėrüp (4) güm güm ötdi ve bu úadar õaòìre 

indirdiler ol (5) kütürdüleri Gülruò ve HümÀyūn işitdi (6) HümÀyūn cÀriyelere suéÀl ėdüp 

bu kütürdi (7) nedür dėdükde cÀriyeler aóvÀli bilürler ammÀ ne dėye (8) ceklerin bilmeyüp 

birbirinüŋ yüzüne baúmaġa başladılar (9) úorúarlar bildirmege zìrÀ şÀh öyle tenbìh ėtdi 

(10) òayır nesne yoú dėdiler HümÀyūn bir nerd-bÀn úoyup (11) pençereye çıúmaġa başladı 

cÀriyeler görüp feryÀda başladı (12) bre meded neylersin gel biz saŋa aãlın dėyelim 

dėmege (13) başladılar HümÀyūn olmaz dėyüp pençereye çıúdı (14) ùaşra baúup Aómeri 

raòş üzre gördi (15) HümÀyūn hemÀn óayúırup bre Aómer ÓarÀmì bunda (16) neylersin 

dėdükde Aómer pençereye baúup HümÀyūnı (17) gördi pençereden başın çıúarmış zülf-i 

perìşÀn  

43a 

(1) gül-ruòları üzerine dökmiş kirpikler òadenge (2) beŋzer ruòsÀrı al al olmış gūyÀ úaşları 

(3) úażÀ bir maóbūb-ı cihÀn-ı bì-bedel lebleri laʿl ü sükker (4) bir Àfet-i úażÀ ancaú Aómer 

görüp HümÀyūnuŋ kirpügi (5) úażÀ-yı tìr misÀl úayup Aómerün sìne-i pür-kìnesine (6) 
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doúunup cigerin şeróa eyledi nigÀra ʿadÀveti (7) var iken ʿaşú Àteşi vücūdın yaúup bir gez 

Àh (8) ėdüp nigÀrun óüsnine óayrÀn úaldı evvelden (9) gördi idi lÀkin gėce ile gördi bir òoş 

(10) görmedi şimdi gündüz görüp óayrÀn oldı (11) nigÀr tekrÀr yÀ Aómer ne ararsın bunda 

ol kütürdi (12) nedür úubbe güm güm ötdi sen misin dėdi (13) Aómer òayır ey BÀnū-yı bì-

amÀn atan MÀhÀn (14) Vezìr õaòìre getürdügin gördüm bu araya geldim (15) ġayrı bilmem 

dėyüp boynun egüp durdı (16) içerüden cÀriyeler bu kelimÀtı işidüp feryÀd (17) ėtdiler 

úıyÀs ėtdiler ki HümÀyūn õaòìre getüren  

43b 

(1) Àdemlerle söyleşür ve Àh atası biledür HümÀyūn (2) ise atasın bilmez vezìr cümlemizi 

úatl ėder (3) dėyü feryÀd ėdince HümÀyūn nerd-bÀndan aşaġıya (4) inüp bre úaóbeler 

n’olduŋuz ki feryÀd ėdersiŋiz (5) dėdi cÀriyeler yÀ sizler kimüŋle kelimÀt ėdersiŋiz (6) 

bilür misiz ataŋ vezìr cümlemizi helÀk ėder (7) dėdiler HümÀyūn ben Aómer ile 

söyleşürem dėdi (8) cÀriyeler yÀ Aómer ÓarÀmì bunda ne arar bunda yÀ ne (9) bileyim 

söyleşmege beni úomadıŋız ol úadar dėdi ki (10) ataŋ vezìr õaòìre getürdi dėdi bu ne aãl 

(11) õaòìredür dėdükde cÀriyeler gördi olmaz aóvÀli (12) cümle beyÀn ėdüp HümÀyūn 

taʿaccüp eyledi (13) ne ʿaceb atam bize ôulm eylemiş bizi bunda óabs (14) ėtmiş dėyüp 

elem üzre úaldı ammÀ cÀriyeler ziyÀde (15) òavf ėtdiler Aómer ÓarÀmì nÀmın işidince 

ʿacebÀ (16) niye gelmişdür var ise intiúam almaġa gelmişdir (17) dėdiler bu ùarafdan 

Aómer ÓarÀmì nigÀrun gitdügin  

44a 

(1) görüp kendü de raòşın tebüp óarÀmìlere gelüp (2) cümle beyÀn ve ʿayÀn eyledi 

óarÀmìler eyitdi yÀ nėçe (3) olur óÀl bu mekkÀreden nėçe intiúam alalım dėdi (4) Aómer 

eyitdi hele daġa varalım dėyüp sürüp (5) Pìr MehyÀlüŋ yanına geldiler pìre daòı aóvÀli (6) 

dėyüp ve intiúam içün müşÀvere ėdüp her biri (7) bir söz dėdi ammÀ Pìr MehyÀl eyitdi 

òayır òayır (8) ben size bir tedbìr dėyeyim dėdi söyle görelim dėdiler (9) MehyÀl Pìr eyitdi 

biriŋüz şehre varup úırú dÀne (10) büyük ãandūú yapdırup içinde Freng kilìdleri (11) ola 

içinde açıla bu dil-Àverler içine girsün (12) ve Aómere eyitdi sen raòşına süvÀr olup ol 

úulle (13) dibine varursun ol mekkÀreyi óayúırursun geldükde (14) pençereye siz de 

dėrsiŋiz ki bir kÀrbÀn bozduú úırú (15) ãandūú altun incü cevÀhir bulduú lÀkin baŋa uzaú 

(16) sefer düşdi Àòir diyÀra gitsem gerek bu úırú (17) ãandūú cevÀhir mÀlım sende emÀnet 

dursun  

 



151 

 

 

44b 

(1) ben de bir aydan ãoŋra gelürem emÀnetim ol zamÀn (2) vėresin dėrsin ol da mÀla ùamaʿ 

ėder zìrÀ bunlar (3) ʿavret úısmıdur mÀl içün cÀn vėrürler (4) bunca cevÀhiri işidüp 

getürdüŋise gerek (5) alup ãoŋra inkÀr ėderem dėr yÀ buŋa hele netìce (6) aldanup 

alduúdan ãoŋra sen çıúup gidersin (7) gėcenüŋ nıãfı olup raòşına binüp ol úulle (8) dibine 

varup öksürüp içerüden (9) óarÀmìler Freng kilìdlerin açup ùaşra çıúsunlar (10) kimisi ol 

pençereye çıúup seni kemend ile yuúarı (11) çeksünler ve óarÀmìlerün kimi úızları 

gözetsünler (12) işte böyle intiúam alınur sen de gerek öldür (13) gerek neylersen eyle dėdi 

Aómer eyitdi ha şöyle (14) úoca baba sen de bir rÀy-ı tedbìr eyle dėdi işte (15) bu eyü 

tedbìr ʿaúla yaúın lÀkin bilmem ol mekkÀre (16) ãandūúları alur mı birdenbire aúçeden  

(17) çıúmayalım evvel varup söyleyem andan ãoŋra  

45a 

(1) ãandūúları yapduralım dėdi óarÀmìler maʿúul (2) dėrsiz ol mekkÀreyi evvel taãarruf 

ėdelim dėdi (3) ve kimi yoú niçün taãarruf ėdelim ùaġa çıúarup (4) birúaç gün ãafÀsın 

sürelim dėdiler bilmezler ki (5) peymÀne-i èömrleri doldı ėtdükleri yollarına (6) gelse 

gerek bunca nÀ-óaúú yėre úan döküp (7) ve nėçe bÀzergÀn úatl ėdüp mÀlların aldılar (8) 

úan dökmek eyü midür anları da úatl ėden bulunur (9) úıããadan murÀd óiããedür biz gene 

sürümüze gelelim (10) çün bunlar bu tedbìri ėdüp Aómer tìz benüm hemÀn (11) raòşım 

egerleyüp óÀżır ėdüŋ dėdi nola (12) dėyüp óÀżır ėtdiler Aómer ÓarÀmì gėyinüp andan (13) 

raòşına binüp ʿazm-i úulle eyledi gelüp bülend (14) ÀvÀzıyla óayúırup bre HümÀyūn BÀnū 

gel pençereye (15) saŋa sözüm var dėdi içerüden HümÀyūn (16) ve cÀriyeler bu ãadÀ 

kimüŋdür dėyü úulaú urdular (17) Aómer ÓarÀmì tekrÀr óayúırup ey HümÀyūn BÀnū gel  

45b 

(1) pençereye saŋa cevÀbım var dėdi içerüden gene işidüp (2) bre cÀnım bu kimdür dėdi 

HümÀyūn BÀnū eyitdi (3) hìç degil bu ãadÀ Aómer ÓarÀmìnüŋdür varup baúayım (4) nedür 

dėdi cÀriyeler gene feryÀd ėdüp bre ãaúın (5) seni aldayup pençereden baş çıúarınca tìr-ü 

bÀrÀn (6) ėderler gördüler bir daòı varmadıŋ bÀrì pençereden (7) olsun helÀk ėtmek isterler 

dėdiler Aómer (8) bir daòı óayúırdı HümÀyūn ãıçrayup nerdubÀndan (9) çıúmaġa başladı 

cÀriyeler bre meded ãaúın dėye (10) gördüler olmadı yuúarı pençereye çıúdı (11) ve aşaġı 

naôar ėdüp Aómeri raòş üzerine (12) gördi nedür yÀ Aómer ne òaber neye geldiŋ niçün 
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(13) óayúırırsın dėdi Aómer HümÀyūnı görünce gine (14) derūnına Àteş düşüp ʿaşúı 

tÀzelendi (15) ve eyitdi ey HümÀyūn BÀnū geçen gün elime bir ulu (16) karūbÀn girdi ġaret 

ėdüp elimize úırú (17) ãandūú altun ve cevÀhir girdi ammÀ şimdi bize  

46a 

(1) bir sefer göründi bir aylıú yoldur bile getürmek (2) mümkin degil saŋa niyÀz ėderem 

getürüp emÀnet (3) úoyam geldükde gene aluram geçen gün senüŋ mekÀnuŋ (4) gördüm 

muókem olduġından niyÀz ėderem ne dėrsin (5) dėdi HümÀyūn tebessüm ėdüp güldi ve 

eyitdi (6) olsun ammÀ bize ne vėrürsün dėdi Aómer eyitdi (7) kirÀ mı istersin HümÀyūn 

belì yÀ bu òÀn degildür (8) anda bile otluú yėm alursun dėdi Aómer eyitdi (9) yÀ ne istersin 

dėdi HümÀyūn eyitdi yigirmi (10) ùulum úaùrÀn isterem ġayrı nesne istemem (11) dėdi 

Aómer neylersin úaùrÀnı dėdi HümÀyūn (12) baŋa lÀzımdur dėdi Aómer nola öyle olsun 

(13) dėdi HümÀyūn eyitdi evvel úaùrÀn gelmeyince (14) ãandūúları almam dėdi Aómer 

nola başım üzerine (15) getüreyim dėyüp gitdi ammÀ hem ùaġa doġrı (16) gider ve hem 

fikrlenüp ÀyÀ bu mekkÀre úaùrÀnı (17) neyler gene bir fendi mi var ola dėyüp ùaġa çıúdı 

46b 

(1) óarÀmìlerün yanına gelüp ãafÀ geldiŋ dil-Àver ne òaber (2) HümÀyūna buluşduŋ mı 

dėdiler Aómer belì dėyüp (3) olan mÀcerÀyı beyÀn eyledi bunlar taèaccüb ėdüp (4) úaùrÀnı 

neyler var ise gene bize bir rengi olmasun (5) ammÀ úaùrÀndan ne óÀãıl olur alıvėrelim dėdi 

(6) Pìr MehyÀl eyitdi ãaúın kendüsine úaùrÀn (7) lÀzımdur alduúdan ãoŋra belki ãandūúları 

(8) almaya dėdi óarÀmìler òoş imdi bir yol  (9) daòı renglenmiş oluruz ammÀ ʿavretdür 

altun (10) cevÀhire meyl ėder dėdiler Aómer eyitdi ne dėrsiz (11) yigirmi ùulum úaùrÀn alur 

mısız dėdi nola (12) dėyüp óarÀmìler aluruz dėdiler tìz Aómer beş (13) altı óarÀmì ile şehre 

köylü ãūret gitdiler (14) şehr-i Anùaúiyyede ùulum ve úaùrÀn alup (15) kirÀ ile ùaġa 

getürdüler kirÀ ile ammÀ kirÀcılar (16) óarÀmìlerün mekÀnların görüp ʿaúılları gitdi (17) 

Aómer kirÀcılara tenbìh ėdüp ãaúın şehre  

47a 

(1) varduġıŋuzda óarÀmìlerün mekÀnın görüp úaùrÀn (2) getürdük dėmeyesiz yoúsa sizi (3) 

ùaşra çıúmaġa úomayuz öldürürüz hele sizler (4) bilürsiz dėdi hemÀn kirÀcılar estaġfirullah 

bizüm (5) nemize gerek ol söz dėdiler bunlara kirÀsın (6) vėrüp bunlar gitdiler bunlar ol 

gėce ʿişret (7) ėdüp meger ãoŋ ʿişretleri idi çün  (8) ãabÀó oldı ʿÀlem nūrile doldı Aómer 

(9) eyitdi ey birÀderler şimdi bu úaùrÀnı nėçe (10) getürelim dėdi óarÀmìler eyitdi raòşlara 
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süvÀr (11) olup bir ùulum úaùrÀn öŋümüze alalım dėdi (12) maʿúul dėyüp raòşlara süvÀr 

olup yigirmi (13) óarÀmì öŋlerine birer ùulum úaùrÀn aldılar (14) Aómer öŋlerince süvÀr 

oldı ve on beş (15) óarÀmì şehre gönderdi úırú dÀne büyük (16) ãandūú Freng kilìdleri ile 

içinden ola ve hem (17) ùaşradan açıla dėdi óarÀmìler nola dėyüp  

47b 

(1) şehre geldiler úırú dÀne ãandūú bulup ãatun (2) alup ve Freng kilìddi alup mıòlatdılar 

andan (3) atlara yükledüp daġa getürdüler çün bu ùarafdan (4) Aómer ÓarÀmì HümÀyūnı 

çaġırup ãandūú cevÀhir (5) söyleyüp andan cÀriyeler suéÀl ėdüp (6) Aómer ÓarÀmì seni ne 

içün daʿvet ėtdi HümÀyūn (7) eyitdi otuz úırú ãandūú altun ve cevÀhir (8) var imiş emÀnet 

úomaġa iõn ister dėdi (9) cÀriyeler yÀ siz ne dėrsiz dėdi HümÀyūn eyitdi (10) otuz ùulum 

úaùrÀn istedim kirÀ dėdi (11) HümÀyūn böyle dėyüp cÀriyeler bre neylersin (12) belki 

óarÀm-zÀdelikleri vardur dėdi (13) HümÀyūn bre siz bilmezsiz ben işim bilürem dėdi (14) 

cÀriyeler Àh ėdüp siz bizi bir úażÀya  (15) uġradursız dėdiler çün ol gėce geçüp (16) Aómer 

ãabÀódan ol úulle dibine gelüp  (17) HümÀyūn BÀnū dėyüp óayúırdı HümÀyūn  

48a 

(1) işidüp tìz nerd-bÀnı pençereye dayadı (2) cÀriyeler ellerin oġmaya başladılar HümÀyūn 

çıúup (3) pençereden naôar ėdüp gördi Aómer gelmişdür (4) ve yigirmi óarÀmì yigirmi 

ùulum úaùrÀn getürmişler (5) Aómer eyitdi ey nigÀr-ı tÀze işte emriŋ üzre (6) yigirmi ùulum 

úaùrÀn getürdük dėdi HümÀyūn (7) tìz aşaġı inüp bir uzun ip getürdi ve bir (8) ucun aşaġı 

uzadup eyitdi bu ipe ol (9) ùulumları baġlan ki yuúarı çekelim dėdi (10) Aómer ÓarÀmì 

nola dėyüp ùulumuŋ birin baġladı (11) HümÀyūn urġanun bir uçun içeri uzadup (12) 

cÀriyelere óayúırdı bre úaóbeler yapışuŋ şol (13) ipüŋ ucuna dėdi cÀriyeler nÀ-çÀr ipüŋ (14) 

ucuna yapışup heyamola ėdüp ùulumuŋ (15) birin yuúaru çekdiler ve içerü aldılar andan 

(16) birin daòı birin daòı yigirmi ùulumı cümle çeküp (17) içeri aldılar andan Aómer 

ÓarÀmì HümÀyūna eyitdi  

48b 

(1) ey BÀnū-yı cihÀn ne dėrsün ãandūúları getüreyim mi (2) HümÀyūn getür dėdi Aómer 

nola dėyüp raòşun (3) başın çevirüp óarÀmìler ile úandasın ùaġ (4) dėyüp gitdiler ammÀ bu 

ùarafdan HümÀyūn aşaġı (5) inüp úulle içinde ne úadar egser çivisi varsa  (6) bir araya 

cemʿ eyledi cÀriyeler eyitdi bunları (7) neylersiŋiz dėdiler HümÀyūn siz ãabr ėdüŋ (8) 

şimdi HümÀyūn úırú ãandūú getürse gerek biriŋüz (9) yuúarı çekün benüm aşaġıda işim 
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var dėdi (10) cÀriyeler nÀ-çÀr olup durdular bu ùarafdan Aómer (11) óarÀmìler ile Pìr 

MehyÀlüŋ yanına gelüp Aómer (12) gördi ãandūúlar óÀżır olmış tìz yigirmi dÀne (13) 

ãandūġa yigirmi óarÀmìyi úodı ve on beş (14) óarÀmì ile raòşlara yükledüp úulleye geldiler 

(15)  yėre indirüp óayúırup ey HümÀyūn BÀnū gel (16) dėdi içerüden HümÀyūn işidüp 

nerd-bÀndan (17) çıúup pençereden ùaşra baúdı ãandūúları  

49a 

(1) getürdüŋ mi dėdi belì getürdim dėdi andan (2) HümÀyūn eyitdi ey Aómer bugün úaùrÀn 

(3) ùulumların yuúarı çekince belim aġrımış şimdi (4) ãandūúları cÀriye çeksün yuúarı dėdi 

(5) Aómer nola dėyüp HümÀyūn aşaġı indi bir cÀriyeye (6) eyitdi gel sen yuúarı çıú ipi 

aşaġı uzat (7) ãandūúları baġlasunlar sen bize òaber eyle biz (8) buradan çekelim dėdi 

ammÀ bir òoş gözet ki (9) óarÀmìlerün biri ipe yapışup yuúarı (10) çıúmasun dėdi cÀriye 

nola dėyüp yuúarı (11) çıúdı Aómer gördi bir maóbūb cÀriye ipi yėre (12) ãalup Aómer 

óarÀmìler ile bir ãandūú baġlayup (13) cÀriyeye úoma eyledi cÀriyeler òaããa ėdüp (14) 

yuúarı çekdiler úulle içine indirdiler andan (15) HümÀyūn ãandūġun başına gelüp naôar 

ėtdi (16) gördi Freng kilìdi ile tìz HümÀyūn hemÀn (17) el ėdüp bir çiviyi ãandūġun 

úapaġına mıòladı  

49b 

(1) úapaġı muókem mıòlayup ne úadar cehd ėtse çıúmaġa (2) mümkin degil cÀriye gene bir 

ãandūú daòı çekdi (3) HümÀyūn anı da mıòladı netìce yigirmi ãandūġı (4) birer egser ile 

mıòladı andan Aómer ÓarÀmì HümÀyūna (5) eyitdi daòı on sekiz ãandūú úaldı varup (6) 

getüreyim dėyüp on óarÀmì ile úandasın ùaġ (7) dėyüp gitdiler Aómer óarÀmìlere eyitdi ben 

dėdim (8) HümÀyūn úaùrÀnı alup ãoŋra ãandūúları almaya (9) dėrdim hele aldı ol mekkÀra 

fettÀnìye bir iş (10) ėdelim ki defter-i dillerde dÀstÀn ola ammÀ ki (11) birÀderler şimdi sizi 

de ãandūġa úoyup getürem (12) ammÀ siz de çeşm-güşÀde olun nıãfü’l-leyl (13) olduúda 

ben úulle dibine gelüp bir ıslıú çalaram (14) siz de ãandūúları açup ùaşra çıúuŋ kimiŋüz 

(15) cÀriyelere muúayyed oluŋ kimiŋüz ol pençereye çıúup (16) baŋa kemend uzaduŋ 

yuúarı çıúayım dėdi bunlar (17) nola dėyüp Pìr MehyÀlüŋ yanına geldiler bu ùarafdan  

50a 

(1) cÀriyeler suéÀl ėdüp HümÀyūna niçün ãandūúları (2) mıòladıŋız dėdiler HümÀyūn eyitdi 

bunlarun içinde (3) birer yılan ve ejder vardur dėdi cÀriyeler bre cÀnım (4) evvel bize altun 

ve incüdür dėdiŋ şimdi ejder (5) dėrsün naãıl sözdür dėdiler HümÀyūn (6) sizüŋ ʿaúlıŋuz 
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aŋa ėrmez hemÀn temÀşÀ ėdüŋ (7) dėdi çün bu cÀnibden Aómer ÓarÀmì MehyÀlüŋ (8) 

yanına gelüp on sekiz óarÀmìye siz de girüŋ (9) ãandūúlara dėdi nola dėyüp girdiler ecelleri 

(10) gelmiş dėmezler ki bre cÀnım yigirmi ãandūúda yigirmi (11) óarÀmì yėter dėyeler 

ãarmaşup çıúdı (12) diraòt-ı èömrüme mÀr-ı ecel ÀşiyÀn-ı tende yatur (13) bülbül-i cÀn bì-

òaber hemÀn ġaflet uyòusı cümlesinüŋ (14) gözlerin alup ėtdükleri nÀ-óaúú yėre kan 

baãìretleri (15) baġlandı on sekiz óarÀmì de ãandūúlara girüp (16) úapandılar Aómer 

ÓarÀmì ile Pìr MehyÀl bunları (17) raòşlara yükledüp andan úulleye geldiler baède 

50b 

(1) yükleri yėre indirüp Aómer ey HümÀyūn BÀnū gel (2) dėyüp óayúırdı HümÀyūn işidüp 

pençereye çıúup (3) Aómer HümÀyūna eyitdi işte bÀúì úalan ãandūúları (4) getürdüm dėdi 

HümÀyūn nola yuúarı çeksün (5) dėdi ve aşaġı inüp gene cÀriyelerün birine emr (6) ėdüp 

yuúaru pençereye çıúdı andan ãandūúları (7) birer birer yuúarı çeküp içeri aldılar HümÀyūn 

(8) anları da úapaúlarından mıòlayup Aómer ÓarÀmì ise (9) ġayrı iş bitdi dėyüp şÀd olup 

dönüp (10) daġa çıúdılar aòşÀma muntaôır oldı çün (11) HümÀyūn ãandūúları alup emr 

ėdüp bir büyük (12) Àteş yaúdı ve bir úazan-ı kebìr úoyup ol úaùrÀnı (13) úoydı Àteş ėdüp 

muókem úaynadup andan (14) cÀriyelere emr ėdüp ol ãandūúlara birer ôolata (15) úadar 

delik deldirüp otuz sekiz ãandūġun (16) úapaúları üzerinden birer ôolata úadar delikler (17) 

ėdüp andan bir büyük kepçe ile ol úaynar  

51a 

(1) úaùrÀndan yarımşar ùulum úaùrÀnı ãandūú içine (2) úoydı içine olan óarÀmìlerün 

kiminüŋ çehresine (3) ve kiminüŋ sìretine aúup cümle feryÀd ėderek (4) helÀk oldular 

cÀriyeler ve şÀh úızı Gülruò  (5) BÀnū işidüp şaşdılar ve ey bunlaruŋ (6) içinde altun incü 

degil cümle Àdemler imiş (7) dėdiler HümÀyūn belì yÀ siz ne ãanursıŋuz ben úaùrÀn (8) 

istedügüm bundan ötüri idi siz ise beni (9) kendi óÀlime úomazsıŋız dėdi Gülruò eyitdi 

(10) güzel ammÀ ãoŋra Aómer ÓarÀmìye cevÀb vėrmek (11) güç olur dėdi HümÀyūn siz 

elem çekmeŋ ol (12) bir şey ėdemez elinden geleni dirìġ ėtmesün (13) ve hem bunca Àdem 

öldürmişdür yollarına elbette gelür (14) Allah-ı ʿaôìm-üş-şÀn beni anlara musallaù úıldı 

(15) óaúúından geldim anlarun dėdi cÀriyeler eyitdi (16) ya ataŋ HÀmÀn Vezìr ve SehlÀn 

ŞÀh duyup (17) bize ne dėse gerekdür göre bunca ser-encÀm olmış  
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51b 

(1) siz baŋa dėmeyesiz ve hem bu úadar Àdem öldürdüŋ (2) úatil olduŋ dėdiler HümÀyūn 

niçün úatil oldum (3) anlar úuùùÀè-i ùarìú idi yol kesüp bir òūnì (4) nÀ-be-kÀrlar idi bir ÀlÀy 

òalúa ôulm ėdüp mÀlın (5) alurlar idi anlarun şerrin òalúun üzerinden (6) defʿėtdim neye 

úatil oluram atam vezìre ve şÀha (7) az iş mi ėtmişler evvelÀ ben Aómeri óammÀma 

getürmeli (8) oldum Aómer şehre gitmege SehlÀn ŞÀhdan (9) òavf ėdüp ben anlara çoú 

belÀ úażÀ olmış (10) Àdemem dėrdi maʿnÀda atam vezìre ve şÀha daòı (11) iyilik ėtmiş 

oluram işidürlerse óaôô ėderler (12) dėdi cÀriyeler HümÀyūndan bu cevÀbı işidüp (13) 

başların öŋ ãaldılar yaʿnì ne fitne-engìz úız (14) olduŋ dėdiler işte bunlar bu óÀlde úalmada 

(15) ez-in-cÀnib çün aòşÀm oldı nıãfü’l-leyl (16) olduúda Aómer ÓarÀmì raòşın óÀżırlayup 

süvÀr (17) olup úandasın úulle-i HümÀyūn dėyüp úulleye geldi  

52a 

(1) ve yanından geçer gibi olup öksürdi ve daòı (2) bir ıslıú çaldı óattÀ içerüde HümÀyūn 

ve Gülruò (3) ve cÀriyeler işitdi HümÀyūn gülüp  cÀriyelere (4) eyitdi işitdiŋiz mi Aómer 

geldi öksürüp (5) ıslıú urdı yaʿnì óarÀmìler işidüp hemÀn (6) ãandūúdan çıúup bizi ele 

getürler bilmez ki anlar (7) menzil ile Àòirete gitdi dėdi cÀriyeler ise (8) gülüşdiler Aómer 

ise ùaşrada gÀh öksürür (9) gÀh ıslıú çalar gördi bunlarun birinden (10) aãlÀ óareket yoú bre 

cÀnım bunlara n’oldı (11) yoúsa uyúu kendüleri aldı mı ammÀ öyle (12) olsa bu yigirmi 

otuz Àdemden biri uyumaz (13) bunlara ne úażÀ oldı yoúsa nÀ-be-kÀr óarÀmìler (14) 

ãandūúdan ùaşra çıúdılar ve nÀzenìn cÀriyeleri (15) görüp ãabrları úalmayup her biri birin 

alup (16) sìneye çeküp ʿişret ėderler benüm ãadÀmı biri (17) işitmez dėdi ol úadar öksürüp 

ıslıú  

52b 

(1) çaldı ki aãlÀ bir óareket yoú tÀ ãabÀó olunca (2) ol úullenüŋ eùrÀfın dolaşup gördi (3) 

olmadı ãabÀó da oldı Aómer nÀ-çÀr olup (4) gitdi Pìr MehyÀlüŋ yanına geldi maózūn Pìr 

(5) MehyÀl görüp Aómere eyitdi nedür ciger-gūşem (6) ruòsÀrıŋda melÀlet Àsì eseri var 

dėdikde (7) Aómer de aóvÀli beyÀn eyledi Pìr MehyÀl her dürlü (8) sözler söyledi 

Aómerüŋ eleminden gūşına girmez (9) çün bu ùarafdan HümÀyūn ãabÀó oldı tìz (10) 

yėrinden úalúup ãandūúlarun delüklerine birer (11) taòte uydurup úalÀfat eyledi aãlÀ (12) 

úaùrÀn úonulan yėrler belürmedi bir ʿaceb (13) ãanʿat ėtdi ki olmaz andan HümÀyūn 

ãandūúları (14) birbiri üzerine istif eyledi ve kendü (15) ãafÀsında olup ʿişretde oldı ol gün 
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(16) daòı geçüp çün aòşÀm oldı Aómer ÓarÀmì (17) tekrÀr raòşın óÀżırlayup süvÀr oldı 

andan  

53a 

(1) ʿazm-i úulle ėdüp geldi gene gÀh öksürüp (2) ve gÀh ıslıú çaldı gördi aãlÀ bir óareket 

(3) yoú tÀ ãabÀó olunca HümÀyūn BÀnū ise (4) bunuŋ óÀline cÀriyeler ile gülerdi çün (5) 

ãabÀó oldı gene Aómer ÓarÀmì mekÀnına gitdi (6) elem üzre úayġu kendüsin aldı Pìr 

MehyÀl ise (7) ne cevÀb vėrecegin bilmez gene aòşÀm olunca (8) Aómer ÓarÀmì ãabr ėdüp 

çün aòşÀm oldı (9) gene gelüp ãabÀó deg cÀn çekişdi boġazın (10) yırtdı üç gėce bu minvÀl 

üzre gördi  (11) olmaz Pìr MehyÀle eyitdi bunlar bir úażÀya uġradılar (12) ġayrı degildür 

hemÀn ãabÀó varup HümÀyūnı (13) daèvet ėdeyim gelüp ãandūúları isteyem (14) ben de 

fÀriġ oldum dėyeyim ãandūúları alayım (15) dėdi Pìr MehyÀl sen bilürsün dėdi (16) hemÀn 

Aómer süvÀr olup ʿazm-i úulle eyledi (17) yaúın geldükde bre HümÀyūn BÀnū úandasın 

gel dėdi  

53b 

(1) içerüden HümÀyūn işidüp nerd-bÀndan çıúup (2) pençereden başın çıúarup nedür yÀ 

Aómer dėdi (3) Aómer HümÀyūna eyitdi murÀdım uzaú ãafere gitmek (4) idi fÀriġ oldum 

lÀkin sende olan ãandūúlarım (5) isterem dėdi HümÀyūn nola vėreyim lÀkin sen (6) yalŋuz 

ùaşradan çekebilür misin dėdi Aómer (7) çekerem dėdi óadd-i zÀtinde Aómer ziyÀde 

gürbüz (8) dil-Àver idi HümÀyūn emr ėdüp cÀriyeler ol (9) ãandūġun birin kemend ile 

ãarúıdup Aómerdür  (10) zōr ėdüp çeküp aldı ammÀ raòşa yalŋuz (11) yükledemez hele 

ãandūúlarun otuz sekizin de aldı (12) ve bir ãandūġı ãırtına urup bir tenhÀ maóalle (13) 

getürdi gūyÀ HümÀyūn görmeye ãandūú içinde (14) ne var idügin bu gez hem gider hem 

ãırtında olan (15) ãandūġa òiùÀb ėdüp bre nÀ-be-kÀr óarÀm- (16) zÀdeler ne úażÀya 

uġradıŋız yoúsa uyúu mı (17) uyuduŋuz yÀòūd cümleŋüz helÀk mı olduŋuz  

54a 

(1) hey bre Taŋrı òışmına uġrayasılar dėdi  (2) gördi ãandūú içinden cevÀb gelmez bre 

n’oldı (3) bunlara ãandūú içinde yoú dėsem ãandūú (4) aġır hele bir tenhÀya gelüp yėre 

indirüp zōr (5) ėdüp ãandūġun úapaġın úopardı baúdı (6) óarÀmìnüŋ yüzüne gözüne úaùrÀn 

aúup yüzi (7) gözi bir ʿaceb şişmiş cÀnı Àòirete menzil ile (8) gitmiş Aómer ÓarÀmì bunı 

görüp levni müteġayyir (9) olup bir gez derūnından Àh ėdüp hÀy mekkÀre (10) ne yaman 

bize iş ėtdiŋ tÀ úıyÀmete degin nÀr-ı (11) derūnum söyünmez dėyüp gözlerinden yaş revÀn 
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(12) oldı ʿaceb öbür ãandūúlar da böyle mi dėdi (13) tìz birin daòı gelüp ãırtına alup bre 

birÀder (14) sen ãaġ mısın dėdi gördi anda daòı (15) ãadÀ yoú tìz yėre indirüp úapaġın açup 

(16) gördi anuŋ daòı úaùrÀn boynundan aúup (17) helÀk olmış bre cÀnım bu mekkÀre 

nėresinden  

54b 

(1) úaùrÀn úomış dėyüp ãandūġun úapaġı ardından (2) delikleri gördi hÀy mekkÀre dėyüp 

úan (3) aġladı bre temÀşÀ bu ki úaùrÀn Àdemi helÀk (4) ėder mi dėyüp bilmez ki HümÀyūn 

úaùrÀnı úaynadup (5) öyle helÀk oldular hele Aómer ÓarÀmì bu ãandūġun (6) birúaçın açup 

gördi cümlesi helÀk olmış (7) Aómer ÓarÀmì el ele urup vay bre ãaçı (8) biçik mekkÀre ne 

yavuz benüm úolum úanadım úırdıŋ (9) dėyüp otuz sekiz óarÀmìlerün başı ucuna (10) 

gelüp çoú nÀle ve feryÀd ėdüp yaúasın (11) çÀk eyledi ammÀ bu ùarafdan HümÀyūn 

pençereden (12) durup Aómer ÓarÀmìyi temÀşÀ ėderdi (13) birer birer ãandūúları 

taşıduġını görüp (14) gülerdi Aómer gördi aġlamaú fÀìde vėrmez (15) úulle dibine gelüp 

bre HümÀyūn mekkÀre dėyüp (16) óayúırdı HümÀyūn pençereden ne óayúırırsın nedür (17) 

dėdi Aómer HümÀyūnı görüp yumruġun  

55a 

(1) gögsüne bre mekkÀre benüm yÀrenlerim niçün úatl ėtdiŋ (2) yoúsa elime girmeyesin 

Allahdan úorúmadun (3) nėçe úıydıŋ dėdi HümÀyūn eyitdi sen de anları (4) ãandūġa úoyup 

baŋa gördermeden murÀduŋ (5) ne idi her ne ãanursan eşiŋe hep gelse gerek (6) başuŋa 

dėmişlerdür ve hem Allahdan úorúmayup (7) óarÀmìlik ėdersiŋiz dėdükde Àdemlerün 

mÀlların (8) alup nÀ-óaúú yėre úan dökersiŋiz işte anlarun (9) yoluna geldi yÀ sen úurtulur 

mısın senüŋ de yoluŋa (10) gelür atam MÀhÀn Vezìre ve SehlÀn ŞÀha neler (11) ėtdüŋüz 

anlarun intiúamın senden aldım dėdi (12) Aómer Àteş olup el tìr ü kemÀna urdı HümÀyūn 

(13) başın çeküp aldayup úulle içine indi (14) Aómer HümÀyūndan bu sözleri işidüp zehr 

(15) yutmuşa döndi biraz zamÀn elinden tìr ü kemÀnı (16) bıraúmayup pençereyi gözleri 

gördi bir daòı (17) HümÀyūn baş göstermedi Aómer gördi olmaz  

55b 

(1) hemÀn oradan ʿazm ėdüp ùaġa geldi Pìr (2) MehyÀl Aómerün yüzüne baúdı gördi 

aġlamadan (3) gözleri şişmiş eyitdi ciger-gūşem nedür aãlı (4) gözlerin şişmiş ve HümÀyūn 

ile aóvÀlin nėçe oldı (5) dėdükde hemÀn Aómer ÓarÀmì ġażaba gelüp miyÀnından (6) tìġin 

ʿüryÀn ėdüp pìrün üzerine yürüdi (7) úatl ėde tìz Pìr MehyÀl yėrinden ãıçrayup hemÀn (8) 
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bir diraòt-ı müntehìnüŋ ardına siŋdi Aómer ÓarÀmì (9) eyitdi bre civÀn merg olası èömrin 

yėmiş úoca (10) nÀ-òalef tedbìriŋ ile yoú olasın otuz sekiz (11) başım berÀberì dil-Àverleri 

helÀk ėtdirmege sebeb (12) olduŋ Óaúúuŋ belÀsına uġra gūyÀ tedbìr (13) eylediŋ baŋa ol 

yigitler ile Aómer ÓarÀmì dėyüp (14) nÀm ü şÀn vėrmişdim benüm nÀmım dünyÀda refʿ 

(15) oldı bÀ-òuãūã SehlÀn ŞÀh duyarsa (16) öküz boynuzuna girsem balıú olup deŋizün 

(17) dibine dalsam òalÀã olamam dėyüp elinde yalın 

56a 

(1) úılıç durma atası Pìr MehyÀlün üzerine úaãd (2) ėder Pìr MehyÀl ise ol diraòt-ı 

müntehìye (3) ãıġınup Aómer úılıç ãalduúca Pìr MehyÀl aġacı (4) dört dolaşur idi yÀ 

benüm ãuçum nedür ki (5) baŋa úaãd ėdersin Àòiretde cevÀbım vėremezsin ben (6) senüŋ 

ataŋ olamda baŋa úılıç çekersin sen de (7) öyle ber-òudÀr olur mısın biz senüŋ küçükden 

(8) beri bunca derd ü belÀn çekdik sen beni úatl (9) ėtmek dilersin óayf saŋa óarÀmìler saŋa 

benden (10) yegrek mi oldı dėdi Aómer ÓarÀmì eyitdi (11) ãuçum nedür dėrsin bundan 

yegrek ãuç mı (12) olur ol mekkÀreye nėreden düş olduŋ (13) iòtiyÀrlıġuŋ görmeyüp bir 

mekkÀre içün (14) gÀh tomruġa ve gÀh falaúaya ve gÀh zenbìle girdiŋ (15) görünce ol 

mekkÀrı aġzın úalaycı ùası gibi (16) yayılup ol da seni bu óÀlde görüp firÀú ėdüp (17) 

cÀnım èömrüm dėdügin gerçek úıyÀs eylediŋ  

56b 

(1) her ne dėdi ise gördi sözinden çıúmadıŋ (2) dürlü rengler vėrdi biz de intiúam alalım 

dėyüp (3) bir yol ele getürmiş olduú ol da yine muãirr (4) oldı tÀ şuŋa degin yÀrenlerimden 

cüdÀ düşünce (5) gör imdi ãuç senüŋ degil mi dėdi Pìr (6) MihyÀl eyitdi be hey ciger-

gūşem tutalım bu ãuç  (7) benüm imiş ne var el-óamdüli-llÀh vücūduŋ ãıóóatde ben (8) 

senüŋ az mı derd ü belÀŋı çekdim bilür misin (9) ben saŋa naãìóat ėtdükce şürb-i òamra 

heves (10) ėtme ve yaramaz yÀrÀne yÀr olma dėdükde gūşıŋa (11) girmeyüp úaçan mey-

òÀneciyi zaòm-dÀr ėtdiŋ (12) andan ãaórÀlara úaçdıŋ gelüp beni tutdular (13) zindÀna 

úoyup dünyÀ dürlü işkenceler ve eõiyyetler (14) ėtdiler ben saŋa úılıç çekdim mi ben saŋa 

úılıç (15) çeksem mÀniʿ degil ben senüŋ ataŋam sen baŋa (16) úılıç çekdügün töhmetdür 

hem Òaliú úatında (17) ve hem Óaúú yanında ʿÀsì olursun dėdükde  

57a 

(1) Aómerdür sÀkin olup úılıcın ġılÀfına úoyup (2) gelüp mekÀnında úarÀr ėtdi Pìr MehyÀl 

de ol (3) diraòtun ardından yanın úaçan gelüp Aómerün (4) úarşusına geçüp oturdı artuú 
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birbirine (5) bir söz dėmediler çün gėce olup Aómer ÓarÀmì (6) bir semte yatup uzandı Pìr 

daòı yatup (7) uyudular çün ãabÀó oldı Aómer ÓarÀmì (8) yėrinden úalúup Pìr MehyÀle 

eyitdi úalú (9) ey köhne úoca bÀrì varup ol helÀk (10) olan óarÀmìlerün cesedlerin defn 

ėdelim nÀ-gÀh (11) biri görüp şehre varup òaber ėde dėdi (12) Pìr MehyÀl nola dėyüp bir 

úazma alup ol (13) óarÀmìlerün yanına gelüp Pìr MehyÀl bunlarun (14) helÀk olduġun 

görüp göŋlinden şÀd (15) oldı zìrÀ Pìr MehyÀlün aãlÀ rıżÀsı yoú (16) idi Aómerün 

óarÀmìlik ėtdügine ammÀ neylesün (17) Aómer İskenderunda úabÀóat ėdüp mey-òÀneciyi  

57b 

(1) zaòm-dÀr ėtdüginden berü İskenderuna gitmege (2) òavf ėderdi belki şehrli tutup 

Aómerüŋ (3) babasıdur dėyü helÀk ėdeler bundan ãoŋra Aómer de (4) Şah-ı SehlÀna çoú 

cefÀ ėtdüginden dibelik (5) Pìr MehyÀl şehre gitmege òavf ėdüp Aómerün (6) yanında 

otururdı çün óarÀmìlerün helÀk (7) olduúların görüp şÀd oldı ammÀ Aómerden (8) 

úorúduġından ÀşikÀre ėdemeyüp ãūreti (9) muʿÀmele òayli óayf çeküp acıdı gūyÀ (10) 

Aómer gördüŋ mi ey úoca baba óayf degil mi şol (11) yigitlere dėdi Pìr MehyÀl öyle olur 

ciger (12) gūşem sen ãaġ ol lÀ-büdd dünyÀya gelen ölür (13) ecelleri bu yüzden imiş dėdi 

Aómer tekrÀr (14) bunları yüklenüp Pìr MehyÀl bir büyük (15) çuúur úazup óarÀmìleri 

birbiri üzerine (16) úoyup üzerine ùopraú çeküp belürsüz (17) ėtdiler ve andan ãoŋra Pìr 

MehyÀl ile Aómer ÓarÀmì  

58a 

(1) gene ùaġa doġru çekilüp gitdiler mekÀnlarına (2) gelüp úarÀr ėtdiler Aómerün aãlÀ yüzi 

gülmez (3) derūnından Àh ėder Pìr MehyÀl Aómerün elemin (4) görüp be hey ciger-gūşem 

niye böyle elem çekersin (5) eger nigÀrdan intiúam almadım dėrsen ol ÀsÀndur (6) yoú 

óarÀmìler içün elem ėdersen bir daòı ölen (7) diri olmaz çÀre yoúdur dėdi Aómer 

yavuzlanup (8) bre hey nÀ-be-kÀr úoca durur da bilmem ne dėrsün (9) nigÀrdan intiúam 

almaú neden ÀsÀndur işte göre (10) otuz sekiz be-nÀm yigitlerden ayrıldım dėdi (11) pìr 

eyitdi ben bir rÀy-ı tedbìr eyledim intiúam almaġa (12) dėdi Aómer gülüp tedbìriŋ ile civÀn 

merg (13) olasın işte senüŋ tedbìriŋ degil mi bu óarÀmìlere (14) dėdi pìr eyitdi bu benüm 

tedbìrim aŋa beŋzemez bu (15) yaòşı tedbìrdür dėdi Aómer söyle imdi (16) göreyim 

benüm de ʿaúlıma uyar mı dėdi Pìr MehyÀl (17) eyitdi evvelÀ şehre gider köylü 

Àdemlerinden  
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58b 

(1) bir Àdem tutarsın bir tenhÀ yėre götürüp andan (2) bir nÀme yazup dėrsin ki SehlÀn ŞÀh 

ve vezìri (3) HÀmÀn Vezìr sen ey HÀmÀn Vezìr işitdim senüŋ (4) bir pÀkìze úızın var imiş 

HümÀyūn BÀnū nÀmında (5) şehr-i Anùaúiyyeye yaúın bir úulle içinde olurmış (6) imdi 

nÀme vuãūlında gerekdür ki ben ki Aómer ÓarÀmìyem (7) HümÀyūn BÀnūyı baŋa èaúd ü 

nikÀó ėdesin yoú (8) dėyüp sözüme muòÀlefet ėdersen Allah óaúúıçün (9) şehrden kimse 

ùaşra çıúarmam helÀk ėderim (10) şöyle ki oduncı kömürci dėmem çiftci köylü (11) dėmem 

úatl ėderem anlarun günÀhı sizüŋ boynuŋuza (12) eger úızı benden dirìġ ėderseŋiz dėrsin 

andan (13) vezìr ve ŞÀh SehlÀn senüŋ òavfından úızı (14) dirìġ ėtmezler vėrürler andan 

ãoŋra sen de güyegü (15) olup gerdege girdükde úatl ėdüp nıãfü’l-(16) leylde çıúup 

gidersin başımuz alup ġayrı (17) diyÀra giderüz ki nÀm-ı nişÀnımız bilinmeye andan  

59a 

(1) ticÀrete başlayup kÀr-ı kesbe muúayyed oluruz (2) dėdi Aómer bu cevÀbı işidüp güzel 

lÀkin (3) ŞÀh SehlÀn úail olursa biz anda varmaú güç (4) degil mi bÀ-òuãūã óarÀmìler de 

yoú arúa olalar (5) dėdi Pìr MehyÀl eyitdi şimdi yalŋuz varınca (6) şÀh niçün yalŋuz geldiŋ 

dėrse sen dėrsin ki (7) şÀhım anuŋ içün yalŋuz geldim ki iótimÀldür ki baŋa (8) úaãd ėdesiz 

zìrÀ ben saŋa çoú cefÀ eyledim (9) ol sebebden anları ùaşrada úodum ben ele girersem (10) 

anlar saŋa intiúamım úomayalar dėrsin eger şÀhuŋ (11) saŋa kim úaãdı var ise óarÀmìlerden 

(12) òavf ėder dėdi Aómer fikr ėdüp ʿaceb şol (13) tedbìr eyü midir gel şu pìrün sözün 

dutayım (14) herçi-bÀd-ÀbÀd dėyüp oturup bir mufaããal (15) nÀme yazdı andan raòşına 

süvÀr olup (16) gelüp Anùaúiyye yolunı bekleyüp durdı (17) zamÀndan ãoŋra bir köylü bir 

eşege binmiş şehre gider  

59b 

(1) Aómer ÓarÀmì görüp öŋin aldı dura bre köylü (2) dėyüp raòşın úopardı bì-çÀre 

köylünüŋ (3) ʿaúlı gidüp eşekden inüp buyur sulùÀnım (4) dėdi Aómer ÓarÀmì eyitdi bre 

Àdem beni bilür misin (5) dėdi köylü òayır sulùÀnım bilmem dėdi Aómer (6) eyitdi baŋa 

çÀker-i YezdÀnì ve tenhÀ süvÀri (7) beyÀbÀnì şìr-i kühistÀnì şikest-i bÀzergÀnì (8) óarÀbÀt-ı 

hÀnumÀnì bend[e]-i Aómer ÓarÀmì dėdi (9) köylü işidüp hey sulùÀnım bÀzergÀnlarun (10) 

dostı Aómer ÓarÀmì siz misiz lūùf ėdüp beni (11) incitmeŋ v'Allahi benüm mÀlım yoúdur 

bir faúìrem şunda (12) bir köyde oluram bu eşekden ġayrı mÀlım yoúdur (13) eşekde heybe 

ile úırú elli yumurta var şehrde (14) ãatmaġa giderem ve bir miúdÀr yoġurd var ġayrı (15) 
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nesnem yoúdur dėyüp ãarılup Aómerün üzengüsin (16) öpmege başladı Aómer ÓarÀmì 

tebessüm ėdüp (17) eyitdi ey bì-çÀre úorúma ben senüŋ mÀluŋ  

60a 

(1) almaġa gelmedim nihÀyet saŋa sözüm budur ki saŋa (2) bir nÀme vėreyim SehlÀn ŞÀha 

dìvÀna çıúup vėresin (3) senden gene cevÀb isterem yoú dėyüp muòÀlefet (4) ėdersen seni 

úatl ėderem úıyÀs ėtme bundan (5) ben giderem ben seni bunda beklerem ve ġayrı (6) 

yoldan çıúup gidecek olursan seni köyden (7) köye arayup buluram tutup daġa çıúaruram 

(8) ve seni Àteşe yaúaram dėdi ve nÀmeyi çıúarup (9) eline vėrdi köylü-yi derdimend daòı 

úorúusından (10) nÀmeyi alup eyitdi yÀ beni dìvÀna SehlÀn (11) ŞÀha úomazlar ise nėçe 

ėdeyim dėdi Aómer (12) eyitdi varup dìvÀn úapusında kendüŋi (13) bevvÀblara ve 

serhenglere bildir ve Aómer ÓarÀmìden (14) SehlÀn ŞÀha nÀmem vardur dėrsin seni şÀha 

(15) ʿarż ėderler ve şÀh ne cevÀb vėrürse senden (16) cevÀb isterem dėdi köylü nola dėyüp 

(17) nÀmeyi alup úandasın şehr-i Anùaúiyye dėyüp  

60b 

(1) gitdi doġrı dìvÀn-òÀne úapusına gelüp andan (2) bevvÀblara buluşup eyitdi nÀmem 

vardur şÀha (3) Aómer ÓarÀmìden dėdi bevvÀblar içeri girüp (4) SehlÀn ŞÀha baş úoyup 

nÀme aóvÀlin (5) bildirdiler şÀh Aómer ÓarÀmì nÀmın işidüp (6) levni müteġayyir oldı bre 

ol nÀ-be-kÀrdan daòı (7) òalÀã olmadıú mı òïd benden bÀc-dÀrlıġı (8) aldı daòı ne ister 

getürün görelim dėdi (9) bevvÀblar köylü úocayı içeri úodular úoca (10) girüp şÀha baş 

úoyup duʿÀlar ėdüp (11) òavfından ditremege başladı şÀh bunuŋ bu (12) óÀlin görüp nedür 

Àdem ne ditreyürsün Aómerün (13) nÀmesin getür görelim dėdi köylü úoca eydür (14) 

şÀhım Taŋrı óaúúıçün bunda benüm ãuçum yoúdur (15) ben şehre gelürken eşek üzerinde 

bir atlu (16) ôÀhir oldı at úoparup yanıma geldi (17) baŋa Aómer ÓarÀmì dėrler al şol 

nÀmeyi şÀha  

61a 

(1) getür yoúsa seni úatl ėderem seni bir yėrde úomam (2) baŋa cevÀb getür dėdi nÀmeyi 

baŋa vėrüp var (3) şÀh dìvÀnına şÀha vėr dėdi bÀúì fermÀn (4) sizüŋdür nÀ-be-kÀrdan òavf 

ėtdim belki yolumı (5) bekleye şÀhım benüm ãuçum yoúdur dėyüp hemÀn (6) çıúarup 

nÀmeyi ãundı şÀh nÀmeyi alup (7) dÀnÀ eline vėrdi dÀnÀ nÀmeyi açup bülend (8) ÀvÀzıyla 

oúudı nÀmenüŋ evvelinde dėmiş ki (9) ser-nÀme-i be-nÀm ÒudÀ benüm úatımda ki çÀker-i 

(10) YezdÀnam ve tenhÀ süvÀr-i beyÀbÀnam şìr-i küh-istÀnam (11) şikest-i bÀzergÀnam 
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ãayyad-ı şÀhÀnım bend[e]-i (12) Aómer ÓarÀmìyem ve sen ŞÀh-ı SehlÀn vezìrüŋ (13) 

HÀman elimden bulmazsız amÀn nÀmeye muòÀlefet (14) olunduúda imdi nÀmem vuãūlında 

ŞÀh SehlÀnı (15) Anùaúiyye vezirüŋ HÀmÀn Vezìrüŋ bir duòter-i (16) aòteri var imiş 

HümÀyūn BÀnū nÀmında (17) úulle içinde olur imiş imdi gerekdür kim  

61b 

(1) ol duòteri ben Aómer ÓarÀmìye ʿaúd-i nikÀó ėdesiz (2) yoú dėyüp muòÀlefet ėdersen 

ben ol Aómer (3) ÓarÀmìyem ki seni ele getürüp ve HÀmÀn Vezìri (4) ele getürüp elimden 

gücile òalÀã olduŋız (5) bir kerre daòı ele getürürsem Taŋrı óaúúı elimden ãaġ (6) 

çıúamazsıŋız ve av şikÀre çıúamazsıŋız ve köy şehr (7) ve úaãabaların cümle Àteşe urup 

yaúaram andan (8) şehre gider oduncı ve kömürci ve bÀzergÀn yolcı (9) dėmem úatl 

ėderem bunlarun günÀhı senüŋ boynuŋa (10) olur eger dėrsen ʿasker cemʿ ėdüp üzerime 

(11) gelürim dėrsen muúaddemÀ birúaç kerre üzerime ʿasker  (12) gönderdiŋ ne òayır ėtdiŋ 

ise gene anı ėdersin (13) ve göndürdügün ʿasker ile ser-ʿasker midür nedür (14) amÀn 

vėrmeyüp úatl ėderem ve eger ʿasker  ile (15) sen bile gelürsen elime girmeyesin biŋ úız ile 

(16) şÀhlıġın vėrsen úabūl ėtmem ve HümÀyūnı yarın (17) vėrmeyüp öbür güne úalsa Allah 

óaúúıçün elimden  

62a 

(1) çoú fesÀd çıúar imdi nÀmeye èamel ėdesin (2) ãoŋ peşìmÀnlıú fÀìde vėrmez vėren 

Àdeme (3) bir şÀfì cevÀb vėresin dėyüp nÀmeyi òatm ėtmiş (4) ŞÀh SehlÀn nÀmede bu 

cevÀbları işidüp (5) baş aşaġı ãalup ne cevÀb vėrecegin (6) bilemedi Vezìr HÀmÀn ise nuùúı 

tutulup (7) óarekete mecÀli olmadı zìrÀ ziyÀde gözleri (8) úorúmışdı ne cevÀb vėreceklerin 

bilmediler (9) bir zamÀndan baş úaldırup vezìrlerün yüzine (10) baúup ey vezìrler ve 

begler ne dėrsiz bu sözlere (11) ne cevÀb vėrelim ve HümÀyūn nÀm úızı olduġın (12) 

neden bildi HÀmÀnun göre şol nÀ-be-kÀr óarÀmìyi (13) dėdi ol dem HÀmÀn Vezìr eyitdi ey 

şÀhım  (14) eger sizüŋ iõnüŋüz olursa ben úızım HümÀyūnı (15) vėrürem lÀ-büdd bir ere 

vėrülecek Aómer ÓarÀmìye (16) vėrürem lÀkin óarÀmìlige tevbe ėderse neyleyem (17) çÀre 

yoúdur vėrmesem olmaz bir úız öcinden  

62b 

(1) ol òūnì nÀ-be-kÀr úattÀl óarÀmì bir ÀlÀy fuúarÀya (2) ôulm ėdüp evlerin iórÀú ėde ve 

kimin mÀlını (3) ġaret ėde kimin úatl ėde yÀ nėçe ėdelim bir úız (4) içün Àòiretde muèaõõeb 

mi olalım òalúı varup (5) rencìde mi ėtsün ve elinden çoú iş gelür (6) dėdi vezìrler ve 
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begler Àferìn ey HÀmÀn eyü (7) dėrsin bir úız içün fesÀda bÀis olma be-her-óÀl (8) bir ere 

vėrürsün şu úadar var ki òalú taèyìb ėder (9) göre HÀmÀn Vezìrün úızı Aómer ÓarÀmìye 

vėrmiş (10) dėrler ŞÀh SehlÀn daòı ne çÀre vėrelim dėdi (11) lÀkin óarÀmìlige tevbe 

eylesün ve anı cihÀn pehlevÀnı (12) ėdüp ʿulūfeler taʿyìn ėdeyim anı dėdi (13) ammÀ vezìr 

hemÀn göŋlünden eyitdi gör nÀ-be-kÀr ki (14) dervìşün sözi çıúup gele gibi dėdi (15) 

rÀvìler öyle rivÀyet ėderler ki SehlÀn ŞÀh (16) sÀbıúa dün ü gün efkÀre düşmişdi ki èömrim 

(17) Àòir oluyor bir evlÀd-ı õükūrum yoú ki yėrime  

63a 

(1) vÀriå-i salùanatım ola dėyüp dÀimÀ ġam deryÀsına (2) mest-i ġarú idi bir seyyÀó-ı ʿÀlem 

dervìş gelüp (3) èilm-i usùurlÀb hükmünce evlÀdıŋ olur (4) dėyü òaber vėrmişdi 

muúaddemÀ evvelki cildde õikr (5) olunmışdı ŞÀh-ı SehlÀnuŋ Gülruò BÀnū (6) HÀmÀn 

Vezìrün HümÀyūn BÀnū nÀm duòterleri (7) dünyÀya geldükde şÀh ricÀsıyla dervìş èilm-i 

(8) usùurlÀbla ùÀliólerin yoúlayup èömrleri (9) uzun dėnilmişdi lÀkin vezìr úızı HümÀyūn 

(10) BÀnū fitne-engìz olup Aómer ÓarÀmìnüŋ seri (11) ve úatına dÀòil-i meclis olacaġın ve 

çoú (12) mÀcerÀları geçse gerek dėmiş idi ʿÀkıbet (13) Aómer ÓarÀmì nikÀó ile alup taòt 

taãarruffunda (14) olsa gerek ve Aómer ÓarÀmìnüŋ eliyle sen şehr-i (15) Anùaúiyyeye şÀh 

olsaŋ gerekdür dėdi (16) èilm-i reml Allahü aèlem görünen budur dėmişdi (17) HÀmÀn 

Vezìr şÀh duyup beni úatl ėder  

63b 

(1) yėrine şÀh olacaġım duymasun dėyüp ol (2) dervìşe biŋ sikke flori vėrüp varup (3) git 

bunda durma yoúsa seni şÀha yaŋlış (4) aŋladup başın kesdirürem dėyüp dervìşi (5) 

yollayup ol úulle-i maèhūdı şÀha söyleyüp (6) yapdırmışdı úızı Aómer ÓarÀmì meclisine 

dÀòil (7) olup varmasun dėyü ammÀ olmadı köylü (8) nÀme-i Aómerle gelince bilüp úızını 

bilÀ-tereddüd (9) vėrdi gördi söz kendünin olmadı (10) dervìşüŋ sözi gelüp çıúdı òoş (11) 

imdi şehr-i Anùaúiyyeye şÀh olduú (12) Aómer sebebi ile dėyüp hemÀn dem òalúı peş (13) 

tutup nola Aómere úızım vėreyim tek bir fesÀd (14) ėdüp òalúı rencìde ėtmesün dėdi ŞÀh  

(15) SehlÀn daòı HÀmÀnuŋ rıżÀsın görünce (16) ol köylü Àdeme iósÀn ėdüp var imdi (17) 

Àdem söyle biz anuŋ sözin úabūl ėtdik  

64a 

(1) ammÀ ol da bizüm sözümüz úabūl ėdüp óarÀmìlıġa (2) gelüp öŋümde tevbe ėtsün 

cümle ãuçundan (3) geçdim bir daòı óarÀmìlik ėtmesün anı cihÀn (4) pehlevÀnı ėdüp ʿulūfe 
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taʿyìn ėdeyim dėdi (5) köylü nola şÀhım dėyüp ʿazm-i Aómer ÓarÀmì (6) ėdüp gelüp 

Aómer ÓarÀmì yol üzre durur (7) gördi gelüp Aómere buluşdı olan (8) aóvÀli HÀmÀnuŋ 

cümle sözlerin ve SehlÀn ŞÀh (9) kelimÀtın ve tevbe teklìfin cümle taúrìr ėdüp (10) beyÀn 

eyledi Aómer işidüp şÀd oldı (11) òoş imdi ben aŋa cihÀn pehlevÀnlıġım (12) ve 

güyegülügüm bir gündür dėyüp tìz raòşın (13) sürüp Pìr MehyÀlüŋ yanına geldi Àferìn (14) 

úoca baba sen de şöyle bir tedbìr eyle dėyüp (15) vezìrün ve şÀhun sözlerin ve òavf 

ėtdüklerin (16) beyÀn eyledi bì-çÀre Pìr MehyÀl bile şÀd (17) oldı tek oġlu Aómer intiúam 

alsun ikide  

64b 

(1) birde dėmesin ey úoca nÀ-òalef cümle senüŋ (2) úabÀóatüŋdür bizi belÀya uġradan 

dėmesün (3) dėyü şÀd oldı hele ol gėce ùaġda úarÀr  (4) ėdüp çün ãabÀó oldı güneş úulle-i 

(5) Úafdan baş gösterüp ʿÀlem nūrile doldı (6) Aómer ÓarÀmì yėrinden durup gömgök 

tėmüre ġarú (7) olup iki úat cübbe ve cevşen gėydi ãoluna (8) iki tìġ baġlayup iki siper biri 

úolunda biri (9) dūşında muókem dÀvudì úolçaú iki úolında (10) kemend belinde yėdi úat 

zencìr kemer miyÀn-bend (11) Frengì tolġa başında çarò maómūzlı çizme ayaġına (12) 

gėyüp üç yüz tìr-i úaøÀ Frengì  yelekli (13) oú tìr-keş òÀverì yėdi Úureyş oúu 

 (14) ãoúup üç òancer miyÀnına ãoúup Rüstem-heybet (15) ve úahramÀn-ãalÀbet 

SÀm-ãūret ZÀl-sìret (16) ejderhÀ-baúış bu ãūret ile raòşına süvÀr (17) olup pìre vedÀʿ ėdüp 

şehr-i Anùaúiyyeye  

65a 

(1) gelüp doġrı şÀh dìvÀnına geldi raòşını bir  (2) yėrde bend ėdüp dìvÀn úapusında 

kendüyi ʿarż (3) ėtdi bevvÀblar girüp şÀha bildirdiler iõn (4) alup Aómer girüp şÀha ùapu 

úıldı şÀhdur (5) Aómeri Mirrìó-ãıfat bunca ÀlÀt-ı óarb ve cebe (6) ve gürz tìġ siperin ve 

ãūret-i heybetin görünce (7) tüyleri diken gibi oldı zìrÀ Aómerün ùabÀncesi (8) yėmişdi ne 

kadar ise gözi úorúmışdur ol (9) heybetin daòı görünce dibelik òavf ėtdi (10) hemÀn òoş 

geldiŋ yÀ Aómer dėdi ve işÀret (11) ėtdi bir ãandelì getürüp Aómerün altına  (12) úodular 

geçüp oturdı ehl-i dìvÀn (13) cümle Aómere naôar ėdüp kendülerin dehşet (14) aldı 

görmeyenler Aómeri ol gün gördiler (15) andan şÀh Aómere tekrÀr òoş geldiŋ dėyüp (16) 

úanı yoldaşların niçün gelmedi yoúsa anlar (17) ùaşrada mı úaldılar dėdi Aómer eyitdi belì 

şÀhım  
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65b 

(1) anlar ùaşrada tebdìl ãūret kimi dìvÀn-òÀne (2) úapusında kimi ãaórÀda zìrÀ ben saŋa çoú 

cefÀ (3) ėtdim ol sebebden anları ùaşrada úodum belki (4) bize bunda úaãd ėdesiŋiz anlar da 

 yardım (5) ėdeler dėyü getürmedim iótimÀldür intiúam úaãd (6) ėdesiz dėdi 

SehlÀn ŞÀh başın ãalup (7) eyitdi eyü fikr eylemişsin lÀkin şÀhlara òayli (8) er niúab ėtmek 

sezÀ degildür ve yalan söylemek (9) bize düşmez dėdi andan ùaʿÀm gelüp yėndi (10) pìrler 

dilinden duʿÀlar oldı herkes yėrlerinde (11) úarÀr  ėdüp esraʿ-yı kelÀmdan Aómer ÓarÀmì 

(12) söz açup şÀha eyitdi ey şÀh-ı cihÀn (13) cevÀbın nedür bize HümÀyūn BÀnūyı ʿaúd-i 

nikÀó (14) ile vėrür misiŋiz dėdi SehlÀn ŞÀh belì (15) vėrürüz lÀkin şol şarùile óarÀmìlıġa 

(16) tevbe ėdersin ve seni cihÀn pehlevÀnı ėdem (17) ve úızı daòı bir òaber irsÀl ėdelim 

görelim aŋun  

66a 

(1) daòı rıżÀsı var mı dėdi Aómer bu sözden (2) göŋli bulanup eyitdi göŋlinden şimdi ol (3) 

mekkÀreden iõn ùaleb ėtdüklerinde úorúaram rıżÀ (4) vėremeye ve óarÀmìlerün daòı 

helÀkın beyÀn ėde (5) ve ser-encÀmımız beyÀn ėderse gene mi hicrÀn olmadı (6) işimiz rast 

gelmedi ve şÀh daòı bize úaãd (7) ėderse óÀl-i müşkil olur bize yardım ėder (8) bir úafÀ-

darım yoú ne ʿaceb óÀl-i müşkil oldı (9) dėdi şÀh tekrÀr eyitdi ey Aómer ne dėrsin şol (10) 

óarÀmìlıġa tevbe ėder misin dėdi Aómer eyitdi (11) belì şÀhım tevbe-kÀr oluram lÀkin 

HümÀyūn BÀnū (12) belki rıżÀ vėrmeye zìrÀ bizüm nÀmımız yamandur Aómer (13) ÓarÀmì 

nÀmın işidince úail olmaz bu kerre (14) sizüŋle ʿadÀvet ôÀhir olur ve hem netìce şÀhım (15) 

sözüŋ doġrusı budur ki muùlaú eger HümÀyūnı  

66b 

(1) bize ʿaúd ėtmek murÀdıŋuz var ise bugün (2) nikÀó ėdüp yarın gėce gerdege úoyasın 

eger kim (3) öbür güne úalursa maúbūlüm degildür sizüŋle gene (4) ʿadÀvetimiz 

muúarrerdür dėdükde şÀh ziyÀde òavfa (5) düşdi nihÀnì vezìre işÀret ėdüp (6) yaʿnì var 

HümÀyūnuŋ vekìli ol dėdi HÀmÀn (7) Vezìr úıããayı duyup ol dem ùaşra oldı (8) birúaç 

Àdem alup úandasın úulle-i HümÀyūn (9) dėyüp ùaşra oldı imdi yÀren bu da  (10) óikmet-i 

Óaúúdur zìrÀ muúadder ehli olmış HümÀyūn (11) BÀnū ile Aómer ÓarÀmì birbirine çift 

olması (12) ol sebebden ŞÀh-ı SehlÀn Aómere tereddüd ėtmedi (13) belki òavf ėderdi hem 

daòı nėçe şeyler ôuhūr (14)  ėtse gerekdür bu ùarafdan çünki HÀmÀn Vezìr (15) şÀhun 

işÀretiyle úalúup úulleye geldi (16) miftÀó ile úulle úapusın açup içeri girdi 
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67a 

(1) meger ikinci úapunuŋ miftÀóı ol úırú cÀriyelerün (2) vekìl-i òarcı olan cÀriyede idi vezìr 

úapunuŋ (3) dibine gelüp bre GülendÀm dėyüp óayúırdı (4) içerüden cÀriyeler gelüp úapu 

miftÀó delüginden (5) baúup vezìri görüp şaşdılar úıyÀs (6) ėtdiler ki HümÀyūn ile Aómer 

ÓarÀmìnüŋ macerÀların (7) duymışdur tìz nigÀra òaber vėrüp işte ataŋuz (8) HÀmÀn Vezìr 

geldi şimdi Aómer ile olan (9) aóvÀlleri duydu ise bizüm cümlemiz úatl ėder (10) dėyüp 

aġlamaġa başladılar HümÀyūn bre úorúman (11) ben inkÀr ėderem Aómerün yüzin 

görmedim dėrim (12) baŋa biŋ dürlü cefÀ ėderse söylemem dėdi (13) cÀriyeler yoú biz 

elden gitdik biz saŋa dÀim bunuŋ (14) içün naãìóat ėderdik úabūl ėtmezdiŋ şimdi (15) 

bizüm úanımıza girdiŋ dėyüp aġlamaġa başladılar (16) HümÀyūn bunları acıyup úorúmaŋ 

atam beni (17) biŋ pÀre ėderse Taŋrı òaúúıçün dėmem dėdi 

67b 

(1) HÀmÀn Vezìr bre n’olduŋuz tìz olun úanı miftÀó (2) dėdi cÀriyeler sulùÀnım mifùÀóı 

bulamadıú (3) dėyüp úapuyı gelüp hezÀr òavfla açdılar çün (4) HÀmÀn Vezìr içeri girdi 

gelüp cÀriyeler (5) ayaġına düşdüler HümÀyūn BÀnū daòı gelüp atası (6) vezìrün elin öpdi 

ve úarşu el baġlayup durdı (7) HÀmÀn Vezìr úızı HümÀyūn BÀnūyı gördi (8) büyümiş bir 

serv-úadd olmış henüz çekürdegi (9) úararmış ere varmaġa yarar HemÀn Vezìr eyitdi (10) 

baúa úızım ben saŋa niçün geldim bilür misin dėdi (11) HümÀyūn devletim ata buyuruŋ 

dėdi vezìr baúa (12) úızım ben seni bu úulle içinde perverde ėtdüġim (13) aãlı budur ki bir 

dervìş söziyle ėtdim (14) senüŋ úızın Aómer ÓarÀmì nÀm bir kimse alsa gerekdür (15) 

dėmiş idi ʿilm-i usùurlÀb hükmünce hele (16) söz çoú ol nÀ-be-kÀr óarÀmìye naãìb 

olmayasın (17) dėyü bu úulleyi ìcÀd eyledim el-óÀãıl ol nÀ-be-kÀr  

68a 

(1) seni duyup dìvÀna geldi biz seni nikÀó ile (2) ùaleb eyledi biz de ol nÀ-be-kÀrun 

òavfından (3) seni vėrecek olduú zìrÀ vėrmesek olmaz (4) bize żararı doúunur ol nÀ-be-

kÀrdan gözümüz (5) úorúmışdur birer kerre şÀhla biz eline girmişüzdür (6) úorúaruz 

elinden çoú fesÀd gelüpdür dėdi (7) HümÀyūn tebessüm ėdüp göŋlinden eyitdi òaãmına (8) 

düş olmamış ammÀ gör ben aŋa neyledim dėdi (9) ammÀ ÀşikÀre ėtmedi zìrÀ yemìn 

ėtmişdür ve belki (10) cÀriyeler úatl ėder dėyü òoş Aómerden úurtulduú (11)larına şÀd 

olurlardı ammÀ HÀmÀn Vezìr gene (12) HümÀyūna ne dėrsin ol nÀ-be-kÀr bize muntaôırdur 

bize (13) baúar şÀha ziyÀde åıúleti vardur elbette bugün (14) ʿaúd olsun yarın gerdege 

girürem dėdi HümÀyūn (15) bu cevÀbı işidüp nola devletim ata bir sÀyisiŋüze (16) 
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vėrürseŋiz maúbūlümdür dėdi vezìr eyitdi senüŋ (17) vekìlin olup vekìlligin vėreyim mi 

dėdi   

68b 

(1) nola vėreyim devletim ata dėdi hemÀn vezìr şÀd olup (2) HümÀyūna vedÀʿ ėdüp revÀne 

oldı gelüp (3) dìvÀna şÀha baş úoyup úarÀr  ėtdi şÀh (4) vezìre işÀret ėdüp yaʿnì nėçe oldı 

(5) úız rıżÀ vėrdi mi dėdi vezìr duʿÀ ėdüp (6) belì şÀhım iş bitdi úızun vekìlligin aldım (7) 

lÀkin Aómer óarÀmìlıúdan tevbe ėtsün ben aŋa (8) óarÀmìlikden úazanduġı mÀldan ziyÀde 

mÀl (9) vėreyim güyegüm ola dėdi şÀh Aómere eyitdi (10) ne dėrsin dil-Àver bizden yaŋa iş 

tamÀm oldı (11) dėdi Aómer daòı dil ucıyla óarÀmìlıġa (12) dil ucıyla tevbe eyledi zìrÀ 

göŋlinde ġayrı (13) sevdÀ var idi andan şÀh emr ėdüp Aómere (14) bir òilʿat gėyürdi 

Aómerdür òilʿat gėydi (15) gelüp şÀhuŋ pÀy-i taòtın pūs eyledi (16) andan Aómerün 

vekìllıġın alup ve úızun vekìllıġın (17) alup nikÀó ėtdiler mübÀrek ola dėdiler ammÀ 

69a 

(1) ammÀ Aómerün göŋlinden úayġu ve elem gitmedi ʿaceb (2) ol mekkÀre baŋa ėtdügi 

rengleri atası vezìre (3) dėdi mi bunlar da yüzüme gülüp beni ġafil (4) düşürüp helÀk ėtmek 

dilerler bu ʿaúd-i nikÀó (5) baŋa muùlaú ùavşan uyúusı vėrmekdür dėdi (6) göŋli inanmayup 

rÀóat olmadı Vezìr (7) HÀmÀn ise şÀd-kÀm şÀhdan iõn alup (8) mehter-òÀneler çalınup 

ʿaôìm şÀdì eylediler (9) çün aòşÀm oldı Aómer şÀha vezìre baş (10) úoyup iõn ùaleb eyledi 

şÀh eyitdi dil-Àver (11) úanda gidersin bu gėce bunda mihmÀn ol kim (12) èişret ėdelim 

dėdi Aómer dibelik reng (13) alup hÀy nÀ-be-kÀrlar göre beni ġafil avlamaú (14) isterler 

dėdi ve eyitdi òayır şÀhım mekÀnım (15) kühe giderem şimdi atam ve yoldaşlarım baŋa 

(16) baúarlar dėdi in-şÀʿ-Allah ėrte gelüp aòşÀm (17) gerdege girüp ber-murÀd olam dėdi 

şÀh daòı  

69b 

(1) sen bilürsin dėyüp òÀmūş oldı andan (2) Aómer dìvÀndan ùaşra olup raòşına süvÀr (3) 

olup ùaġa revÀne olup Pìr MehyÀlün yanına (4) geldi raòşın bend ėdüp oturdı Pìr (5) 

MehyÀl yanına oturup nedür ciger-gūşem aóvÀliŋ (6) yine müncerr oldı dėdi Aómer daòı 

cümle aóvÀli (7) pìre óikÀyet eyledi pìr elem çekme ciger-gūşem (8) şimden gerü intiúam 

alursın dėdi Aómerdür (9) ol gėce anda úarÀr  ėdüp çün ãabÀó oldı (10) Aómer raòşına 

süvÀr olup úandasın şehr-i (11) Anùaúiyye ve ŞÀh-ı SehlÀn dėyüp revÀne (12) oldı çün 

şehre geldi gene raòşın (13) bir yėre bend ėdüp dìvÀna gelüp içeri (14) girüp şÀha buluşdı 
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ve geçüp yėrinde (15) oturdı andan şÀh emr ėdüp úulle içinde (16) HümÀyūn BÀnū ve 

Gülruò BÀnū cÀriyeleri (17) şehre getürdiler şÀh úızın şÀh serÀyına  

70a 

(1) vezìr úızın vezìr serÀyına getürüp ol úulleyi şöyle (2) òÀlì úıldı ammÀ bu ùarafdan 

Aómer ÓarÀmì şÀha (3) eyitdi ey şÀhım şimden gerü HümÀyūn BÀnū taót-ı (4) nikÀóımız 

altında mıdır şÀh belì öyledür dil-Àver (5) dėdükde Aómer eyitdi şÀhım çün öyledür bugün 

(6) HümÀyūn BÀnūnuŋ cümle levÀzımın görüp aòşÀm (7) gerdek-òÀne óÀøır ėdesiz işte ben 

kendüm mey-òÀneye (8) aòşÀma degin bÀde-nūş ėdüp aòşÀma úarìb (9) gelürem yaʿnì 

gerdek-òÀneyi óÀżır bulmayım benüm (10) belimde olan úılıç gerdenime olsun ve ata 

belinden (11) óarÀm gelmişlerden olayım Taŋrı óaúúı size bir  (12) iş ėderem ki defter-i 

dillerde dÀstÀn ola (13) dėyüp şÀha vezìre bir baúış baúdı ki zehrleri (14) çÀk ola yazdı 

Aómerdür dėyü andan ùaşra olup (15) raòşı yanına gelüp ãıçrayup raòşına bindi (16) ve 

kendüye eyitdi gel Aómer doġrı bir mey-òÀneye (17) var aòşÀm olunca bÀde-nūş ėdüp 

tamÀm  

70b 

(1) mest olup aòşÀm şÀh serÀyına varam eger gerdek (2) óÀżır ise girüp ol mekkÀre 

HümÀyūna bir tìġ (3) úoyam ki òiyÀr-ı ter gibi iki pÀre ėdüp intiúam (4) alam andan ùaşra 

gelüp úalʿa burcından kendimi (5) yėre bıraġup çıúup gidem dėyüp andan raòşın (6) sürüp 

gelüp şehrde bir mey-òÀne buldı mey-òÀne (7) öŋinde raòşından inüp yėre mey-òÀneci 

bÀde getür (8) dėdi mey-òÀneci nola dėyüp bÀde getürdi (9) Aómer el cÀma urup bÀde-nūş 

ėtmege başladı (10) çün rÀvì eydür ol zamÀn Aómer şÀha gerdek (11) tenbìh eyledi ve 

çıúup gitdükden ãoŋra şÀh (12) Aómerüŋ ġażab birle bu tenbìhüŋ görüp hemÀn (13) 

beglerün vezìrlerün yüzüne baúup bre cÀnım nedür (14) bu Aómer de böyle taècìl ve bu 

ġażab ile bize (15) böyle cefÀ Óaúúuŋ belÀsına uġrayasın HÀmÀn (16) Vezir de hem 

HümÀyūn BÀnū ve hem Aómer ÓarÀmì ne belÀ-yı (17) siyÀha bizi düş eyledi kendi óÀlimiz 

ile  

71a 

(1) otururken belÀya uġradıú ne güzel Àsūd[e]-óÀl (2) olmışdım bÀc-dÀrlıġı kendüye vėrüp 

úulaġım (3) dinc olmışdı dėyüp eyitdi bre HÀmÀn (4) Vezìr úalú durma seni gözüm 

görmesün yoòsa (5) dinim óaúúıçün şimdi seni úatl ėderem tìz ol (6) durma bir serÀy döşe 

aòşÀma gerdek-òÀne (7) óÀżır eyle yoúsa seni gözüm görmesün (8) var ise Aómer 
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óaúúında bir poò yėmişsin anuŋ da (9) Àdemleri tebdìl ãūret işidüp varup (10) aŋa 

söylemişlerdür ol da ġażaba gelmişdür ol (11) sebebden bize cefÀ ėder kim bilür úızım ol 

óarÀmìye (12) vėrmem mi dėdiŋ ol da bize cefÀ böyle eyledi (13) dėdi vezìr òayır şÀhım 

benüm bu gūne sözden (14) òaberim yoúdur v'Allahi nola varup ben şimdi (15) gerdek-

òÀne óÀżır ėdem dėyüp ùaşra oldı (16) tìz gelüp emr ėdüp bir serÀy döşedüp (17) úul ve 

cÀriye ve òaddÀm taʿyìn eyledi ve úızı  

71b 

(1) HümÀyūnuŋ yanına gelüp Aómerün ġażabın ve şÀhuŋ (2) òışmın beyÀn eyledi ve úızım 

işte seni Aómer ÓarÀmì (3) ile bu gėce gerdek ėderüz işte bu úadar (4) cÀriye ve òÀdim 

úodum ve ben senüŋ içün (5) başdan mı çıúayım işte fülÀn serÀy saŋa daòı (6) baġışladım 

var anda gerdek ol dėdi ve úızun (7) vÀlidesine ve ùayalarına tenbìh ėdüp bu gėce (8) 

HümÀyūnı gelin ėdüŋ göreyim sizi ben şÀha (9) òabere giderem zìrÀ şÀhdan úorúaram ol da 

(10) baŋa òabere baúar dėyüp ùaşra oldı dìvÀn-ı (11) şÀha gelüp baş úoyup úarÀr eyledi şÀh 

(12) eyitdi neylediŋ gerdek óÀżır úıldıŋ mı dėdi (13) belì şÀhım fülÀn serÀyımı döşeyüp 

aòşÀma (14) tenbìh eyledim dėdi andan bu cÀnibden (15) HümÀyūn BÀnūyı ùayaları ve 

cÀriyeleri tezyìn (16) ėdüp ùÀvus-veş dìbÀ ve zìbÀ ve cevÀhirlere (17) ġarú ėdüp evvelden 

biŋ ziyÀde oldı meşhūr  

72a 

(1) meseldür bu ki müzeyyen olsa bir maóbūb zìbÀ gėyüp (2) envÀʿ elvÀnile dìbÀ vėrür her 

reng aŋa bir dürlü (3) zìnet gelür ʿuşşÀúa dürlü dürlü óÀlet feóvÀsınca (4) HümÀyūn bir 

Àfet-i cÀn oldu ki görenüŋ ʿaúlı (5) gider bir serv-úadd lÀle-óadd sìm beden (6) óoúúa 

dehen dürrì dendÀn ãurÀóì gerden (7) çekme burun boy-ı mevzūn ince miyÀn (8) çÀh-ı 

zenaòdÀn ruòları al lebleri zülÀl (9) úaşı kemÀnì tìr müjgÀnı bilmez amÀnı  nişÀnı 

(10) gözleri Àhū zülf-i perişÀnı ġayet de (11) òūnì nolusar ãoŋı yėter medó ėtdiŋ ʿÀşıú-ı (12) 

meftūnì şehrli òalúa  úalúa başlarlar (13)  gÿş ėden bunı nigÀr-ı nÀzenìn 

(14) evvelkiden beş ziyÀde güzel oldı ãaçı (15) sünbül úaşı kemÀn boyun úulaú açıú iki 

(16) bölük zülfleri ruòları üzerine dökülüp (17) bunda bir óüsn-i cemÀl var ki görenüŋ ʿaúlı 

gider  

72b 

(1) bu minvÀl nigÀrı nÀzenìn ėdüp óÀżır úıldılar (2) andan HümÀyūn BÀnū ùayalarına eyitdi 

tìz baŋa bir (3) òÀdim çaġırun sözüm var dėdi ammÀ HümÀyūn (4) kendüye eyitdi ben 
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Aómer ÓarÀmìye bir iş ėtdim ki (5) devr-i úıyÀmete degin unudulmaz bu intiúamı (6) 

úomasa gerek beni nikÀó ile alup ve böyle (7) ʿacele gerdek murÀd ėtmek bunuŋ murÀdı 

intiúamdur (8) ġayrı degildür òoş imdi ben de aŋa bir reng (9) vėreyim ki HümÀyūn kim 

olduġın bile dėyüp tìz (10) òÀdimüŋ birin daʿvet ėdüp eyitdi tìz ol (11) baŋa bir üstÀd 

dülger ve biraz taòte ve bir úoyun (12) ùulumı ve birúaç vaúıyye ʿasel ve bir vaúıyye 

úızılca (13) getür dėdi òÀdim nola dėyüp ùaşra oldı (14) ammÀ rÀvì eydür meger úulle 

içinde olan (15) cÀriyelerden birúaçı HümÀyūn yanında idi óattÀ (16) Vezìr HÀmÀn 

HümÀyūndan bunları ayırmamışdı (17) gözi anlara ögrenmişdi ol cÀriyeler eyitdi  

73a 

(1) ey BÀnū-yı cihÀn gene bir tedÀrik üzresiŋiz gibi (2) dėdiler HümÀyūn yÀ neyleyem 

Aómerün bize yaman intiúam (3) úaãdı var gibi dėdi hele dülger içün (4) giden òÀdim bir 

üstÀd dülger ile geldi (5) ve birúaç taòte getürdi HümÀyūn emr eyledi (6) serÀyun bir 

gūşesine ol taòtelerden bir perde (7) bölüm yapdır bir Àdem ancaú içine ãıġa bilür (8) 

Úaragöz perdesi miåalinde ve taòteleri naúş (9) eyledi serÀyuŋ taãvìri şeklinde ol bölme 

(10) olduġı bilinmeye andan ol dülgere tenbìh (11) ėtdi ki Àdemüŋ omuz başlarından ne 

úadar ki (12) úolları uzunluġı var ise Àdem elleri  (13) yap ve butlarından ayaúlarına 

varınca úalın (14) aġaçdan yap dėdi dülger beŋzedüp ben (15) yapamam dėdi HümÀyūn 

eyitdi bre hey dülger (16) gerçekden el ayaú gibi olmaú lÀzım degildür (17) biraz beŋzet ne 

úadar altun istersen vėreyim  

73b 

(1) dėdükde dülger altunı işidüp ʿaúlı gitdi (2) nola efendim úadir olduġum úadar cehd 

ėdeyim (3) dėyüp tìz úalın aġaç getürdi òÀdim daòı (4) ùulum ve ʿasel ve úızılca getürüp 

HümÀyūn (5) balı şerbet ėdüp úızılca ile boyadı (6) úan renginde oldı andan ol ùulumı úızıl 

(7) şerbet ile doldurdı ve dülgerin yanına (8) getürdi ve eyitdi ey usta gördüŋ mi (9) 

ayaúlar bunuŋ içün olsun ve ellerü buŋa (10) bir baş renginde daòı yap murÀdım buŋa bunı 

(11) baġ-çeye úoyup úuşlar şükūfe çiçekleri ziyÀn (12) ėtmeyeler dėdi ve bu ùulum meåelÀ 

Àdem gögdesi (13) rengindedür dėdi dülger gerçek úıyÀsıyla (14) eyitdi ey BÀnū-yı cihÀn 

yÀ buŋa şerbet úomadan (15) murÀd nedür ùulumı üfürseŋiz olur dėdi (16) HümÀyūn sen 

bilmezsin aãlı var dėdükde dülger (17) nola dėyüp nigÀrun murÀdı üzre gūyÀ bir Àdem  
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74a 

(1) úıyÀfet el ayaú baş yapdı HümÀyūna ʿarż (2) eyledi HümÀyūn görüp ziyÀde begendi ve 

dülgere (3) çoú altun iósÀn ėdüp dülger şÀd (4) olup çıúup gitdi ammÀ anda olan cÀriyeler 

(5) ve òÀdimler görüp şaşdılar bre cÀnım bu (6) BÀnū bunı neylese gerekdür dėdiler ʿacebe 

úaldılar (7) ammÀ HümÀyūn ile úulle içinde olan cÀriyeler (8) birbirine işÀret ėdüp gene 

HümÀyūn BÀnūnuŋ (9) bir fitneligi var gibi dėdiler andan HümÀyūn (10) bre cÀriyeler şol 

ãūreti úaldıruŋ benüm gerdek- (11) òÀneme dėdi cÀriyeler nola dėyüp ol ãūreti (12) 

úaldırup gerdek-òÀneye úodular HümÀyūn (13) BÀnūdur ol ãūreti yapdırduġı Úaragöz 

perdesi (14) öŋüne getürdüp ayaúüzre durġura úodı (15) gūyÀ bir Àdem ayaúüzre durur 

úıyÀs ėdersin (16) andan HümÀyūn kendi zìbÀ úaftanlarından (17) bir úaftan çıúarup ol 

ãūrete gėydirdi  

74b 

(1) ve bir çintiyan ve ayaúlarına iç edik ve beline úuşaú (2) ve başına ter-pūş gėydirdi ve 

daòı üstüne (3) bir niúab gelin duvaġıdur tÀ uçları gögsüne (4) indi andan ol ãūretün iki 

ellerin gögsüne (5) baġlayup gūyÀ gelin miåal durdı cÀriyeler (6) görüp óayret aldı ammÀ 

úulleden bile gelen (7) cÀriyeler eyitdi ey BÀnū-yı cihÀn nedür bunuŋ (8) aãlı dėdiler 

HümÀyūn eyitdi ey úaóbeler (9) yÀ siz bunuŋ aãlını bilmez misiz bu gėce Aómer (10) 

ÓarÀmì gerdege girse gerekdür ben aŋa bu gelini tedÀrik (11) eyledim dėdi cÀriyeler 

taʿaccüp ėdüp bre cÀnım (12) ne çoú bilür bu fitneleri bu úanda ögrendi (13) dėdiler andan 

HümÀyūn BÀnū ol ãūretün (14) beline bir ip baġlayup ipün ucun ol Úaragöz (15) 

perdesinüŋ öte yüzüne geçirdi ve andan ãūretün (16) iki ellerin bir ip ile baġlayup perdenüŋ 

(17) içine oldı ammÀ ipüŋ bendleri görünmez idi 

75a 

(1) şöyle bir ãanʿat eyledi ve kendi ol perdenüŋ (2) ardına girdi ãūret ùaşra perdenüŋ 

öŋünde (3) úaldı HümÀyūn ol perde ardına girüp ol (4) ãūretün beline baġlu olan ipi biraz 

uzadup (5)  úoyuvėrdi ãūret egildi ùapu úılar gibi (6) HümÀyūn ipi gene çekdi ol ãūretün 

úaddi (7) dal iken elif oldı ve ellerün iplerin biraz (8) úoyuvėrdi elleri yėre ãarúdı iplerün 

(9) ucın çekince elleri yėre ãarúdı ve gene (10) ol gelin gibi ellerin baġladı cÀriyeler bu óÀli 

(11) görüp şaşdılar HümÀyūn ol perdeden (12) bir delik yapdı yaʿnì Aómer úapudan 

geldügin (13) gözede HümÀyūn bu tedÀrigi ėdüp aòşÀma (14) muntaôır oldı göreyim nÀ-be-

kÀr óarÀmì benden (15) intiúam almaú nėçe olur dėyüp úarÀr  ėtdi (16) ammÀ bu ùarafdan 

Aómer ÓarÀmì mey-òÀnede ol úadar (17) bÀde-nūş ėtdi ki durup oturmaġa mecÀli  
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75b 

(1) úalmadı gördi aòşÀm yaúın hÀy ben güyegü (2) olsam gerek dėyüp Aómerdür yėrinden 

durup (3) mey-òÀneciye şarÀb aúçesin vėrüp atına süvÀr (4) olup dìvÀna şÀha revÀne oldı 

gerçi (5) Aómer dìvÀn úapusına geldi ammÀ ziyÀde ser-òōş (6) at üzerinde gücile oturur idi 

andan (7) dìvÀn úapusında bir naère urup serÀy güm (8) güm ötdi meger şÀh óareme 

gitmişdi Aómere (9) gitmedi úatlanur idi şol nÀ-be-kÀr óarÀmì (10) gelse gözüm öŋinde 

gerdege úosalar ben de varup (11) rÀóat olsam başımıza bir belÀdur geldi dėrdi (12) çün 

Aómer naèreyi çekdi bevvÀblar segirdişüp (13) şÀha òaber vėrdiler Aómer ġayet ser-òōş 

(14) geldi dėdiler şÀh vezìre bre nÀ-be-kÀr úalú (15)  nÀ-be-kÀrı gerdege úoyalım 

dėdi (16) andan cümle begler vezìrler úalúup dìvÀn-òÀne (17) úapusına gelüp gördüler 

Aómer raòş üzerinde  

76a 

(1) şöyle sermest olmış ki gözleri úızıl úan gibi (2) olmış yüzüne baúanuŋ ödi ãınar ve 

 (3)  gūşe bir yanına serpüp siper-i muèanber dūşında (4) ve  

baúup bıyıúlar ise çeŋeden (5) aşup fetìle fetìle olmış eli úılıç úabżasında (6) úahramÀn- 

heybet Rüstem-ãalÀbet ZÀl-şevket (7) SÀm-úıyÀfet ejder-i heft-ser miåal durur (8) şÀh 

Aómeri bu úıyÀfet görünce nedür dil-Àver (9) óÀżır mısın gerdege girmege dėdi òavfından 

(10) Aómeri bu ãūretile görünce ziyÀde dehşet (11) aldı Aómer de şÀhı ve HÀmÀnı ve 

begleri (12) görüp derūnından HümÀyūn BÀnū mekkÀrligi (13) òÀùrına gelüp bir ser-òōş 

naèresi urdu kim (14) serÀy güm güm ötdi şÀh naèreden ziyÀde (15) òavf ėdüp andan 

Aómer gerdek óÀżır mı (16) dėdi begler belì dil-Àver óÀżır buyuruŋ (17) biz de size 

muntaôıruz dėdükde Aómer ÓarÀmìdür  

76b 

(1) eyitdi yÀ úanı úanġı serÀyda olur HümÀyūn dėdükde (2) begler cümle etek der-miyÀn 

ėdüp óÀżır oldular (3) ve şÀhuŋ yüzüne baúdılar yaènì buyurur mısız dėmek (4) şÀh ise 

Aómerden gözi úorúdı òavf (5) ėder dìvÀn-òÀne úapusından ùaşra çıúmaġa (6) belki nÀ-be-

kÀr óarÀmì ġafleten girìbÀnımdan (7) tutup helÀk ėder dėyü andan beglere HÀmÀn (8) 

Vezìre eyitdi siz varuŋ Aómeri gerdege úoŋ (9) dėdi begler nola dėyüp Aómerün öŋüne 

(10) düşüp gerdek-òÀneye doġrı gitdiler Aómer (11) bunlarun ardınca gidüp serÀya dÀòil 

oldular (12) andan Aómerün úoltuġuna girüp raòşından (13) yėre indirmek murÀd eylediler 

Aómer ziyÀde ser-òōş (14) olmaġile òayır raòşımdan inmem ile gerdege girürem (15) dėdi 
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begler nėçe úabūl dil-Àver inüŋ raòşıŋuzdan (16) dėdiler hele Aómer inüp raòşı aldılar ve 

pìrlerin (17) dilinden duèÀlar olunup mübÀrek dėdiler  

77a 

(1) çekilüp gitdiler HÀmÀn Vezìre eyitdiler eyü ser-òōş (2) güyegüŋüz var dėdiler HÀmÀn 

Vezìr eyitdi boynu (3) üzülsün kendü irÀdetimle degil cebren dėdi (4) bu ùarafdan Aómer 

ÓarÀmìyi òÀdimler ve cÀriyeler úarşu (5) layup buyuruŋ dil-Àver dėyüp serÀya alup (6) 

gitdiler kimi Aómerün eteklerin der-miyÀn ėdüp (7) ikrÀm ile getürmekde MÀhÀn Vezìr 

serÀy (8) şÀha cemʿ oldular begler ile şÀh eyitdi (9) neylediŋiz Aómeri gerdege úoduŋuz mı 

dėdi (10) belì şÀhım úoduú dėdiler şÀh eyitdi bir kimse (11) böyle gerdege girmiş degildür 

ne libas gėydi (12) ne óammÀm ve ne dügün ʿÀleme bed-nÀm olduú (13) eùrÀf şÀhları bunı 

işidüp bize ùaʿn (14) ėdüp dėrler ki ŞÀh-ı SehlÀn bir óarÀmìnüŋ (15) elinden ʿÀciz olmış 

vezìrün úızın elinden (16) cebrile almış ve bir gün mey-òÀneden çıúmayup (17) öyle ser-

òōş gerdege girmiş dėrler ne ʿaceb  

77b 

(1) ġaflet ėtdim bÀrì úızı vėrmemiş olaydım (2) üzerine biraz ʿasker  çeküp ceng ėtmek 

gerek (3) idi ammÀ neyleyem olmadı dėyüp bu gūne (4) çoú söz dėdi ammÀ ne fÀìde ustÀd 

ėder (5) bu söz ucından ʿaúıbet SehlÀn ŞÀh başdan (6) çıúup münÀfıúlar bu cevÀbı Aómere 

yetişdirüp (7) ŞÀh-ı SehlÀnı úatl ėderseler gerekdür maóallinde (8) õikr olunur hele 

vezìrdür ve begler şÀhuŋ (9) bu elemin görüp òÀùırın tesellì ėdüp öyle (10) olur şÀhım 

Aómer ÓarÀmì çoú mübÀriz erdür (11) her ne dėrlerse dėsünler Aómer de óarÀmìlıú (12) 

ėtmege tevbe ve istiġfÀr eyledi bir daòı óarÀmìlıú (13) ėdecek degildür Aómer size 

lÀzımdur bir yėrden (14) bir düşman belürse óavÀle ėdersiz görseŋiz ne (15) yüz aúlıġı ėder 

ve cihÀn pehlevÀnı olur (16) eliŋüz úanda uzatsaŋız yetişür taúdìr-i İlÀhì (17) bu imiş çÀre 

yoú dėdiler şÀh bu cevÀbları  

78a 

(1) işidüp òayır begler benüm şimden gerü Aómere derūnım (2) pür-kìn oldı hìç bilmedim 

baŋa n’oldı nuùúum (3) tutuldı iõn vėrdim dėdi dėmez ki taúdìr (4) böyle imiş çün bu 

cÀnibden Aómer ÓarÀmì gerdek- (5) òÀneye dÀòil oldı ammÀ gücile içerüye (6) giderdi iki 

cÀnibe yıúılaraú vücūdı (7) süst senderelik cÀriyelerün birazı HümÀyūn (8) BÀnūya 

segirdüp işte Aómer ÓarÀmì geliyor dėdiler (9) HümÀyūn ãıçrayup ol perdenüŋ ardına 

girüp (10) ol ãūretün iplerin eline aldı ve cÀriyelere (11) eyitdi eger Aómer ÓarÀmì suéÀl 
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ėdüp HümÀyūn (12) úandadur dėrse ãūreti gösterüp HümÀyūn (13) BÀnū budur dėrsiŋiz 

dėdi hele Aómer senderelik (14) gerdek-òÀneye girdi sìm şemʿler kÀfūrì (15) bal mūmları 

yanar bütün serÀy żiyÀ vėrmiş (16) úandìller yanar Aómer girüp serÀyuŋ eùrÀfına (17) naôar 

ãaldı bir gūşede bir gelin ãūret niúabla  

78b 

(1) el baġlayup durur eùrÀfında cÀriyeler dìvÀn (2) dururlar Aómer kendüye eyitdi var ise 

HümÀyūn (3) şol yüzi niúabludur dėyüp baúınca hemÀn (4) ol yüzi niúablu úadd-i òamìde 

úılup boy (5) elif iken dal oldı cÀriyeler daòı úadd-i òamìde (6) úıldılar ol niúablu úaddi dal 

iken elif (7) oldı meger HümÀyūn perde delüginden Aómeri (8) gözedür idi andan ol 

ãūretün belinde olan (9) ipleri biraz güşÀd vėrüp içi şerbetli (10) ùulum ayaúlarından egildi 

iplerin çeküp (11) ol ãūret doġruldı Aómer anı görüp (12) HümÀyūn úıyÀs ėdüp cÀriyelere 

HümÀyūn (13) BÀnū bu mıdır dėdi belki kendi cÀriye (14) şekline girüp cÀriyelerün birin 

gelin ėde (15) mekkÀrdur emegimiz hebÀ ola dėyü suéÀl eyledi (16) cÀriyeler belì dil-Àver 

oldur dėdiler Aómerdür (17) ãūrete baúup ey ãaçı biçik mekkÀre fitne-  

79a 

(1) engìz HümÀyūn kendüŋi nėçe görürsün dėyüp (2) el tìġ-i bì-amÀna urup eyitdi ey 

mekkÀre (3) bilür misin atam pìri tomruġa úoyup siór (4) efsūnla ve nÀz u istiġnÀ ile úoyup 

gitdügin (5) bu intiúamı saŋa úomazam dėdükde HümÀyūn (6) perde ardından ol ãūretün 

iplerin güşÀd (7) ėdince ãūret Aómerün úarşusında úadd-i òamìde (8) ėdüp baş egdi yaènì 

saŋa ėtdüklerimi (9) bilürem dėmekdür Aómerdür ġażaba gelüp tekrÀr (10) eyitdi ey 

mekkÀre bilür misin atam pìri (11) ėrte gėce ayaúlarından falaúa ile ber-dÀr ėtdügin (12) 

bilür misin dėdi HümÀyūn ipi ãalıvėrdi (13) ãūret gene úadd-i òamìde úıldı yaènì bilürem 

dėdi (14) Aómer gene pür Àteş olup göre mekkÀre inkÀr (15) ėder mi dėdükde ãūret gene 

úadd-i òamìde úıldı (16) yaènì inkÀr ėtmem dėdi Aómer gene ġażaba gelüp  

79b 

(1) eyitdi bilür misin atam pìri zenbìl içine (2) úoyup ber-dÀr ėtdiŋ ãūret gene úadd-i 

òamìde úıldı (3) bilür misin úırú óarÀmì göt göte sirkelü (4) mercimek ile úalÀfat ėtdiŋ belì 

bilürim (5) dėdi Aómer eyitdi bilür misin beni óammÀma (6) úoyup sırça ile ne rengler 

vėrdügün ãūret (7) gene bilürem dėdi ve bundan ãoŋra beni otuz (8) úırú dil-Àver 

yigitlerden ayırdıŋ gör imdi (9) anlarun intiúamın gör senden nėçe alayım dėyüp (10) dal 

tìġ olup ėrişüp ol ãūretüŋ (11) miyÀnına bir tìġ çaldı ùulumun orta yėrin (12) iki şaúú eyledi 
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çün ùulum yarıldı úızıl (13) şerbet úan renginde revÀn oldı aúdı (14) Aómerdür tìġin 

ġılÀfına úoyup Àh mekkÀre (15) hele senden intiúam aldım dėyüp hemÀn iki (16) avuçların 

açup ol dökülen şerbetden (17) úan úıyÀsıyla bir avuç şerbet alup nūş  

80a 

(1) eyledi gördi ġayet leõìõ Àh ėdüp ne leõìõ (2) úanın var imiş hey meded óayf evvel 

taãarruf (3) ėtmedim bu mekkÀrenüŋ úanı böyle leõìõ olunca (4) yÀ sìneye çeküp ãafÀsın 

sürmek ne gūne (5) idi bÀrì kendümi pÀre pÀre ėdeyim ãoŋradan (6) gelen ʿaúl degildür 

bunca yÀrÀndan cüdÀ düşdüm (7) nigÀrun vaãlına ėremedim elimden çıúup gitdi (8) bÀrì bir 

ãafÀsın sürmedim ne óamÀúatdür bÀrì  (9) böyle şimden gerü ãaġ olmadan kendümi helÀk 

(10) ėdeyim dėyüp pek pek söyledi cÀriyeler cümle (11) işitdi andan Aómer el òancere 

urdu ki hemÀn (12) kendüsin ura ser-òōş Àdem ise kendüsine (13) úıyar cümle yÀrÀne bu 

maʿlūmdur ki bunda baèżı (14) dÀìʿler vardur ser-òōş olduúda sövdü ki (15) òÀùrına gelüp 

Àh efendim dėyümemesi üzerine (16) bir bıçak urur ve-yÀòūd úoluna naèl açar ben (17) 

senüŋ vaãlına ėremedim dėyüp sìnesine bir bıçaú  

80b 

(1) urup aòtere menzil ile gider buŋa göre çoú (2) fesÀd olmışdur bu şürb-i òamr ise keyfi 

hükmünce (3) hem Aómer HümÀyūn ãūreti tìġ Àteş-tÀbla çekince (4) ol ãūret düşdi úan 

renginde şerbet (5) serÀyuŋ içi revÀn olduúda Aómerün ise òamr (6) başında olan destÀrın 

yüzüne dökülmiş (7) bir eliyle gÀh gÀh úaldırur ser-òōşluúdan gözleri (8) úızarmış 

görmeden úalmış ol ãūreti görmeden (9) farú ėdemedi el òancere urup kendüsin (10) helÀk 

ėtmek diledükde HümÀyūn perde ardından (11) ãıçrayup Aómerün òancer tutan bilegine 

ãarılup (12) cÀriyelere bre úaóbeler úoman dėyüp hemÀn (13) bir yanından cÀriyeler uçup 

Aómerün elinden (14) gücile òancerin alup HümÀyūn úomaŋ ėdüp (15) cÀriyeler üşüp 

Aómeri muókem bende çekdiler (16) Aómer olmadı kendüsin òalÀã ėdemedi (17) ġayet 

ser-òōş idi HümÀyūn BÀnū Aómerüŋ  

81a 

(1) úarşusına çeküp eyitdi baúa Aómer sen ol tìġ (2) ile çalduġun ʿimÀl HümÀyūn idi 

HümÀyūn  (3) şimdi benem nedür bu senüŋ ėtdügün úattÀllıú (4) insÀnı Taŋrı yaratdı 

dėmeyüp Àòiretde (5) bunlarun cevÀbın nėçe vėrürsün eger ataŋ pìre (6) ėtdügüm rengi 

dėrsen hele şimdi ʿaúluŋ başıŋda (7) yoúdur yoúsa saŋa cevÀbım çoúdur dėrken (8) 

Aómerün cÀriyeler baġlamasunlar dėyü óareketinden (9) göŋli bulanup úuãmaġa başladı 
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şöyle (10) istifrÀġ ėtdi ki ʿaúl dÀiresinden çıúup (11) lÀ-yaèúıl oldı HümÀyūn emr ėdüp 

Aómerüŋ (12) cÀriyeler aġzın burnın yudular cÀme-i òÀbın (13) bıraġup cümle libÀsların 

çıúarup Aómeri (14) cÀme-òÀbe yatırdılar rÀvì eydür meger HümÀyūn (15) Aómere göŋül 

vėrmişdi bu gez cÀriyeler Aómeri (16) ʿüryÀn ėdince HümÀyūn daòı ãoyunup (17) 

Aómerün úoynuna girüp úolların Aómerün miyÀnına  

81b 

(1) bend ėdüp birúaç būsesin aldı şehveti ġalebe (2) ėdüp zÀtʿül-ʿamūd el ėdüp gördi (3) 

göŋlüncedür Aómer ise lÀ-yaèúıl bir şeyden (4) òaberi yoú hele ne óÀl ise HümÀyūn (5) tÀ 

ãabah deg ãabr ėdüp Aómerün ʿaúlı başına (6) gelince kendü daòı uyumadı göŋlinden (7) 

fikr ėdüp Aómerün göŋli bizden intiúam (8) almaúdur yoúsa bizi òÀtūnluġa almışdur (9) 

imdi buŋa tedÀrik lÀzım bunuŋ Àteşine (10) ãu úoyup söyündürem yoòsa ʿaúlı (11) başına 

geldükde çoú fesÀd ėder elleri bunuŋ (12) úıyÀmete degin baġlu durmaz atam bunı şimdi 

(13) bu óÀlde görse amÀn vėrmez ve şÀh daòı (14) úatl ėder ben ise buŋa göŋül vėrdim 

ʿaceb (15) ol da baŋa vėre mi dėyüp bu fikr ile ãabÀóa  (16) degin gözüne uyòu girmedi 

ãabÀóa yaúın (17) Aómerün ʿaúlı başına gelüp uyandı gördi  

82a 

(1) bir úaba pupla döşek öyle ki on iki ayaú (2) nerd-bÀn ile çıúılur idi èömrinde daòı öyle 

(3) döşek gördügi yoú idi Aómer kendüsin (4) ol döşek ve yanında HümÀyūn serÀyuŋ her 

(5) gūşesi şemèler rūzì rūşen pervÀne-veş (6) cÀriyeler her ùarafa gezerler Aómer kendüsin 

ellerin (7) bendile görüp Àh ėdüp fikre vardı (8) HümÀyūn görüp nedür dil-Àver ʿaúlın 

başıŋa (9) cemʿ eyle bilür misin gėce neler ėtdiŋ dėdi (10) Aómer belì bilürem ʿimÀl 

HümÀyūnı tìġ ile çalduġum (11) ve siz başıma üşüp bend ėtdüŋüz dėdi (12) HümÀyūn baúa 

dil-Àver başıŋda devlet var imiş (13) HÀmÀn Vezìrün güyegüsi olduŋ sen bize (14) intiúam 

úaãd ėtdiŋ helÀk ėtmek içün (15) lÀkin lÀyıú degildür gerçi ben cÀriyeŋ size (16) çoú cefÀ 

úıldım cümle úabÀóÀt ataŋ pìrüŋdür (17) bizi ol úullede atam óabs úılduġın òaber aldım  

82b 

(1) andan ùaşra çıúup daġda Àteş şuèlesin (2) vardım Pìr MehyÀl beni görüp aġzı egilüp (3) 

efendim sulùÀnım dėmege başladı ben cÀriyen (4) bu pìrün bu işlerin görüp gücüme geldi 

(5) bÀrì bir tÀze yigit olaydı benüm bu gücüme (6) geldüginden böyle reng vėrdim ammÀ 

böyle (7) ėtdügüm sende sebeb-i devlet oldum eger óarÀmìlerün  (8) helÀk olduġuna elem 

çekersin ėtdügin (9) buldular nÀ-óaúú yėre ėtdükleri úan úalur mı (10) Taŋrı beni   óavÀle 
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ėtdi   atam vezìr (11) anlarun óaúúından gelemedi úızı geldi  (12) bu óarÀmìlıú 

ile ve úan dökmek ile bir (13) mÀl-dÀr Àdemüŋ úızın alacaú degil misin şimdi (14) iş[t]e bir 

vezìrün úızın aldıŋ mÀl içün (15) meżÀiú çekmezsin ve şÀhımız seni cihÀn pehlevÀnı (16) 

ėtmek murÀd eylemiş óarÀmìlıġun ãoŋı yoúdur  

83a 

(1) bilürsün benüm sözlerim saŋa naãìóatdur şimdiki (2) óÀlüŋe şükr ėdüp óarÀmìlige tevbe 

ėdüp mÀl (3) içün ġam yėme atam çoú mÀl vėrdi cümlesin (4) senüŋ uġruŋa òarc ėderem 

ve bencileyin nÀzenìn (5) duòteri sìneye çeküp göŋlinden bu fikr-i (6) fÀsidi çıúar ataŋ Pìr 

MehyÀle daòı atamdan (7) bir munaããab alıvėreyim èömrüŋ èibÀdet ile geçür (8) dėyüp 

buŋa göre çoú dürlü naãìóat eyledi (9) Aómerdür fikr ėdüp gördi HümÀyūnuŋ sözi (10) 

yėrinde eyitdi ey nigÀr gerçek sözlerin cümle (11) yėrinde úabūl ėtdim bundan gerü 

óarÀmìlıġa tevbe (12) estaġfirullah dėdi BÀnū Aómerün bendden alup (13) òalÀã ėtdi 

hemÀn Aómer nigÀra ãarılup (14) der-Àġuş ėdüp birúaç busesin alduúda (15) şehveti 

óareket ėdüp zÀt’ül-ʿamūdı daòı (16) óarekete gelüp hemÀn HümÀyūn BÀnūnuŋ çıúarup 

(17) èasÀ-yı óaúìúati gül-çìn-i şerìèate idòÀl  

83b 

(1) ėdüp mihr-i bekÀretin aãÀ-yı óaúìúate fetó (2) ėdüp gör imdi şaúırdıyı murÀd alup (3) 

murÀd vėrdiler ãabÀó daòı yaúın idi hele (4) ne óÀl ise HümÀyūn BÀnūyı maózūn ėtmedi 

(5) boş úomayup dört beş úadar oldı (6) çün ãabÀó oldı güneş úulle-i Úafdan baş (7) 

gösterüp ʿÀlem münevver oldı HümÀyūn BÀnūdur (8) Aómeri óammÀma úoyup Àyìn-i ġusl 

yėrine getürüp (9) andan emr ėdüp yeŋi libÀslar getürüp Aómere (10) gėydirüp úuşatdı   

dil-Àver ġayrı (11) durma dìvÀna şÀha var atam MÀhÀn Vezìrün (12) destin būs ėdüp òilʿat 

gėy dėdi Aómer (13) nola dėyüp ùaşra oldı òÀdimler Aómerün (14) raòşın getürüp Aómer 

süvÀr olup dìvÀn-ı (15) şÀha revÀne oldı çün dìvÀn-òÀne öŋüne (16) geldi HÀmÀn Vezìrün 

nevÀbiġlerinden görüp hÀy (17) efendimizün güyegüsi geldi dėyüp segirdüp  

84a 

(1) Aómerün raòşın alup Aómer dìvÀn-òÀneye gitdi (2) bu ùarafdan Vezìr MÀhÀn şÀha 

eyitdi şÀhım (3) varup Aómeri gerdek-òÀneden çıúarup (4) getürelim mi dėdükde şÀh aãlÀ 

cevÀb ėtmedi (5) ve úararup bir cevÀb dėmedi vezìr artuú (6) söylemeyüp yėrinde oturdı 

şÀh cevÀb (7) vėrmedügine elem çekdi andan şÀh baş (8) úaldırup eyitdi bre nÀ-òalef senüŋ 

güyegün (9) nÀ-be-kÀrın bunda işi nedür bu dìvÀn óarÀmì (10) yėri midür taòt-ı şÀhìdür 
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Óaúúuŋ òışmına uġrayasın (11) sen de ve úızıŋ daòı ne belÀdan Aómere düş oldı (12) úızıŋ 

olacaú faóişe ėl memleket şÀhları (13) bunı işidüp bize taʿyìb ėderler Àòir èömrümde (14) 

ʿÀleme bed-nÀm oldum ŞÀh-ı SehlÀn bir óarÀmìye (15) úız vėrmiş úorúusından hìçbir şehr-

yÀr (16) ve şÀh beni Àdem yėrine úomaz dėyüp ġayretinden (17) aġladı MÀhÀn eyitdi be 

hey şÀhım benüm bunda  

84b 

(1) ãuçum nedür köylü Àdem nÀme ile geldükde siz rıżÀ (2) vėrdüŋüz eger óarÀmìlıġa tevbe 

ėderse anı cihÀn (3) pehlevÀnı ėdem dėdiŋiz dėdi şÀhuŋ ziyÀde (4) ġażabı olduġından bre 

úanı cellÀd HÀmÀn (5) Vezìrün boynun uruŋ dėyüp çıúardı (6) eùrÀfdan begler vezìrler 

ayaġa durup şÀhım (7) ėtme MÀhÀn Vezìr eski emek-dÀruŋdur ãoŋra (8) peşìmÀn olursun 

dėyüp bir bir ricÀ ėtdiler biŋ (9) belÀ ile MÀhÀn Vezìri òalÀã ėtdiler   (10) MÀhÀn yėrinde 

úarÀr  ėtdi   (11) dìvÀn úapusından içeri gire düşdi şÀh (12) görüp úıyÀs eyledi ki MÀhÀn 

Vezìr ile olan (13) mÀcerÀyı Aómer işitdi levni müteġayyir olup (14) şaşdı hele Aómer 

gelüp şÀhun pÀy-i taòtın (15) būs ėdüp vezìrün elin öpdi şÀhdur (16) neylesün işÀret ėdüp 

bir ãandelì úoyup (17) Aómer geçüp oturdı ammÀ şÀh Aómere aãlÀ  

85a 

(1) iltifÀt ėtmeyüp yüzüne baúmadı hele ol gün (2) aòşÀm olup dìvÀn bozulup MÀhÀn daòı 

(3) Aómeri alup kendi serÀyına getürdi bir ʿÀlì (4) żiyÀfet ėdüp şÀhun vezìr ve beglerin 

daʿvet (5) ėdüp kemÀle mertebe żiyÀfet ve ikrÀm ėdüp (6) andan pìrler dilinden duʿÀlar 

olunduúdan ãoŋra (7) vezìr emr ėdüp meclis úurulup ʿişret ėdüp (8) sìm sÀúìler ehl-i 

meclise bÀde devr ėtmege başladı (9) şol úadar bÀde-nūş ėdüp mest olduúdan (10) ãoŋra 

söz açup ŞÀh-ı SehlÀnı ortaya (11) getürüp dìvanda MÀhÀn   cellÀd ėtdügi (12) 

açıldı eyitdiler ey MÀhÀn bu bÀbda senüŋ (13) ãuçuŋ yoúdur bì-günÀh yėre helÀk olup (14) 

gide yazdıŋ dėdiler MÀhÀn işÀret úıldı (15) ammÀ ne fÀìde Aómer cümle gūş úıldı 

göŋlünden (16) şÀha kìn ėdüp olsun bre nÀ-be-kÀr yarın (17) senüŋ èömr ùÿmÀrın düreyim 

nÀm-ı nişÀnın dünyÀdan  

85b 

(1) úaldırayım dėyüp ãabÀóa muntaôır oldı çün (2) meclis daġılup begler mekÀnlarına 

gidüp Aómer (3) Aómerdür úalúup HümÀyūn BÀnū yanına geldi (4) ãabÀó deg ãafÀsın 

sürüp çün ãabÀó (5) oldı yėrinden durup pÀk ġusl ėdüp (6) andan efkÀr ile mey-òÀneye 

ʿazm ėdüp ol úadar (7) bÀde-nūş úıldı ki ammÀ üzerinde bir úılıç var ġayrı (8) yoú andan 
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úalúup dìvÀna şÀha geldi (9) şÀh Aómeri görüp aãlÀ gene iltifÀt ėtmedi (10) Aómer şÀha 

baúup baúa şÀhım óarÀmìnüŋ bunda (11) işi nedür bu óarÀmì yėri midür dėyüp dal tìġ (12) 

olup èuúab miåÀl şÀhuŋ üzerine tìz (13) atılup begler bre ãaúın şÀhım dėyince olmadı (14) 

Aómer bir tìġ urup derdimend şÀhı hemÀn (15) oturduġı yėrin iki pÀre ėtdi ne çÀre (16) 

eceli Aómerüŋ elinde imiş begler yėre úomaŋ (17) ėdüp Allahü ekber bütün dìvÀn òalúı dal 

òancer  

86a 

(1) olup bevvÀb ve serhengÀn yalıŋ tìġ üşürüp (2) Aómer ise ġayet mest olduġından ayaġı 

(3) sürçüp yıúıldı üşündi ėdüp Aómeri (4) daòı ol arada pÀre pÀre úıldılar imdi (5) úıããadan 

hiããe bì-çÀre pìrüŋ dÀim Aómere (6) naãìóati bunuŋ içün idi şarÀb òumÀrıŋ (7) ve 

úattÀllıġun soŋı budur ôÀhir úan dökmek (8) eyü degildür ne dünyÀda ve ne Àòiretde yėri 

yoúdur (9) murÀd úıããadan óiããedür göre Aómerün ėtdügi (10) yoluna geldi çün Aómeri 

pÀrelediler ve eyitdiler (11) şimdi nėçe úaldıú dėyüp (12) hele şÀhuŋ meyyitin úaldırup 

defn ėtdiler (13) úızı Gülruò BÀnū şÀhuŋ öldügün işidüp (14) feryÀd eyledi işte zamÀndan 

anlar da gitdi (15) bu úıããa bize anlardan yÀdigÀr úaldı imdi (16) yarın bu şürb-i òamra 

mübtelÀ olanlar elbette bir (17) fesÀda bÀiå olurlar bu óikÀyeti anuŋ içün  

86b 

(1) taórìre getürdük nėçe úarındaşlar óiããe alalar (2) gerçi bir miúdÀr yÀve taórìr 

olunmışdur maʿzūr (3) buyurula şimdi zamÀne òalúı bunlara mÀildür (4) meşÀyiò 

diŋlemezler òalú böyle şeylere mÀil (5) olduġı ecelden isteyenler meşÀyiò diŋlesün (6) ve 

gerek bu gūne úıããaları müùÀlaa ėtsün (7) bunda daòı nėçe óiããe alacaú şeyler vardur (8) 

ġaflet olunmaya çün şÀhı defn ėtdiler (9) cümle begler bir araya cemʿ olup eyitdiler çün 

(10) şÀhımızuŋ geçidi bu yüzden imiş ne çÀre (11) şimdi bize bir şÀh gerekdür şÀhımız 

evlÀd-ı (12) õükūrından bir vÀriå-i salùanatı yoúdur úızı (13) olmaz ne dėr siz dėdükde 

ekÀbir-i ÀèyÀn ve ahÀlì-yi (14) memleket cümle MÀhÀn Vezìre yüz tutup (15) şÀh olmaġa 

lÀyıú gördüler ol da rÀżì (16) olup MÀhÀn-ı ŞÀh  tÀc-ı şÀhÀnı (17) kemer-i keyÀnı 

úuşadup taòta úarÀr úıldı  

87a 

(1) ammÀ Pìr MehyÀl Aómerün gelmedügin görüp hemÀn (2) ùaġdan inüp yolculara suéÀl 

eyledi (3) aóvÀli beyÀn ėtdiler Pìr MehyÀldür (4) aġlayuraú bir diyÀra başın alup (5) revÀne 

oldı Aómer-nÀme (6) bunda tamÀm oldı 
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DİZİN 

A 

a : Ünlem. a 16b/5, 20a/16 

ʿ abÀ : < Ar. Yünden yapılmış kaba 

kumaş, aba. 

 ʿ a.+dan 27b/2 

ʿ aceb : < Ar. Acaba, hayret, şaşılacak 

şey. 

ʿ a. 4a/1, 7a/16, 7b/9, 13; 9b/15, 

11a/16, 13a/9, 13b/11, 15a/10, 16a/14, 

20b/16, 21a/6, 21b/12, 28a/10, 28b/9, 

37a/2, 38b/16, 40b/4, 41a/11, 16; 43b/13, 

52b/12, 54a/7, 12; 59a/12, 66a/8, 69a/1, 

77a/17, 81b/14 

ʿ acebÀ : < Ar. Şüphe ve tereddüt bildiren 

edat, acaba. 

 ʿ a. 43b/15 

ʿ acebe úal- : < Ar.+T. Şaşakalmak, 

donakalmak. (Der. Söz 1) 

ʿ a.-dılar 74a/6 

èacele : < Ar. Çabuk. 

 èa. 72b/7 

acı : Acı. 

 a. 26b/4 

a.+sı 5a/12, 35b/16, 36a/12 

a.+sın 26b/6 

a.+sına 34a/4 

acı- : Acımak. 

 a.-dı 57b/9 

a.-dılar 5b/15, 19a/17, 39a/1 

 a.-duġumdan 9a/16 

a.-maġa 25b/8 

 a.-yup 67a/16 

èÀciz : < Ar. Zayıf, güçsüz. 

 èÀ. olmış 77a/15 

aç : Yemek yemesi gereken, tok karşıtı. 

aç úal- : Karnını doyuramamak. 

 a.-dıú 10b/2 

aç- : Açmak. 

 a. 37b/17 

a.-amadı 34b/13 

 a.-ar 80a/16 

a.-dı 36a/12, 40a/4 

a.-dılar 67b/3 

a.-amayup 35b/13 

a.-up 4b/11, 16a/17, 17b/7, 

28a/13, 36b/7, 38b/17, 41b/13, 44b/9, 

49b/14, 54a/15, 54b/6, 61a/7, 66b/16, 

79b/16 

 söz a.-up 21a/13, 65b/12, 85a/10 

açıú : Açık. 

 a. 17a/8, 72a/15 

açıl- : Açılmak. 

 a.-a 44a/11, 47a/17 

a.-dı 36b/13, 85a/12 

 a.-up 42b/3 

a.-ur 34a/4 

ad : İsim. 

 a.+ın 28a/6 

ʿ adÀvet : < Ar. Düşmanlık. 

 ʿ a. 66a/14 

ʿ a.+i 43a/6 

ʿ a.+imiz 66b/4 
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Àdem : < Ar. Adam. 

 À. 2a/14, 10b/8, 21a/9, 27b/14, 

28a/2, 30b/16, 31b/15, 32a/2, 32b/2, 5, 

15; 33b/2, 35a/1, 37a/14, 38a/9, 38b/7, 

42a/6, 51a/13, 51b/1, 58b/1, 59b/4, 

60b/12, 63b/17, 66b/8, 73a/7, 12; 73b/12, 

17; 74a/15, 84a/16, 84b/1 

 À.+den 52a/12 

 À.+e10a/14, 18a/6, 35a/6, 62a/2, 

63b/16 

 À.+em 51b/10 

 À.+i 6b/12, 33b/12, 54b/3 

 À.+ler 32b/6, 41a/14 

 À.+lere 33a/2 

 À.+leri 71a/9 

 À.+lerinden 58a/17 

 À.+lerle 42a/11, 43b/1 

 À.+lerün 41b/6, 42a/5, 55a/7 

À.+üŋ 73a/11, 82b/13 

 À. ise 80a/12 

À.+ler imiş 51a/6 

Àdem yėrine úo- : Adamdan 

saymak, varlığını kabul etmek.  

À.-maz 84a/16 

adım : Yürümek için yapılan ayak 

atışlarının her biri. 

 a. 36a/7 

ʿ adū : < Ar. Düşman. 

 ʿ a.+dan 40a/1 

Àferìn : < Far. Beğenme. 

 À. 62b/6, 64a/13 

Àfet : < Ar. Çok güzel insan, büyük 

felaket, bela. 

À.-i úażÀ 43a/4 

À.-i cÀn oldı 72a/4 

aġaç (c) : Ağaç. 

 a. 73b/3 

a.+ı 56a/3 

 a.+dan 73a/14 

aġır : Ağır. 

 a. 54a/4 

aġız : Ağız. 

a.+ı 82b/2 

a.+ıma 14b/16 

a.+ın 4b/11, 56a/15, 81a/12 

a.+ına 4b/2, 11b/5, 8 

yüregi a.+ına gelüp 5a/11 

aġla- : Ağlamak 

a.-dı 84a/17 

a.-madan 55b/2 

a.-maġa 19a/7, 67a/10, 15 

a.-maú 54b/14 

a.-yuraú 87a/4 

úan a.-dı 54b/2-3 

aġrı- : Ağrımak. 

 a.-dı 36a/14 

 a.-mış 49a/3 

aġustos : < Lat. Ağustos. 

 a. 4b/11 

Àh : Ah, yazık. 

 À. 4b/10, 13b/11, 43b/1, 79b/14, 

80a/15 

 À. ėder 58a/3 

 À. ėdüp 6b/8, 14a/12, 24b/4, 

28b/5, 36b/2, 37b/1, 43a/7-8, 47b/14, 

54a/9, 80a/1, 82a/7 
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 À. vÀh ėdüp 7a/12 

 Àh-ı ser çek- : Çok üzülerek ah 

çekmek.  

 À.-üp 11b/12-13, 17a/13 

ahÀlì : < Ar. Halk. 

 a.-yi memleket 86b/13-14 

aòbÀr : < Ar. Haberler, ortada dönen 

söylentiler.  

rÀviyÀn-ı a. 1b/2 

èahd : < Ar. Söz verme. 

 èa.+e 19a/4, 21a/8, 21b/17 

èa.+ım 18b/5, 15; 20b/2 

èahdine dur- : Verdiği sözü yerine 

getirmek. 

èa.-up 21a/6-7 

aòfÀ : < Ar. En gizli. 

 a.+dan 7b/4 

Àòir : < Ar. Son. 

 À. 44a/16, 84a/13 

 À. oluyor 62b/17 

Àòiret : < Ar. Öbür dünya. 

 À.+e 2b/6, 52a/7, 54a/7 

 À.+de 5a/15, 56a/5, 62b/4, 81a/4, 

86a/8 

Àòir-kÀr : < Ar.+Far. İşin sonunda, 

neticede. 

 À. 3b/2 

Àòir-zamÀn : < Ar. Son gün. 

 fitne-i À. 17a/7 

aòşÀm : Akşam. 

a. 7b/11, 15a/13, 21a/12, 51b/15, 

52b/16, 53a/7, 8; 69a/9, 16; 70a/6, 17; 

70b/1, 75b/1, 85a/2 

a.+a 15a/12, 21a/11, 50b/10, 

70a/8, 71a/6, 71b/13, 75a/13  

aòşÀma degin : Bütün gün 

boyunca. 

a. 70a/8 

aòter : < Far. Yıldız.  

a.+e 80b/1 

duòter-i a. 17a/4 

duòter-i a.+i 61a/15-16 

Àhÿ : < Far. Güzellerin gözü, ceylan. 

 À. 17a/7, 19a/13, 72a/10 

aóvÀl : < Ar. Durumlar, oluşlar. 

 a.+i 6b/15, 38a/8, 42b/7, 43b/11, 

44a/5, 52b/7, 64a/8, 69b/6, 87a/3 

 a.+in 55b/4, 60b/4  

 a.+leri 67a/9 

 a.+im 38a/5 

 a.+üŋ 69b/5 

aú- : Akmak. 

 a.-ar 25a/11, 37a/14, 41a/7 

a.-dı 79b/13 

a.-maġa 25a/6 

a.-up 51a/3, 54a/6, 16 

aúçe : Akçe. 

 a. 32a/11, 32b/3, 8 

 a.+den 44b/16 

 a.+si 38b/8 

 a.+sin 75b/3 

èaúd : < Ar. Sözleşme, nikah. 

 èa. 68a/14 

èa. ėtmek 66b/1 

èa.-i nikÀó 65b/13, 69a/4 

èa.-i nikÀó ėdesiz 61b/1 
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èa. ü nikÀó ėdesin 58b/7 

èaúıbet : < Ar. Nihayet, son. 

 èa. 63a/12, 77b/5 

èaúıllı : < Ar.+T. Akıllı. 

 uãlu ʿ a. 21b/1 

aúıt- : Akıtmak. 

 a.-dı 34b/3 

èaúl : < Ar. Akıl, us.  

ʿ a. 31b/17, 80a/6, 81a/10 

ʿ a.+ı 6a/12 

ʿ a.+ını 1b/8  

ʿ a.+a 44b/15 

èakl ėt- : Herhangi bir önlem veya 

çareyi zamanında düşünmek, vaktinde 

hatırlamak. 

ʿ a.-üp 37a/7 

èaúlı başına gel- : Davranışlarının 

yanlışlığını sezerek doğru yolu bulmak; 

ayılmak, kendine gelmek. 

èa.-dükde 81b/10-11 

èa.-ince 81b/5-6 

èa.-üp 6b/3, 81b/17 

ʿ a. başlarına gelmez 23b/3 

èaúlı başında yoú : İyi düşünebilir 

durumda olmamak. 

ʿ aúlıŋ başıŋda yoúdur 81a/6-7   

èaúlı başından git- : Çok sevinçten 

veya çok korkudan ne yapacağını 

şaşırmak. 

ʿ a.-di 18a/10 

ʿ a.-üp 9b/2-3 

ʿ aúılları başlarından gidüp 30b/4 

èaúlı ėr- : Anlayabilmek. 

ʿ aúlıŋuz ėrmez 50a/6 

èaúlı git- : Şaşırmak, korkmak. 

ʿ a.-di 21b/11, 31b/10, 38a/14, 

73b/1 

ʿ a.-er 17a/10, 72a/4-5, 17 

ʿ a.-üp 4a/15, 6a/2, 11b/6, 59b/3 

ʿ aúılları gitdi 46b/16 

èaúlı perìşÀn ol- : Ne yapacağını 

bilememek, şaşırmak, bocalamak. 

ʿ a.-up 14b/4-5 

èaúlına gel- : Hatırlamak, 

anımsamak; bir şeyi yapmayı düşünmek. 

ʿ a.-üp 7b/12-13 

èaúlına uy- : Doğru olduğunu 

kabul etmek. 

ʿ aúlıma uyar 58a/16 

èaúlını al- : Bir şeyi, birini 

düşünemeyecek duruma getirmek. 

alup ʿ aúlı 13a/2 

èaúlıŋı başıŋa cemè eyle- : Aklını 

başına toplamak, akılsızca davranışlarda 

bulunmaktan kendini kurtarmak. 

ʿ aúlın başıŋa cemʿ e. 82a/8-9 

ne ʿ a.+a òiõmet ėdersiz 26a/12-13 

al : Kırmızı. 

 a. 72a/8  

a. a. olmış 43a/2 

al- : Almak. 

a. 60b/17 

a.-acaú 82b/13 

a.-alım 47a/11 

a.-ayım 53a/14 



185 

 

a.-dı 16b/1, 34a/8, 49b/9, 52a/11, 

53a/6, 53b/10, 11; 59b/1, 60b/8, 65a/14, 

76a/11, 78a/10 

a.-dılar 45a/7, 47a/13, 48a/15, 17; 

50b/7, 76b/16 

a.-duúdan 44b/6, 46b/7 

a.-dım 68b/6 

a.-dıŋ 82b/14 

a.-ıvėrdi 4b/5 

a.-ıvėrelim 46b/5 

a.-ıvėreyim 83a/7 

a.-maġa 20b/10, 60a/1 

a.-mam 46a/14 

a.-maya 46b/8, 49b/8 

a.-mış 77a/16 

a.-mışdur 81b/8 

a.-sa 67b/14 

a.-up 5b/7, 6a/10, 8a/11, 18b/13, 

19a/9, 20a/16, 21b/8, 22a/17, 22b/13, 

26a/6, 27a/7, 12, 15; 27b/3, 30a/10, 

31b/3, 32a/16, 34b/4, 35a/3, 38a/2, 12; 

44b/5, 46b/14, 47b/2, 49b/8, 50a/14, 

50b/11, 52a/15, 55a/8, 57a/12, 60a/10, 

17; 61a/6, 63a/13, 66b/8, 68b/16, 17; 

69a/13, 72b/6, 77a/5, 79b/17, 80b/14, 

83a/12, 83b/2, 84a/1, 85a/3 

a.-ur 44b/16, 46b/11 

a.-uram 46a/3 

a.-urlar idi 51b/5 

a.-ursun 46a/8 

a.-uruz 46b/12 

a.-up ʿ aúlı 13a/2 

a.-mış fetìli 7a/14 

başımız a.-up giderüz 58b/16-17  

başın a.-up revÀne oldı 87a/4-5 

būseler a.-maġa 14b/16 

būsesin a.-amadılar 23a/8 

būsesin a.-duúda 83a/14 

būsesin a.-up 2b/11  

būsesin a.-dı 4b/1-2, 4; 11b/7, 

17b/8, 81b/1 

òaber a.-dıú 42a/16 

òaber a.-dım 82a/17 

òaber a.-saú 41a/13 

óayret a.-up 13b/3 

óayret a.-dı 35b/5, 40a/10-11, 

74b/6 

óiããe a.-acaú 86b/7 

óiããe a.-alar 86b/1 

 intiúam a.-abilsek 39b/1 

intiúam a.-acaú 6b/6 

intiúam a.-alım 44a/3, 56b/2 

intiúam a.-am 70b/3-4 

intiúam a.-dım 79b/15 

intiúam a.-ınur 44b/12 

 intiúam a.-madım 58a/5 

intiúam a.-maġa 26a/11, 39b/16, 

43b/16, 58a/11 

 intiúam a.-maú 40a/1, 58a/9, 

75a/15 

 intiúam a.-maúdur 81b/7-8 

intiúam a.-mış 40b/6 

 intiúam a.-sun 64a/17 

 intiúam a.-urlar 27a/4 

 intiúam a.-ursın 69b/8 

intiúamın a.-ayım 79b/9 
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intiúamın a.-dım 55a/11 

iõn a.-up 65a/3-4, 69a/7 

kÀm a.-maú 39b/17 

selÀm a.-dı 8b/10 

ãatun a.-ıyor 32a/8 

ãatun a.-up 47b/1-2 

ãırtına a.-up 54a/13 

uyòu a.-dı 13b/13 

ʿ alÀ : < Ar. Üst, üzere.  

ʿ a.-yı beline 27a/6 

ʿ alÀúa : < Ar. İlgi, ilişki. 

 ʿ a.+ŋuz 18a/7 

ʿ a.+sı olduġı 18a/1 

ÀlÀt : < Ar. Aletler. 

 À.+ın 38a/12 

À.-ı óarb 30a/12, 13; 65a/5 

ÀlÀy : < Far. Alay. 

 bir À. 2a/5, 20b/1, 23b/15, 51b/4, 

62b/1 

alda- : Oyuna getirmek, aldatmak. 

 a.-dı 13a/6 

 a.-mış 32a/6 

 a.-yasın 18b/9 

 a.-yup 20a/9, 45b/5, 55a/13 

aldan- : Oyuna gelmek, aldatılmak. 

 a.-up 44b/6 

èÀlem : < Ar. Dünya, cihan; insan, halk; 

lüzum, mana. 

 ʿ À. 13b/5, 47a/8, 64b/5, 83b/7 

 ʿ À.+de 4b/15 

 ʿ À.+den 25b/17, 39a/6 

 ʿ À.+dür 8a/1 

 ʿ À.+e 20b/5, 77a/12, 84a/14 

ʿ À.+i 10b/16 

seyyÀó-ı èÀ. 63a/2 

aèlem : < Ar. En, bilgin. 

 a. 63a/16 

Allahı seversen : < Ar.+T. “Allah aşkına” 

gibi, yerine göre ant verma, yalvarma için 

kullanılmakla birlikte, şaşma veya usanç 

vb. duygular da anlatan bir söz. 

A. 16b/16 

ʿ Àlì : < Ar. Yüce, ulu. 

èÀ. 85a/3 

úubbe-i ʿ À. 42a/14 

alt : Bir şeyin yere bakan yanı, üst karşıtı. 

 a.+ına 11b/14, 65a/11 

a.+ında 70a/4 

a.+ından 4b/1 

 bıyıú a.+ından gülerdiler 7a/13 

altı : Altı. 

 bėş a. 46b/12-13 

altmış : Altmış. 

 elli a. 19b/4 

altun : Altın. 

 a. 44a/15, 45b/17, 46b/9, 47b/7, 

50a/4, 51a/6, 73a/17, 74a/3 

 a.+ı 73b/1 

amÀn : < Ar. Bağış, bağışlama. 

 a. 26a/2, 61a/13 

 a.+ı 72a/9 

 amÀn vėrme- : Rahat bırakmamak, 

göz açtırmamak. 

 a.-z 81b/13 

a.-yüp 61b/14 
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èamel : < Ar. İş, niyet. 

èa. ėdesin 62a/1 

èa. ėtmezdiŋ 7a/6 

ammÀ : < Ar. Ama.  

a. 1b/14, 2a/16, 4b/5, 5a/9, 6a/1, 

7a/15,10a/2, 10b/8, 12b/7, 14b/8, 16a/4, 

17b/4, 9; 19b/3, 21a/4, 17; 22a/10, 24b/2, 

25a/5, 16; 26a/10, 28a/5, 29b/9, 30b/6, 

31a/3, 6, 12; 31b/12, 33a/16, 35b/13, 

36b/6, 13; 38a/17, 39b/10, 40a/1, 40b/7, 

41a/5, 42a/2, 42b/7, 43b/14, 44a/7, 

45b/17, 46a/6, 15; 46b/5, 9, 15; 48b/4, 

49a/8, 49b/10, 12; 51a/10, 52a/11, 

53b/10, 54b/11, 57a/16, 57b/7, 62b/13, 

63b/7, 64a/1, 68a/8, 9, 11; 68b/17, 69a/1, 

70a/2, 72b/3, 14; 74a/4, 7; 74b/6, 17; 

75a/16, 75b/5, 77b/3, 4; 78a/5, 82b/6, 

84b/17, 85a/15, 85b/7, 87a/1 

ana : Anne. 

 a. ata 18b/16 

ancaú : Ancak. 

 a. 14b/9, 17b/8, 11; 26a/14, 43a/4, 

73a/7 

and : Yemin. 

 and iç- : Bir şeyi yapmaya veya 

yapmamaya söz vermek, yemin etmek. 

 a.-dim 11a/15 

anda : Orada; o zamanda. 

 a. 14a/8, 15a/11, 20b/8, 27b/16, 

30b/17, 32b/1, 36a/6, 46a/8, 54a/14, 

59a/3, 69b/9, 71b/6, 74a/4 

 a. imiş 40b/10 

andan : Ondan, sonra.  

a.1b/13, 3a/17, 5a/6, 7; 7b/5, 8; 

8a/10, 12b/4, 13a/17, 14a/10, 14b/9, 

19b/1, 2; 22a/8, 12; 22b/1, 3, 8, 11, 16, 

17; 23a/3, 23b/12, 24a/4, 7, 9, 14; 28b/13, 

29b/11, 12, 16; 30a/11, 32a/8, 16; 32b/3, 

34a/8, 34b/3, 5, 13, 16; 35a/2, 36b/15, 

38a/2, 38b/1, 9, 11; 39a/5, 39b/9, 40b/16, 

42a/3, 44b/17, 45a/12, 47b/2, 5; 48a/15, 

17; 49a/1, 14; 49b/4, 50a/17, 50b/6, 13, 

17; 52b/13, 17; 56b/12, 57b/17, 58b/1, 

12, 14, 17;  59a/15, 60b/1, 61b/7, 65a/15, 

65b/9, 68b/13, 16; 69b/1, 15; 70a/14, 

70b/4, 5; 71b/14, 72b/2, 73a/10, 73b/6, 

74a/9, 16; 74b/4, 13, 15; 75b/6, 16; 

76a/15, 76b/7, 12; 78b/8, 80a/11, 82b/1, 

83b/9, 84a/7, 85a/6, 85b/ 6, 8  

aŋla- : Anlamak. 

 a.-mayup 33b/5 

aŋlat- (d) : Anlatmak. 

 a.-up 38a/8, 63b/4 

ara : Ara. 

 a.+da 8a/16, 27b/14, 86a/4 

 a.+dan 30b/13 

a.+sında 15a/13, 20b/1 

a.+ya 14b/8, 18a/15, 18b/6, 32b/1, 

43a/14, 48b/6, 86b/9 

ara- : Aramak. 

 a.-r 43b/8 

a.-rdı 17b/4 

a.-rsın 14a/8, 43a/11 

a.-yup 19a/11, 28a/7, 60a/7 
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ard : Art, arka, geri. 

 a.+ına 25a/2, 55b/8, 75a/2, 3; 

78a/9 

a.+ınca 76b/11 

a.+ından 13a/4, 16a/16, 54b/1, 

57a/3, 79a/6, 80b/10 

arúa : Arka. 

 a.+sı 5a/5 

 a.+sından 9a/3 

 a. olalar 59a/4 

art- : Artmak. 

 a.-dı 25b/9 

ʿ arıż : < Ar. Gelen. 

 ʿ a. oldu 26b/1  

artuú : Bundan başka. 

 a. 37b/15, 57a/4, 84a/5  

ʿ arż : < Ar. Bir büyüğe sunma, gösterme, 

bildirme, önüne koyma. 

ʿ a. ėderler 60a/15 

ʿ a. ėtdi 65a/2-3 

ʿ a. eyledi  8b/14, 74a/1-2 

ʿ a.-ı iştiyÀúlar ėdüp 9b/4 

Àrzū : < Far. İstek, heves. 

 À.+sı 6a/14 

aã- : Bir şeyi aşağıya sarkacak biçimde 

bir yere iliştirip sarkıtmak; kuşanmak; bir 

kimseyi boğazından ip vb. geçirip 

sallandırarak öldürmek, idam etmek. 

 a.-up 12b/14, 13b/9 

a.-a úodı 5a/9 

a.-a úoãam 2a/11 

 a.-a úomışlar10a/4 

 a.-a úoruz10a/17 

a.-a úoyup 11a/3 

èasÀ : < Ar. Sopa. 

 èa-yı óaúìúate 83b/1 

èa-yı óaúìúati 83a/17 

ÀsÀn : < Far. Kolay. 

 À.+dur 58a/5, 9 

À. ol 3b/15 

ÀåÀr : < Ar.  Eserler, hikâyeler.  

nÀḳılÀn-ı À. 1b/2  

èasel : < Ar. Bal. 

 èa. 72b/12, 73b/4 

aãıl- : Asma işi yapılmak veya asma işine 

konu olmak.  

a.-masınuŋ 10b/16 

a.-mış 2a/1 

aãılı : Asılmış olan. 

 a. 5a/9,10a/7 

ʿ Àsì : < Ar. Asi, karşı gelen. 

 ʿ a. 56 /17 

Àsì : < Far. Mahzun, kederli.  

 À. 52b/6 

ʿ asker : < Ar. Er, asker. 

 ʿ a. 61b/10, 11, 13, 14; 77b/2 

aãl : < Ar. Asıl, kök, temel, soy, baş.  

a. 14b/8, 28a/3, 29b/16, 43b/10 

a.+ı 7b/16, 23a/17, 26b/15, 

28b/10, 35a/4, 55b/3, 67b/13, 73b/16, 

74b/8 

a.+ın 2a/1, 42b/12 

a.+ını 74b/9 

aãlÀ : < Ar. Hiçbir vakit. 

 a. 3a/12, 4a/4, 5a/3, 8b/16, 

15b/11, 16b/16, 23a/8, 34b/13, 39a/17, 
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52a/10, 52b/1, 11; 53a/2, 57a/15, 58a/2, 

84a/4, 84b/17, 85b/9 

Àsūde-óÀl : < Far.+Ar. Hali rahat olan. 

 À. olmışdım 71a/1-2 

aş- : Aşmak. 

 a.-up 76a/5  

aşaġı : Aşağı. 

 a. 45b/11, 48a/7, 8; 48b/4, 49a/5, 

6; 50b/5 

 a.+da 48b/9 

a.+ya 43b/3 

baş a. 2b/3, 3a/14, 5a/8, 5b/8, 

6a/7, 27a/16-17, 36b/1, 62a/5 

èÀşıú : < Ar. Birine, bir şeye tutkun. 

 èÀ. 5b/1, 3; 12a/13 

 èÀşıú-ı meftūnì 72a/11-12 

 èÀ. olduŋ ise 12a/13 

aşıru : Ötesinde. 

 a. 16b/3 

ÀşikÀre : < Far. Belli, açık, meydanda. 

 À. ėdemeyüp 57b/8 

 À. ėtmedi 68a/9 

À. olur 34a/3 

ÀşiyÀn : < Far. Mesken, ev; kuş yuvası. 

 À.-ı tende 50a/12 

èaşú : < Ar. Sevgi, tutku, muhabbet. 

 ʿ a. 43a/7 

èa.+a 9b/12 

èa.+ı 45b/14 

èa.+ım 5b/12 

èa.+ıma 22b/2, 4, 13 

èa.+ımız 8a/1 

èa.+ına 22a/17, 22b/5 

 Àteş-i èa.+ı10a/1, 12b/3 

 dìnüŋ ʿ a.+ına 30b/5 

mey-i ʿ a.-nūş ėdelden 3b/4 

           nÀr-ı èa.+ıŋ 3a/10 

at : At. 

 a. 41b/4, 75b/6 

 a.+ına 75b/3 

a.+lara 47b/3 

 at úopar- : At koşturmak. 

 a.-up 60b/16 

at- : Atmak. 

 a.-sun 37a/7 

ata : Baba. 

 a. 67b/11, 68a/15, 68b/1, 70a/10 

a.+m 16b/9, 18b/8, 43b/13, 51b/6, 

10; 55a/10, 67a/16, 69a/15, 79a/3, 10; 

79b/1, 81b/12, 82a/17, 82b/10, 83a/3, 

83b/11 

 a.+ma 16b/7 

a.+mdan 83a/6 

a.+n 43a/13 

a.+ŋ 15b/5, 17b/14, 43b/6, 10; 

51a/16, 56a/6, 81a/5, 82a/16, 83a/6 

a.+ŋam 56b/15 

a.+ŋdur 26a/3 

a.+ŋuz 8a/4, 67a/7 

a.+ŋuzdur 39a/9 

a.+sı 25b/10, 43b/1, 56a/1, 67b/5, 

69a/2 

a.+sın 43b/2 

a.+sından 17b/16 

a.+sınuŋ 6a/9 

ana a. 18b/16 
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Àteş : < Far. Yanıcı cisimlerin 

tutuşmasıyla beliren ısı ve ışık, od, nâr.  

À. 1b/6, 5b/5, 7b/8, 8a/16, 9a/2, 

12b/14, 13b/7, 15b/17, 16a/3, 18a/4, 

45b/14, 50b/12,13; 55a/12, 82b/1 

À.+e 60a/8, 61b/7 

À.+i 43a/7 

À.+ine 81b/9 

À.+üŋ 8b/5 

À.-i èaşúı10a/1, 12b/3 

Àteş-tÀb : < Far. Ateş gibi hararetli; ateş 

yakıcı. 

 À.+la 80b/3 

atıl- : Atılmak. 

 a.-up 11b/3, 40a/5, 85b/13 

atlu : Atlı. 

a. 60b/15 

av : Av. 

a. şikÀre 61b/6 

ÀvÀz: <Far. Ses, seda. 

 À.+ıyla 45a/14, 61a/8 

ÀvÀzı çıúduġı úadar : Çok yüksek 

sesle. 

 À. 36a/4 

avla- : Avlamak 

ġafil a.-maú 69a/13 

èavret : < Ar. Kadın, zevce, avrat. 

 èa. 19b/12, 21a/8, 44b/3 

 èa.+dür 46b/9 

èa.+e 19b/10 

èa.+ler ise 21a/2 

avuç : Avuç. 

 a. 79b/17 

a.+ların 79b/16 

ay : Ay. 

 a.+dan 44b/1 

ÀyÀ: < Far. Şüphe ve tereddüt bildiren 

edat. 

 À. 6a/13, 24a/1, 46a/16 

ayaú (ġ) : Bacakların bilekten aşağıda 

bulunan ve yere basan bölümü; bacak; 

adım. 

a. 73a/16, 74a/1, 82a/1 

a.+ı 11b/9, 86a/2 

a.+ına 64b/11 

a.+lar 73b/9 

a.+ları 36a/7, 36b/1 

a.+ların 2a/10, 3a/1, 5a/4, 10;  

 a.+larına 73a/13, 74b/1 

a.+larından 2a/5, 11; 78b/10, 

79a/11  

a.+larımdan 3a/13, 4a/3, 11 

eline a.+ına ãarılup 12b/4-5 

yalın a. 35a/1 

ayaġa dur- : Ayakta durmak, 

ayağa kalkmak. 

a.-up 84b/6 

ayaġa úalú- : Ayakları üzerinde 

durmak, dikilmek. 

a.-dı 8b/7-8 

a.-up 22a/16, 22b/5, 25a/9-10 

ayaġına düş- : Çok yalvarmak. 

a.-düler 67b/5 

ayaúüzeri : Oturmadan, ayakta durarak. 

 a.+ne 11b/11, 16a/6, 36a/6, 17 

ayaúüzre : Oturmadan, ayakta durarak. 
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 a.74a/14, 15 

ÀèyÀn : < Ar. Bir memleketin ileri 

gelenleri. 

ekÀbir-i À. 86b/13 

èayÀn : < Ar. Belli, açık, meydanda. 

 èa.+dur 18a/1 

 èa. eyledi 44a/2 

günden èa. 2b/2 

èayb : < Ar. Utanılacak şey, kusur, ayıp. 

 èa. 17b/12 

èa.+dur 7a/2 

ayır- : Ayırmak. 

 a.-dıŋ 79b/8 

a.-mamışdı 72b/16 

Àyìn : < Far. Merasim, tören. 

 À.-i ġusl 83b/8 

aylıú : Aylık. 

 a. 46a/1 

ayrıl- : Ayrılmak. 

 a.-dım 58a/10 

ʿ ayş : < Ar. Yaşama. 

 ʿ a. ü ʿ işret ėdüŋ 18b/6 

az : Az. 

 a. 35a/12, 51b/7, 56b/8 

az- : Yolunu şaşırmak. 

 yol a.-up 6a/17 

azÀd : < Far. Kurtulmuş. 

 a. eyle 18a/13 

azıt- (d) : Yolunu şaşırmak 

 yol a.-up 27b/16 

èaôìm : < Ar. Büyük, ulu. 

 èa. 11a/15, 28b/2, 41a/10, 69a/8 

èaôìm-üş-şÀn : < Ar. Şanı, ünü, sanı 

büyük olan. 

Allah-ı èa. 51a/14 

èazìz : < Ar. Sevgili; sayın. 

 èa.+im 2a/8, 2b/17, 4b/14, 11b/16 

 nÀn-ı èa.10a/9 

az úaldı: Bir işin gerçekleşmesi söz 

konusu iken gerçekleşmemesi durumunda 

kullanılan söz. 

a. 2a/15, 4b/6, 20a/6 

èazm: < Ar. Kasıt, niyet, karar. 

èa. ėdüp 35a/12, 55b/1, 85b/6 

èa.-i Aómer ÓarÀmì 64a/5 

èa.-i úulle ėdüp 53a/1 

èa.-i úulle eyledi 45a/13, 53a/16 

B 

bÀb : < Ar. Mesele. 

 b.+da 85a/12 

baba : Çocuğu olmuş erkek, peder.  

b. 6b/17, 25a/6, 44b/14, 57b/10, 

64a/14 

b.+m 39a/2, 39b/12 

b.+mız 17a/17 

b.+sı 1b/7  

b.+sıdur 57b/3 

bÀb-ül-òÀne : < Far.+Ar. Umumhane. 

 b.+den 18a/5 

bÀc-dÀrlıú (ġ) : < Far.+T. Geçiş vergisi 

tahsildarlığı. 

 b.+ı 60b/7, 71a/2 

baède : < Ar. Sonra. 

 b. 50a/17 
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bÀde : < Far. Şarap, içki. 

 b. 19b/3, 21a/10, 70b/7, 8; 85a/8 

 b.+yi 22a/15 

bÀde-nÿş : < Far. Şarap içen. 

 b. ėdüp 70a/8, 17; 85a/9 

 b. ėtdi 75a/17 

 b. ėtmege 70b/9 

 b. úıldı 85b/7 

baġ-çe : < Far. Bahçe. 

 b.+ye 73b/11 

baġır : Göğüs. 

 b.+ı 19a/17 

baġır- : Bağırmak. 

 b.-dı 5a/13 

baġışla- : Bağışlamak. 

 b.-dım 71b/6 

baġla- : Bağlamak. 

 b.-dı 39b/5, 48a/10, 75a/10 

 b.-masunlar 81a/8 

 b.-n 48a/9 

 b.-sunlar 49a/7 

 b.-yup 27b/10, 49a/12, 64b/8, 

67b/6, 74b/5, 14, 16; 78b/1 

baġlan- : Bağlanmak 

 baãìretleri b.-dı 50a/14-15 

baġlu : Bağlı. 

 b. 75a/4, 81b/12 

baòş : Kısım, cüz, parça.  

b.+ı 1b/13, 7b/12, 15a/15 

b.+ından 3a/15, 14b/12 

bÀ-òuãÿã : < Far.+Ar. Hususiyle, en çok, 

hele. 

 b. 3a/10, 9a/9, 39a/14, 55b/15, 

59a/4 

bÀiå : < Ar. Sebep olan, gönderen. 

 b. 20a/4 

 b. olma 62b/7 

 b. olurlar 86a/17 

baú-: Bakmak, görmek. 

 b. 28a/13, 30b/7, 31b/11 

b.-a 32a/8, 32b/15, 67b/10, 11; 

81a/1, 82a/12, 85b/10 

b.-an 16b/4 

 b.-anuŋ 76a/2 

b.-ar 9b/14, 68a/13, 71b/10 

 b.-arken10a/3 

 b.-arlar 69a/16 

 b.-ayım 13a/11, 45b/3 

 b.-dı 25a/2, 36b/10, 48b/17, 54a/5, 

55b/2, 70a/13 

 b.-dılar 76b/3 

b.-ınca 78b/3 

b.-ıyor 39a/4 

b.-madı 85a/1 

b.-madım 37a/3 

b.-maġa 12a/17, 17b/15, 28b/6, 

42b/8 

 b.-mayup 34a/5 

b.-uŋ 41a/15 

b.-up 14a/6, 14b/14, 16a/14, 

19b/17, 32b/12, 15; 42b/14, 16; 62a/10, 

67a/5, 70b/13, 76a/4, 78b/17, 85b/10 

b.-a úaldı 13a/4 

baúın-: Bakınmak. 

 b.-maġa 6b/4 
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baúış : Bakış. 

 b. 64b/16, 70a/13 

bÀúì : < Ar. Artık, geri kalan; bundan 

başka; daimi. 

 b. 28a/1, 30b/3, 61a/3 

 b. úalan 50b/3  

bal : Bal. 

 b. 78a/15 

b.+ı 73b/5 

balıú : Balık. 

 b. 55b/16 

balıú tutġalı : Balık endüstrisi 

artıklarından üretilen, yavaş kuruyan, 

fakat bağlama gücü yüksek yapıştırıcı. 

 b. 29a/6 

b.+ndan 24b/16 

bÀrÀn : < Far. Yağmur. 

 b. 19a/13 

 tìr-i b. ėderler 45b/5-6 

bÀrì: < Far. Hiç olmazsa, bir kere. 

b. 3a/12, 7a/17, 21b/7, 25b/16, 

36a/5, 39a/6, 40b/6, 45b/6, 57a/9, 77b/1, 

80a/5, 8, 8; 82b/5 

baãìret : < Ar. Önden görüş, seziş. 

baãìreti bağlan- : İyi düşünemez, 

gerçeği göremez duruma düşmek. 

baãìretleri bağlandı 50a/14-15 

baş : İnsan ve hayvanlarda beyin, göz, 

kulak, burun, ağız vb. organları kapsayan, 

vücudun üst veya önünde bulunan bölüm, 

kafa, ser; tepe, üst. 

 b. 13b/5, 14a/3, 4; 45b/5, 55a/17, 

60b/4, 10; 62a/9, 64b/5, 68b/3, 69a/9, 

71b/11, 73b/10, 74a/1, 79a/8, 83b/6, 

84a/7 

 b.+ı 54b/9 

b.+ımızı 8a/5 

b.+ın 3b/16, 11a/16, 16b/2, 37a/1, 

42b/17, 48b/3, 53b/2, 55a/13, 63b/4, 

65b/6 

b.+ına 6a/11, 13a/15, 16a/2, 

21b/13, 27a/7, 34b/4, 49a/15, 74b/2 

b.+ında 34b/8, 64b/11, 80b/6 

b.+ların 3b/12, 51b/13 

 b.+larından 73a/11 

 b.+ım 55b/11 

 b.+ıma 82a/11 

b.+ıŋ 11a/14 

 b.+ıŋda 82a/12 

 baş aşaġı : Başı aşağı gelecek bir 

biçimde. 

 b. 2b/3, 3a/14, 5a/8, 5b/8, 6a/7, 

27a/16-17, 36b/1, 62a/5 

 başdan çıú- : Canını, başını 

kaybetmek, canı, başı elinden gitmek. 

 b.-ayım 71b/5 

 başdan çıú- : Kötü yola 

sürüklenmek, kötü yola düşmek, ahlakı 

bozulmak. 

b.-up 77b/5-6 

başına gel- : Kötü bir durumla 

karşılaşmak. 

 başımıza geldi 75b/11  

başına getür- : Kötü bir durumla 

karşılaşmasına neden olmak. 

başımıza…getürdi 26a/8, 39a/7 
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başa yazılan gelür : Kişi, kaderi ne 

ise onu görür. 

b. 30b/10-11 

başım üzerine : Belirtilen istekleri 

içtenlikle yapmayı kabul etmeyi anlatan 

bir söz. 

başım üzerine 46a/14 

başın alup git- : İzin almadan ve 

gideceği yeri bildirmeden gitmek, 

savuşmak. 

başımız alup giderüz 58b/16-17  

başın alup revÀne ol- : İzin 

almadan ve gideceği yeri bildirmeden 

gitmek, savuşmak. 

b.-dı 87a/4-5 

èaúlı b.+ına geldükde 81b/10-11 

èaúlı b.+ına gelince 81b/5-6 

èaúlı b.+ına gelüp 6b/3, 81b/17 

èaúlı b.+ından gitdi 18a/10 

èaúlı b.+ından gidüp 9b/2-3 

èaúlı b.+larına gelmez 23b/3 

ʿ aúlın b.+ıŋa cemʿ eyle 82a/8-9 

ʿ aúlıŋ b.+ıŋda yoúdur 81a/6-7 

ʿ aúılları b.+larından gidüp 30b/4 

cÀn b.+ına ãıçrayup 6a/8, 13b/15 

cÀna b.+a geçer 5a/2 

her ne ãanursan eşüŋe hep gelse 

gerek b.+uŋa 55a/5-6 

başla- : Başlamak. 

 b.-dı 3b/1, 4b/6, 9, 12; 5a/16, 

6b/4, 7b/9, 11, 15; 10b/7, 11a/5, 11b/10, 

12a/17, 14a/2, 15a/16, 16a/12, 16b/8, 15, 

17a/15, 17b/15, 19a/7, 14; 25a/4, 6, 16, 

17; 25b/9, 26b/14, 28b/7, 36a/16, 37b/5, 

42a/13, 42b/1, 11, 11; 45b/9, 59b/16, 

60b/11, 70b/9, 81a/9, 82b/3, 85a/8 

 b.-dılar 25a/10, 42b/8, 13; 48a/2, 

67a/10, 15 

 b.-r 14b/16, 17 

 b.-rlar 72a/12 

 b.-yınca 19a/16 

b.-yup 4b/13, 14b/15, 22b/13, 

35b/1, 40a/11, 59a/1 

bat- : Batmak. 

 b.-up 36b/3 

bayıl- : Kendini kaybetmek. 

 b.-dılar 5b/14, 13b/2, 24b/2 

bÀzÀr : < Far. Pazar; alışveriş; pazar yeri. 

 b.+ı 31b/9 

b.+ında 3a/7, 8b/15, 17b/6 

bÀzergÀn : < Far. Tacir, bezirgan. 

b. 6b/2, 31a/9, 31b/6, 45a/7, 61b/8 

b.+lara 2a/5-6 

b.+lardan 6a/17 

b.+lardur 41b/3 

b.+larun 59b/9 

şikest-i bÀzergÀnam 61a/11 

şikest-i bÀzergÀnì 59b/7 

baʿ żı : < Ar. Kimi, birazı. 

 b. 32b/10, 10; 35a/7, 38a/16, 

80a/13 

be : Ünlem. 

 b. 6b/13,10a/10, 11a/9, 12a/9, 

25a/3, 26a/12, 29a/4, 32b/5, 36a/2, 

38a/14, 56b/6, 58a/4, 84a/17 
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bed-duʿ À : < Far.+Ar. İnkisar, ilenç.  

b. ėtdiler 22a/12 

beden : < Ar. Gövde. 

 b. 72a/5 

bed-nÀm : < Far. Adı kötüye çıkmış. 

 b. ėderler 19a/10 

b. ėdesin 20b/5 

b. olduú 77a/12 

b. oldum 84a/14 

b. olursun 15b/5 

beg : Bey. 

 b.+ler 62a/10, 62b/6, 75b/16, 

76a/16, 76b/2, 9, 15; 77a/8, 77b/8, 78a/1, 

84b/6, 85b/2, 13, 16; 86b/9 

 b.+lere 76b/7 

b.+leri 76a/11 

 b.+lerün 70b/13, 85a/4 

begen- : Beğenmek. 

 b.-di 74a/2 

be-her-óÀl: < Far.+Ar. Her halde, 

mutlaka. 

 b. 62b/7 

bekÀret : < Ar. Bekaret. 

mihr-i b.+in 83b/1 

bekle- : Beklemek. 

 b.-rem 60a/5 

b.-yüp 59a/16 

yolumı b.-ye 61a/4-5 

bel : Bel. 

 b.+inde 64b/10, 78b/8 

b.+inden 18b/16, 70a/10 

b.+ine 11b/15, 12a/8, 37a/11, 

74b/1, 14; 75a/4 

b.+im 49a/3 

b.+imde 70a/10 

ʿ alÀ-yı b.+ine 27a/6 

belÀ : < Ar. Gam, keder, musibet. 

b. 26a/6, 51b/9, 84b/9 

b.+dan 25b/14, 84a/11 

b.+dur 5b/2, 75b/11 

b.+lar 26a/8 

b.+ları 39a/7 

b.+sın 37b/13 

belÀya uġra- : Beklenmedik bir 

bela ile karşılaşmak. 

b.-dıú 71a/1 

belÀsına uġra 55b/12 

 belÀsına uġrayasın 70b/15 

belÀya uġrat- : Beklenmedik bir 

bela ile karşılaşmasına neden olmak. 

b.-an 64b/2 

 b.-ma 13a/3 

b.-ursız 8a/5 

belÀlara uġratdıŋ 25a/7, 26a/1 

 belÀdan belÀya uġratdıŋ 39b/12 

derd ü b.+n çekdik 56a/8 

derd ü b.+ŋı çekdim 56b/8 

belÀ-yı siyÀh : < Ar.+Far. Kara bela. 

 b. 70b/16-17 

bel bel : Mel mel, aptal aptal, üzgün 

üzgün. 

 b. 12a/17 

belì : < Far. Evet. 

 b. 21b/12, 22a/14, 28a/3, 29a/10, 

31b/8, 33b/2, 46a/7, 46b/2, 49a/1, 51a/7, 

65a/17, 65b/14, 66a/11, 68b/6, 70a/4, 
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71b/13, 76a/16, 77a/10, 78b/16, 79b/4, 

82a/10 

belki : < Far. İhtimal, umulur, olabilir, ne 

bilirsin, hatta. 

 b. 2b/6, 6a/14, 9a/9, 9b/10, 10b/1, 

12a/4, 15b/1, 3; 21a/8, 27a/1, 3; 31b/1, 

41b/3, 46b/7, 47b/12, 57b/2, 61a/4, 

65b/3, 66a/12, 66b/13, 68a/9, 76b/6, 

78b/13 

belür- : Belirmek. 

 b.-medi 52b/12 

 b.-se 77b/14 

belürsüz : Belirsiz. 

 b. ėtdiler 57b/16-17 

ben : Birinci tekil kişi adılı. 

baŋa 2a/17, 2b/17, 4a/5, 7a/4, 

11a/2, 2, 3; 12a/13, 13a/8, 13b/11, 14b/1, 

17; 17b/2, 18a/8, 18b/14, 19a/9, 10; 

19b/2, 20b/8, 28a/9, 28b/9, 37a/4, 37b/16, 

38b/3, 44a/15, 46a/12, 49b/16, 51b/1, 

55a/4, 55b/13, 56a/5, 6; 56b/15, 58b/7, 

59a/7, 59b/6, 60b/17, 61a/2, 2; 67a/12, 

69a/2, 5, 15; 71b/10, 72b/2, 11; 78a/2, 

81b/15 

b. 2a/10, 2b/8, 3a/2, 4; 3b/16, 

4a/11, 4b/15, 5a/14, 7a/6, 9; 7b/1, 9a/11, 

11, 14; 9b/9,10a/10, 12, 15; 11a/4, 

12a/10, 13a/10, 13b/11, 14a/5, 15b/14, 

15; 16b/7, 17b/14, 18b/3, 9; 19a/2, 4, 5; 

19b/6, 20b/8, 12; 21b/17, 22a/2, 26a/7, 

30b/7, 31b/17, 32a/6, 32b/9, 13; 33b/17, 

34a/1, 37a/3, 38b/5, 39a/7, 40a/13, 41b/2, 

43b/7, 44a/8, 44b/1, 47b/13, 49b/7, 13; 

51a/7, 51b/7, 9; 53a/14, 56a/5, 56b/7, 9, 

14, 14, 15; 58a/11, 58b/6, 59a/8, 9; 

59b/17, 60a/5, 5; 60b/15, 61b/1, 2; 

62a/14, 64a/11, 65b/2, 67a/11, 67b/10, 

12; 68a/8, 68b/7, 70a/7, 71a/14, 71b/4, 8; 

72b/4, 8; 73a/14, 74b/10, 75b/1, 10; 

80a/16, 82a/15, 82b/3  

b.+den 3b/4, 6a/14, 14b/15, 56a/9, 

58b/12, 60b/7, 75a/14 

b.+em 81a/3 

b.+i 2a/13, 2b/2, 17; 3a/11, 13; 

4a/1, 2, 8, 10, 13; 5a/14, 6b/9, 10, 13; 

7a/9, 9a/17, 9b/3, 11a/3, 10; 11b/17, 

12b/17, 13a/5, 16b/16, 17a/1, 18a/10, 13, 

15; 18b/8, 10; 19a/8, 10; 20b/14, 27a/1, 

27b/15, 28a/7, 10; 28b/9, 30b/9, 12; 

43b/9, 51a/8, 14; 56a/8, 56b/12, 59b/4, 

10; 60a/10, 63a/17, 67a/16, 69a/3, 13; 

72b/6, 79b/5, 7; 82b/2, 10; 84a/16 

b.+üm 2a/7, 9, 16; 2b/8, 16, 16, 

16; 4a/7,10a/11, 11a/7, 14; 11b/17, 

12a/10, 12; 16b/9, 18a/7, 19a/12, 20b/9, 

16; 22b/2, 13; 23b/13, 28a/14, 28b/7, 

29b/7, 30b/10, 32a/3, 3, 9; 32b/6, 37b/14, 

38a/5, 45a/10, 48b/9, 52a/16, 54b/8, 

55a/1, 55b/14, 56a/4, 58a/14, 16; 59b/11, 

60b/14, 61a/5, 9; 70a/9, 71a/13, 74a/10, 

78a/1, 82b/5, 83a/1, 84a/17 

b.+ümle 32b/4, 37b/9 

b.+üm imiş 56b/7 

b. ise 9a/15, 81b/14 

be-nÀm : < Far. Namlı, meşhur. 

b. 58a/10 
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ser-nÀme-i b. 61a/9 

bencileyin : Benim gibi. 

 b. 83a/4 

bend : < Far. Bağ, bağlama. 

 b. 10b/6 

b.+den 83a/12 

b.+e 80b/15 

b.+ile 82a/7 

b.+ler 5a/10 

 b.+leri 74b/17 

 b. ėdüp 33b/11-12, 14; 65a/2, 

69b/4, 13; 81b/1 

 b. ėtdüŋüz 82a/11 

 b. eyledi 24a/12 

b. olan 3b/12-13 

bende : < Far. Kul, köle, bağlı. 

 b.-i Aómer ÓarÀmì 59b/8 

 b.-i Aómer ÓarÀmìyem 61a/11-12 

bendeŋüz : Alçakgönüllülük göstererek 

ben yerine ve köleniz anlamında 

kullanılan bir söz. 

 b. 27b/13 

beŋze- : Benzemek ; iki nesne veya kişi 

arasında ortak yönler bulunmak, birbirini 

andırmak. 

 b.-mez 2b/4, 20b/17, 58a/14 

 b.-r 9a/8, 15b/10, 41a/5, 43a/2 

 b.-rsin 4a/13 

beŋzet- (d) : Benzetmek. 

 b. 73a/17 

b.-üp 73a/14 

berÀberì : < Far. Beraberlik, farksızlık. 

 b. 4b/3, 5; 55b/11 

ber-dÀr : < Far. Asılmış. 

 b. 4a/13, 13b/1 

b. ėde 6b/12 

b. ėdem 2a/5, 3a/2, 8b/3, 10b/13, 

16a/2 

b. ėderdi 4a/2 

b. ėdeyim 4b/16-17 

b. ėdüp 2b/3, 3a/13, 4a/10 

b. ėtdigimiz 6a/16-17 

b. ėtdiŋ 16b/10, 79b/2 

b. ėtdügin 79a/11 

b. ėtmege 2a/14, 4a/1, 3-4 

b. ėtmek 6b/2 

b. ėtsem 9b/16 

b. eyledi 6b/14 

b. eylemişdür 6b/1 

b. eylesem 16a/14-15 

b. olmaġa 4a/12 

b. olmış 5b/5 

b. olmışdur 6a/7 

b. olur 2a/12 

olmaġa b. 3b/2 

berekÀt : < Ar. Bolluklar; mutluluklar. 

 b. 14a/8 

ber-hevÀ : < Far. + Ar. Havaya girmiş, 

kaybolmuş, uçurulmuş. 

 b. 12b/13 

ber-òudÀr : < Far. Mutlu. 

 b. ol 15a/8, 33a/8 

 b. olur 56a/7 

beri : -den bu yana. 

 b. 20b/12, 56a/8 
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ber-murÀd: < Far.+Ar. Arzusuna kavuşan, 

dileğine eren. 

 b. olam 69a/17 

ber-ùaraf : < Far.+Ar. Şöyle dursun, lazım 

değil. 

 b. 21a/1 

berü : Beri. 

 b. 27b/8, 57b/1 

bėş : Beş. 

 b. 32b/13, 16; 38b/8, 10, 10; 

72a/14, 83b/5 

 b. altı 46b/12-13 

bėş beter : Besbeter. 

 b. ėdüp 31a/7-8 

bevvÀb: < Ar. Kapıcı. 

 b. 86a/1 

b.+lar 60b/3, 9; 65a/3, 75b/12 

b.+lara 60a/13, 60b/2 

beyÀbÀn: < Far. Çöl. 

 tenhÀ süvÀr-i b.+am 61a/10 

beyÀbÀnì: < Far. Çöl adamı. 

 b. 59b/7 

beyÀn: < Ar. Anlatma, açık söyleme, 

bildirme.  

b. ėde 66a/4 

b. ėderse 66a/5 

b. ėdüp 43b/12 

b. ėtdiler 87a/3 

b. eyledi 6b/15, 13b/2, 14a/15, 

35b/4, 38b/14, 40a/13, 44a/2, 46b/3, 

52b/7, 64a/10, 16; 71b/2 

b. olunmışdı 2a/2 

beyt: < Ar. Beyit. 

 b. 3b/1, 5b/2, 8b/11, 13a/2, 

14a/13, 16a/9 

bıçaú : Bıçak. 

 b. 80a/16, 17 

bıraú- (ġ) : Bırakmak. 

 b.-mayup 55a/16 

b.-up 5b/5, 70b/5, 81a/13 

bıyıú : Bıyık. 

b.+lar ise 76a/4 

fos b. 16b/2 

bıyıú altından gül- : Birinin 

durumuna belli etmemeye çalışarak 

gülümsemek 

b.-erdiler 7a/13 

bì-ʿ aúl : < Far.+Ar. Akılsız. 

 b. 18b/8 

bì-amÀn : < Far. Amansız, merhametsiz. 

b. 3b/17 

BÀnū-yı b. 43a/13 

nigÀr-ı b. ise 3b/11 

tìġ-i b.+a 79a/2 

bì-bedel : < Far.+Ar. Benzersiz, eşsiz. 

 maóbūb-ı cihÀn-ı b. 43a/3 

bì-çÀre : < Far. Çaresiz, zavallı.  

b. 1b/10, 2a/5, 2b/13, 4b/3, 6a/1, 

9b/17, 11b/6, 9; 15a/10, 27a/16, 27b/1, 

33b/4, 40a/3, 59b/2, 17; 64a/16, 86a/5 

pìr-i b. 3b/16 

biçik : Kesik. 

 b. 16b/9, 54b/8, 78b/17 

b.+den 39b/1 

bìdÀr : < Far. Uyanık. 

 b. oldılar 24b/11-12 
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 b. olduú 28b/15-16 

bì-edeblik : < Far.+Ar.+T. Edepsizlik, 

terbiyesizlik. 

 b. ėtmek 17b/13  

bì-günÀh : < Far. Günahsız, suçsuz, 

zavallı. 

 bì-günÀh yėre : Günahsız olarak. 

b. 85a/13  

bì-òaber : < Far.+Ar. Habersiz. 

 b. 50a/13 

bì-iòtiyÀr : < Far.+Ar. Kendiliğinden, elde 

olmayarak. 

           b. 3a/8, 17a/15 

bil- : Bilmek. 

b.-di 16b/13, 17b/16, 28a/11, 

62a/12 

b.-dügi 32a/15 

b.-dügin 15a/6 

b.-dim 3b/3 

b.-e 72b/9 

b.-edür 43b/1 

b.-elim 21a/8 

b.-emedi 62a/6 

b.-eyim 43b/9 

b.-mediler 62a/8 

b.-medik 38b/16 

b.-medim 78a/2 

b.-mem 3b/8, 7b/1, 9a/16, 17; 

28b/13, 15, 17; 43a/15, 44b/15, 58a/8, 

59b/5 

b.-meyüz 40b/7 

b.-meyüp 12a/16, 42a/1, 42b/8 

b.-mez 5b/3, 4; 31a/6, 32a/7, 

43b/2, 52a/6, 53a/7, 54b/4, 72a/9, 74b/9 

b.-mezdim 19b/13 

b.-mezler 45a/4 

b.-mezsin 73b/16 

b.-mezsiz 47b/13 

b.-seler 30a/13 

b.-sem 7b/1 

b.-sün 39a/11 

b.-üp 5a/6, 18b/11, 63b/8 

b.-ür 28a/2, 32a/1, 43b/6, 56b/8, 

59b/4, 67b/10, 74b/12, 79a/3, 10, 12; 

79b/1, 3, 5; 82a/9 

b.-ürdi 8a/7, 26a/4 

b.-ürem 28a/4, 30b/13, 79a/9, 13; 

79b/7, 82a/10 

b.-ürim 79b/4 

b.-ürler 42b/7 

b.-ürsün 83a/1 

işim b.-ürem 47b/13 

úadrini b.-mez 5b/3-4 

kim b.-ür 31a/1, 31b/1, 71a/11 

otura b.-dügimiz 30b/14-15 

sen b.-ürsin 15b/12-13, 23b/16, 

53a/15, 69b/1 

ãıġa b.-ür 73a/7 

siz b.-ürsüŋüz 30b/3 

siz b.-ürsiz 28a/1 

sizler b.-ürsiz 47a/4 

bilÀ-tereddüd : < Ar. Tereddütsüz. 

b. 12b/11, 63b/8 

bildir- : Bildirmek. 

 b. 60a/13 
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b.-di 37b/7 

b.-diler 60b/5, 65a/3 

 b.-mege 42b/9 

b.-meseler 42a/2 

b.-meseŋiz 8a/7 

b.-di idi 40b/9 

bile : Birlikte, beraber, ile, vasıtasıyla. 

 b. 3a/17, 4a/3, 9a/2, 11a/8, 12b/9, 

20b/10, 23a/8, 23b/14, 30a/14, 33b/3, 

34a/5, 7, 8, 12; 41b/13, 42a/4, 46a/1, 8; 

61b/15, 64a/16, 74b/6 

bilek (g) : Bilek. 

 b.+ine 80b/11 

bilin- : Bilinmek. 

 b.-meye 58b/17, 73a/10 

biŋ : Dokuz yüz doksan dokuzdan sonra 

gelen sayının adı. 

           b. 3a/8, 26a/6, 61b/15, 63b/2, 

67a/17, 71b/17, 84b/8 

 b. dürlü 1b/9, 67a/12 

bir iki b. 31b/15 

bin- : Binmek. 

 b.-di 70a/15 

b.-diler 31a/12 

b.-miş 59a/17 

 b.-üp 27b/3, 30a/12, 44b/7, 45a/13 

binÀ : < Ar. Yapı, ev. 

 b. 42a/14 

bì-naôìr : < Far.+Ar. Eşsiz. 

 b.+dür 18b/5 

biŋ dürlü : Birbirinden çok farklı, çok 

değişik.  

b. 1b/9, 67a/12 

bì-nihÀye : < Far.+Ar. Sonsuz. 

 b.+dür 30a/1 

biŋ ùoúuz yüz ùoúsan ùoúuz : Bin dokuz 

yüz doksan sekizden sonra gelen sayının 

adı. 

 b. 2b/4-5 

bir : Sayıların ilki; bu sayı kadar olan; 

herhangi bir varlığı belirsiz olarak 

gösteren.  

b. 1b/13, 15; 2a/11, 11; 2b/14, 

3a/10, 11, 17; 4a/4, 4b/5, 16; 5b/2, 6b/6, 

7b/4, 12; 8a/5, 8, 11; 8b/17, 9a/4,10a/3, 3, 

5, 11; 10b/9, 11a/2, 10; 11b/12, 12a/4, 

13a/3, 3, 9; 14a/12, 14; 14b/3, 4, 7, 14; 

15a/1, 15; 15b/2, 16a/16, 16b/2, 17a/3, 3, 

4, 7, 11, 13; 17b/7, 18a/16, 17; 19a/1, 

19b/2, 20b/10, 11, 14, 16; 21b/4, 22a/1, 

3, 11, 16; 23a/10, 23b/11, 24b/6, 10, 16; 

25b/11, 26a/4, 11, 15; 26b/1, 4; 27a/6, 8, 

9, 11, 11, 14, 14, 16; 27b/14, 14; 28b/2, 

5, 7, 8, 9, 11, 12; 29a/14, 29b/5, 7, 8, 10, 

10, 12; 30a/9, 30b/6, 12; 31a/17, 31b/2, 

32a/9, 12, 13, 13; 32b/1, 33a/12, 34b/7, 

14; 35a/1, 6; 36a/7, 37b/16, 38a/2, 4, 8, 9; 

39a/3, 39b/2, 7, 15; 40a/8, 17; 40b/3, 6, 

10, 11; 41a/3, 4, 5, 6, 6, 7, 9, 12; 41b/5, 

10, 15; 42a/7, 8, 10, 11, 14, 14; 42b/10, 

43a/3, 4; 44a/6, 8, 14: 44b/1, 14; 45b/15, 

46a/1, 1, 17; 46b/4, 8; 47a/11, 47b/14, 

48a/7, 7, 11; 48b/6, 49a/5, 8, 11, 12, 17; 

49b/2, 9, 13; 50b/11, 12, 17; 51a/12, 

51b/3, 52a/2, 52b/1, 12; 53a/2, 11; 

53b/12, 12; 54a/4, 7, 9; 55b/8, 56a/13, 
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56b/3, 57a/5, 6, 12; 57b/14, 58a/11, 

58b/1, 1, 2, 4, 5; 59a/14, 17, 17; 59b/11, 

12, 14; 60a/2, 60b/15, 61a/1, 15; 62a/3, 

15, 17; 62b/3, 7, 8, 17; 63a/2, 63b/13, 

64a/12, 14; 65a/1, 11; 65b/17, 66a/8, 

67b/8, 13, 14; 68a/15, 68b/14, 69b/13, 

70a/11, 13, 16; 70b/2, 6; 71a/6, 8, 16; 

72a/1, 2, 4, 5, 17; 72b/2, 4, 8, 11, 11, 12; 

73a/1, 4, 6, 6, 7; 73b/10, 17; 74a/9, 15, 

17; 74b/1, 3, 16; 75a/1, 12; 75b/7, 11; 

76a/3, 13; 77a/10, 14, 16; 77b/13, 14; 

78a/17, 17; 79b/11, 17; 80a/8, 16, 17; 

80b/7, 13; 81b/3, 82a/1, 82b/5, 12, 14; 

83a/7, 84a/5, 14; 84b/16, 85a/3, 85b/7, 

14; 86a/16, 86b/2, 9, 11, 12 

b.+i 2b/5, 3a/15, 6a/17, 14b/12, 

49a/9, 52a/12, 16; 57a/11, 64b/8, 8 

b.+in 34b/4, 48a/10, 15, 16, 16; 

52a/15, 53b/9, 54a/13, 72b/10, 78b/14 

b.+inden 52a/9 

b.+ine 42a/5, 50b/5 

b.+iŋüz 30a/10, 44a/9, 48b/8 

b.+isi 23a/9 

b. iki biŋ 31b/15 

her b.+i 40a/2, 44a/6, 52a/15 

ikide b.+de 64a/17-64b/1 

birÀder : < Far. Erkek kardeş, kardeş; 

dost. 

 b. 54a/13 

 b.+ler 7a/16, 26a/7, 12; 30b/11, 

32a/9, 47a/9, 49b/11 

bì-raóm : < Far.+Ar. Merhametsiz. 

 b. 4a/12 

bir ÀlÀy: Birçok, pek çok. 

 b. 2a/5, 20b/1, 23b/15, 51b/4, 

62b/1 

biraz : Biraz. 

 b. 9b/1, 10b/15, 30b/15, 31a/14, 

34a/9, 34b/1, 35b/12, 14; 36b/12, 38b/2, 

55a/15, 72b/11, 73a/17, 75a/4, 7; 77b/2, 

78b/9 

 b.+ı 78a/7 

birazdan : Birazdan. 

 b. 25b/8, 36a/11 

bir bir : Olduğu gibi, eksiksiz olarak; 

birer birer. 

 b. 14a/15, 84b/8 

birbiri : Karşılıklı olarak biri ötekini, 

öteki de onu. 

 b. 52b/14, 57b/15 

b.+n 21a/3 

 b.+ne 21b/6, 23b/17, 57a/4, 

66b/11, 74a/8 

 b.+nüŋ 42b/8 

bir daòı : Bir daha, bir kez daha; hiçbir 

zaman. 

 b. 11b/1, 12a/12, 26a/13, 16; 

30a/10, 35a/10, 40b/13, 45b/6, 8; 55a/16, 

58a/6, 64a/3, 77b/12 

bir de : Ve olana katarak, fazladan; 

umulanın dışında bir durumu anlatan 

cümlelerin başında gelir. 

b. 2a/16, 32a/4 

birden : Bir defada; ansızın; birlikte, 

beraberce, hepsi bir arada. 
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 b. 2a/15, 21b/9, 30a/6, 36a/15, 

39b/14, 41b/11 

birdenbire : Ansızın.  

 b. 44b/16 

bir derece : Biraz. 

b. 2b/7 

birer : Her birine bir. 

 b. 22a/10, 22b/8, 11, 16; 23a/2, 4, 

5, 8; 24b/13, 31b/6, 32b/6, 47a/13, 49b/4, 

50a/3, 50b/14, 16; 52b/10, 68a/5 

birer birer : Tek tek. 

 b. 22a/2, 31a/4, 31b/13, 50b/7, 

54b/13 

bir gez : Bir defa, bir kere. 

 b. 2b/9, 5a/12, 17a/11, 13; 40b/5, 

43a/7 

bir gezden : Hep birden; birdenbire. 

 b. 14a/16 

bir gün evvel : Bir an önce, alabildiğince 

çabuk. 

 b. 3a/12 

bir iki : Biraz, bazı, bir parça, birkaç kez. 

 b. 5a/7, 13a/6 

birúaç : Çok olmayan, az sayıda. 

  b. 2b/11, 4b/1, 4; 10b/1, 11b/4, 7; 

12a/8, 17b/8, 27a/6, 27b/1, 29a/16, 

32a/11, 32b/6, 33a/7, 38b/3, 45a/4, 

61b/11, 66b/8, 72b/12, 73a/5, 81b/1, 

83a/14 

 b.+ı 72b/15 

 b.+ın 54b/6 

bir kerre : Bir defa olarak. 

 b. 5a/12, 6b/7, 61b/5 

birle : İle. 

 b. 70b/12 

bir pÀre : Biraz; kısa bir süre. 

 b. 3a/2, 3; 5b/6, 9b/7, 12b/15, 

15a/1 

bir uġurdan : Hepsi(ni) birden. 

 b. 6b/16 

bir zamÀn : Eskiden; biraz. 

 b. 3b/3 

 b.+dan 62a/9 

bire bire : Hey, ey, be, aman! (Tarama 

Sözlüğü Ömer Asım Aksoy 1963 syf 

587) 

 b. 29a/7, 37a/11 

bit- : Bitmek. 

 b.-di 50b/9, 68b/6 

b.-miş 32a/3 

bì-vefÀ : < Far.+Ar. Vefasız. 

 b.+lar 19a/5 

biz : Biz. Birinci çoğul kişi adılı. 

 b. 15a/3, 5; 18a/15, 20a/10, 17; 

20b/1, 21a/17, 29b/8, 35a/14, 38b/16, 

39a/14, 42b/12, 45a/9, 49a/7, 56a/7, 

56b/2, 59a/3, 63b/17, 67a/13, 13; 68a/1, 

2, 5; 76a/17 

b.+de 28b/12, 30a/15 

 b.+den 68b/10, 81b/7 

 b.+e 11a/10, 12b/7, 14b/6, 6; 

18a/3, 21b/12, 24b/10, 13; 25a/3, 25b/6, 

15; 28b/14, 29a/17, 29b/2, 5, 9; 30b/6, 

31b/1, 11, 15; 32a/12, 33b/9, 38a/4, 

40b/9, 41b/3, 43b/13, 45b/17, 46a/6, 

46b/4, 49a/7, 50a/4, 51a/17, 54a/10, 
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65b/4, 9, 13; 66a/6, 7; 66b/1, 68a/4, 12, 

12; 70b/14, 71a/11, 12; 73a/2, 47a/13, 

82a/13, 84a/13, 86a/15, 86b/11 

 b.+i 7b/10, 8a/4, 7; 15b/6, 16a/8, 

20b/5, 21b/1, 7; 23b/1, 25a/7, 15; 25b/5, 

26a/1, 28b/13, 29a/5, 30a/3, 31a/4, 

31b/13, 39b/11, 43b/13, 47b/14, 52a/6, 

64b/2, 70b/17, 81b/8, 82a/17 

 b.+ler 19b/8, 29a/11, 39a/13 

 b.+lere 25a/13, 30a/2 

b.+üm 6a/16, 7a/17, 7b/17, 9b/13, 

17a/16, 20b/6, 21b/11, 30a/1, 2, 4; 47a/4, 

64a/1, 66a/12, 67a/9, 15   

bìzÀr : < Far. Bıkmış, usanmış. 

 b. oldı 35b/9 

boġaz : Boğaz. 

 b.+ından 8b/3, 9b/16, 16a/1, 14;  

b.+ımdan 4a/2 

boġazın yırt- : Olanca gücüyle 

bağırmak. 

b.-dı 53a/9-10 

boġul- : Boğulmak. 

 b.-ayım 11a/13 

bol- : Olmak 

 dar b.-up 36a/2 

boş : Boş. 

 b. 10b/15, 20a/2, 4; 36b/10 

 boş úo- : Yoksun bırakmak. 

 b.-mayup 83b/5 

boşan- : Baskı altında gergin duran bir 

şey, birden ve hızla kurtulmak. 

 b.-up 11b/9 

boşandır- : Baskı altında gergin duran bir 

şeyin, birden ve hızla kurtulmasına neden 

olmak. 

b.-up 10b/6, 14a/10 

boy : Boy. 

 b. 78b/4 

b.+ıca 36b/2 

 b.-ı mevzūn 72a/7 

boya- : Boyamak. 

 b.-dı 73b/5 

boynuz : Boynuz. 

 b.+una 55b/16 

boyun : Boyun. 

 b. 17a/8, 72a/15 

 b.+u 77a/2 

b.+un 43a/15, 84b/5 

b.+una 4a/17, 11b/3, 19a/6 

b.+undan 54a/16 

günÀhı b.+uŋa 61b/9 

günÀhı b.+uŋuza 58b/11 

boz- : Bozmak. 

 b.-duú 44a/14 

bozul- : Bozulmak. 

 b.-up 85a/2 

bölme : Bölme. 

 b. 73a/9 

bölük : Bölük, saç örgüsü. 

 b. 72a/16 

bölüm : Bölüm. 

 b. 73a/7 

börekci : Börekçi. 

 b. 7a/14, 15b/4 
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böyle : Böyle. 

 b. 6a/15, 16;10a/16, 11b/1, 

13b/12, 19b/9, 26a/4, 29a/1, 31a/9, 

39a/10, 40b/13, 41b/10, 44b/12, 47b/11, 

54a/12, 58a/4, 70b/14, 15; 71a/12, 72b/6, 

77a/11, 80a/3, 9; 82b/6, 6; 86b/4  

 b. imiş 78a/4 

bre : “Ey, hey” anlamlarında kullanılan 

bir seslenme sözü. 

 b. 6b/11, 7a/4, 5, 8; 14a/8, 14b/1, 

16b/5, 7, 8; 17b/11, 12; 18a/4, 20a/9, 

20b/4, 21a/15, 24b/10, 13; 27a/3, 27b/8, 

28a/2, 8; 28b/2, 11; 30a/6, 30b/5, 32b/2, 

33a/6, 33b/5, 34a/14, 16; 35a/14, 35b/6, 

17; 37a/14, 37b/2, 12; 38b/15, 39b/11, 

42b/12, 15; 43b/4, 45a/14, 45b/2, 4, 9; 

47b/11, 13; 48a/12, 50a/3, 10; 52a/10, 

53a/17, 53b/15, 54a/1, 2, 13, 17; 54b/3, 7, 

15; 55a/1, 55b/9, 58a/8, 59b/1, 4; 60b/6, 

67a/3, 10; 67b/1, 70b/13, 71a/3, 73a/15, 

74a/5, 10; 74b/11, 75b/14, 80b/12, 84a/8, 

84b/4, 85a/16, 85b/13 

bu : Bu, işaret sıfatı.  

b. 2a/4, 10; 2b/2, 4, 13; 3a/1, 6; 

3b/15, 17; 4b/13, 5b/4, 6a/13, 6b/3, 5, 10, 

11, 11; 7a/2, 9, 13; 7b/9, 16; 8b/11, 9b/2, 

10a/15, 10b/2, 4, 12, 12, 14; 12a/1, 3; 

12b/17, 13a/12, 12; 13b/12, 14a/17, 

14b/6, 8; 15a/3, 15b/1, 16a/10, 15; 16b/5, 

17a/3, 17b/5, 16; 18a/5, 15, 15; 18b/6, 9, 

11; 19b/4, 20a/4, 15, 16; 21a/5, 14; 

23b/6, 24a/1, 2, 15; 24b/2, 15; 25a/7, 13, 

14; 26a/1, 9; 26b/9, 28b/4, 7; 29a/9, 

29b/7, 30b/8, 13; 31b/7, 32a/5, 32b/2, 7, 

8; 33b/15, 34a/3, 34b/8, 35a/14, 15, 

35b/3, 6, 8; 36a/12, 37b/7, 38a/6, 14; 

39a/6, 12; 40b/1, 41a/11, 12; 41b/14, 

42a/1, 6; 42b/2, 6; 43a/14, 16; 43b/17, 

44a/3, 11, 16; 44b/15, 45a/10, 16; 45b/3, 

46a/7, 16; 47a/9, 47b/3, 48a/8, 48b/4, 10; 

49b/17, 50a/7, 51b/12, 14; 52a/12, 52b/9, 

53a/10, 53b/14, 54a/17, 54b/5, 11; 

55a/14, 56a/16, 56b/6, 58a/13, 14, 14; 

59a/2, 59b/12, 60b/11, 62a/4, 10; 64b/16, 

66a/1, 13; 66b/14, 67b/12, 17; 68a/15, 

69a/4, 11; 70a/2, 70b/12, 14; 71a/13, 

71b/3, 7, 14; 72b/1, 5; 73b/12, 74a/5, 

74b/9, 10, 12, 12; 75a/10, 13, 16; 76a/8, 

10; 77a/4, 77b/3, 5, 6, 9, 17; 78a/4, 79a/5, 

80a/3, 80b/2, 81a/3, 15; 81b/13, 15; 

82b/4, 4, 5, 12; 83a/5, 84a/2, 9; 85a/12, 

85b/11, 86a/15, 16, 17; 86b/6 

b. yüzden imiş 57b/13, 86b/10 

bu : Bu, işaret adılı.  

b. 2b/2, 10a/7, 17a/8, 17b/1, 

24a/1, 28b/2, 3; 37a/15, 43b/10, 45b/2, 

54b/3, 66b/9, 70b/14, 72a/1, 78b/13, 

80a/13 

b.+dur 2a/4, 4a/3, 5b/2, 9b/13, 

10b/11, 26a/14, 28a/5, 29b/9, 31a/4, 

31b/17, 32b/6, 39a/17, 60a/1, 63a/16, 

66a/15, 67b/13, 78a/13, 86a/7 

b.+ŋa 2a/16, 16; 2b/8, 8b/6,10a/8, 

15b/10, 25a/14, 26a/10, 30a/17, 30b/1, 

31a/6, 32a/4, 33b/3, 4; 39a/16, 44b/5, 

73b/9, 10, 14; 80b/1, 81b/9, 14; 83a/8 
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b.+nca 18a/8, 19b/12, 39a/11, 

44b/4, 45a/6, 51a/13, 17; 56a/8, 65a/5, 

80a/6 

b.+nda 10b/9, 13a/7, 18a/7, 

60b/14, 72a/17, 84a/17, 86b/7 

b.+ndan 8a/4, 51a/8, 56a/11, 

57b/3, 60a/4, 79b/7, 83a/11 

b.+nı 6a/10, 13; 21b/6, 23a/17, 

27b/7, 37a/7, 40a/11, 54a/8, 72a/13, 

73b/10, 74a/6, 77a/13, 81b/12, 84a/13 

b.+nlar 6b/2, 18a/11, 20a/16, 

21a/14, 22a/3, 23b/1, 16; 25a/4, 26b/2, 5, 

8; 32a/11, 35b/7, 38b/17, 40b/1, 41a/16, 

41b/7, 12; 44b/2, 45a/10, 46b/3, 47a/6, 6; 

49b/16, 51b/14, 53a/11, 69a/3 

b.+nlara 8a/6, 21b/16, 24b/1, 

33a/11, 35b/1, 37b/6, 38b/17, 40a/3, 6; 

47a/5, 52a/10, 13; 54a/3, 86b/3 

b.+nlardur 7b/3 

b.+nları 8a/12, 21a/4, 21b/2, 15; 

24a/14, 27b/6, 41a/15, 48b/6, 50a/16, 

57b/14, 67a/16, 72b/16 

b.+nlarun 7b/6, 13a/9, 18a/9, 

21a/2, 21b/7, 30b/4, 33b/6, 50a/2, 52a/9, 

57a/13, 61b/9, 76b/11, 81a/5 

b.+nlaruŋ 51a/5 

b.+nuŋ 2a/1, 7a/13,10a/14, 12a/2, 

14a/3, 23a/17, 27b/2, 28a/12, 28b/10, 

40a/17, 53a/4, 60b/11, 67a/13, 72b/7, 

73b/9, 74b/7, 9; 81b/9, 11; 86a/6 

b. imiş 77b/17 

bugün : Bugün. 

 b. 7a/3, 18b/14, 23b/3, 32b/16, 

33a/4, 33b/12, 49a/2, 66b/1, 68a/13, 

70a/5 

bucaú bucaú : Her yerde, her yanda, her 

tarafta. 

 bucaú bucaú úaç- : Bir olay, bir 

durum veya bir kimseyle karşılaşmamaya 

çalışmak. 

 b.-dılar 8a/13 

buçuú : Buçuk. 

 üç b. 32b/11 

budaú (ġ) : Dal. 

 b.+ında10a/3 

bu úadar : Çok fazla. 

 b. 17b/12, 18a/6, 27a/3, 42b/4, 

51b/1, 71b/3 

bul- : Bulmak. 

 b. 37b/16 

b.-amadılar 41a/9 

 b.-amadıú 67b/2 

 b.-dı 36b/6, 70b/6  

b.-du 19a/11 

 b.-duú 29a/16, 44a/15 

 b.-dular 82b/9 

b.-ıŋa 25a/14 

 b.-mayım 70a/9 

 b.-mazsız 61a/13 

b.-mış 4b/9, 7a/2 

b.-muşa 33a/5 

b.-sun 28a/8 

b.-up 6b/1, 32a/15, 38a/8, 39a/15, 

47b/1 

b.-uram 60a/7 
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mÀl b.-mış Maġribìye döndi9a/1-2 

bulan- : Bulanmak. 

göŋli b.-up 66a/2, 81a/9 

bulun- : Bulunmak. 

b.-alım 21b/7 

b.-ur 45a/8 

buluş- : Buluşmak. 

 b.-dı 64a/7, 69b/14 

b.-duŋ 46b/2 

 b.-madı 42a/4 

b.-up 24a/17, 32b/2, 38b/12, 

60b/2 

bunda : Burada. 

 b. 4a/8, 23b/13, 29b/14, 35b/7, 

39a/2, 42a/6, 7, 8, 9, 17; 42b/15, 43a/11, 

43b/8, 8, 13; 60a/5, 63b/3, 65b/4, 69a/11, 

80a/13, 84a/17, 85b/10, 87a/6 

b.+yam 14a/5 

bunda : Buraya. 

b. 6a/14, 17; 26a/16, 27b/16 

bur- : Burmak. 

 b.-up 5a/7 

bura : Bura. 

 b.+dan 49a/8 

burc : < Ar. Kale, hisar çıkıntısı, kule, 

burç. 

 b.+ından 70b/4 

burġÀz : < Yun. İçinde kale, kule, hisar, 

kemer gibi dikili yükseltili mimarinin 

bulunduğu antik kasabalara verilen ad. 

 b. 15b/4 

burun: Burun. 

 b. 72a/7 

 b.+ın 81a/12 

cÀnı b.+una geldi 35b/16 

būs : < Far. Öpme, öpücük, öpüş. 

 b. ėdüp 83b/12, 84b/15 

b. ėtmek 12b/5 

būse : < Far. Öpme, öpücük, öpüş. 

 b.+ŋüz 20b/10 

būse al- : Öpmek. 

būseler almaġa 14b/16 

būsesin alamadılar 23a/8 

būsesin alup 2b/11  

būsesin aldı 4b/1-2, 4; 11b/7, 

17b/8, 81b/1 

būsesin alduúda 83a/14 

but : İnsan vücudunun kalça ile diz 

arasındaki bölümü. 

 b.+larından 73a/13 

bÿy : < Far. Koku. 

 b.+ı 17a/5 

buyur- : Buyurmak. 

 b. 59b/3 

b.-uŋ 8b/17, 27b/11, 33a/10, 

37a/12, 67b/11, 76a/16, 77a/5 

 b.-uŋ eyledi 9b/8 

 b.-ur 76b/3 

buyurul- : Buyurulmak. 

 b.-a 86b/3 

bu yüzden : Bundan dolayı, bunun için. 

 b. imiş 57b/13, 86b/10 

buz : Buz. 

 buz tut- : Sıvının üstünde buz 

oluşmak, buzla kaplanmak. 

 b.-mış 34b/16 
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bülbül : < Ar. Bülbül 

 b.-i cÀn 50a/13 

bülend: < Far. Yüksek, yüce. 

 b. 45a/13, 61a/7 

bütün : Bütün. 

 b. 16a/5, 34b/12, 40a/1, 78a/15, 

85b/17 

büyü- : Büyümek. 

 b.-miş 67b/8 

büyük : Boyutları, benzerlerinden daha 

fazla olan, küçük karşıtı. 

 b.10a/3, 10; 30b/12, 17; 44a/10, 

47a/15, 50b/11, 17; 57b/14 

C 

cÀiz : < Ar. Olabilir, olur. 

 c. 20b/3 

cÀm : < Far. Kadeh, cam. 

 c. 22a/16, 22b/8, 11, 12, 16; 

23a/2, 6; 32a/12  

 c.+a 70b/9 

c.+ı 22b/3 

cÀme-òÀb : < Far. Yatak. 

 c.+e 81a/14 

cÀme-i òÀb : < Far. Gecelik. 

 c.+ın 81a/12 

cÀn : < Far. Can, ruh; hayat, yaşayış; 

gönül. 

 c. 3a/10, 5a/12, 8b/11, 16a/10, 

35b/16, 36a/12  

c.+ı 12b/6, 54a/7 

c+ile 3b/9 

c.+ım 2a/8, 2b/5, 8; 3a/9, 6b/11, 

9a/17,10a/8, 10; 10b/4, 9; 11b/16, 16b/5, 

19b/6, 20a/16, 24b/10, 25a/3, 30a/6, 

32b/5, 33a/13, 34a/16, 35a/14, 35b/6, 17; 

38a/14, 38b/15, 45b/2, 50a/3, 10; 52a/10, 

54a/17, 56a/17, 70b/13, 74a/5, 74b/11 

 c.+ımdan 2a/8, 2b/7, 16; 4b/14, 

11b/16 

 c.+ımuŋ 12b/6 

c.+ımız 31a/2 

Àfet-i c. oldu 72a/4 

bülbül-i c. 50a/13 

dìl-i c.+ı 13a/2 

cÀn başına ãıçra- : Çok korkmak. 

c.-yup 6a/8, 13b/15  

cÀn çekiş- : Ölmek üzere 

bulunmak. 

c.-di 53a/9 

cÀn vėr- : Bir şeyi çok istemek. 

c.-ürler 44b/3 

cÀna başa geç- : İstekleri  

içtenlikle yapmayı kabul etmek. 

c.-er 5a/2 

cÀnı burnuna gel- : Bir şey 

yaparken çok zorluk çekmek. 

c.-di 35b/16 

cÀnı çıú- : Ölmek, çok zorluk 

çekmek, çok yıpranmak. 

c.-dı 27b/1-2 

c.-sun 8a/3 

cÀnım çıúdı 16b/17 

cÀndan : İçten, gönülden, samimi. 

           c. 2b/17   

cÀn óavli ile : Ölüm korkusundan doğan 

güçlü bir tepki ile. 
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 c. 36a/3-4 

cÀnib : < Ar. Taraf, yan. 

 c.+den 24b/2, 26b/9, 50a/7, 

71b/14, 78a/4 

c.+e 9b/14, 41b/5, 78a/6 

c.+inden 41b/8 

 ez-in-c. 51b/15 

cÀnsız : Cansız. 

 c.+ları 8b/13, 16a/11 

cÀn-ver : < Far. Zararlı hayvan; canavar. 

 c. 12a/4 

 c.+ler10a/15, 14a/1  

cÀriye : < Ar. Para ile satın alınan 

halayık, hizmetçi kız, kız. 

 c. 18b/3, 15; 21b/8, 22a/10, 42a/9, 

49a/4, 10, 11; 49b/2, 71a/17, 71b/4, 

78b/13 

c.+de idi 67a/2 

c.+ler 5b/11, 14; 7b/15, 8a/2, 12; 

13a/15, 13b/2, 15a/17, 19b/16, 20a/8, 

21a/17, 21b/1, 5; 22a/11, 23a/16, 23b/5, 

6; 24a/3, 25a/12, 35a/13, 35b/4, 41b/17, 

42b/7, 11; 43a/16, 43b/5, 8, 11, 14; 

45a/16, 45b/4, 9; 47b/5, 9, 11, 14; 48a/2, 

13; 48b/6, 10; 49a/13, 50a/1, 3; 51a/4, 15; 

51b/12, 52a/3, 53a/4, 53b/8, 67a/4, 13; 

67b/2, 4; 68a/10, 72b/17, 74a/4, 7, 10, 11; 

74b/5, 7, 11; 75a/10, 77a/4, 78b/1, 5, 16; 

80a/10, 80b/13, 15; 81a/8, 12, 15; 82a/6 

c.+lerde 22a/10 

 c.+lerden 72b/15 

c.+lere 8a/11, 23a/13, 23b/12, 

26b/10, 42b/6, 48a/12, 49b/15, 50b/14, 

52a/3, 78a/10, 78b/12, 80b/12 

c.+leri 22a/2, 23a/9, 52a/14, 

69b/16, 71b/15 

c.+lerün 16b/14, 27a/8, 50b/5, 

67a/1, 78a/7, 78b/14 

c.+ler ise 52a/7 

c.+n 82b/3 

c.+nüŋ 4b/15 

c.+ŋ 2a/10, 82a/15 

c.+ye 49a/5, 13 

cebe: < Moğ. Zincirden veya halkadan 

örme zırh. 

 c. 65a/5 

cebr : < Ar. Zorlama. 

 c.+ile 77a/6 

cebren : < Ar. Zorla. 

 c. 77a/3 

cefÀ: < Ar. Eziyet, incitme. 

c. 70b/15 

c.+da 5b/1, 12a/14 

c. ėder 71a/11 

c. ėderse 67a/12 

c. ėdüp 12b/7 

c. ėtdügime 9b/11 

c. ėtdüginden 57b/4 

c. ėtdim 65b/2-3 

c. ėtmege 3a/4 

c. eyledi 71a/12 

c. eyledim 59a/8 

c. úıldım 82a/16 

cevr ü c. 9b/12 
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 cefÀ çek- : Üzüntü, sıkıntı 

çekmek. 

cefÀların çekmişdür 39a/12 

cefÀyı çekmeyen 5b/3 

cevri cefÀsın çekdim 18a/8 

cehd : < Ar. Çabalama. 

 c. ėde gördüler 24b14 

 c. ėdeyim 73b/2 

c. ėtse 49b/1 

cehennem : < Ar. Cehennem. 

 c. 36a/3 

cellÀd : < Ar. Çok merhametsiz; insan 

kesen, asan kimse. 

 c. 19a/14, 84b/4 

 c. ėtdügi 85a/11 

cemʿ : < Ar. Toplama, yığma. 

 c. ėdince 32a/2 

c. ėdüp 23a/10, 61b/10 

c. eyledi 48b/6 

c. oldular 77a/8 

c. olup 86b/9 

ʿ aúlın başıŋa c. eyle 82a/8-9 

cemÀl : < Ar. Yüz güzelliği. 

óüsn-i c. 72a/17 

cemìʿ : < Ar. Cümle, hep, bütün. 

 c. 5a/11 

ceng : < Far. Savaş, vuruşma. 

 c. ėderüz 31a/3 

 c. ėtmek 77b/2 

cerrÀó : < Ar.  Operatör (doktor) 

 c. 26b/17, 28a/7, 28b/7, 29a/5, 

30b/5, 31a/4, 6; 31b/13, 37a/2, 16; 37b/9, 

16; 38a/5, 8, 11, 14; 38b/6, 8; 39a/4, 

39b/4 

 c.+a 38b/1, 10  

 c.+lar 33a/3 

cerrÀólıú (ġ) : < Ar.+T. Cerrahlık. 

 c.+ı 28a/4 

cesed : < Ar. Ölü vücut. 

 c.+lerin 57a/10 

cevÀb : < Ar. Sorulan şeye verilen 

karşılık. 

 c. 8b/17, 36a/5, 54a/2, 60a/3, 16; 

61a/2, 84a/5 

 c.+ı 51b/12, 59a/2, 68a/15, 77b/6 

 c.+ın 65b/13 

c.+ları 9b/2, 62a/4, 77b/17 

 c.+ım 45b/1, 81a/7 

c. ėder 14b/10 

 c. ėtmedi 84a/4 

cevÀb vėr- : Karşılık olarak 

bildirmek veya söylemek. 

 c.-ecegin 12a/16, 53a/7, 62a/5 

 c.-eceklerin 62a/8 

c.-elim 62a/11 

c.-emezsin 39a/10 

 c.-esin 62a/3 

 c.-medügine 84a/6-7 

c.-mek 51a/10 

 c.-ürse 60a/15 

 cevÀbım vėremezsin 56a/5 

 cevÀbın vėrürsin 81a/5 

cevÀhir : < Ar. Cevherler, kıymetli taşlar. 

 c. 44a/15, 17; 45b/17, 47b/4, 7 

 c.+e 46b/10 
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 c.+i 44b/4 

c.+lere 17a/8, 71b/16 

cevÀnib-i erbaa : Dört taraf. 

 c.+sına10a/2, 14b/13, 16a/13-14 

cevr : < Ar. Eziyet, zulüm. 

 c. ü cefÀ 9b/12 

 c.+i cefÀsın çekdim 18a/8 

cevşen : < Far. Örme zırh. 

 c. 64b/7 

ciger : < Far. Ciğer; avaz; keder. 

 c.+i 5a/11 

 c.+in 7a/12, 43a/6 

ciger-gÀh : < Far. Ciğerin bulunduğu yer. 

 c.+ına 17a/12  

ciger-gÿşe: < Far. Evlat; sevgili. 

 c.+m 6b/8, 14a/5, 15a/8, 52b/5, 

55b/3, 56b/6, 57b/11-12, 58a/4, 69b/5, 7 

cihÀn: < Far. Dünya, âlem.  

c. 62b/11, 64a/3, 11; 65b/16, 

77b/15, 82b/15, 84b/2 

BÀnū-yı c. 48b/1, 73a/1, 73b/14, 

74b/7 

BÀnū-yı c.+ım 5a/2 

maóbÿb-ı c.-ı bì-bedel 43a/3 

pìr-i c. 3b/14 

şÀh-ı c. 65b/12 

cild : < Ar. Kitap.  

c.+de 63a/4 

c.+idür 1b/1  

civÀn : < Far. Genç. 

 c. 55b/9, 58a/12 

cübbe : < Ar. Sarıklı din adamlayırya bazı 

yaşlı kimselerin giydikleri uzun üstlük. 

 c. 64b/7 

cüdÀ : < Far. Ayrı, ayrılmış. 

 cüdÀ düş- : Birbirinden uzakta 

kalmak. 

 c.-düm 80a/6 

c.-ünce 56b/4 

cümle : < Ar. Bütün, hep. 

 c. 3a/9, 5b/13,10a/12, 11a/9, 11, 

17; 13a/15, 13b/1, 14a/16, 15a/13, 20a/7, 

22a/3, 24a/4, 13; 24b/1, 11, 12; 25a/11, 

25b/11, 26b/11, 30b/2, 31a/10, 33b/10, 

34b/15, 36a/10, 36b/17, 38a/10, 12, 17; 

39a/6, 39b/3, 40a/7, 13; 40b/3, 41a/1, 

41b/11, 13; 42a/14, 43b/12, 44a/2, 

48a/16, 51a/3, 6; 61b/7, 64a/2, 8, 9; 

64b/1, 65a/13, 69b/6, 70a/6, 75b/16, 

76b/2, 80a/10, 13; 81a/13, 82a/16, 

83a/10, 85a/15, 86b/9, 14 

 c.+den 32a/4 

 c.+miz 19b/9, 30b/13, 17; 67a/9 

c.+mize 26a/9 

 c.+mizi 15b/7, 21b/2-3, 43b/2, 6 

 c.+ ŋüz 29b/8, 11; 30a/11, 53b/17 

 c.+ ŋüzi 20a/15 

c.+si 6b/16, 14a/8, 17b/5, 18a/11, 

21b/9, 23a/4, 27b/5, 31a/5, 39b/6, 54b/6 

c.+sin 18b/6, 40a/10, 40b/12, 

83a/3 

c.+sine 22a/9, 22b/8, 11, 16; 

23a/2, 4; 35a/1, 39b/4 

c.+sinüŋ 25a/10, 50a/13 

cürʿ a : < Ar. Yudum, içim 

 c. 22b/6 
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cür'et : < Ar. Cesaret, yiğitlik. 

 c. ėdüp 30a/14 

Ç 

çaġır- : Çağırmak. 

 ç.-dı 37a/12 

ç.-dıŋız 28a/1 

ç.-un 72b/3 

ç.-up 47b/4 

çaġla- : Çağlamak. 

 ç.-yup 41a/6 

çÀh-ı zenaòdÀn : < Far. Çene çukuru 

 ç. 72a/8 

çÀk : < Far. Yırtık. 

 ç. eyledi 54b/11 

zehreleri ç. ola yazdı 70a/13-14 

çÀker: < Far. Kul, köle. 

ç.+im 28a/5 

ç.-i YezdÀnì 59b/6 

ç.-i YezdÀnam 61a/9-10 

çal- : Sürmek. 

 ç.-dı 24a/7, 8 

çal- : Bir müziği dinlemeyi sağlayan aleti 

çalıştırmak. 

 ç.-ar 25b/4 

çal- : Ses çıkarmak, ses vermek. 

 ıslıú ç.-ar 52a/9 

ıslıú ç.-aram 49b/13 

ıslıú ç.-dı 52a/2, 52a/17-52b/1, 

53a/2 

çal- : Savurmak. 

 ç.-dı 79b/11 

 ç.-duġum 82a/10 

ç.-duġun 81a/2 

çalın- : Çalınmak. 

 ç.-up 69a/8 

çalış- : Savaşmak, vuruşmak. 

 ç.-up 31a/3 

çamaşur : < Far. cÀme-şūy İç giysisi, kirli 

eşyaları yıkama işi. 

 ç. 39a/15 

çamur : Kötü işler. 

 ç.+ımız 30a/1 

çÀr : < Far. Çare. 

 ç. eyle 28b/9 

çÀre : < Far. Yol; yardım; ilaç. 

 ç. 7a/15, 24b/14, 26a/5, 16; 29b/6, 

30b/1, 6; 37a/5, 37b/6, 41a/9, 42b/1, 

58a/7, 62a/17, 62b/10, 77b/17 

 ne ç. 22a/6, 12; 85b/15 

çarò : < Far. Dönen. 

 ç. 64b/11 

çatla- : Parçalara ayrılıp dağılmayacak bir 

biçimde yarılmak. 

ödü ç.-r 16b/4 

çay : Dereden büyük, ırmaktan küçük 

akarsu. 

 ç.+larda 11a/13 

çehre : < Far. Yüz, surat; şekil. 

 ç.+sine 51a/2 

ç.-i yüzin 9b/6 

çek- : Bir ucundan tutup uzatmak veya 

yükseltmek; kendine doğru getirmek; 

zarara uğramak; alıp, götürmek, 

nakletmek; sevk etmek; söylemek. 

 ç.-di 5a/8, 34b/12, 14; 36b/9, 

49b/2, 75a/6, 75b/12 
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 ç.-diler 48a/15, 49a/14, 80b/15 

 ç.-diŋiz 39a/13 

ç.-dügüm 37b/14 

ç.-dügün 23b/7 

ç.-ebilür 53b/6 

ç.-elim 48a/9, 49a/8 

ç.-erek 25a/4 

ç.-erem 53b/7 

ç.-eyim 10b/15 

ç.-ün 48b/9 

ç.-ince 49a/3, 75a/9, 80b/3 

ç.-miş 41a/5 

ç.-sün 49a/4, 50b/4 

ç.-sünler 44b/11 

ç.-üp 2a/14, 25a/1, 48a/16, 50b/7, 

52a/16, 53b/10, 55a/13, 57b/9, 16; 77b/2, 

78b/10, 80a/4, 81a/1, 83a/5 

Àh-ı ser ç.-üp 11b/12-13 

cefÀların ç.-mişdür 39a/12 

cefÀyı ç.-meyen 5b/3 

cevri cefÀsın ç.-dim 18a/8 

ç.-e gördi 24b/9 

derd ü belÀn ç.-dik 56a/8 

derd ü belÀŋı ç.-dim 56b/8 

elem ç.-di 14a/17, 31b/12, 84a/7 

 elem ç.-ecek 18a/3 

 elem ç.-ersin 58a/4, 82b/8 

 elem ç.-me 12b/8, 19a/6, 69b/7 

 elem ç.-meŋ 15b/14, 20b/17, 

51a/11 

 elemüŋ ç.-dik 35a/15 

ıżùırÀb ç.-diler 25a/9 

úılıç ç.-dügün 56b/16 

úılıç ç.-dim 56b/14 

úılıç ç.-ersin 56a/6 

úılıç ç.-sem 56b/14-15 

meżÀiú ç.-mezsin 82b/15 

peşkeş ç.-ersin 18a/6 

zaómet ç.-dik 29a/12 

zaómet ç.-meyelim 3b/16 

çekil- : Çekilmek. 

 ç.-üp 7b/5, 58a/1, 77a/1 

çekin- : Çekinmek. 

 ç.-di 22a/6 

çekiş- : Çekişmek. 

cÀn ç.-di 53a/9 

çekme : Düzgün, biçimli. 

 ç. 72a/7 

çekürdek (g) : Çekirdek. 

 ç.+i 67b/8 

çenber : < Far. Çember. 

 ç. 11b/4 

çeŋe : Çene. 

 ç.+den 76a/4 

çeşm-güşÀde : < Far. Gözü açık. 

 ç. olun 49b/12 

çeşme : < Far. Çeşme. 

 ç. 36b/14, 37a/14 

çevir- : Çevirmek. 

 ç.-üp 16b/2, 48b/3 

 yüz ç.-di 3b/3-4 

çeyrek : < Far. çÀryek Çeyrek. 

 ç. 34b/7 

çıú- : İçeriden dışarıya varmak, gitmek.  

ç. 33b/11, 49a/6 

ç.-amazsıŋız 61b/6, 6 
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ç.-ar 62a/1 

ç.-aram 32a/1, 34a/2 

ç.-arsın 30a/8 

ç.-ayım 49b/16 

ç.-dı 8a/15, 16a/2, 27a/13, 34a/10, 

35a/3, 35b/17, 36a/15, 37a/10, 38a/17, 

42b/13, 45b/10, 46a/17, 49a/11, 50a/11, 

50b/6, 63b/10 

ç.-dılar 21b/14, 32a/17, 33a/16, 

39b/10, 50b/10, 52a/14 

ç.-dıŋ 14a/9 

ç.-ma 18a/5 

ç.-maġa 37a/5, 42b/11, 45b/9, 

47a/3, 49b/1, 76b/5 

ç.-masun 49a/10 

ç.-mayalım 44b/17 

ç.-mayup 77a/16 

ç.-mış 40a/9 

ç.-mışdur 35b/12 

ç.-sunlar 44b/9 

ç.-uŋ 49b/14 

ç.-up 1b/6, 14; 2b/1, 3; 5b/7, 

11a/4, 13a/13, 15a/2, 15b/16, 17a/11, 

21b/10, 35a/11, 37a/11, 39b/6, 40a/15, 

41b/5, 44b/6, 10; 48a/2, 48b/17, 49b/15, 

50b/2, 52a/6, 53b/1, 58b/16, 60a/2, 6; 

62b/14, 70b/5, 11; 74a/4, 80a/7, 81a/10, 

82b/1 

ÀvÀzı ç.-duġı úadar 36a/4 

başdan ç.-ayım 71b/5 

başdan ç.-up 77b/5-6 

cÀnı ç.-dı 27b/1-2 

cÀnı ç.-sun 8a/3 

cÀnım ç.-dı 16b/17 

sözinden ç.-madıŋ 56b/1 

sözümden ç.-arsan 12a/12 

çıúar- : Çıkarmak. 

 ç. 37b/4, 83a/6 

ç.-amadı 37b/6 

ç.-dı 38a/16, 84b/5 

ç.-ınca 45b/5 

ç.-maġa 37b/5 

ç.-malı 38a/11 

ç.-mam 58b/9 

ç.-mış 42b/17 

ç.-sun 38a/7 

ç.-up 7b/7, 9a/4, 6; 9b/7, 12b/15, 

14a/11, 15a/1, 24a/6, 37a/8, 45a/3, 53b/2, 

60a/8, 61a/6, 74a/17, 81a/13, 83a/16, 

84a/3 

ç.-uram 60a/7 

çıúıl- : Çıkılmak. 

 ç.-ur idi 82a/2 

çiçek : Çiçek. 

 ç.+leri 73b/11 

çift : < Far. Bir erkek ve bir dişiden 

oluşan iki eş. 

 ç. olması 66b/11 

çift çift : İkişer ikişer. 

 ç. 29a/3 

çiftci : Çiftçi. 

 ç. 58b/10 

çintiyan : İçi astarlı, uzun kadın şalvarı. 

 ç. 74b/1 
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çiriş : Çiriş otunun kökünün 

öğütülmesiyle yapılan ve su ile karılarak 

tutkal gibi kullanılan esmer, sarı bir toz. 

 ç.+e 23b/11 

çirişle- : Tutkallamak. 

ç.-r 24a/8 

çivi : Çivi. 

 ç.+si 48b/5 

 ç.+yi 49a/17 

çizme : Çizme. 

 ç. 64b/11 

çoú : Çok. 

 ç. 12a/5, 15b/10, 12; 30a/1, 34b/9, 

41b/7, 51b/9, 54b/10, 57b/4, 59a/8, 62a/1, 

62b/5, 63a/11, 65b/2, 67b/16, 68a/6, 

74a/3, 74b/12, 77b/4, 10; 80b/1, 81b/11, 

82a/16, 83a/3, 8 

ç.+dur10a/16, 15b/15, 20b/10, 

23b/13, 30a/5, 32a/4, 81a/7 

çorba : Çorba. 

 ç.+ya 23b/6 

mercimek ç.+sı  19b/4, 29a/7 

çögür : İri gövdeli, kısa saplı bir tür halk 

sazı. 

 ç. 4b/9, 25b/4 

çöz- : Çözmek. 

 ç.-üp 3b/13 

çuúur : Çukur. 

 ç. 57b/15 

çün : < Far. Gibi, nasıl, çünkü, mademki, 

-dığı zaman, -dığında. 

ç. 1b/12, 6a/1, 3; 7b/11,10a/2, 

13a/12, 13b/14, 15a/3, 13, 15; 19b/13, 

21a/4, 12; 21b/6, 24a/2, 26b/12, 30b/16, 

35b/7, 40b/2, 42b/2, 45a/10, 47a/7, 47b/3, 

15; 50a/7, 50b/10, 51b/15, 52b/9, 16; 

53a/4, 8; 57a/5, 7; 57b/6, 64b/4, 66b/14, 

67b/3, 69a/9, 69b/9, 12; 70a/5, 70b/10, 

75b/12, 78a/4, 79b/12, 83b/6, 15; 85b/1, 

4; 86a/10, 86b/8, 9 

D 

daġ : Dağ.  

 d. 21b/13 

d.+a 21b/10, 27b/4, 39b/10, 44a/4, 

47b/3, 50b/10, 60a/7 

d.+da10a/15, 15b/17, 30b/8, 82b/1 

d.+dan 14a/1 

d.+lar 12a/3, 14b/7 

 d.+ları 14a/12 

daġlara düş- : Büyük üzüntü 

dolayısıyla insanlardan kaçıp ıssız 

yerlerde yaşamak. 

d.-er 14b/5 

d.-erdiŋiz 7a/11 

daġıl- : Dağılmak. 

 d.-up 85b/2 

daġla- : Acısı yüreğine işlemek. 

 d.-dı 7a/12 

daòı : da/de, dahi, hem; daha. 

 d. 2b/2, 3a/5, 9; 4b/3, 10; 7a/4, 

7b/4, 9a/2, 11a/15, 12a/6, 13a/3, 4, 16; 

15b/3, 12; 19b/14, 23b/4, 8, 10; 27a/2, 

27b/1, 29a/15, 30b/13, 16; 33a/1, 33b/1, 

2; 34b/1, 35b/12, 14; 36b/8, 38b/3, 39b/5, 

42a/12, 44a/5, 46b/9, 48a/16, 16; 49b/2, 

5; 51b/10, 52a/1, 52b/16, 54a/13, 14, 16; 
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57a/6, 60a/9, 60b/6, 8; 61b/5, 62b/10, 

63b/15, 65a/9, 65b/17, 66a/1, 4, 6; 

66b/13, 67b/5, 68b/11, 69a/17, 69b/6, 

71b/5, 73b/3, 10; 74b/2, 78b/5, 81a/16, 

81b/6, 13; 82a/2, 83a/6, 15; 83b/3, 

84a/11, 85a/2, 86a/4, 86b/7 

 bir d. 11b/1, 12a/12, 26a/13, 16; 

30a/10, 35a/10, 40b/13, 45b/6, 8; 55a/16, 

58a/6, 64a/3, 77b/12 

dÀòil : < Far. İç, içeri, içinde. 

 d. oldı 78a/5 

 d. oldular 76b/11 

d. olmaú 42a/17 

 d. olup 63b/6-7 

 d.-i meclis olacaġın 63a/11 

dÀìè : < Ar. Duacı, sebep olan. 

 d.+ler 80a/14 

dÀim : < Ar. Devamlı. 

 d. 67a/13, 86a/5 

dÀimÀ : < Ar. Her vakit. 

 d. 63a/1 

dÀire : < Ar. Soyut kavramlarda belli 

sınır, ölçü. 

 d.+sinden 81a/10 

dal : < Ar. İki kat olmuş, kambur. 

 d. 78b/5, 79b/10, 85b/11, 17 

d. iken 75a/7, 78b/6 

dal- : Dalmak. 

 d.-sam 55b/17 

dÀnÀ : < Far. Bilgiç. 

 d. 61a/7, 7 

dÀne : < Far. Tane. 

 d. 18b/2, 23a/11, 44a/9, 47a/15, 

47b/1, 48b/12 

dar : Geniş karşıtı; sıkıntılı. 

 d. 10b/8 

 d. bolup 36a/2 

dÀr : < Far. Darağacı, direk. 

 d.+da 9a/16 

d.+dan 7b/13, 9a/14, 9b/10 

dÀstÀn : < Far. Destan. 

 d. ola 49b/10, 70a/12 

daèvet : < Ar. Çağırma, çağrı; ziyafet; 

dua. 

 d. ėderler 27a/1 

 d. ėdeyim 53a/13 

 d. ėdüp 72b/10, 85a/4-5 

 d. ėtdi 47b/6 

d. ėtmişler 27b/15 

dÀvudì : < Ar. DÀvud Peygamberin sesini 

andıran kalın ses. 

d. 64b/9 

daya- : Dayamak. 

 d.-dı 48a/1 

dayan- : Dayanmak. 

 d.-sun 9a/7 

 d.-ur 9a/9 

de/da : de/da, dahi. 

 d. 2b/2, 3a/2, 9, 14, 17; 3b/15, 16; 

7b/1, 2; 9a/9, 13, 17;10a/12, 11a/4, 7; 

12b/7, 13a/1, 14b/2, 15a/3, 5, 5, 6; 18a/2, 

2; 18b/10, 19a/9, 20b/5, 6, 14; 21b/2, 

22b/10, 13; 23a/1, 23b/7, 25a/1, 15; 

25b/15, 26a/4, 27b/17, 32a/10, 33b/8, 11; 

35a/7, 38b/4, 39a/3, 4, 10, 11; 39b/8, 
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40b/13, 14, 15; 41a/16, 41b/6, 42a/8, 

44a/1, 14; 44b/1, 2, 12, 14; 45a/8, 49b/3, 

11, 12, 14; 50a/8, 15; 50b/8, 52b/3, 7; 

53a/14, 53b/11, 54a/12, 55a/3, 9; 56a/6, 

16; 56b/2, 3; 57a/2, 57b/3, 58a/8, 16; 

58b/14, 59a/4, 64a/1, 14; 65b/4, 66b/9, 

68a/2, 69a/3, 70b/14, 16; 71a/8, 10, 12; 

71b/9, 72a/10, 72b/8, 75b/10, 76a/11, 17; 

77b/11, 81b/15, 84a/11, 86a/14, 86b/15 

bir d. 2a/16, 32a/4 

dė- : Söylemek, herhangi bir ses 

çıkarmak, herhangi bir kanıya, yargıya 

varmak.  

d.-di 2a/12, 3a/3, 3b/16, 4a/10, 14; 

6a/15, 7b/1, 3; 8a/14, 9b/4, 13;10a/10, 

10b/3, 9, 17; 11a/16, 12a/15, 12b/10, 16; 

18a/3, 9; 18b/7, 13; 19a/2, 19b/5, 7, 11; 

20a/4, 13; 20b/4, 14; 21a/7, 14; 21b/5, 

22a/15, 22b/3, 4; 23b/1, 2, 13, 15, 16; 

25a/8, 26a/8, 27a/4, 27b/11, 28a/1, 2, 8, 

14; 28b/10, 29a/6, 29b/1, 3, 6, 13, 17; 

30a/5, 11, 14, 16; 30b/4, 31a/10, 31b/8, 

32a/7, 10; 32b/3, 9, 11, 12, 14; 33a/8, 

33b/1, 17; 34a/2, 16; 34b/9, 35a/9, 10; 

37a/15, 37b/1, 2, 3, 4, 10, 14, 17; 38a/7, 

11; 38b/6, 9; 39a/8, 40a/14, 40b/15, 

41b/4, 43a/12, 43b/5, 7, 9, 10; 44a/3, 7, 8; 

44b/13, 14; 45a/1, 2, 11, 15; 45b/1, 2, 4, 

13; 46a/5, 6, 8, 9, 11, 11, 12, 13, 14; 

46b/5, 8, 11; 47a/4, 10, 11, 17; 47b/8, 9, 

10, 12, 13; 48a/6, 9, 13; 48b/2, 9, 16; 

49a/1, 1, 4, 8, 10; 49b/16, 50a/3, 7, 9; 

50b/4, 5; 51a/9, 11, 15; 51b/12, 52a/7, 

17; 53a/15, 15, 17; 53b/2, 5, 6, 7; 54a/1, 

12, 14; 54b/17, 55a/3, 11; 56a/10, 56b/5, 

57a/11, 57b/11, 13; 58a/7, 10, 12, 14, 15, 

16; 59a/2, 5, 12; 59b/4, 5, 5, 8; 60a/8, 11, 

16; 60b/3, 8, 13; 61a/2, 3; 62a/13, 62b/6, 

10, 12, 14; 63a/15, 63b/14, 64a/4, 65a/10, 

17; 65b/6, 9, 14; 66a/1, 9, 10; 66b/6, 

67a/12, 17; 67b/2, 10, 11; 68a/6, 8, 14, 

16, 17; 68b/1, 5, 9, 11; 69a/3, 5, 12, 14, 

16, 17; 69b/6, 8; 70b/8, 71a/13, 71b/6, 

12, 14; 72b/3, 13; 73a/3, 14, 15; 73b/12, 

13, 15; 74a/11, 74b/11, 75b/15, 76a/9, 16; 

76b/9, 15; 77a/3, 9; 77b/4, 78a/3, 13; 

78b/13, 79a/12, 13, 16; 79b/5, 7; 82a/9, 

11; 83a/12, 83b/12, 84b/3 

d.-di ise 56b/1 

d.-dikde 52b/6 

d.-diler 5b/16, 7b/17, 13a/16, 

14b/10, 15a/10, 20a/11, 14; 20b/1, 21a/8, 

15; 22a/14, 24a/2, 17; 25a/12, 26a/11, 12; 

27b/9, 30b/6, 31b/8, 32a/10, 14, 35a/17, 

35b/7, 38b/13, 16; 39b/2, 16; 40a/3, 

42b/10, 43b/7, 17; 44a/8, 45a/4, 45b/7, 

46b/2, 10, 12; 47a/5, 47b/15, 48b/7, 

50a/2, 5; 51a/7, 51b/2, 14; 68b/17, 73a/2, 

74a/6, 9; 74b/8, 13; 75b/14, 76b/16, 17; 

77a/2, 10; 77b/17, 78a/8, 78b/16, 85a/14 

d.-diŋiz 84b/3 

d.-dügi 31b/4 

d.-dügin 56a/17 

d.-dik 35a/16 

d.-dükde 2b/8, 4a/8, 6b/7, 7a/3, 6, 

7; 10b/5, 11; 11a/9, 11; 12b/8, 14a/6, 9; 
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14b/5, 15a/7, 16b/12, 17a/1, 20a/16, 

20b/6, 22a/3, 26b/16, 27a/2, 28a/9, 28b/5, 

9; 29a/10, 29b/15, 30b/11, 32b/5, 33a/3, 

33b/4, 34a/13, 35a/5, 37a/16, 37b/11, 

39b/13, 40b/7, 14; 42a/10, 42b/7, 16; 

43b/11, 55a/7, 55b/5, 56b/10, 17; 66b/4, 

70a/5, 73b/1, 16; 76a/17, 76b/1, 79a/5, 

15; 84a/4, 86b/13 

d.-dim10a/11, 49b/7 

d.-diŋ 50a/4, 71a/12 

d.-me 19a/4, 20b/8, 39a/9 

d.-medi 8b/17, 84a/5 

d.-mediler 57a/5 

d.-mege 5a/16, 16b/8, 25a/3, 

26b/7, 42b/12, 82b/3 

d.-mek 76b/3 

d.-mekdür 79a/9 

d.-mem 58b/10, 11; 61b/9, 67a/17 

d.-mesin 64b/1 

d.-mesün 64b/2 

d.-meyesiz 47a/2, 51b/1 

d.-meyüp 42a/10 

d.-mez 10b/8, 78a/3 

d.-mezler 50a/10 

d.-miş 61a/8 

d.-mişdi 63a/16 

d.-miş idi 63a/12, 67b/15 

d.-mişlerdür 39b/16, 55a/6 

d.-r 2b/16, 3a/16, 32a/5, 44b/5, 

86b/13 

d.-rdi 51b/10, 75b/11 

d.-rdim 49b/9 

d.-rem 67a/11 

d.-rken 7a/8, 41a/13, 81a/7 

d.-rler10a/8, 18b/1, 19a/11, 11; 

25b/7, 60b/17, 62b/10, 77a/14, 17  

d.-rlerse 77b/11 

d.-rse 59a/6, 78a/12 

d.-rsen 58a/5, 61b/10, 11; 81a/6 

d.-rsin 32b/12, 34a/17, 44b/2, 

46a/4, 56a/11, 58b/2, 12; 59a/6, 10; 

60a/14, 62b/7, 66a/9, 68a/12, 68b/10 

d.-rsiŋiz 44a/14, 78a/13 

d.-rsiz 45a/2, 46b/10, 47b/9, 

62a/10 

d.-rsün 33a/3, 48b/1, 50a/5, 58a/8 

d.-se 51a/17 

d.-sem 54a/3 

d.-sünler 77b/11 

d.-ye 12b/17, 45b/9 

d.-yeceklerin 42b/7-8 

d.-yeler 50a/11 

d.-yelim 42b/12 

d.-yerek 3b/10, 13b/13, 27b/3 

d.-yeyim 44a/8, 53a/14 

d.-yince 6b/12, 11b/1, 85b/13 

d.-yü 6b/2, 7b/14, 14; 9b/10, 

10a/16, 16a/15, 21b/13, 23a/17, 33b/6, 7, 

13; 34b/3, 35b/10, 43b/3, 45a/16, 57b/3, 

63a/4, 63b/7, 64b/3, 65b/5, 67b/17, 

68a/10, 70a/14, 76b/7, 78b/15, 81a/8 

d.-yümemesi 80a/15 

d.-yüp 2a/7, 3a/5, 4a/6, 17; 4b/17, 

5a/2, 5b/4, 13, 17; 6b/14, 7a/12, 7b/10, 

8a/7, 8, 9; 8b/4, 13, 17; 9a/8, 9b/1, 6, 17; 

10b/5, 13; 11a/5, 12a/5, 13a/4, 11; 14a/2, 



218 

 

14; 15a/2, 8; 15b/10, 13, 15; 16a/2, 11; 

16b/1, 14; 17a/2, 17b/2, 15; 18a/12, 

19a/6, 13; 19b/13, 15; 20a/7, 21a/1, 16; 

21b/2, 8; 22a/1, 15, 17; 22b/5, 14, 15; 

23b/3, 8, 16; 24a/15, 24b/10, 14; 25a/15, 

26a/2, 5, 17; 26b/11, 27a/6, 28a/11, 

31a/5, 31b/3, 12; 32a/15, 33a/5, 9, 10; 

33b/9, 9, 13; 34a/10, 13, 17; 35a/11, 12; 

35b/12, 36a/1, 3, 6; 36b/9, 37a/4, 12, 13; 

37b/5, 7, 8, 17; 38a/7, 12, 15; 38b/10, 

40a/1, 6; 41a/10, 16, 17; 41b/4, 42b/1, 

13; 43a/15, 43b/14, 44a/4, 6; 45a/12, 

46a/15, 17; 46b/2, 12; 47a/12, 17; 

47b/11, 17; 48a/10, 48b/2, 4; 49a/5, 10; 

49b/6, 7, 17; 50a/9, 50b/2, 9; 51b/17, 

54a/11, 54b/1, 2, 4, 9, 15; 55b/13, 17; 

56b/2, 57a/12, 58b/8, 59a/14, 59b/2, 15; 

60a/3, 16, 17; 61a/5, 61b/2, 62a/3, 63a/1, 

63b/1, 4, 12; 64a/5, 12, 14; 65a/15, 66b/9, 

67a/3, 10, 15; 67b/3, 69b/1, 11; 70a/13, 

70b/5, 8; 71a/3, 15; 71b/10, 72b/9, 13; 

73b/3, 17; 74a/11, 75a/15, 75b/2, 76b/9, 

77a/5, 77b/3, 78b/3, 79a/1, 79b/9, 15; 

80a/10, 17; 80b/12, 81b/15, 83a/8, 

83b/13, 17; 84a/16, 84b/5, 8; 85b/1, 11; 

86a/11 

Taŋrı yaratdı d.-meyüp 81a/4 

defʿ  : < Ar. Ortadan kaldırma. 

 d. ėtdim 51b/6 

defʿ a : < Ar. Kere, kez, yol. 

 d. 10b/1, 35a/15 

defn : < Ar. Gömme. 

 d. ėdelim 57a/10 

 d. ėtdiler 86a/12, 86b/8 

defter : < Ar. Defter. 

 d.-i dillerde 49b/10, 70a/12 

deg : Kadar. 

 d. 26b/12, 35a/14, 53a/9, 81b/5, 

85b/4 

úıyÀmete d. 20b/13 

deg- : Değmek. 

 d.-en 30b/2 

 d.-er 40a/1 

degil : Değil. 

 d. 9b/12, 11a/10, 12a/5, 17b/12, 

14; 18b/17, 19a/1, 24b/8, 29b/2, 40a/9, 

45b/3, 46a/2, 49b/2, 51a/6, 56b/5, 15; 

57b/10, 58a/13, 59a/4, 77a/3, 82b/13 

 d.+dir 37b/6 

 d.+dür 11a/3, 12a/1, 1, 3, 11; 

17b/2, 20b/3, 29b/7, 39a/12, 46a/7, 

53a/12, 65b/8, 66b/3, 72b/8, 73a/16, 

77a/11, 77b/13, 80a/6, 82a/15, 86a/8 

 d.+siz 30a/7, 33b/9 

 d.+üz 20a/17, 20b/1 

d.+üm 19a/5 

degin : Değin, kadar. 

 d. 6a/2, 56b/4, 72b/5, 81b/16 

aòşÀma d. 70a/8 

úıyÀmete d. 54a/10, 81b/12 

degnek : Değnek. 

 d. 8a/11 

deh çüş : Eşeğe yürümesi için söylenen 

söz. 

 d. 27b/3 

dehen : < Far. Ağız. 
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 d. 72a/6 

dehşet : < Ar. Korku ve telaş gösterme, 

şaşma. 

d. 65a/13, 76a/10 

deldir- : Deldirmek. 

 d.-üp 50b/15 

deli : Aklını yitirmiş olan; azgın. 

 d. 20a/17 

dellÀk : < Ar. Tellak. 

 d.+lara 33b/8 

delik (g) : Delik. 

 d. 50b/15, 75a/12 

d.+den 13a/13, 15b/16 

d.+ler 50b/16 

d.+leri 54b/2 

delük (g) : Delik. 

 d.+den 5b/9, 8a/15 

d.+inden 67a/4, 78b/7 

d.+lerine 52b/10 

dem : < Far. An; soluk. 

 d. 12b/10, 62a/13, 63b/12, 66b/7 

dem-be-dem : < Far. Vakit vakit, daima. 

 d. 3b/5 

dem-beste : < Far. Nefesi bağlanmış, 

soluğu kesilmiş. 

 d. oldular 17b/5-6 

óayrÀn ü d. olup 7a/11 

dendÀn : < Far. Diş. 

 d. 72a/6 

dėnil- : Denilmek. 

d.-mişdi 1b/4, 63a/9 

deŋiz : Deniz. 

 d.+ün 55b/16 

deŋli : Kadar. 

 d. 14b/2 

der-Àġuş : < Far. Kucaklama. 

 d. ėdüp 83a/14 

dėrÀz be-dėrÀz : Boylu boyunca. 

 d. 36a/8 

derd : < Far. Dert, keder; acı. 

 d.+e 28b/4 

d.-i derūnam 14a/13 

derdini çek- : Üzüntüsüne 

katlanmak. 

derd ü belÀn çekdik 56a/8 

derd ü belÀŋı çekdim 56b/8 

derdimend : Dert sahibi, tasalı, kaygılı.  

d. 1b/8, 85b/14 

köylü-yi d. 60a/9 

derece : < Ar. Miktar; basamak. 

bir d. 2b/7 

derle- : Terlemek. 

 d.-yüp 35b/11 

dermÀn : < Far. İlaç; çare; kuvvet, güç. 

 d. eyle 30b/6 

der-miyÀn : < Far. Ortada. 

 d. ėdüp 24a/3-4, 76b/2, 77a/6 

derūn : < Far. Gönül, kalp; iç, içeri. 

 d.+ım 78a/1 

d.+ına 45b/14 

d.+ından 6b/8, 11b/12, 54a/9, 

58a/3, 76a/12 

derd-i d.+am 14a/13 

nÀr-ı d.+um 54a/10-11 

derūnì : < Far. Gönülden, içten. 

 d. 14a/12, 17a/13, 28b/5 
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dervìş : < Far. Derviş. 

 d. 63a/2, 7; 67b/13 

d.+e 63b/2 

d.+i 63b/4 

d.+ün 62b/14 

d.+üŋ 63b/10 

deryÀ : < Far. Deniz. 

 d.+sına 63a/1 

dest : < Far. El. 

 d.+in 83b/12 

destÀr : < Far. Sarık, tülbent. 

 d. 27a/7 

 d.+ın 80b/6 

devÀsız : Çaresiz. 

 d. 14a/14 

devlet : < Ar. Talih; büyük saadet, 

zenginlik. 

 d. 30b/10, 82a/12 

d.+im 67b/11, 68a/15, 68b/1 

sebeb-i d. oldum 82b/7 

devr : < Ar. Zaman, çağ, devir. 

 d. ėtmege 85a/8 

d.-i Ádemden 20b/11 

 d.-i úıyÀmete 73a/5 

devşir- : Toplamak. 

 d.-üp 27b/10 

deyyÀr : < Ar. Biri, bir kimse. 

 d.-ı meftūnunam 3b/9 

dìbÀ : < Far. Renkli dokuma motiflerle 

süslü lüks bir çeşit ipek kumaş. 

 d. 71b/16, 72a/2 

dibelik : Büsbütün, tamamiyle, ebedi. 

 d. 18a/10, 57b/4, 65a/9, 69a/12 

diken : Diken. 

tüyleri d. gibi oldı 65a/7 

diúúat : < Ar. Dikkat. 

 d. ėdüp 37a/3 

dil : Dil. 

d.+inden 65b/10, 76b/17, 85a/6 

defter-i d.+lerde 49b/10, 70a/12 

dil ucıyla : İçten, yürekten 

olmayarak, laf olsun diye. 

d. 68b/11, 12 

dile gel- : Konuşma kudreti. 

 gelmez dile 14a/13 

dìl : < Far. Gönül. 

 d.-i cÀnı 13a/2 

 murġ-ı d.+i 15b/8 

dil-Àver : < Far. Yiğit, yürekli. 

 d. 18b/14, 19b/2, 8; 25a/12, 26a/3, 

9; 32b/12, 39a/8, 46b/1, 68b/10, 69a/10, 

70a/4, 76a/8, 16; 76b/15, 77a/5, 78b/16, 

79b/8, 82a/8, 12; 83b/10 

 d.+ler 44a/11 

 d.+leri 55b/11 

 d. idi 53b/8 

dile- : Dilemek. 

 d.-di 15a/9 

 d.-dükde 80b/10 

 d.-mişdi 41b/14 

 d.-rler 69a/4 

 d.-rsin 56a/9 

dìn : < Ar. Allah’a inanma ve bağlanma. 

dìnim ʿ aşúına : “Dinimi tanık 

tutarım” anlamında bir ant sözü. 

dìnüŋ ʿ aşúına 30b/5 
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dìnim óaúúı içün : “Dinimi tanık 

tutarım” anlamında bir ant sözü. 

dìnim óaúúıçün 39a/3, 71a/5 

dinc : Dinç. 

úulaġım dinc olmışdı 71a/2-3 

diŋle- : Dinlemek 

 d.-medim 16b/14 

d.-meyüp 8a/14, 13a/1 

d.-mezler 86b/4 

d.-sün 86b/5 

dip (b) : Dip. 

 d.+inden 25a/5 

 d.+ine 44a/13, 44b/8, 47b/16, 

49b/13, 54b/15, 55b/17, 67a/3 

dìr : < Far. Uzun zaman. 

 d. 8a/12, 8b/9, 14a/9, 11 

diraòt : < Far. Ağaç. 

d.+un 57a/3 

d.-ı müntehì10a/3 

d.-ı müntehìye 56a/2 

d.-ı müntehìnüŋ 55b/8 

d.-ı èömrüme 50a/12 

diri : Canlı. 

 d. olmaz 58a/7 

dirìġ : < Far. Men etme, önleme. 

 d. ėderseŋiz 58b/12 

 d. ėtmezler 58b/14 

elinden geleni d. ėtmesün 51a/12 

dirìġa : < Far. Yazık, eyvahlar olsun. 

 d. 13a/5 

dişle- : Dişlemek. 

 d.-yüp 11b/7 

ditre- : Titremek. 

 d.-mege 4b/6, 60b/11 

 d.-yürsün 60b/12 

dìvÀn : < Ar. Büyük meclis; toplanma. 

 d. 60a/2, 12; 65a/2, 75b/5, 7; 

84a/9, 84b/11, 85a/2, 85b/17 

d.+a 60a/10, 68a/1, 68b/3, 69b/13, 

75b/4, 83b/11, 85b/8 

d.+da 85a/11 

d.+dan 69b/2 

d.+ına 61a/3, 65a/1 

d.-ı şÀha 71b/10-11; 83b/14-15 

divÀn dur- : Saygı gösterilen 

kimse karşısında el kavuşturup ayakta 

durmak. 

d.-urlar 78b/1-2 

dìvÀne-meşreb : < Far. + Ar. Deli mizaçlı. 

 d. 13a/10 

dìvÀn-òÀne : < Ar. + Far. Salon. 

 d. 60b/1, 65b/1, 75b/16, 76b/5, 

83b/15 

 d.+ye 84a/1 

diyÀr : < Ar. Memleket, ülke. 

 d.+a 44a/16, 58b/17, 87a/4 

diz: Kaval, baldır ve uyluk kemiğinin 

birleştiği yer. 

 d.+i 36b/3 

d.+ine 2b/10, 11b/14, 22a/5, 

22b/9, 17; 23a/3 

d.+leri 36b/6 

dizlik (g) : Belden diz kapağına dek 

bacağa giyilen giysi, kısa pantolon. 

 d.+in 27b/2 

doġrı : Doğru; -e doğru; doğrudan. 
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 d. 8a/17, 41a/14, 41b/1, 46a/15, 

60b/1, 65a/1, 70a/16, 76b/10 

doġru : Doğru; -e doğru; gerçek. 

 d. 31a/13, 58a/1,  

d.+sı 4a/11, 66a/15 

doġrul- : Doğrulmak. 

 d.-dı 78b/11 

doúun- : Dokunmak. 

 d.-up 17a/12, 43a/6 

 żararı d.-ur 68a/4 

doúundur- : Dokundurmak. 

 d.-up 11b/15 

dol- : Dolmak. 

 d.-dı 11b/13, 45a/5, 47a/8, 64b/5 

 d.-up 28b/6 

dola- : Dolamak. 

 d.-yup 4b/1, 12a/8 

dolaş- : Dolaşmak. 

 d.-maġa 42a/13 

d.-up 52b/2 

 d.-ur idi 56a/4 

doldur- : Doldurmak. 

d.-dı 73b/7 

d.-up 22a/17, 22b/1, 3, 6, 15 

d. yazdılar 20a/6 

dolu : İçki doldurulmuş bardak. 

 d. 23a/5 

dolu : Dolu. 

 d. idi 29a/13 

dost : < Far. Dost. 

 d.+ı 59b/10 

d.+umuz 28b/11, 29a/1 

dök- : Dökmek. 

 d.-mege 19a/14 

 d.-miş 43a/1 

úan d-ersiŋiz 55a/8 

úan d.-mek 45a/8, 82b/12, 86a/7 

úan d.-üp 45a/6 

dökül- : Dökülmek. 

 d.-en 79b/16 

d.-miş 17a/10, 29b/11, 80b/6 

d.-üp 72a/16 

d.-ür 30b/3 

dön- : Dönmek. 

 d.-di 23b/11, 27b/7, 33a/5, 55a/15 

 d.-er 9b/5, 15b/5 

d.-erek 5b/8, 6a/2 

 d.-üp 7a/15, 25a/1, 28a/7, 42a/13, 

50b/9 

mÀl bulmış Maġribìye d.-di 9a/1-2 

dört : Üçten sonra gelen sayının adı. 

 d. 3a/15, 9b/14, 14b/11, 16a/13, 

56a/4, 83b/5 

döşe- : Döşemek. 

 d. 71a/6 

 d.-yüp 71b/13 

döşek : Döşek. 

 d. 82a/1, 3, 4 

döşet- (d) : Döşetmek. 

 d.-üp 71a/16 

duʿ À : < Ar. Dua. 

 d.+lar 12b/16, 65b/10, 76b/17, 

85a/6 

 d. ėdüp 68b/5 

 d.+lar ėdüp 60b/10 

dudaú : Dudak. 
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 d.+ların 11b/15 

duòter : < Far. Kız, kerime.  

d.+i 61b/1, 83a/5 

d.+leri 63a/6 

d.-i aḫter 17a/4;  

d.-i aḫteri 61a/15-16 

dur- : Durmak. 

 d. 34b/7 

d.-a 59b/1 

d.-an10a/7 

       d.-dı 16a/6, 41b/6, 12; 43a/15, 

59a/16, 67b/6, 74b/5 

d.-duġı 4b/7, 34b/9 

d.-dular 48b/10 

d.-ma 3a/16, 25b/1, 3; 33b/15, 

56a/1, 63b/3, 71a/4, 6; 83b/11 

d.-mayup 11b/11 

d.-maz 2b/15, 3a/5, 81b/12 

d.-sa 10a/14 

d.-sun 22a/14, 44a/17 

d.-sunlar 30a/9 

d.-uŋ 31a/17 

d.-up 26b/14, 54b/12, 64b/6, 

75a/17, 75b/2, 85b/5 

d.-ur 58a/8, 64a/6, 74a/15, 76a/7, 

78b/1 

d.-ursun 4a/7, 33a/1 

d.-a vardı 4a/6 

ʿ ahdine d.-up 21a/6-7 

ayaġa d.-up 84b/6 

dìvÀn d.-urlar 78b/1-2 

durġur- : Durdurmak, ayağa kaldırmak. 

 d.-a úodı 74a/14 

dūş : < Far. Omuz. 

d.+ında 64b/9 

siper-i muèanber d.+ında 76a/3 

dut- : Tutmak. 

 sözün d.-ayım 59a/13 

duvaú (ġ) : Duvak. 

 d.+ıdur 74b/3 

duy- : Duymak. 

 d.-a 33b/7 

d.-ar 15b/6 

d.-arlarsa 8a/6, 30b/9, 31b/1 

 d.-arsa 8a/4, 30a/3, 31b/15, 

55b/15 

 d.-arsız 23b/8 

 d.-du ise 67a/9 

 d.-masun 63b/1 

 d.-mayup 13b/14 

 d.-mazlar 31a/4 

 d.-mazlarsa 30b/10 

 d.-mışdur 67a/7 

 d.-up 21b/1, 6; 32a/2, 51a/16, 

63a/17, 66b/7, 68a/1 

duyul- : Duyulmak. 

 d.-mışdur 11a/10 

 d.-ur ise 32a/2 

 d.-ursaú 31a/2 

dügün : Düğün. 

 d. 77a/12 

düken- : Tükenmek. 

 d.-di 3b/7 

dülger : < Far. dürger Dülger. 

 d. 72b/11, 73a/3, 4, 14, 15; 73b/1, 

13, 16; 74a/3 



224 

 

 d.+e 73a/10, 74a/2 

 d.+in 73b/7 

dün : Dün. 

 d. 6b/9, 8b/15, 9a/12, 10b/17 

dün : Gece. 

 d. nıãfı 24b/2 

dün ü gün : Gece gündüz. 

 d. 62b/16 

dünyÀ : < Ar. İçinde yaşadığımız alem; 

herkes. 

 d. 8a/6, 40a/1, 42a/2 

 d.+da 39b/17, 55b/14, 56b/13, 

86a/8 

 d.+dan 85a/17 

 dünyÀlar birinin ol- : Çok 

sevinmek. 

dünyÀ kendünüŋ oldı 16a/5 

dünyÀya gel- : İnsan, doğmak. 

d.-dükde 63a/7 

d.-en 57b/12 

dür- : Dürmek. 

 d.-eyim 25b/16, 85a/17 

dürlü : Türlü.  

d. 8b/13, 21a/3, 34b/9, 52b/7, 

56b/2, 13; 72a/2, 83a/8 

biŋ d. 1b/9, 67a/12 

hezÀr d. 29a/3-4 

dürlü dürlü : Çeşit çeşit. 

 d. 72a/3 

dürrì : < Ar. İnci gibi parlayan. 

 d. 72a/6 

düş : Raslantı. 

 d. eyledi 70b/17 

 d. oldı 7a/17, 25a/14, 84a/11 

 d. olduŋ 25b/14-15, 56a/12 

 d. olmamış 68a/8 

 düşi az- : İhtilam olma, ergen 

olma. 

 d.-a yazdı 2b/15, 4b/7-8 

düş- : Düşmek. 

d.-di 15b/8, 36b/1, 44a/16, 66b/5, 

80b/4 

d.-mez 65b/9 

d.-mişdi 62b/16 

d.-üp 45b/14 

ayaġına d.-düler 67b/5 

cüdÀ d.-düm 80a/6 

cüdÀ d.-ünce 56b/4 

daġlara d.-er 14b/5 

daġlara d.-erdiŋiz 7a/11 

d.-en göŋlüm 11a/14 

gire d.-di 84b/11 

göŋli d.-di 17a/15-16 

úazduġun úuyuya kendüŋ d.-esin 

2a/6 

öŋüne d.-üp 38a/12-13, 76b/9-10

 otura d.-di 2b/10 , 11b/12 

düşmÀn : < Far. Düşman. 

 d. 77b/14 

düşnÀm : < Far. Sövüp sayma. 

 düşnÀm vėr- : Sövmek. 

d.-mege 25a/15-16 

d.-üp 26b/5 

düşür- : Düşürmek. 

d.-üp 69a/4 

düzen : Akort. 
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 d. 4b/8 

E 

ecel : < Ar. Ecel. 

 e.+den 86b/5 

e.+i 85b/16 

e.+leri 57b/13 

mÀr-ı e. 50a/12 

eceli gel- : Ölümü veya yok 

olması kaçınılmaz duruma gelmek. 

 ecelleri gelmiş 50a/9-10 

eczÀ' : < Ar. İlaçlarda kullanılan 

maddeler. 

 e. 34a/9 

edebsiz : < Ar.+T. Terbiye yoksunu. 

 e. óayÀsız 17b/11 

edebsizlik (g) : < Ar.+T. Terbiye 

yoksunluğu. 

 e.+e 17b/14 

efʿ Àl :  < Ar. işler, ameller. 

efʿ Àl bÀbına çek- : (?) Birini cinsel 

ilişkiye girmeye zorlama. 

 i.-er 34a/5 

i.-erse 18a/11 

i.-üp 15b/3 

efendi: < Yun. Efendi. 

e.+m 2b/16, 73b/2, 80a/15, 82b/3 

 e.+mdür 18a/7 

 e.+mizün 83b/17 

efkÀr : < Ar. Endişe. 

 e. 85b/6 

e.+e 62b/16 

eflÀk : < Ar. Gökler. 

 e.+e 41a/5 

efsūn : < Far. Büyü. 

 e.+la 79a/4 

eg- : Eğmek. 

 e.-di 79a/8 

e.-üp 43a/15 

eger : < Far. Şayet, şart ilgeci. 

 e. 2b/4, 17; 3a/8, 4a/1, 12a/2, 

15b/14, 30b/9, 10; 39b/12, 40b/5, 58a/5, 

58b/12, 59a/10, 61b/10, 14; 62a/14, 

66a/15, 66b/2, 70b/1, 78a/11, 81a/5, 

82b/7, 84b/2 

egerçi : < Far. Gerçi. 

 e. 39b/17 

egerle- : At üzerine eyeri koyup 

bağlamak, eyer vurmak. 

 e.-yüp 31a/11, 45a/11 

egil- : Eğilmek. 

 e.-di 75a/5, 78b/10 

 e.-üp 82b/2 

egle- : Oyalamak. 

 e.-rsin 4a/8 

eglen- : Eğlenmek; oyalanmak. 

 e.-düŋüz 5b/11 

 e.-üp 7b/5  

egser : Düz başlı demir çivi. 

 e. 48b/5, 49b/4 

ehl : < Ar. Kabiliyetli, becerikli. 

 e.+i 66b/10 

 e.-i meclise 85a/8 

ehl-i divÀn : < Ar. Divan kaleminde 

çalışanlar. 

 e. 65a/12 

ejder : < Far. Büyük yılan. 
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 e. 50a/3, 4 

 e.-i heft-ser 76a/7 

ejderhÀ : < Far. Büyük yılan. 

 e. 64b/16 

ek- : Ekmek. 

 e.-di 34b/17 

ekÀbir : < Ar. Rütbece, görgü ve faziletçe 

büyük olanlar. 

 e.-i ÀèyÀn 86b/13 

eksük : Eksik etek, kadın. 

 e. 10b/13 

el : El. 

e. 15b/9, 27b/10, 67b/6, 73a/16, 

74a/1, 78b/1 

e.+e 54b/7 

e.+i 11b/9, 76a/5 

e.+in 67b/6 

e.+inde 55b/17 

e.+inden 26a/6, 55a/15, 77a/15, 

15; 80b/13 

e.+ine 8a/11, 22a/16, 22b/12, 

27a/6, 11; 60a/9, 61a/7, 78a/10 

e.+iŋe 15a/6 

e.+iŋüz 77b/16 

e.+iyle 2b/11, 24b/7, 63a/14, 

80b/7 

e.+leri 25b/4, 36a/16, 36b/5, 

38b/12, 73a/12, 75a/8, 9; 81b/11 

e.+leriyle 37a/6 

e.+lerü 73b/9 

e.+lerin 8b/8, 36b/8, 48a/2, 74b/4, 

16; 75a/10, 82a/6 

e.+lerün 75a/7 

e.+inde imiş 85b/16 

e.+imden 61a/13, 61b/4, 5, 17; 

80a/7 

e. ėdüp 36b/8, 49a/17, 81b/2 

el ur- : El atmak, el uzatmak, 

dokunmak. 

e.-dı 15b/15, 55a/12 

e.-du 80a/11 

e.-up 25b/10, 27a/10, 54b/7, 

70b/9, 79a/2, 80b/9 

elden git- : Bir şeyi yitirmek, o 

şeyden yoksun kalmak. 

e.-dik 67a/13 

e.-dim 5a/14 

e.-üp 2b/14, 5a/1 

ele getür- : Ele geçirmek. 

e.-ler 15b/2, 27a/4, 52a/6 

e.-dügümüz 40b/8 

e.-miş 56b/3 

e.-üp 61b/3, 4 

e.-ürler 30a/4 

e.-sek 40b/6 

e.-ürsem 61b/5 

ele gir- : Yakalanmak. 

e.-ersem 59a/9 

e.-mem 15b/14 

elinden gel- : Yapabilmek. 

e.-üpdür 68a/6 

e.-ür 62b/5 

elinden geleni dìrìġ ėtme- : 

Yapabileceği bütün kötülükleri yapmak. 

e.-sün 51a/12 
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elinden úurtul- : Birinden kaçmayı 

başarmak. 

e.-dı 19b/14 

eline ayaġına ãarıl- : Birine çok 

yalvarmak. 

e.-up 12b/4-5 

eline gir- : Yakala(n)mak. 

 e.-di 13b/16-17 

 e.-erse 35a/15 

 e.-mişüzdür 68a/5 

 elime girdi 45b/15-16 

 elime girmeyesin 55a/2, 61b/15 

 elimize girdi 45b/16-17 

ellerine girmeyüp 6a/5 

 eline ãayd ol- : Yakalanmak. 

 e.-dum 20a/5-6 

ėl : Yabancı. 

 ė. 84a/12 

elbette : < Ar. Kesin olarak, mutlaka. 

 e. 19a/8, 20b/2, 51a/13, 68a/13, 

86a/16 

elem : < Ar. Acı, üzüntü, keder. 

 e. 41a/10, 43b/14, 53a/6, 69a/1 

 e.+in 58a/3, 77b/9 

e.+inden 52b/8 

e. ėdersen 58a/6 

elem çek- : Kederlenmek, 

üzülmek. 

 e.-di 14a/17, 31b/12, 84a/7 

 e.-ecek 18a/3 

 e.-ersin 58a/4, 82b/8 

 e.-me 12b/8, 19a/6, 69b/7 

 e.-meŋ 15b/14, 20b/17, 51a/11 

 elemüŋ çekdik 35a/15 

elif : < Ar. Arap alfabesinin ilk harfi, dik 

durma. 

 e. 75a/7, 78b/6 

 e. iken 78b/5 

el-óamdüli-llÀh : < Ar. Allah’a 

hamdolsun, Allah’a şükür. 

 e. 35a/17, 56b/7 

el-óÀãıl : < Ar. Kısacası. 

 e. 23a/4, 67b/17 

elli : Elli. 

 e. altmış 19b/4 

úırú e. 59b/13 

elvÀn : < Ar. Renkler, rengarenk. 

 e.+ile 72a/2 

emÀnet : < Ar. Emniyet edilen kimseye 

bırakılan şey, eşya veya kimse.  

 e. 44a/17, 46a/2, 47b/8 

 e.+im 44b/1 

emek (g) : Emek. 

 e. 23b/7 

 e.+imiz 78b/15 

emek-dÀr : < T.+Far. Emektar. 

 e.+uŋdur 84b/7 

emr : < Ar. Emir. 

 e.+iŋ 48a/5 

 e. ėdüp 50b/5-6, 11, 14; 53b/8, 

68b/13, 69b/15, 71a/16, 81a/11, 83b/9, 

85a/7 

 e. eyledi 73a/5 

engüşt ber-dehÀn : < Far. Şaşakalan, 

parmağı ağzında (olan) 

 e. ėdüp 20a/8-9, 35b/5, 38b/15 
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envÀè : < Ar. Çeşitler. 

 e. 72a/2 

er : Erkek. 

 e. 26b/15, 16; 27a/9, 65b/8 

 e.+dür 77b/10 

 e.+e 62a/15, 62b/8, 67b/9 

ėr- : Ulaşmak; ermek. 

 ė.-e 3b/2 

 ʿ aúlıŋuz ė.-mez 50a/6 

 vaãlına ė.-emedim 80a/7 

 vaãlına ė.-emedim 80a/17 

ėriş- : Erişmek. 

 ė.-üp 79b/10 

ėrte : Ertesi; yarın. 

 ė. 18b/12, 15; 19a/8, 69a/16, 

79a/11 

ėrtesi : Yarın.  

ė. 1b/11  

eåer : < Ar. Nişan, iz, alamet. 

 e. 4a/5 

 e.+i 19b/17, 20a/3, 52b/6 

eski : Eski. 

 e. 15b/8, 40a/15, 84b/7 

esraè : < Ar. Daha seri, çabuk. 

 e.-yı kelÀmdan 65b/11 

estaġfirullah : < Ar. “Allah’tan mağfiret 

dilerim, rica ederim, hiçbir zaman, 

mahcup ediyorsunuz, hÀşÀ, bir şey değil” 

anlamlarında kullanılır.  

 e. 47a/4, 83a/12 

eş : Eş. 

her ne ãanursan e.+iŋe hep gelse 

gerek başuŋa 55a/5-6 

eşek (g) : Eşek. 

 e. 27a/14, 34a/10, 60b/15 

 e.+de 59b/13 

e.+den 27a/17, 27b/9, 59b/3, 12 

e.+e 59a/17 

e.+i 5a/12 

e.+ine 27b/3 

eşid: Eşit. 

e. 3a/5, 14b/2 

eşki : Ekşi. 

 e. 5a/9 

et : Et. 

 e.10a/13, 10b/10 

e.+i 9b/7,10a/9 

e.+leri 30b/2, 40a/9 

ėt- (d) : Etmek, yapmak.  

ė.-di 6a/15 

ė.-dim 13b/12, 67b/13 

ė.-dügime 10b/17, 12b/9 

ė.-dügimiz 30a/5 

ė.-dügin 17b/17, 82b/8 

ė.-dügüm 82b/7 

ė.-dükleri 50a/14, 82b/9 

ė.-düklerimi 79a/8 

ė.-diŋ 82a/9 

ė.-düŋüz 55a/11 

ė.-ecegim 33b/4 

ė.-ecek 41a/9 

ė.-elim 30a/17, 62b/3 

ė.-em 20b/13, 65b/16, 84b/3 

ė.-emez 51a/12 

ė.-ersin 61b/12 

ė.-erler 2a/6 
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ė.-esin 15a/7 

ė.-eyim 60a/11 

ė.-me 84b/7 

ė.-mek 82b/16 

ė.-mişdür 42a/3 

ė.-üp 7b/8, 24a/12, 27b1, 32a/16, 

45a/10, 50b/13, 17; 62b/12, 64a/4, 6; 

72b/1, 80b/14, 85b/17 

Àh ė.-er 58a/3 

 Àh ė.-üp 6b/8, 14a/12, 24b/4, 

28b/5, 36b/2, 37b/1, 43a/7-8, 47b/14, 

54a/9, 80a/1, 82a/7 

 Àh vÀh ė.-üp 7a/12 

èaúd ė.-mek 66b/1 

èaúd-i nikÀó ė.-esiz 61b/1 

èaúd ü nikÀó ė.-esin 58b/7 

ʿ aúl ė.-üp 37a/7 

èamel ė.-esin 62a/1 

èamel ė.-mezdiŋ 7a/6 

ʿ arż ė.-di 65a/2-3 

ʿ arż ė.-erler 60a/15 

ʿ arż-ı iştiyÀúlar ė.-üp 9b/4 

ÀşikÀre ė.-emeyüp 57b/8 

 ÀşikÀre ė.-medi 68a/9 

ʿ ayş ü ʿ işret ė.-üŋ 18b/6 

èazm ė.-üp 35a/12, 55b/1, 85b/6 

èazm-i úulle ė.-üp 53a/1 

bÀde-nÿş ė.-üp 70a/8, 17; 85a/9 

 bÀde-nÿş ė.-di 75a/17 

 bÀde-nÿş ė.-mege 70b/9 

 bed-duʿ À ė.-diler 22a/12 

bed-nÀm ė.-erler 19a/10 

bed-nÀm ė.-esin 20b/5 

belürsüz ė.-diler 57b/16-17 

bend ė.-düŋüz 82a/11 

bend ė.-üp 33b/11-12, 14; 65a/2, 

69b/4, 13; 81b/1 

ber-dÀr ė.-digimiz 6a/16-17 

ber-dÀr ė.-diŋ 16b/10, 79b/2 

ber-dÀr ė.-dügin 79a/11 

ber-dÀr ė.-e 6b/12 

ber-dÀr ė.-em 2a/5, 3a/2, 8b/3, 

10b/13, 16a/2 

ber-dÀr ė.-erdi 4a/2 

ber-dÀr ė.-eyim 4b/16-17 

ber-dÀr ė.-mege 2a/14, 4a/1, 3-4 

ber-dÀr ė.-mek 6b/2 

ber-dÀr ė.-sem 9b/16 

ber-dÀr ė.-üp 2b/3, 3a/13, 4a/10 

bėş beter ė.-üp 31a/7-8 

beyÀn ė.-e 66a/4 

beyÀn ė.-erse 66a/5 

beyÀn ė.-üp 43b/12 

beyÀn ė.-diler 87a/3 

bì-edeblik ė.-mek 17b/13 

bÿs ė.-mek 12b/5 

bÿs ė.-üp 83b/12, 84b/15 

cefÀ ė.-dügime 9b/11 

cefÀ ė.-düginden 57b/4 

cefÀ ė.-dim 65b/2-3 

cefÀ ė.-er 71a/11 

cefÀ ė.-erse 67a/12 

cefÀ ė.-mege 3a/4 

cefÀ ė.-üp 12b/7 

cehd ė.-e gördüler 24b/14 

cehd ė.-eyim 73b/2 
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cehd ė.-se 49b/1 

cellÀd ė.-dügi 85a/11 

cemʿ  ė.-ince 32a/2 

cemʿ  ė.-üp 23a/10, 61b/10 

ceng ė.-erüz 31a/3 

 ceng ė.-mek 77b/2 

cevÀb ė.-er 14b/10 

 cevÀb ė.-medi 84a/4 

cür'et ė.-üp 30a/14 

daèvet ė.-di 47b/6 

daèvet ė.-erler 27a/1 

 daèvet ė.-eyim 53a/13 

daèvet ė.-mişler 27b/15 

daèvet ė.-üp 72b/10, 85a/4-5 

 defʿ ė.-dim 51b/6 

 defn ė.-diler 86a/12, 86b/8 

defn ė.-elim 57a/10 

der-Àġuş ė.-üp 83a/14 

der-miyÀn ė.-üp 24a/3-4, 76b/2, 

77a/6 

devr ė.-mege 85a/8 

diúúat ė.-üp 37a/3 

dirìġ ė.-erseŋiz 58b/12 

dirìġ ė.-mezler 58b/14 

duèÀ ė.-üp 68b/5 

duèÀlar ė.-üp 60b/10  

el ė.-üp 36b/8, 49a/17, 81b/2 

elem ė.-ersen 58a/6 

elinden geleni dìrìġ ė.-mesün 

51a/12 

emr ė.-üp 50b/5-6, 11, 14; 53b/8, 

68b/13, 69b/15, 71a/16, 81a/11, 83b/9, 

85a/7 

 engüşt ber-dehÀn ė.-üp 20a/8-9, 

35b/5, 38b/15 

ė.-dügi rengleri 26b/11, 69a/2 

ė.-dügüm rengi 81a/6 

ė.-dügün úattÀllıú 81a/3 

ė.-ecegim tìmÀrdan 33b/3 

eõiyyetler ė.-diler 56b/13-14  

farú ė.-emedi 80b/9 

ferÀmūş ė.-üp 8b/16 

feryÀd ė.-erek 51a/3 

feryÀd ė.-ince 43b/3 

feryÀd ė.-üp 8a/2, 15a/17, 45b/4 

feryÀd ė.-mege 14a/2 

 feryÀd ė.-ersin 5b/1 

 feryÀd ė.-ersiŋiz 43b/4 

feryÀd ė.-diler 43a/16-17 

fesÀd ė.-er 81b/11 

fesÀd ė.-üp 63b/13-14 

 fetó ė.-üp 83b/1-2 

fikr ė.-er 8b/6, 9b/17 

 fikr ė.-erdi 16a/15 

fikr ė.-ersin 11a/6 

fikr ė.-üp 42a/16, 59a/12, 81b/7, 

83a/9 

firÀú ė.-üp 56a/16 

ġadrlar ė.-mişler 31b/11-12 

ġaflet ė.-dik 38b/16 

ġaflet ė.-dim 13b/11, 37a/3, 77b/1 

ġalebe ė.-üp 81b/1-2 

ġaret ė.-e 62b/3 

ġaret ė.-üp 45b/16 

ġarú ė.-üp 71b/17 

gelin ė.-e 78b/14 
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gelin ė.-üŋ 71b/8 

gerdek ė.-erüz 71b/3 

ġusl ė.-üp 85b/5 

gÿş ė.-en 72a/13 

gÿş ė.-mediŋ 20a/10 

gÿş ė.-üŋ 30b/12 

güşÀd ė.-ince 79a/6-7 

òaber ė.-e 57a/11 

òaber ė.-eyim 38b/5-6 

 òaber ė.-mege 35a/7, 37a/17 

 óabs ė.-en 6b/9 

óabs ė.-diŋ 16b/9-10 

óabs ė.-miş 43b/13-14 

óabs ė.-üp 1b/11 

òalÀã ė.-di 83a/13  

òalÀã ė.-diler 84b/9  

òalÀã ė.-emedi 80b/16  

òalÀã ė.-erdim 9a/14-15  

òalÀã ė.-erem 3a/3-4  

òalÀã ė.-eyim 29b/8-9 

òalÀã ė.-ince 25a/8-9, 29a/12 

òalÀã ė.-üp 1b/12, 25a/5 

óall ė.-mişdür 29a/8 

óall ė.-üp 23a/15-16, 23b/11 

òalvet ė.-sem 33a/14 

òalvet ė.-sün 32b/14 

óarÀmìlıú ė.-ecek 77b/12-13 

óarÀmìlıú ė.-mege 77b/11-12 

óarÀmìlik ė.-dügine 57a/16 

óarÀmìlik ė.-ersiŋiz 55a/7 

óarÀmìlik ė.-mesün 64a/3 

òarc ė.-erem 83a/4 

óareket ė.-üp 83a/15 

òaããa ė.-üp 5a/7, 49a/13 

òaããa ė.-eler 2a/15 

òaùÀ ė.-ersin 39a/11 

òatm ė.-miş 62a/3 

óavÀle ė.-di 82b/10 

óavÀle ė.-ersiz 77b/14 

òavf ė.-di 65a/9 

òavf ė.-diler 43b/15 

òavf ė.-düklerin 64a/15 

òavf ė.-dim 61a/4 

òavf ė.-er 59a/12, 76b/4-5 

òavf ė.-erdi 57b/2, 66b/13 

òavf ė.-erem 4a/13 

 òavf ė.-üp 6a/15, 27b/17, 28a/10, 

51b/9, 57b/5, 76a/15 

óayf ė.-diler 21b/13 

òayır ė.-diŋ ise 61b/12 

òayr ė.-mez 30b/3 

óÀżır ė.-diler 45a/12 

óÀżır ė.-esiz 70a/7 

óÀżır ė.-em 71a/15 

óÀżır ė.-üŋ 31b/3, 45a/11 

óaôô ė.-erler 51b/11 

óaôô ė.-ersen 18b/12 

helÀk ė.-eler 30b/9-10, 57b/3 

helÀk ė.-elim 40b/12 

helÀk ė.-er 43b/6, 54b/3-4, 76b/7 

helÀk ė.-erim 58b/9 

helÀk ė.-erler 8a/8, 21b/3, 35a/16 

helÀk ė.-eyim 80a/9-10 

helÀk ė.-mege 6a/15, 15b/7 

helÀk ė.-mek 45b/7, 69a/4, 

80b/10, 82a/14 
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helÀk ė.-üp 13b/17-14a/1 

heves ė.-me 56b/9-10 

heyamola ė.-üp 48a/14 

óicÀb ė.-er 7b/10 

òiùÀb ė.-üp 53b/15 

ısıcaú ė.-ün 32b/16 

idòÀl ė.-üp 83a/17-83b/1 

ióÀùa ė.-üp 16a/13 

iórÀú ė.-e 62b/2 

iósÀn ė.-üp 63b/16, 74a/3 

ikrÀm ė.-üp 85a/5 

iútiżÀ ė.-dükde10a/5 

 iútiżÀ ė.-er 19a/3 

ʿ ilÀc ė.-em 29b/13 

 ʿ ilÀcı ė.-em 29b/17 

ʿ ilÀcı ė.-seŋ 29b/14 

iltifÀt ė.-medi 85b/9 

iltifÀt ė.-meyüp 85a/1 

inkÀr ė.-er 79a/14-15 

inkÀr ė.-erem 44b/5, 67a/11 

inkÀr ė.-mem 79a/16 

irsÀl ė.-elim 65b/17 

istifrÀġ ė.-di 81a/10 

istiúbÀl ė.-üp 16a/7 

iş ė.-dim 72b/4 

iş ė.-diŋ 54a/10 

iş ė.-elim 49b/9-10 

iş ė.-erem 70a/12 

iş ė.-mişler 51b/7 

işÀret ė.-di 22a/6, 65a/10-11 

işÀret ė.-üp 22b/10, 23a/1, 66b/5, 

68b/4, 74a/8, 84b/16 

ʿ işret ė.-elim 69a/12 

ʿ işret ė.-erler 52a/16 

ʿ işret ė.-üp 47a/6-7, 85a/7 

ʿ itÀb ė.-meyüp 39a/17 

iyilik ė.-miş 51b/11 

iõlÀl ė.-erler 21a/3 

úabÀóÀt ė.-üp 57a/17 

úabÿl ė.-üp 64a/1 

úabÿl ė.-dik 63b/17 

úabūl ė.-dim 12b/6-7, 83a/11 

 úabūl ė.-mem 61b/16 

 úabūl ė.-mezdiŋ 67a/14 

úadd-i òamìde ė.-üp 79a/7-8 

úalÀfat ė.-diŋ 79b/4 

úalÀfat ė.-üp 24a/9, 29a/9 

 úarÀr ė.-di 57a/2, 68b/3, 75a/15, 

84b/10 

 úarÀr ė.-diler 58a/2 

úarÀr ė.-üp 64b/3-4, 65b/11, 69b/9 

úaãd ė.-diŋ 82a/14 

úaãd ė.-emezler 30a/14 

 úaãd ė.-er 56a/1-2 

 úaãd ė.-erse 66a/6-7 

 úaãd ė.-ersin 56a/5 

úaãd ė.-esiŋiz 65b/4 

 úaãd ė.-esiz 59a/8, 65b/5-6 

úatl ė.-diŋ 55a/1 

úatl ė.-e 55b/7, 62b/3 

úatl ė.-en 45a/8 

úatl ė.-er 8a/4, 21b/7, 43b/2, 

63a/17, 67a/9, 68a/10, 81b/14 

 úatl ė.-erdim 39a/3 

 úatl ė.-erem 58b/11, 60a/4, 61a/1, 

61b/9, 14; 71a/5 
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 úatl ė.-erseler 77b/7 

 úatl ė.-mek 56a/8-9 

úatl ė.-üp 45a/7, 58b/15 

 kelimÀt ė.-erken 26a/17 

 kelimÀt ė.-ersiŋiz 43b/5 

úıldır úıldır ė.-mege 10b/6 

úıyÀs ė.-diler 33a/15, 43a/17, 

67a/5-6 

úıyÀs ė.-ersen 16b/11 

 úıyÀs ė.-ersin 18b/7 

 úıyÀs ė.-üp 19b/11, 35b/10, 

78b/12 

 kifÀyet ė.-er 27a/3, 33b/4 

kìn ė.-üp 85a/16 

úoma ė.-üp 23a/13-14 

lūùf ė.-üp 10b/14, 20b/17, 59b/10 

maózÿn ė.-medi 83b/4 

medó ė.-diŋ 72a/11 

menʿ ė.-meyesiz 21b/2 

 meróabÀ ė.-diler 21b/14 

meróamet ė.-üp 19a/17 

mey-i ʿ aşú-nūş ė.-elden 3b/4 

meyl ė.-er 46b/10 

muʿ Àlece ė.-erem 30a/8 

muʿ Àlece ė.-sem 32b/7 

muʿ Àlece ė.-üp 32a/1, 34a/1 

muòÀlefet ė.-se 22a/7 

muòÀlefet ė.-ersen 58b/8, 60a/3-4, 

61b/2 

murÀd ė.-mek 72b/7 

müheyyÀ ė.-erem10a/13, 19b/7 

 müheyyÀ ė.-üp 21a/11 

müşÀvere ė.-üp 40b/3-4, 44a/6 

müùÀlaa ė.-sün 86b/6  

naúl ė.-üp 24b/1 

nÀle ü feryÀd ė.-üp 54b/10 

naãìóat ė.-diler 15b/10 

naãìóat ė.-dükce 20a/10, 56b/9 

naãìóat ė.-erdik 67a/14 

naãìóat ė.-ersin 7a/5 

naôar ė.-di 49a/15  

naôar ė.-üp 10b/7, 15b/16, 16a/3, 

17a/3, 28a/14-15, 45b/11, 48a/3, 65a/13 

ne ʿ aúla òiõmet ė.-ersiz 26a/12-13 

ne ė.-eyim 3b/8 

niúab ė.-mek 65b/8 

nikÀó ė.-üp 66b/2 

nikÀó ė.-diler 68b/17 

niyÀz ė.-er 2b/16 

niyÀz ė.-erem 46a/2, 4 

niyÀz ė.-üp 19a/7, 32a/11, 38b/2 

pÀk ė.-üp 7b/7 

pÀre ė.-di 85b/15 

pÀre ė.-erse 67a/17 

pÀre ė.-üp 70b/3 

pÀre pÀre ė.-eyim 80a/5 

pÀre pÀre ė.-üŋ 20b/15 

 perverde ė.-düġim 67b/12 

peydÀh ė.-ersin 32b/3 

 peydÀh ė.-üp 3a/17-3a/1, 10b/2-3 

pinhÀn ė.-üp 27a/7-8 

piyÀz ė.-er 11a/3 

piyÀz ė.-üp 9b/14 

redd ė.-ecek 12a/10 

 redd ė.-üp 19a/12 

rencìde ė.-mesün 63b/14 
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rencìde ė.-sün 62b/5 

reng ė.-mesünler 40b/14 

ricÀ ė.-diler 84b/8 

rivÀyet ė.-erler 1b/3, 62b/15 

rüsvÀ(y) ė.-üp 35a/16 

ãabr ė.-emeyüp 5a/3-4, 25b/9-10, 

39b/10 

 ãabr ė.-üŋ 32a/10, 48b/7 

 ãabr ė.-üp 35b/15, 53a/8, 81b/5 

ãafÀ ė.-üp 12b/12 

 saóú ė.-elim 32a/13 

ãanèat ė.-di 52b/13 

ser-òïş ė.-üp 28b/13 

seyr ü temÀşÀ ė.-elim 26a/15 

åıúlet ė.-er 33b/6 

sitem ė.-me 40a/3 

suéÀl ė.-üp 5b/11, 7b/16, 14a/11, 

23b/6, 42a/5, 42b/6, 47b/5, 50a/1, 78a/11 

suéÀl ė.-eyim 41b/3 

şerbet ė.-üp 73b/5 

şikÀr ė.-en 7a/10 

şükr ė.-üp 83a/2 

taèaccüb ė.-üp 5b/14, 46b/3, 

74b/11 

taóammül ė.-emez 10b/13 

taóassür ė.-üp 9b/5-6 

taúrìr ė.-eyim 37b/13-14 

taúrìr ė.-üp 64a/9 

ùaleb ė.-düklerinde 66a/3 

 ùamaʿ  ė.-er 44b/2 

ùaèn ė.-üp 77a/13-14 

tÀr u mÀr ė.-üp 1b/9 

taãarruf ė.-dükden 40b/12 

taãarruf ė.-elim 45a/2, 3 

 taãarruf ė.-medim 80a/2-3 

taèyìb ė.-er 62b/8 

taèyìb ė.-erler 84a/13 

taʿ yìn ė.-erse 31b/16 

 taʿ yìn ė.-eyim 62b/12, 64a/4 

 taʿ ôìm ė.-üp 21b/16 

tebessüm ė.-üp 5a/16-17, 9a/10, 

11a/1, 46a/5, 59b/16, 68a/7 

tedÀrigi ė.-üp 75a/13 

tedÀrik ė.-üp 38a/6 

teklìf ė.-erem 11a/7-8 

 teklìf ė.-üp 33a/11-12 

temÀşÀ ė.-elim 21b/4 

temÀşÀ ė.-em 3a/3 

temÀşÀ ė.-erdi 54b/12 

 temÀşÀ ė.-eyim 10b/5 

 temÀşÀ ė.-sek 40b/5 

temÀşÀ ė.-üŋ 20b/9, 17; 23b/2, 

50a/6 

 temÀşÀ ė.-üp 41a/8 

 tenbìh ė.-di 42b/9, 73a/10-11 

tenbìh ė.-üp 32b/17, 46b/17, 71b/7 

 tereddüd ė.-medi 66b/12 

tereddüd ė.-meyüp 5a/3 

tesellì ė.-üp 77b/9 

teslìm ė.-üp 15a/6 

teslìm ė.-eyim 22a/2-3 

tevbe ė.-er 66a/10 

tevbe ė.-erse 84b/2 

tevbe ė.-ersen 62a/16 

tevbe ė.-ersin 65b/16 

tevbe ė.-sün 64a/2, 68b/7 
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tevbe ė.-üp 83a/2 

 teveccüh ė.-üp 13b/6, 36b/4 

tezyìn ė.-üp 71b/15-16 

tìmÀr ė.-üp 39b/4 

 tìmÀr ė.-dim 35a/6 

tìmÀr ė.-erem 30a/10 

 tìmÀr ė.-iyorlar 33a/3 

 tìmÀr ė.-se 31b/14 

tìr-i bÀrÀn ė.-erler 45b/5-6 

ustÀd ė.-er 77b/4 

ümìdi úaùʿ ė.-üp 17b/9 

ʿ üryÀn ė.-ince 81a/16 

ʿ üryÀn ė.-üp 24a/4, 55b/6 

 üşündi ė.-üp 86a/3 

vedÀè ė.-üp 19b/14, 64b/17, 68b/2 

vefÀ ė.-di 3b/3 

vefÀ ė.-erem 19a/4, 22a/1 

yardım ė.-eler 65b/4-5 

 yardım ė.-er 66a/7 

yemìn ė.-dim 20a/13 

 yemìn ė.-diŋ 20a/14 

yemìn ė.-me 11b/1 

yemìn ė.-mişdür 68a/9 

yemìnler ė.-üp 11a/11-12 

yüz aúlıġı ė.-er 77b/15 

yüzüŋ úara ė.-eydiŋ 20a/10-11 

zaòm-dÀr ė.-diŋ 56b/11 

 zaòm-dÀr ė.-düginden 57b/1 

zevú ė.-elim 19a/1 

õevúüŋ ė.-erem 18b/12 

żiyÀfet ė.-üp 85a/4 

ziyÀn ė.-emez 12a/4 

ziyÀn ė.-meyeler 73b/11-12 

zōr ė.-üp 53b/10, 54a/4-5 

ôuhūr ė.-se 66b/13-14 

ôulm ė.-üp 51b/4, 62b/2 

ėtdügi yoluna gel- : Bir kimse 

başkasına ne yaparsa kendisi de aynı 

şeyle karşılaşır. 

ė.-di 86a/9-10 

ėtdükleri yollarına gelse 45a/5-6 

ėtdir- : Etme işini yaptırmak. 

helÀk ė.-mege 55b/11 

etek (g) : Giysinin belden aşağıda kalan 

bölümü. 

 e. 76b/2 

e.+in 15a/9 

 e.+lerin 24a/3, 27b/9, 77a/6 

etmek : Ekmek. 

 e.10a/6, 13; 10b/10 

eùrÀf : < Ar. Yanlar, uçlar, kıyılar. 

 e.+a 6b/4, 42a/15, 77a/13 

 e.+dan 84b/6 

e.+ın 42a/13, 52b/2 

 e.+ına 78a/16 

 e.+ında 78b/1 

ev : Ev 

 e.+lerin 62b/2 

evlÀd : < Ar. Çocuklar. 

 e.+uŋ 63a/3 

evlÀd-ı õükūr : < Ar. Erkek çocuklar. 

 e.+ından 86b/11-12 

e.+um 62b/17 

evvel : < Ar. Önce, ilk, birinci, başlangıç; 

eski, geçmiş zamanda. 
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 e. 5a/14, 12b/9, 22a/15, 22b/1, 

24a/6, 30a/7, 44b/17, 45a/2, 46a/13, 

50a/4, 80a/2 

 e.+inden 61a/8 

bir gün e. 3a/12 

evvelden : < Ar.+T. Önceden, eskiden, 

evvelce. 

 e. 43a/8, 71b/17 

evvelki : < Ar. Birinci, ilk; eski.  

e. 63a/4 

e.+den 72a/14 

e.+nden 31a/7 

e.+ni 31a/8 

evvelÀ : < Ar. Birinci olarak, her şeyden 

önce, ilk önce. 

 e. 18a/6, 29b/10, 51b/7, 58a/17 

ey : < Ar. Far. Nida için ve nidaya cevap 

için kullanılan “hey, yahu, bana bak!” 

gibi manalara gelen ünlem. 

 e. 2a/7, 13; 3a/8, 3b/6, 9, 10, 14; 

4a/11, 4b/14, 5a/1, 14, 17; 5b/12, 6b/4, 8, 

17; 7a/1, 7b/16, 8a/3, 13;10a/7, 8; 10b/4, 

12b/6, 16; 13a/2, 15; 15a/17, 16b/16, 

18a/2, 13; 18b/7, 19b/2, 20a/3, 20b/7, 

22b/2, 23b/14, 25a/6, 25b/13, 26b/16, 

28b/7, 29b/4, 30a/15, 31a/16, 33b/16, 

43a/13, 45a/17, 45b/15, 47a/9, 48a/5, 

48b/1, 15; 49a/2, 50b/1, 51a/5, 57a/9, 

57b/10, 58b/3, 59b/17, 62a/10, 13; 62b/6, 

64b/1, 65b/12, 66a/9, 70a/3, 73a/1, 73b/8, 

14; 74b/7, 8; 78b/17, 79a/2, 10; 83a/10, 

85a/12 

eyit- : Söylemek, demek.  

eydür 6a/1, 13a/11, 13b/8, 15a/12, 

15; 21a/5, 26b/9, 35b/7, 40b/2, 41b/7, 

42b/2, 60b/13, 70b/10, 72b/14, 81a/14 

e.-di 2a/3, 7, 12; 3b/14, 4a/6, 11; 

4b/14, 5a/17, 5b/12, 16; 6a/13, 6b/4, 8, 

17; 7a/1, 7, 16; 7b/1, 17; 8b/1, 10;10a/7, 

8; 10b/4, 9, 11, 14; 11a/1, 6; 11b/16, 

13a/2, 14a/13, 14b/1, 5, 11; 15a/3, 

15b/13, 16b/8, 13, 15; 17a/16, 17b/11, 

18a/2, 12; 18b/14, 19a/2, 19b/6, 7; 20a/3, 

5, 12, 13; 20b/7, 21a/6, 13; 21b/17, 22a/1, 

13; 22b/2, 23b/2, 12, 14; 25b/13, 26a/7, 

12; 27b/12, 28a/1, 8; 28b/7, 10, 11; 

29a/7, 29b/2, 4, 7, 13, 17; 30a/5, 15, 17; 

30b/7, 11; 31a/9, 16; 31b/10, 13; 32a/8, 

32b/2, 4, 13; 33b/10, 16; 34a/9, 11; 

34b/6, 35a/5, 37a/15, 16; 37b/3, 8, 10, 15; 

38a/4, 9; 38b/6, 7, 8; 39a/1, 39b/11, 

40b/8, 41a/10, 41b/1, 42a/7, 44a/2, 4, 7, 

9, 12; 44b/13, 45b/2, 15; 46a/5, 6, 8, 9, 

13; 46b/6, 10; 47a/9, 10; 47b/7, 9; 48a/5, 

8, 17; 48b/6, 49a/2, 6; 49b/5, 7; 50a/2, 

50b/3, 51a/9, 15; 52a/4, 52b/5, 53a/11, 

53b/3, 55a/3, 55b/3, 9; 56a/10, 56b/6, 

57a/8, 58a/11, 14, 17; 59a/5, 59b/4, 6, 17; 

60a/10, 12; 60b/2, 62a/13, 62b/13, 

65a/17, 65b/7, 12; 66a/2, 9, 10; 67b/9, 

68a/7, 16; 68b/9, 69a/10, 14; 70a/3, 5, 16; 

71a/3, 71b/12, 72b/2, 4, 10, 17; 73a/15, 

73b/8, 14; 74b/7, 8; 76b/1, 8; 77a/2, 8, 

10; 78a/11, 78b/2, 79a/2, 10; 79b/1, 5; 

81a/1, 83a/10, 84a/2, 8, 17 
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e.-diler 14a/7, 14b/10, 21a/7, 

21b/6, 24a/1, 17; 25a/11,  39b/14, 77a/1, 

85a/12, 86a/10, 86b/9 

eyle- : Etmek, yapmak, eylemek.  

e. 44b/13, 49b/4 

e.-di 11b/4, 21a/1, 22b/11, 33b/16, 

34b/15, 37b/9 

ʿ aúlın başıŋa cemʿ e. 82a/8-9 

ʿ arż e.-di  8b/14, 74a/1-2 

èayÀn e.-di 44a/2 

azÀd e. 18a/13 

èazm-i úulle e.-di 45a/13, 53a/16 

bend e.-di 24a/12 

ber-dÀr e.-di 6b/14 

ber-dÀr e.-mişdür 6b/1 

ber-dÀr e.-sem 16a/14-15 

beyÀn e.-di 6b/15, 13b/2, 14a/15, 

35b/4, 38b/14, 40a/13, 44a/2, 46b/3, 

52b/7, 64a/10, 16; 71b/2 

buyuruŋ e.-di 9b/8 

cefÀ e.-di 71a/12 

cefÀ e.-dim 59a/8 

cemʿ  e.-di 48b/6 

çÀk e.-di 54b/11 

çÀr e. 28b/9 

dermÀn e. 30b/6 

düş e.-di 70b/17 

 emr e.-di 73a/5 

e. mürüvvet 3b/9-10 

feryÀd e.-di 36a/11, 86a/14 

 feryÀd e.-me 14a/5-6 

fikr e.-mişsin 65b/7 

òaber e. 49a/7 

òavf e.-dim 9a/13-14 

òalvet e. 32b/9, 33b/5 

óÀżır e. 19b/3, 71a/7 

óikÀyet e.-di 69b/7 

ìcÀd e.-dim 67b/17 

istif e.-di 52b/14 

istiġfÀr e.-di 77b/12 

úaçmaú e.-dim 27b/17 

úalÀfat e.-di 24a/11, 52b/11 

úalÀfat e.-miş 29a/5 

úarÀr e.-di 71b/11 

kerem e. 16b/16, 17a/1, 32a/12, 

38b/2 

úıyÀs e.-diŋ 56a/17 

úoma e.-di 49a/13 

lūùf e. 10b/4, 11b/16-17, 18a/13, 

20b/7, 29b/5, 38a/4, 39b/14, 40a/2 

menʿ e. 33b/13 

muʿ Àlece e.-di 38a/16-17 

murÀd e.-diler 76b/13 

murÀd e.-miş 82b/16 

naúl e.-di 5b/13 

naúş e.-di 73a/8-9 

naãìóat e.-di 83a/8 

nidÀ e.-di 35b/10 

niyÀz e.-di 40a/2 

nÿş e. 22b/2, 4, 14 

nÿş e.-di 22b/1, 6, 15; 79b/17-

80a/1 

pÀk e.-di 38a/3 

pūs e.-di 68b/15 

raóm e.-mez 3b/8 

rÀy-ı tedbìr e. 44b/14 
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 rÀy-ı tedbìr e.-dim 58a/11 

redd e.-me 4b/16 

refʿ e.-diŋ 16a/9 

rencìde e.-dim 9a/12 

rüsvÀ(y) e.-me 19a/8 

 ãabr e. 34a/9, 38b/2 

 ãabr e.-di 35b/13 

ãanèat e.-di 75a/1 

sirÀyet e.-di 25b/15-16 

suéÀl e.-di 2a/1, 23a/16, 37b/8, 

78b/15, 87a/2 

suéÀl e.-diler 31b/7 

şÀdì e.-diler 69a/8 

şaúú e.-di 79b/12 

şeft-ÀlūkÀrlıú e.-di 11b/4-5 

 şeróa e.-di 43a/6 

şeróa şeróa e.-di 17a/12-13 

taʿ accüp e.-di 43b/12 

taúrìr e.-di 20a/8 

ùaleb e.-di 68a/2, 69a/10 

taʿ yìn e.-di 71a/17 

tedbìr e. 64a/14 

tedbìr e.-diŋ 55b/12-13 

tedÀrik e.-dim 74b/10-11 

 tenbìh e.-di 70b/11 

 tenbìh e.-dim 71b/14 

tevbe e.-di 68b/12 

tevbe e.-sün 62b/11 

tìmÀr e.-sün 31a/5 

ùop e.-yüp 37a/8 

yemìnler e.-diŋ 11a/17  

yüzüm úara e.-me 19a/12-13 

żabù e.-di 16a/17 

zōr e.-di 12b/13 

ôulm e.-miş 43b/13 

eyü : İyi. 

 e. 9b/5, 19a/1, 20a/9, 13; 40b/1, 3; 

41b/3, 44b/15, 45a/8, 59a/13, 62b/6, 

65b/7, 77a/1, 86a/8 

 e.+dür 34b/9 

ezel : < Ar. Başlangıcı olmayan geçmiş 

zaman, öncesizlik. 

 úanūn-i e.+imiz 9b/13 

ez-in-cÀnib : < Far. Bu yönden, bu 

taraftan. 

 e. 51b/15 

eõiyyet : < Ar. Eziyet. 

 e.+ler ėtdiler 56b/13-14 

F 

fÀóişe : < Ar. Ahlaksız kadın. 

 f. 84a/12 

fÀìde : < Ar. Fayda, menfaat, kÀr, kazanç; 

ümit; hayır, işe yara. 

 f. 77b/4 

f.+m 12a/5, 85a/15 

 ãoŋ peşìmÀnlıú f. vėrmez 62a/2 

 fÀìde vėrme- : Yararlı olmamak. 

 f.-z 54b/14 

faúìr : < Ar. Yoksul. 

 f.+em 59b/11 

falaúa : < Ar. İki ucu bir yere bağlı olan 

halat.  

f. 1b/15, 2b/2, 3a/16, 3b/11, 12a/1, 

16b/10, 18b/10, 79a/11  

f.+da 3a/1 

f.+ya 2a/10, 3b/12, 5a/4, 56a/14 
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f.+yı 5a/6 

f. ise 2b/4 

fÀnì : < Ar. Ölümlü; yaşlı; geçici. 

 f. 3b/6 

fÀriġ : < Ar. Vazgeçmiş, çekilmiş; boş. 

 f. iken 14a/14 

 f. ol 8a/5, 14; 15b/1, 21a/14-15,  

 f. oldular 15b/13 

 f. oldum 53a/14, 53b/4 

farú : < Ar. Fark. 

 f. ėdemedi 80b/9 

fÀsid : < Ar. Kötü, fena, yanlış. 

fikr-i f.+i 83a/5-6 

faãl : < Ar. Bölüm. 

 f.-ı ser-güzeşt olur 28b/8 

fedÀ : < Ar. Gözden çıkarma, uğruna 

verme. 

 f. olsun 3a/9 

feóvÀ : < Ar. Anlam. 

 f.+sınca 72a/3 

f.+sını 22b/11 

felek : < Ar. Gökyüzü; kader. 

 ãayyÀd ü f. 5b/9 

fend : < Far. Hile. 

 f.+i 46a/17 

ferÀfer : Fırıl fırıl. (Bir şey) hızla ve 

sürekli biçimde dönerek, hızla ve sürekli 

döner bir biçimde. 

 f. 9b/5 

ferÀmūş : < Far. Unutma. 

 f. ėdüp 8b/16 

ferc : < Ar. Dişilerde edep yeri. 

 f.+üŋ 15b/3 

fermÀn : < Far. Emir, buyruk. 

 f. 61a/3 

ferş : < Ar. Döşeme. 

 f.+ine 34b/14 

f.+lerde 36a/9 

f.+lerine 36b/16 

f.+lerinüŋ 37a/6 

f.+ün 34b/16 

feryÀd : < Far. Yardım istemek için 

çıkarılan yüksek ses. 

 f.+a 42b/11 

f.+ile 6a/2 

f.+ından 14a/3 

f. ėderek 51a/3 

f. ėdince 43b/3 

f. ėdüp 8a/2, 15a/17, 45b/4 

f. ėtmege 14a/2 

 f. ėdersin 5b/1 

 f. ėdersiŋiz 43b/4 

f. ėtdiler 43a/16-17 

f. eyledi 36a/11, 86a/14 

 f. eyleme 14a/5-6 

 nÀle ü f. ėdüp 54b/10 

fesÀd : < Ar. Kötülük. 

 f. 62a/1, 68a/6, 80b/2 

 f.+a 62b/7, 86a/17 

 f. ėder 81b/11 

f. ėdüp 63b/13-14 

 

fetó : < Ar. Açma, kuşatma, başlama. 

 f.+ine 26a/16 

 f. ėdüp 83b/1-2 

fetìl : < Ar. Fitil. 
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 fetìl al- : Birdenbire telaşlanmak, 

kaygılanmak, öfkelenmek. 

 almış fetìli 7a/14 

fettÀn : < Ar. Fitne ve fesada teşvik eden, 

fenalık yapan, ayartan. 

 f. imiş 25b/6 

fettÀnì : < Ar. Fitneci. 

 mekkÀre-yi f.+ye 49b/9 

fırãat : < Ar. Uygun zaman, elverişli 

durum, faydalanma sırası, elden 

kaçırılmayacak faydalı vakit. 

 f.+ı 5a/6, 18b/11 

fikr : < Ar. Fikir, düşünce; kuruntu. 

 f. 13b/10, 81b/15 

 f.+e 11a/5, 82a/7 

 f. ėder 8b/6, 9b/17 

 f. ėderdi 16a/15 

f. ėdersin 11a/6 

f. ėdüp 42a/16, 59a/12, 81b/7, 

83a/9 

f. eylemişsin 65b/7 

f.-i fÀsidi 83a/5-6 

fikrlen- : Düşünmek. 

 f.-mege 7b/8  

 f.-üp 46a/16 

firÀú : < Ar. Ayrılık, hüzün. 

 f. ėdüp 56a/16 

fetìle : < Ar. Fitil. 

fetìle fetìle 76a/5 

fitne : < Ar. Bela, güzel kadın. 

 f.+leri 35b/6, 74b/12 

f.-i Àòir-zamÀn 17a/7 

fitnelik (g) : < Ar.+T. Fesatlık. 

 f.+i 74a/9 

fitne-engìz : < Ar.+Far. Fesat çıkaran.

 f. 51b/13, 78b/17-79a/1 

 f. olup 63a/10 

flori : < İt. fiore  Altın para. 

 f. 63b/2 

fos bıyıú : Uzun ve gür bıyık. 

 f. 16b/2 

fuúarÀ : < Ar. Fakirler. 

 f.+ya 62b/1 

furun : < Yun. Fırın. 

 f.+ı 7a/14, 15b/4 

fülÀn : < Ar. Filan. 

 f. 71b/5, 13 

füsūn fesÀne: < Far. Sihir, büyü, asılsız 

hikâye. 

f. 1b/10 

G 

ġadr : < Ar. Vefasızlık, haksızlık. 

 ġ.+lar ėtmişler 31b/11-12 

ġafil : < Ar. İhmal eden, dikkatsiz. 

 ġ. 69a/3 

ġ. oldum 13a/5 

ġafil avla- : Umulmadık, 

beklenmedik bir zamanda 

yakalamak, zor duruma düşürmek. 

ġ.-maú 69a/13 

ġaflet : < Ar. Gafillik, boş bulunma, 

dalgınlık, dikkatsizlik; ihmal. 

ġ. ėtdik 38b/16 

ġ. ėtdim 13b/11, 37a/3, 77b/1 

ġ. olunmaya 86b/8 

ġafleten : < Ar. Dalgınlıkla. 
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 ġ. 76b/6 

ġaflet uyòusı : Dalgınlıktan ileri gelen 

uyuşukluk. 

 ġ. 50a/13 

gÀh : < Far. Ara sıra, kimi zaman, bazı. 

 g. 11b/8, 52a/8, 9; 53a/1, 2; 

56a/14, 14, 14 

gÀh gÀh : < Far. Zaman zaman, vakit 

vakit. 

 g. 80b/7 

ġalebe : < Ar. Galip gelme, üstünlük. 

 ġ. ėdüp 81b/1-2 

ġalibÀ : < Ar. Belki, görünüşe göre. 

 ġ. 3b/6  

ġam : < Ar. Keder, tasa. 

 ġ. 20a/3, 63a/1 

 ġam yeme- : Tasa etmemek, 

kaygılanmamak. 

 ġ. 83a/3 

ġamze : < Ar. Süzgün bakış, çene veya 

yanak çukurluğu. 

 ġ.+ler 19a/14 

ġ.+sinden 16b/11  

ġanìmet : < Ar. Çalışmaksızın elde edilen 

şey, emeksiz kazanç. 

 ġ. 5a/6 

ġaret: < Ar. Çapul, yağma, akın. 

 ġ. ėde 62b/3 

ġ. ėdüp 45b/16 

ġarú : < Ar. Batma. 

 ġ. ėdüp 71b/17 

ġ. olmış 17a/8 

ġ. olsun 11a/12 

ġ. olup 64b/6-7 

mest-i ġ. idi 63a/2 

ġayet : < Ar. Çok, fazla, son derece. 

 ġ. 41a/7, 42a/15, 72a/10, 75b/13, 

80a/1, 80b/17, 86a/2 

ġayret : < Ar. Çekememe. 

 ġ.+inden 84a/16 

ġayrı : < Ar. Başka, ayrı, artık. 

 ġ. 19b/5, 8; 25b/9, 33a/17, 42a/10, 

43a/15, 46a/10, 50b/9, 53a/12, 

58b/16, 59b/12, 14; 60a/5, 68b/12, 

72b/8, 83b/10, 85b/7 

ġażab : < Ar. Hiddet, öfke, dargınlık, 

kızgınlık. 

 ġ. 70b/12, 14 

 ġ.+ı 84b/4 

ġ.+ın 71b/1 

ġażaba gel- : Öfkelenmek, 

kızmak. 

ġ.-di 17b/10  

ġ.-ecek 18a/2 

ġ.-mişdür 71a/10 

ġ.-üp 55b/5, 79a/9, 16 

ġazel : < Ar. Gazel. 

 ġ. 3a/17 

gėce : Güneş battıktan gün ağarıncaya 

kadar geçen süre, tün, şeb, gündüz 

karşıtı.  

g. 2a/17, 3a/4, 6a/5, 6b/9, 7b/9, 

8b/15, 9a/12,10a/12, 10b/17, 

12b/9, 13b/4, 14b/6, 15a/3, 

18a/14, 15; 18b/5, 11, 12, 15; 

19a/8, 20a/1, 4, 15; 28b/12, 
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39a/14, 40b/8, 43a/9, 47a/6, 

47b/15, 53a/10, 57a/5, 64b/3, 

66b/2, 69a/11, 69b/9, 71b/3, 7; 

74b/9, 79a/11, 82a/9 

g.+nüŋ 1b/12, 3a/15, 7b/12, 

14b/11, 15a/15, 44b/7 

geç- : Bir yerden başka bir yere gitmek; 

tükenmek, bitmek, sona ermek; 

zamanı aşmak, geride bırakmak. 

 g.-di 4a/7, 7b/12, 15a/15 

g.-en 2a/17, 3a/4, 21b/11, 31b/11, 

37b/13, 40b/8, 45b/15, 46a/3 

g.-er 52a/1 

g.-eyim 27a/1 

g.-se 63a/12 

g.-üp 7b/8, 13b/4, 40a/17, 47b/15, 

52b/16, 57a/4, 65a/12, 69b/14, 

84b/17 

 g.-mişdür 3a/16 

 g.-dim 64a/3 

 cÀna başa g.-er 5a/2 

nÀzım g.-düginden 11a/7 

sözüm g.-er 19a/6 

 sözüm g.-mese 11a/8 

 sözüm g.-mez 12a/15 

geçid35 : (?) Ölmek, ölüm. 

 g.+i 86b/10 

geçür- : Geçirmek. 

 g. 83a/7 

g.-di 74b/15 

                                                 
35 Ahmet Cevdet Paşa, Tarih-i Cevdet, Özdemir 
Basımevi, İstanbul 1976, s. 140. 

gel- : Gelmek, bir yere ulaşmak, varmak; 

olmak, -e uğramak 

g. 5a/10, 8a/4, 10b/14, 15b/1, 

18a/13, 19a/12, 21a/14, 21b/7, 23b/14, 

27b/8, 28a/9, 35b/17, 37b/2, 40b/11, 

42b/12, 45a/14, 17; 48b/15, 49a/6, 50b/1, 

53a/17, 59a/13, 70a/16 

g.-di 1b/14, 6a/9, 14; 6b/5, 

12b/14, 13a/15, 20a/2, 33a/7, 10; 38a/1, 

38b/11, 39b/8, 51b/17, 52a/4, 52b/4, 

53a/1, 55b/1, 60b/16, 64a/13, 65a/1, 

66b/15, 67a/8, 68a/1, 69b/4, 12; 73a/4, 

75b/5, 14; 83b/16, 17; 85b/3, 8 

g.-diler 3b/11, 40a/15, 44a/5, 

47b/1, 48b/14, 49b/17, 50a/17 

g.-dügi 7b/2 

g.-dügin 13b/14, 33b/7, 75a/12 

g.-dükde 8b/7, 13a/8, 15a/4, 

44a/13, 46a/3, 53a/17, 84b/1 

g.-dim 9a/16, 9b/10, 43a/14, 

59a/7, 67b/10 

g.-diŋ 20a/4, 45b/12, 59a/6 

g.-e 21a/8, 62b/14 

g.-ecek 19b/6 

g.-elim 45a/9 

g.-en 33b/12, 37b/9, 41b/6, 42a/5, 

74b/6, 80a/6  

g.-esin 18b/13 

g.-eyim 18b/16, 17 

g.-ince 2b/7, 63b/8 

g.-iyor 78a/8 

g.-medi 65a/16 

g.-medügin 87a/1 
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g.-medim 60a/1 

g.-mege 9a/13 

g.-meyince 46a/13 

g.-mez 26a/17, 54a/2 

g.-miş 37a/2 

g.-mişdi 41b/13 

g.-mişdir 43b/16 

g.-mişdür 11a/2, 43b/16, 48a/3 

g.-mişlerden 18b/16, 70a/11 

g.-se 33a/16, 75b/10 

g.-sün 30a/10, 35a/7  

g.-sünler 38b/6 

g.-üp 1b/7, 8, 11; 2a/7, 5a/4, 5b/6, 

9, 11;  6a/7, 6b/1, 10; 7a/17, 7b/9, 8b/4, 

4, 6; 9a/3, 14;10a/16, 10b/1, 1; 12a/6, 11, 

12; 13a/13, 13b7, 11, 17; 14a/2, 14b/12, 

15a/5, 16a/16, 19a/1, 19b/15, 21b/14, 

22a/17, 22b/9, 17; 23a/2, 23b/17, 24a/16, 

25b/13, 27b/5, 6, 11, 12, 16; 28a/7, 

28b/12, 31a/1, 16, 31b/5, 32b/1, 33a/1, 

17; 34a/11, 14; 35a/13, 36b/4, 37a/9, 

37b/2, 38a/6, 39a/14, 39b/7, 40b/3, 41a/2, 

4; 42b/2, 44a/1, 45a/13, 46b/1, 47b/16, 

48b/11, 49a/15, 49b/13, 50a/8, 53a/9, 13; 

54a/4, 13; 54b/10, 15; 56b/12, 57a/2, 3, 

13; 58a/2, 59a/16, 60b/1, 63a/2, 63b/10, 

64a/2, 6, 7; 65a/1, 65b/9, 67a/3, 4; 67b/3, 

4, 5; 68b/2, 15; 69a/16, 69b/13, 70a/15, 

70b/4, 6; 71a/16, 71b/1, 11; 75b/17, 

83a/16, 84b/14 

g.-ür 7b/2, 14b/8, 10, 11; 21a/7, 

26a/13, 36a/1, 72a/3 

g.-ürdi 25b/5, 41b/11 

g.-ürem 19a/5, 9; 44b/1, 70a/9 

g.-ürim 61b/11 

g.-ürken 60b/15 

g.-ürler10a/12, 41a/15 

g.-ürler idi 41b/8 

g.-ürse 12a/4 

g.-ürsen 61b/15 

g.-mez idim 11a/8 

èaúlı başına g.-dükde 81b/10-11 

èaúlı başına g.-ince 81b/5-6 

èaúlı başına g.-üp 6b/3, 81b/17 

èaúlı başlarına g.-mez 23b/3 

èaúlına g.-üp 7b/12-13 

başa yazılan g.-ür 30b/10-11 

başımıza g.-di 75b/11 

cÀnı burnuna g.-di 35b/16 

dünyÀya g.-dükde 63a/7 

dünyÀya g.-en 57b/12 

ecelleri g.-miş 50a/9-10 

elinden g.-eni dìrìġ ėtmesün 

51a/12 

elinden g.-üpdür 68a/6 

elinden g.-ür 62b/5 

ėtdügi yoluna g.-di 86a/9-10 

ėtdükleri yollarına g.-se 45a/5-6 

ġażaba g.-di 17b/10 

ġażaba g.-ecek 18a/2 

ġażaba g.-mişdür 71a/10 

ġażaba g.-üp 55b/5, 79a/9, 16 

g.-mez dile 14a/13 

gücüme g.-di 82b/4 

gücüme g.-düginden 82b/5-6 

óaúúımızdan g.-ürler 30a/4 
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óaúúından g.-di 82b/11 

óaúúından g.-dim 51a/15 

óaúúından g.-elim 6b/7 

óaúúından g.-emedi 82b/11 

óaúúından g.-sün 25a/7 

òÀùrına g.-üp 76a/13, 80a/15 

her ne ãanursan eşüŋe hep g.-se 

gerek başuŋa 55a/5-6 

ola g.-mişdür 9b/13 

rast g.-medi 66a/6 

ãafÀ g.-diŋ 16a/8, 46b/1 

yollarına g.-ür 51a/13 

yoluna g.-di 55a/9, 86a/10 

yoluŋa g.-ür 55a/9-10 

yüregi aġzına g.-üp 5a/11 

ziyÀn g.-mesün 20b/9 

ziyÀn g.-ürse 20b/14 

gelin : Gelin. 

 g. 74b/3, 5; 75a/10, 78a/17 

 g.+i 74b/10 

 g. ėde 78b/14 

g. ėdüŋ 71b/8 

gemi : Gemi. 

 g.+m 11a/12 

gene : Yine.  

g. 1b/13, 2a/6, 3a/3, 7b/3, 9; 

8a/16, 8b/2, 9a/12, 9b/3, 10b/16, 11a/2, 

12b/2, 13a/6, 7, 8; 13b/5, 17; 14a/17, 

14b/6, 15b/17, 22b/15, 23b/5, 26b/5, 

28a/6, 30a/9, 10; 33a/4, 34a/1, 35a/4, 

35b/3, 36a/5, 37a/11, 40b/17, 45a/9, 

45b/1, 4; 46a/3, 17; 46b/4, 49b/2, 50b/5, 

53a/1, 5, 7, 9; 58a/1, 60a/3, 61b/12, 

66a/5, 66b/3, 68a/11, 69b/12, 73a/1, 

74a/8, 75a/6, 9; 79a/13, 14, 15, 16; 79b/2, 

7; 85b/9  

gerçek : Yalan olmayan, doğru olan şey. 

 g.10a/1, 19b/11, 34b/10, 56a/17, 

73b/13, 83a/10 

 g.+sin 26a/9 

gerçekden : Sahiden. 

 g. 73a/16 

gerçi : < Far. Her ne kadar; ise de. 

 g. 21a/16, 75b/4, 82a/15, 86b/2 

gerdek (g) : Gerdek. 

 g. 70b/1, 10; 71b/12, 72b/7, 

76a/15 

g.+e 66b/2, 75b/10, 15; 76b/8, 

77a/9 

g. ėderüz 71b/3 

g. ol 71b/6 

gerdege gir- : Gelinle damat 

düğün gecesi bir araya gelmek. 

 g.-dükde 58b/15 

g.-mege 76a/9 

g.-miş 77a/11, 17 

g.-se 74b/10 

 g.-üp 69a/17 

 g.-ürem 68a/14, 76b/14 

gerdek-òÀne : < T. + Far. Gerdek evi. 

 g. 70a/7, 71a/6, 15 

 g.+den 84a/3 

g.+me 74a/10-11 

 g.+ye 74a/12, 76b/10, 78a/4-5, 14 

 g.+yi 70a/9 

gerden : < Far. Gerdan, boyun. 
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 g. 72a/6 

g.+in 11b/8 

g.+ime 70a/10  

gerek : Bir şeyin yapılabilmesi veya 

olabilmesi ona bağlı olan. 

 g. 5b/1, 24a/2, 29a/11, 31b/14, 

32b/8, 33a/14, 16; 39a/13, 13; 42a/2, 

44a/16, 44b/4, 12, 13; 45a/6, 47a/5, 

48b/8, 63a/12, 14; 72b/6, 75b/2, 86b/6 

 g.+dür10a/14, 10b/10, 11a/4, 

12a/14, 13a/9, 20a/16, 21b/5, 31a/8, 

51a/17, 58b/6, 61a/17, 63a/15, 66b/14, 

67b/14, 74a/6, 74b/10, 77b/7, 86b/11 

 g. idi 77b/2-3 

her ne ãanursan eşüŋe hep gelse g. 

başuŋa 55a/5-6 

gerü : Geri, sonra. 

 g. 83a/11 

g.+ye 27b/7, 28a/6, 42a/12 

getür- : Gelmesini sağlamak; sebep 

olmak; iletmek. 

g. 32a/13, 38a/5, 48b/2, 60b/13, 

61a/1, 2; 70b/7, 72b/13 

g.-di 32a/15, 39b/4, 43b/10, 48a/7, 

53b/13, 70b/8, 73a/5, 73b/3, 8; 85a/3 

g.-diler 42a/10, 69b/17 

g.-dim 49a/1 

g.-diŋse 44b/4 

g.-dügi 7b/6 

g.-dügin 43a/14 

g.-dik 29a/2, 47a/2, 48a/6, 86b/1 

g.-düler 22a/16, 46b/15, 47b/3 

g.-düm 50b/4 

g.-düŋ 16a/8, 49a/1 

g.-elim 22a/14, 47a/10, 84a/4 

g.-em 18b/6, 49b/11 

g.-en 43a/17 

g.-eyim 18a/14, 20b/8, 46a/15, 

48b/1, 49b/6 

g.-medim 65b/5 

g.-mege 35a/8, 37b/1 

g.-mek 46a/1 

g.-mekde 77a/7 

g.-meli 51b/7 

g.-mişler 48a/4 

g.-se 48b/8 

g.-sem 29b/14 

g.-ün 22a/15, 60b/8 

g.-üp 4b/2, 9a/5, 21a/10, 10; 

23a/11, 31a/5, 7; 31b/14, 38a/13, 41b/10, 

46a/2, 65a/11, 70a/1, 73b/4, 83b/9, 14; 

85a/11 

g.-ür idi 20a/2 

g.-ürler idi 41b/9 

başımıza g.-di 26a/8, 39a/7 

ele g.-dügümüz 40b/8 

ele g.-ler 15b/2, 27a/4, 52a/6 

ele g.-miş 56b/3 

ele g.-sek 40b/6 

ele g.-ürler 30a/4 

ele g.-ürsem 61b/5 

ele g.-üp 61b/3, 4 

yėrine g.-üp 83b/8 

getürt- (d) : Getirtmek. 

 g.-üp 74a/14 

gevşe- : Gevşemek. 
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 g.-yüp 4b/8 

gėy- : Giymek. 

g. 83b/12 

g.-di 64b/7, 68b/14, 77a/11 

g.-üp 27a/8, 27b/3, 64b/12, 72a/1 

gėydir- : Giydirmek. 

 g.-di 74a/17, 74b/2 

gėydirüp úuşat- : Özenle giydirmek. 

 g.-dı 83b/10 

gėyin- : Giyinmek. 

 g.-üp 33b/10, 45a/12 

gėyür- : Giydirmek. 

 g.-di 68b/14 

gez : Kez, defa.  

 g. 14a/17, 34a/3, 36a/12, 53b/14, 

54a/9, 81a/15 

bir g. 2b/9, 5a/12, 17a/11, 13; 

40b/5, 43a/7 

bir g.+den 14a/16 

gez- : Gezmek. 

 g.-erler 82a/6 

g.-erüz 39a/14 

gezin- : Gezinmek. 

 g.-mege 42b/1 

ġılÀf : < Ar. Kılıf. 

 ġ.+ına 56b/1, 79b/14 

gibi : -e benzer; o anda, tam o sırada, 

hemen arkasından; imişçesine.  

g. 1b/9, 3a/5, 3b/2, 4a/10, 4b/9, 

11, 12; 5a/9, 12; 7a/14, 8b/12, 14a/5, 

15b/4, 16a/11, 18b/8, 9, 10; 19a/5, 20b/5, 

23a/12, 24a/8, 25b/4, 34b/16, 52a/1, 

56a/15, 62b/14, 70b/3, 73a/1, 3, 16; 

74a/9, 75a/5, 10; 76a/1 

ùaş g. iken 19a/17 

tüyleri diken g. oldı 65a/7 

giciş- : Kaşınmak. 

g.-me 26b/1 

g.-mege 25a/17 

gidi : Ahlaksız. 

 g. 16b/8, 27b/8 

gine : Yine. 

 g. 45b/13 

gir- : Girmek. 

 g. 10b/14 

g.-di 12b/11, 34a/7, 37a/13, 

66b/16, 67b/4, 75a/2, 78a/14 

g.-diler 33a/11, 50a/9 

g.-digim 15b/14 

g.-diŋ 56a/14 

g.-ecek 30a/6 

g.-ip 40b/11 

g.-mege 11a/5, 11b/2 

 g.-melisiz 29b/12 

 g.-mesün 34b/6 

g.-sem 55b/16 

g.-sün 44a/11 

g.-üŋ 50a/8 

g.-üp 5b/10, 13a/14, 19b/16, 

33a/13, 34a/1, 7; 34b/2, 36a/14, 50a/15, 

60b/3, 10; 65a/3, 4; 69b/14, 70b/2, 75a/3, 

76b/12, 78a/9, 16; 78b/14, 81a/17 

ele g.-ersem 59a/9 

ele g.-mem 15b/14 

elime g.-di 45b/15-16 
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elime g.-meyesin 55a/2, 61b/15 

elimize g.-di 45b/16-17 

eline g.-di 13b/16-17 

 eline g.-erse 35a/15 

eline g.-mişüzdür 68a/5 

ellerine g.-meyüp 6a/5 

gerdege g.-dükde 58b/15 

gerdege g.-mege 76a/9 

gerdege g.-miş 77a/11, 17 

gerdege g.-se 74b/10 

 gerdege g.-üp 69a/17 

 gerdege g.-ürem 68a/14, 76b/14 

g.-e düşdi 84b/11 

gözüne uyòu g.-medi 81b/16 

gūşına g.-mez 52b/8 

gūşıŋa g.-meyüp 56b/10-11 

úanımıza g.-diŋ 67a/15 

zaómete g.-me 9a/10-11 

girìbÀn : < Far. Elbise yakası. 

 g.+ımdan 76b/6 

giriftÀr : < Far. Tutulmuş, esir; düşkün, 

tutkun. 

 g. olmayan 5b/2-3 

git- (d): Gitmek, yürüyerek uzaklaşmak, 

bir yere doğru yönelmek.  

g. 38b/9, 63b/3 

g.-di 5b/7, 6a/1, 13a/1, 13; 14a/1, 

35a/11, 37a/16, 17; 37b/1, 46a/15, 52a/7, 

52b/4, 53a/5, 60b/1, 74a/4, 80a/7, 84a/1, 

86a/14 

g.-diler 7b/6, 31a/15, 33b/10, 

41b/5, 46b/13, 47a/6, 48b/4, 49b/7, 58a/1, 

76b/10, 77a/1, 6 

g.-dügin 13b/1, 43b/17, 79a/4 

g.-dükce 25b/9 

g.-dükde 13b/9, 21a/5, 24a/3 

g.-dükden 14b/12, 70b/11 

g.-diŋ 2b/2, 36a/3 

g.-e 35a/2 

g.-ecegiŋüze 20a/12 

g.-ecek 4a/10, 60a/6 

g.-elim 23b/14, 30b/15, 31a/10 

g.-em 70b/5 

g.-en 33a/2, 73a/4 

g.-er 2b/6, 3a/17, 15a/2, 21a/13, 

27a/14, 36a/2, 46a/16, 53b/14, 58a/17, 

59a/17, 61b/8, 80b/1 

g.-erdi 78a/6 

g.-erem 3b/1, 9a/11, 9b/9, 12a/11, 

30b/8, 35a/7, 9; 59b/14, 60a/5, 69a/15, 

71b/9 

g.-erken 27b/16 

g.-erler 41a/17 

g.-erler idi 41b/10-11 

g.-ersen 3a/14, 38b/9 

g.-esin 2b/3, 4a/14 

g.-ersin 27b/8, 12; 44b/6, 58b/16, 

69a/11 

g.-ersiz 20b/2 

g.-e yazdıŋ 85a/14  

g.-eyim 32a/1 

g.-me 12b/8, 17; 13a/2 

g.-meden 31a/14 

g.-medi 69a/1, 75b/9 

g.-mege 20b/6, 51b/8, 57b/1, 5 

g.-mekdür 28a/7 
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g.-mek idi 53b/3-4 

g.-mem 12a/13, 12b/9 

g.-meyelim 31a/9 

g.-meyüp 14b/7, 15a/4, 12 

g.-miş 54a/8 

g.-mişdi 1b/11, 12, 13; 75b/8 

g.-se 11a/4 

g.-sem 12a/2, 20a/16, 44a/16 

g.-ün 23b/16 

g.-üŋ 33b/9, 41b/1 

g.-üp 9a/1, 41a/1, 42a/12, 76b/11, 

85b/2 

ʿ aúılları başlarından g.-üp 30b/4 

ʿ aúılları g.-di 46b/16 

ʿ aúlı başından g.-di 18a/10 

ʿ aúlı başından g.-üp 9b/2-3 

ʿ aúlı g.-di 21b/11, 31b/10, 

38a/14, 73b/1 

ʿ aúlı g.-er 17a/10, 72a/4-5, 17 

ʿ aúlı g.-üp 4a/15, 6a/2, 11b/6, 

59b/3 

başımız alup g.-erüz 58b/16-17  

elden g.-dik 67a/13 

elden g.-dim 5a/14 

elden g.-üp 2b/14, 5a/1 

gizlen-  : Gizlenmek. 

 g.-üp 15a/14, 15b/2 

ġonce-dehÀn : < Far. Ağzı konca gibi 

küçük ve güzel olan. 

 ġ. 17a/6 

gögde : Vücut. (Der. Söz.) 

 g.+si 34b/12, 73b/12 

gögüs : Göğüs. 

 g.+üne 8b/9, 55a/1, 74b/3, 4 

gök (g) : Gök, gökyüzü. 

 g.+e 14a/8 

gömgök : Masmavi. 

 g. 64b/6 

g. olmış 40a/10 

gön- : Yanmak, üzülmek. 

 g.-üp 19b/1 

gönder- : Göndermek. 

 g.-di 47a/15 

 göndürdügün 61b/13 

 g.-diŋ 61b/12 

g.-me 11b/17 

g.-meden 55a/4 

 g.-üp 39b/7 

göŋlünce : Dileğine uygun. 

 g.+dür 81b/3 

göŋül : Sevgi, istek, düşünüş, anma, hatır 

vb. kalpte oluşan duyguların kaynağı; 

istek, arzu. 

 g.+i 12b/2, 69a/6, 81b/7 

g.+inde 68b/12 

g.+inden 4a/9, 8b/1, 10b/11, 

17a/16, 35a/10, 57a/14, 66a/2, 68a/7, 

69a/1, 81b/6, 83a/5 

 g.+üm 4a/12, 7a/10, 11a/5 

 g.+imiz 20b/6 

 g.+ünden 31b/13, 62b/13, 85a/15 

g.+i olmışdı 4a/16 

göŋli bulan- : Kuşkulanmak, 

kusacak gibi olmak. 

g.-up 66a/2, 81a/9 

göŋli düş- : Sevmek. 
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 g.-di 17a/15-16 

düşen göŋlüm 11a/14 

göŋlin uġurla- : Kalbini çalmak. 

göŋüllerin uġurlayup 21a/2 

göŋül úocamaz : “İnsanlar 

yaşlansalar da gönüllerindeki sevgi ve 

istekler tazeliğini yitirmez” anlamında 

kullanılan bir söz. 

 g. 7a/9 

göŋül vėr- : Sevmek, aşık olmak. 

g.-dügi 17a/17 

g.-dim 12a/10, 81b/14 

g.-mişdi 81a/15 

gör- : Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 

algılamak, seçmek; anlamak, kavramak, 

sezmek, görmek. 

g. 2a/17, 5a/10, 6b/2, 11a/4, 

12a/5, 16b/11, 13; 20b/13, 21b/17, 56b/5, 

62b/13, 68a/8, 79b/8, 9; 83b/2 

g.-di 1b/15, 6a/10, 8a/16, 

8b/5,10a/4, 10b/7, 11b/2, 12b/1, 17; 

15b/16, 16a/3, 16b/2, 14; 17a/3, 24b/5, 7; 

25a/2, 27a/13, 27b/5, 28a/15, 35b/10, 

37a/13, 40a/6, 41b/6, 42a/14, 42b/14, 17; 

43a/9, 43b/11, 45b/12, 48a/3, 48b/12, 

49a/11, 16; 52a/9, 52b/2, 53a/2, 10; 

54a/2, 14, 16; 54b/2, 6, 14; 55a/16, 17; 

55b/2, 56b/1, 63b/9, 64a/7, 67b/7, 75b/1, 

80a/1, 81b/2, 17; 83a/9 

g.-diler 15b/12, 21b/5, 65a/14 

g.-di idi 43a/9 

g.-dü 22a/11 

g.-dügi 31b/9, 82a/3 

g.-dük 28b/16, 29a/12, 35a/17 

g.-dükde 14b/14 

g.-düler 6a/7, 11; 7a/14, 13b/7, 

24b/14, 38b/12, 41a/2, 4; 45b/6, 10; 

75b/17 

g.-düm 43a/14, 46a/4 

g.-düŋ 4a/9, 9b/3, 37a/1, 4; 

57b/10, 73b/8 

g.-e 2a/5, 4a/4, 5; 7a/1, 8b/2, 

11a/1, 13a/5, 17a/16, 17; 20b/6, 26a/7, 8; 

31b/10, 32a/4, 38a/5, 39a/16, 51a/17, 

58a/9, 62a/12, 62b/9, 69a/13, 79a/14, 

80b/1, 83a/8, 86a/9 

g.-elim 6b/6, 14b/7, 26a/16, 39a/3, 

39b/16, 40b/11, 44a/8, 60b/8, 13; 65b/17 

g.-enler 27a/9 

g.-enüŋ 14b/4, 17a/10, 72a/4, 17 

g.-eydiŋiz 7a/10 

g.-eyim 7b/14, 17; 35a/9, 58a/16, 

71b/8, 75a/14 

g.-meden 80b/8, 8 

g.-medi 43a/10 

g.-medim 67a/11 

g.-mege 8b/11, 16a/10 

g.-meye 53b/13 

g.-meyenler 65a/14 

g.-meyüp 13b/15, 56a/13 

g.-emez 35b/14 

g.-mezsin 35a/10 

g.-se 81b/13 

g.-sem 2a/12 

g.-seŋiz 14b/3, 77b/14 

g.-sünler 40b/13 
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g.-ün 7a/5  

g.-ünce 2b/13, 35a/13, 41a/15, 

45b/13, 56a/15, 63b/15, 65a/6, 9; 76a/8, 

10 

g.-üp 4a/15, 4b/13, 7a/13, 7b/15, 

8b/7, 14; 14a/7, 15a/17, 16a/4, 17b/5, 10, 

16; 21b/11, 15; 27b/6, 8, 17, 17; 28b/1, 

31a/11, 31b/10, 35a/4, 38a/14, 39a/1, 

40a/10, 40b/15, 41a/3, 16; 41b/2, 42b/11, 

43a/4, 10; 44a/1, 46b/16, 47a/1, 52a/15, 

52b/5, 54a/8, 54b/13, 17; 56a/16, 57a/11, 

14; 57b/7, 58a/4, 59b/1, 60b/12, 67a/5, 

70a/6, 70b/12, 74a/2, 5; 74b/6, 75a/11, 

76a/12, 77b/9, 78b/11, 82a/7, 8; 82b/2, 4; 

83b/16, 84b/12, 85b/9, 87a/1 

g.-ürsün 79a/1 

cehd ėde g.-düler 24b/14 

çeke g.-di 24b/9 

ite g.-di 24b/9 

gözüm g.-mesün 71a/4, 7 

lÀyıú g.-düler 86b/15 

göre : İçin, uygun, elverişli; gereğince; 

göz önünde tutulunca. 

 g. 38a/5, 39a/16, 80b/1, 83a/8 

görün- : Görülür duruma gelmek, 

gözükmek, benzemek, izlenim 

uyandırmak.  

g.-di 14b/6, 46a/1 

g.-en 1b/6, 63a/16 

g.-mez idi 74b/17 

g.-ür 8a/16 

görünürde : Dıştan bakınca, görünüşe 

göre, ortada, meydanda. 

 g. 13b/8 

göster- : Göstermek. 

 g.-di 28a/13, 38a/13, 38b/17, 

40a/6, 41a/16 

g.-medi 55a/17 

g.-medim 9b/6 

 g.-üp 13b/5, 14a/4, 21b/16, 64b/5, 

78a/12, 83b/7 

g.-ür 14a/5 

göt : Kaba et, kıç, popo. 

 g. 24b/6, 13; 30a/16 

g.+i 24b/9 

g.+in 25a/1 

g.+inden 7a/14, 9a/5, 25a/11, 

37a/8 

g.+leri 24b/17, 25b/2 

g.+lerin 25a/5, 10; 25b/3, 39b/5 

g.+lerine 24b/12, 26b/1 

g.+üle 24b/9 

g.+üne 24a/6, 7; 24b/6 

g.+ünüŋ 4b/8, 34a/4 

göt göte 24a/9, 10, 12; 24b/7, 

25a/2, 29a/3, 79b/3 

götür- : Götürmek. 

 g.-üp 58b/1 

göyde : Gövde. 

 g.+si 28b/1 

göz : Göz. 

 g.+i 17a/7, 54a/7, 72b/17 

 g.+in 40a/12 

 g.+inde 36a/13 
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 g.+leri 3b/10, 11b/13, 12a/17, 

28b/5, 36a/14, 36b/13, 55a/16, 55b/3, 

62a/7, 72a/10, 76a/1, 80b/7 

 g.+lerin 34b/10, 13; 35b/13, 

36a/12, 15, 16; 50a/14, 55b/4 

g.+lerinden 19a/13, 54a/11 

g.+lerine 36a/13 

 g.+lerinüŋ 36b/12 

g.+üm 11a/13, 75b/10 

 g.+ün 34b/6 

 g.+üne 6a/12,10a/3, 14b/14, 

24a/13, 34b/5, 11; 54a/6 

göz úulaú ol-: Gözetmek, 

korumak, bakmak.  

g.-uŋ 31b/1 

 göz úulaú tut-: Gözetmek, 

korumak, bakmak. 

g.-dular 15a/14 

gözden nihÀn ol- : Ortadan 

çekilmek veya görünmez olmak, 

kaybolmak.  

g.-dı 13a/1 

gözi úorú- : Daha önce geçirdiği 

kötü bir denemeden sonra birinden veya 

bir şeyden zarar gelebileceği kanısına 

varmak. 

g.-dı 76b/4 

g.-mışdur 65a/8 

gözümüz úorúmışdur 68a/4-5 

gözüm görmesün : “Bana hiç 

görünmesin, yüzünü göremem istemem” 

anlamında söylenen bir söz. 

g. 71a/4, 7 

gözüne uyòu girme- : Hiç 

uyuyamamak, uykusuz kalmak. 

g.-di 81b/16 

gözet- (d) : Gözetlemek. 

 g. 49a/8 

 g.-e 75a/13 

g.-elim 15a/4 

 g.-sünler 44b/11 

 g.-ür idi 78b/8 

gözle- : Gözlemek. 

 g.-mege 7b/11 

 g.-yüp 27a/13 

göz yaşı : Göz yaşı. 

 g.+ndan 19a/15 

gÿne : < Far. Türlü, gidiş, tarz, yol. 

 g. 2a/12, 17; 9b/2, 15; 14b/3, 

20a/14, 29b/7, 35b/3, 71a/13, 77b/3, 

86b/6 

g. idi 80a/4-5 

ġuruş : Kuruş. 

 ġ. 32b/10, 11, 13, 16; 33a/4, 

38b/8, 10, 10 

ġusl : < Ar. Gusül. 

 ġ. ėdüp 85b/5 

 Àyìn-i ġ. 83b/8 

gÿş : < Far. Kulak. 

 g.+ından 16b/3 

g. ėden 72a/13 

g. ėdüŋ 30b/12 

g. ėtmediŋ 20a/10 

g. úıldı 85a/15 
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gūşına girme- : Söylenilen sözlere 

önem vermemek, söylenenleri 

anlamamak, benimsememek. 

g.-z 52b/8 

g.-yüp 56b/10-11 

gÿşe : < Far. Köşe, bucak.  

 g. 76a/3 

g.+de 78a/17 

g.+si 82a/5 

g.+sine 73a/6 

g.-i zülf 4b/3 

gÿyÀ : < Far. Sanki, diyelim ki; söyleyen. 

 g. 4b/5, 6b/1, 16a/5, 27b/7, 

34b/15, 36b/15, 41b/17, 42a/2, 43a/2, 

53b/13, 55b/12, 57b/9, 73b/17, 74a/15, 

74b/5 

gücün- : Kendine güç gelmek, güçlük 

duymak. 

 g.-üp 36a/5 

güç (c) : Ağır ve yorucu emekle yapılan, 

çetin, müşkül, kolay karşıtı. 

g. 59a/3, 61b/4 

g.+dür 3a/14, 42a/17 

g.+ile 20a/7, 25a/4, 36b/7, 64b/5, 

75b/6, 78a/5, 80b/14 

g. olur 51a/11 

gücüne gel- : Gücüne gitmek, 

ağrına gitmek, gönlü kırılmak, onuruna 

dokunmak. 

gücüme geldi 82b/4 

gücüme geldüginden 82b/5-6 

güç (c) : Bir olaya yol açan her türlü 

hareket, kuvvet, takat. 

 g.+i 6b/11 

gül : < Far. Çiçek, gül. 

 g. 17a/5 

gül- : Gülmek. 

 g.-di 46a/5 

 g.-erdi 53a/4, 54b/14 

 g.-erler 13b/11 

 g.-ersiz 14b/1 

g.-meden 5b/14, 13b/2 

 g.-mekden 24b/2 

 g.-mez 58a/2 

 g.-seler 13a/8 

 g.-üp 11a/9, 14a/9, 15a/9, 18b/7, 

52a/3, 58a/12, 69a/3 

bıyıú altından g.-erdiler 7a/13 

ãaúalına g.-di 9b/1 

gül-çìn : < Far. Gül toplayan. 

 g.-i şerìèate 83a/17 

gül-ruò : < Far. Gül yanaklı güzel. 

 g.+ları 43a/1 

g.+ların 14b/16 

gülüş- : Gülüşmek. 

 g.-diler 5b/17, 7b/4, 14a/16, 52a/8 

 g.-düler 6b/16, 14a/7, 26b/11 

güm güm : Güm güm. 

g. 5a/13, 36a/1, 11; 42b/4, 43a/12, 

75b/7-8, 76a/14 

gün : İçinde bulunulan zaman; güneş; 

gündüz. 

 g. 15a/11, 32b/10, 10; 40a/17, 

45a/4, 45b/15, 46a/3, 52b/15, 65a/14, 

77a/16, 85a/1 

dün ü g. 62b/16 
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 g.+de 32b/3, 8 

g.+den 30b/1 

g.+dür 39a/14, 64a/12 

g.+e 32a/5, 61b/17, 66b/3 

günden èayÀn : Gün gibi açık, çok 

açık, çok belli. 

 g. 2b/2 

 bir g. evvel 3a/12  

günÀh : < Far. Günah. 

 günÀhı boynuŋa : Ben karışmam, 

sorumluluk sana düşer. 

g. 61b/9 

günÀhı boynuŋuza 58b/11 

gün doġusı : Doğu. 

 g. 41a/3 

gündüz : Gündüz. 

 g.10a/12, 43a/10 

güneş : Güneş. 

 g. 13b/4, 64b/4, 83b/6 

gürbüz : < Far. Gürbüz. 

 g. 53b/7 

gürz : < Far. Silah olarak kullanılan uzun 

saplı, büyük demir topuz. 

 g. 65a/6 

güşÀd : < Far. Açma. 

 g. 78b/9 

 g. ėdince 79a/6-7 

güşÀde : < Far. Açılmış, açık, ferah. 

 g. 42a/15 

güyegü : Damat. 

 g.+n 84a/8 

g.+ŋüz 77a/2 

 g.+si 83b/17 

g. olsam 75b/1-2 

g. olup 58b/14-15 

 g.+m ola 68b/9 

 g.+si olduŋ 82a/13 

güyegülük (g) : Damatlık. 

 g.+üm 64a/12  

güzel : Güzel. 

 g. 29b/17, 30a/15, 51a/10, 59a/2, 

71a/1 

 g. oldı 72a/14 

H 

òaber : < Ar. Haber, bilgi. 

 ò. 35a/5, 45b/12, 46b/1, 65b/17 

 ò.+e 71b/9, 10 

ò.+i 42a/3, 81b/4 

ò.+im 71a/14 

ò. ėde 57a/11 

ò. ėdeyim 38b/5-6 

 ò. ėtmege 35a/7, 37a/17 

 ò. eyle 49a/7 

 òaber al- : Kendisine bildirilmek, 

öğrenmek.  

 ò.-dıú 42a/16 

 ò.-dım 82a/17 

ò.-saú 41a/13 

òaber vėr- : Bildirmek, haber 

ulaştırmak. 

ò.-diler 75b/13 

ò.-mişdi 63a/4 

ò.-üp 67a/7 

óabs : < Ar. Hapis, alıkoyma, bir yere 

kapama, salıvermeme, bir yere kapayıp 

dışarı çıkarmama.  
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ó. ėtdiŋ 16b/9-10 

ó. ėden 6b/9 

ó. ėtmiş 43b/13-14 

ó. ėdüp 1b/11 

óabs úal- : Bulunduğu yerden 

başka bir yere çıkamaz, gidemez 

durumda olmak. 

ó.-dıú 21b/12 

óabs úıl- : Bir yere kapatıp 

salıvermemek. 

ó.-duġın 82a/17 

óadd-i zÀtinde : < Ar. Zaten, esasen, 

yaradılışta, aslında. 

 ó. 53b/7 

òaddÀm : < Ar. Hizmetçi. 

 ò. 71a/17 

òadeng : < Far. Kayın ağacından yapılmış 

ok. 

 ò.+e 42b/1 

òÀdim : < Ar. Hizmet eden. 

 ò. 71b/4, 72b/3, 13; 73a/4, 73b/3 

 ò.+ler 74a/5, 77a/4, 83b/13 

ò.+üŋ 72b/10 

òÀk : < Far. Toprak. 

 ò.+dan 16a/9 

óaúìúat : < Ar. Hakikat. 

èasÀ-yı ó.+e 83b/1 

èasÀ-yı ó.+i 83a/17 

óaúú : < Ar. Adalet. 

 ó.+ı 61b/5 

ó.+ında 71a/8 

Taŋrı ó.+ı 70a/11 

óaúúı içün : Kutsal şeyleri anlatan 

kelimelerden sonra getirilerek ant içmek 

için söylenen bir söz. 

Allah óaúúıçün 18b/17, 58b/8, 

61b/17 

dìnim óaúúıçün 39a/3, 71a/5 

Taŋrı óaúúıçün 60b/14, 67a/17 

óaúúından gel- : Yenmek, öç 

almak veya cezasını vermek. 

ó.-di 82b/11 

h.-dim 51a/15 

ó.-elim 6b/7 

ó.-emedi 82b/11 

ó.-sün 25a/7 

óaúúımızdan gelürler 30a/4 

óÀl: < Ar. Durum. 

ó. 9a/16, 40b/1, 44a/3 

ó.+de 12b/17, 15b/14, 24a/15, 

51b/14, 56a/16, 81b/13 

ó.+dür 25a/3, 37a/15 

ó.+e 3a/11, 6a/13, 6b/10, 29a/9, 

40a/5, 8 

ó.+i 2b/13, 75a/10 

ó.+ime 3b/7, 28a/14 

ó.+imiz 29b/6, 70b/17 

ó.+in 4b/13, 7a/13, 60b/12 

ó.+ine 53a/4 

ó.+iŋe 83a/2 

ó.+iŋi 16b/12 

ó.+lere 7a/9 

ó.+lerin 40b/13 

ó. ise 15a/11, 26b/7-8, 81b/4, 

83b/4 
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ó.-i müşkil oldı 66a/8 

ó.-i müşkil olur 31b/16, 66a/7 

kendi ó.+ime úomazsıŋız 51a/9 

òalÀã : < Ar. Kurtulma, kurtuluş.  

ḫ. ėdemedi 80b/16  

ḫ. ėderdim 9a/14-15  

ḫ. ėderem 3a/3-4  

ḫ. ėdeyim 29b/8-9 

ḫ. ėdince 25a/8-9; 29a/12 

ḫ. ėdüp 1b/12, 25a/5 

ḫ. ėtdi 83a/13  

ḫ. ėtdiler 84b/9  

ḫ. olamam 55b/17 

ḫ. oldu 7b/14, 8a/1 

ḫ. olduú 29a/4 

ḫ. oldum 20a/7 

ḫ. olduŋ 20a/9 

ḫ. olduŋız 61b/4 

ò. olmadıú 60b/7 

ò. olmaduŋ 9b/10 

ò. olmış 8b/2, 5; 16a/1 

ò. olmışsın 9a/15 

óÀlet : < Ar. Hal. 

ó. 4b/5, 6b/5, 72a/3 

ó.-i mevt 3b/2 

òÀlì : < Ar. Tenha, boş, sahipsiz yer. 

 ò. 12a/3 

 ò. úıldı 70a/2 

òÀliã : < Ar. Hilesiz, katkısız. 

 ò.+dür10a/17 

òalú : < Ar. Halk, insanlar. 

 ò. 62b/8, 86b/4 

ò.+a 51b/4, 72a/12 

 ò.+ı 62b/4, 63b/12, 14; 85b/17, 

86b/3 

 ò.+un 51b/5 

óall : < Ar. Çözme. 

 ó. ėdüp 23a/15-16, 23b/11 

 ó. ėtmişdür 29a/8 

 ó. oldı 23b/6 

òalvet : < Ar. Tenha yer, hamamın sıcak 

bölmesi. 

 ò. 33a/14 

 ò.+e 37a/10 

 ò.+dür 33a/2, 33b/12 

ò. ėtsem 33a/14 

ò. ėtsün 32b/14 

ò. eyle 32b/9, 33b/5 

óamÀúat : < Ar. Ahmaklık. 

 ó.+dür 80a/8 

òÀme : < Far. Kalem. 

 ò. 9a/8 

óammÀm : < Ar. Hamam. 

 ó. 30a/2, 17; 31b/7, 32b/1, 33a/1, 

2, 10; 33b/7, 12; 34b/1, 35a/2, 35b/8, 9, 

14, 15; 36a/11, 36b/4, 37a/6, 9; 38a/13, 

77a/12 

 ó.+a 29b/12, 30a/6, 7; 30b/7, 

31a/5, 7; 31b/14, 17; 39a/4, 39b/3, 7; 

51b/7, 79b/5, 83b/8 

 ó.+da 30a/3, 32b/7, 38a/9  

ó.+dan 32b/2, 8; 35a/3, 35b/11 

ó.+dur 29b/16  

ó.+ı 32b/9, 14, 16; 33a/8, 13; 

33b/5 
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ó.+uŋ 33b/11, 34b/14, 36a/1, 

36b/16, 37a/4, 37b/16 

óammÀmcı : < Ar. + T. Hamamcı. 

 ó. 32b/4, 10; 33a/3, 8, 11, 17; 

33b/5, 13; 34a/13, 35a/3, 9; 37a/12, 12, 

16; 37b/2, 2, 5, 10, 14, 17; 38a/7, 12 

 ó.+ya 33b/2, 33b/10, 34a/11, 

37b/11, 38a/4, 38b/11 

 ó.+nuŋ 32b/15 

òamr : < Ar. Şarap. 

ò. 80b/5 

şürb-i ò.+a 56b/9, 86a/16 

şürb-i ò. ise 80b/2 

òÀmÿş : < Far. Sessiz, susmuş. 

 ò. oldı 15a/2, 69b/1 

 ò. oldular 29b/4 

òÀn : < Far. Han, meyhane. 

 ò. 46a/7 

ò.+ına 15b/5 

òancer : < Ar. Ucu sivri, iki yanı keskin 

bıçak, hançer. 

 ò. 64b/14, 80b/11, 85b/17 

 ò.+e 80a/11, 80b/9 

 ò.+in 80b/14 

òÀnümÀn : < Far. òÀnmÀn Ev, bark, ocak. 

óarÀbÀt-ı òÀnümÀnì 59b/8 

óarÀbÀt : < Far. Harabeler. 

ó.-ı òÀnümÀnì 59b/8 

óarÀm : < Ar. Şeriatçe, dince yasak 

edilmiş şey. 

 ó. 18b/16, 70a/11 

 ó.+dur 30a/2 

óarÀmì : < Ar. Hırsız, haydut. 

 ó.10a/11, 31a/17, 31b/4, 39b/7, 

46b/13, 47a/13, 15; 48a/4, 48b/14, 49b/6, 

50a/11, 15; 62b/1, 75a/14, 75b/9, 76b/6, 

79b/3, 84a/9, 85b/11 

 ó.+ler 6a/11, 16; 6b/15, 7a/12, 

7b/4, 13a/8, 13b/6, 14; 14a/6, 9, 16; 

14b/1, 15a/9, 13; 16a/12, 17b/4, 21a/7, 

21b/16, 22a/10, 23a/6, 24b/11, 25a/11, 

25b/12, 26a/2, 9; 27b/5, 7, 11; 29a/10, 

29b/3, 31a/10, 38b/12, 15; 39a/8, 39b/14, 

40a/6, 40b/3, 15; 41a/1, 8; 41b/4, 44b/9, 

45a/1, 46b/8, 12; 47a/10, 17; 48b/3, 11; 

49a/12, 52a/5, 13; 56a/9, 58a/6, 59a/4 

 ó.+lerden 22a/11, 59a/11 

 ó.+lere 7a/16, 21a/6, 21b/4, 

24a/17, 41a/15, 41b/1, 44a/1, 2; 49b/7, 

58a/13 

 ó.+leri 23b/15, 24a/4, 39b/3, 

57b/15 

 ó.+lerin 13a/10, 19a/16, 20a/5, 

26a/17, 35a/15, 35b/2, 39b/5, 44b/11, 

46b/1, 16; 47a/1, 49a/9, 51a/2, 54b/9, 

57a/10, 13; 57b/6, 66a/4, 82b/7 

 ó.+ler ise 25a/8, 25b/2 

ó.+lerüŋ 13b/13, 27b/4 

ó.+nüŋ 54a/6, 77a/14, 85b/10 

ó.+ye 50a/8, 67b/16, 71a/11, 

84a/14 

ó.+yi 24a/11, 48b/13, 62a/12  

óarÀmìlıú (ġ) : < Ar.+T. Haramilik. 

ó.10a/12, 82b/12 

ó.+a 15a/3, 11; 64a/1, 65b/15, 

66a/10, 68b/11, 83a/11, 84b/2 
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ó.+dan 68b/7 

ó.+un 82b/16 

ó. ėdecek 77b/12-13 

ó. ėtmege 77b/11-12 

óarÀmìlik (g) : < Ar.+T. Haramilik. 

 ó.+den 68b/8 

ó.+e 62a/16, 62b/11, 83a/2 

ó. ėdersiŋiz 55a/7 

 ó. ėtdügine 57a/16 

 ó. ėtmesün 64a/3 

óarÀm-zÀde : < Ar.+Far. Hileci, 

namussuz. 

 ó.+ler 53b/15-16 

óarÀm-zÀdelik : < Ar.+Far.+T. 

Namussuzluk. 

ó.+leri 47b/12 

óarÀret  : < Ar. Sıcaklık, yanma. 

 ó. 29a/8, 32a/5 

ó.+den 28b/17 

 ó.+i 39b/2 

ó.+inden 28a/16, 28b/4 

óarb : < Ar. Savaş. 

ÀlÀt-ı ó. 30a/12, 13; 65a/5 

òarc : < Ar. Gider, vergi. 

 ò. ėderem 83a/4 

óareket : < Ar. Hareket. 

 ó. 52a/10, 52b/1, 53a/2 

ó.+e 12a/6, 23a/9, 62a/7, 83a/16 

ó.+inden 81a/8 

ó. ėdüp 83a/15 

óarem : < Ar. Herkesin girmesine 

müsaade edilmeyen, saygıdeğer ve kutsal 

yer. 

 ó.+e 75b/8 

óarìf : < Ar. Herif, adi ve bayağı adam. 

 ó. 37b/12 

ó.+em 13a/10 

òarù òarù : Hart hart. 

 ò. 25b/1 

óÀãıl : < Ar. Olan, çıkan, türeyen. 

 ó. olur 46b/5 

òaãm : < Ar. Düşman. 

 ò.+ımız 30a/3 

 ò.+ına 68a/7 

òaããa : < Ar. Bir kimseye ya da bir şeye 

özel olan nitelik, kuvvet, güç. 

 ò. ėdeler 2a/15 

 ò. ėdüp 5a/7, 49a/13 

òaşla- : Haşlamak. 

 ò.-yup 36b/9 

ha şöyle : Yapılan bir işin beğenildiğini 

anlatan bir söz. 

 h. 15a/7, 44b/13 

òaùÀ : < Ar. Yanlış, kusur. 

 ò. ėdersin 39a/11 

òÀùır : < Ar. Zihin; keyif; gönül. 

 ò.+ın 77b/9 

ò.+ından 8b/16 

ò.+ım 2a/9, 11b/17 

 òÀùrına gel- : Hatırlamak, aklına 

gelmek. 

 ò.-üp 76a/13, 80a/15 

òatm : < Ar. Bitirme, baştan sona okuma. 

 ò. ėtmiş 62a/3 

óattÀ : < Ar. Bundan başka, fazla olarak, 

dahi, bile, hem de, üstelik de. 
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 ó. 52a/2, 72b/15 

òÀtūnluú (ġ) : < Ar.+T.  Kadınlık. 

 ò.+a 81b/8 

óavÀle : < Ar. Bir işi veya bir şeyi başka 

birine bırakma. 

 ó. ėdersiz 77b/14 

 ó. ėtdi 82b/10 

hÀven : < Ar. Havan. 

 h. 32a/13 

òÀverì : < Far. Doğu ile ilgili. 

 ò. 64b/13 

òavf : < Ar. Korku, korkma. 

 ò. 28a/12 

 ò.+a 66b/4 

ò.+ından 58b/13, 60b/11, 68a/2, 

76a/9 

ò.+la 67b/3 

ò. ėder 59a/12, 76b/4-5 

ò. ėderdi 57b/2, 66b/13 

ò. ėderem 4a/13 

 ò. ėdüp 6a/15, 27b/17, 28a/10, 

51b/9, 57b/5, 76a/15 

 ò. ėtdi 65a/9 

ò. ėtdiler 43b/15 

 ò. ėtdüklerin 64a/15 

ò. ėtdim 61a/4 

ò. eyledim 9a/13-14 

hÀy : < Far. Vay! Eyvah! 

 h. 3a/6, 6; 3b/17, 4a/9, 8b/1, 9b/3, 

11a/1, 16; 13b/16, 15b/17, 16b/1, 5; 

18a/10, 19a/4, 36b/9, 37a/1, 54a/9, 54b/2, 

69a/13, 75b/1, 83b/16 

óayÀsız : < Ar. + T. Utanması, sıkılması 

olmayan. 

 edebsiz ó. 17b/11 

óayf : < Ar. Yazık ki, vah; haksızlık, 

zulum. 

 ó. 5b/16, 21b/11, 37a/3, 56a/9, 

57b/9, 10; 80a/2 

 ó. ėtdiler 21b/13 

hÀyhūy : < Far. Çığlık, gürültü. 

 h. olursa 31b/2 

òayır : < Ar. òayr Yok, öyle değil, olmaz 

anlamlarında onamama, inkar bildiren bir 

söz. 

 ò. 6a/16, 9b/9, 12b/8, 19a/2, 

19b/7, 23b/15, 29b/15, 33b/17, 42b/10, 

43a/13, 44a/7, 7; 59b/5, 69a/14, 71a/13, 

76b/14, 78a/1 

 ò. ėtdiŋ ise 61b/12 

óayúır- : Haykırmak. 

 ó.-ayım 36a/6 

ó.-dı 24b/11, 36a/4, 45b/8, 

47b/17, 48a/12, 50b/2, 54b/16, 67a/3 

 ó.-ırsın 45b/13 

ó.-up 35b/17, 42b/15, 45a/14, 17; 

48b/15 

 ó.-ursun 44a/13, 54b/16 

óayúırış : Haykırış. 

 ó. 24b/10 

òayli : < Far. Epeyice, çokça; oldukça. 

 ò. 5b/5, 25a/9, 31b/12, 39b/17, 

57b/9, 65b/7 

òayr : < Ar. İyi, faydalı, hayırlı, yarar. 

 ò. 30b/2 
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ò. ėtmez 30b/3 

óayrÀn : < Ar. Şaşmış, şaşırmış; çok 

tutkun. 

 ó. oldı 27a/9, 43a/10 

ó. oldular 15a/9-10 

ó. ü dem-beste olup 7a/11 

óayrÀn úal- : Çok beğenmek. 

ó.-dı 17b/3, 43a/8 

óayret : < Ar. Şaşma, şaşırma. 

ó. aldı 35b/5, 39b/10-11, 74b/6 

ó. alup 13b/3 

haõÀ : < Ar. Bu, şu, o.  

h. 1b/1  

óÀżır : < Ar. Huzurda, meydanda, göz 

önünde olan. 

 ó.  22a/13, 14; 39a/15, 70a/9, 

76a/9, 15, 16 

ó. ise 70b/2 

ó. ėdem 71a/15 

ó. ėdesiz 70a/7 

ó. ėdüŋ 31b/3, 45a/11 

ó. ėtdiler 45a/12 

ó. eyle 19b/3, 71a/7 

ó. úıldılar 72b/1 

ó. úıldıŋ 71b/12 

ó. oldular 21a/12, 76b/2 

ó. olmaġa 15a/16 

ó. olmış 48b/12 

ó. olun 40b/15 

óÀżırla- : < Ar. + T. Hazırlamak. 

 ó.-yup 40b/16, 51b/16, 52b/17 

óÀżırlan- : < Ar. + T. Hazırlanmak. 

 ó.-maġa 7b/15 

óaôô : < Ar. Hoşlanma. 

 ó. ėderler 51b/11 

ó. ėdersen 18b/12 

hebÀ : < Ar. Yok yere, nafile. 

 h. ola 78b/15 

heft-ser : < Ar.+Far. Yedi başlı. 

ejder-i h. 76a/7 

óekìm : < Ar. Doktor. 

 ó. 28b/11, 29b/4, 31b/17, 32a/4, 

33b/1, 16; 35a/4, 35b/3, 10, 11, 17; 37a/1 

óekìmlik : < Ar.+T. Doktorluk. 

ó.+den 28a/2  

 ó.+dür 28a/3 

óekìmlıú (ġ) : < Ar.+T. Doktorluk. 

 ó.+ı 28a/4 

helÀk : < Ar. Mahvolma, ölme. 

 h. 3a/11, 8a/12 

 h.+ın 66a/4 

h. ėdeler 57b/3 

h. ėdelim 40b/12 

h. ėder 43b/6, 54b/3-4, 76b/7 

h. ėderim 58b/9 

h. ėderler 8a/8, 21b/3, 30b/9-10, 

35a/16 

h. ėdeyim 80a/9-10 

h. ėdüp 13b/17-14a/1 

h. ėtdirmege 55b/11 

h. ėtmege 6a/15, 15b/7 

h. ėtmek 45b/7, 69a/4, 80b/10, 

82a/14 

h. olan 57a/9-10 

h. oldı 11a/17-11b/1 

h. oldu 8a/2 
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 h. olduġun 57a/14 

 h. olduġuna 82b/8 

 h. olduúların 57b/6-7 

h. oldular 51a/4, 54b/5 

 h. olduŋuz 53b/17 

 h. olup 85a/13 

h. olurum 5a/15 

h. olmış 54a/17, 54b/6 

óelÀl : < Ar. Haram olmayan şey. 

 ó. olsun 20b/15-16 

hele : Hele. 

 h. 9a/15, 13a/7, 13b/3, 14b/2, 

15a/11, 18a/15, 21b/16, 22a/7, 25a/4, 

26b/7, 28b/10, 32a/11, 33b/7, 35a/17, 

37a/7, 39a/3, 40a/15, 41b/11, 44a/4, 

44b/5, 47a/3, 49b/9, 53b/11, 54a/4, 54b/5, 

64b/3, 67b/15, 73a/3, 76b/16, 77b/8, 

78a/13, 79b/15, 81a/6, 81b/4, 83b/3, 

84b/14, 85a/1, 86a/12 

óelvÀcı : < Ar.+T. Helvacı. 

 ó. 23a/12 

hem : < Far. Bir kimseyi uyarmak, bir 

şeyi açıklamak veya anlamı güçlendirmek 

için @özellikle, zaten, bir de, şurası da var 

ki@ anlamlarında kullanılan bir söz; 

Açıklayıcı nitelikte olan ikinci cümleyi 

birinciye bağlayan bir söz. 

 h. 2a/14, 3a/14, 16; 7a/1, 9b/14, 

14, 12a/1, 3; 16b/17, 18a/7, 19b/17, 

20a/4, 23b/3, 24b/17, 30a/13, 32a/3, 13; 

34b/7, 35a/7, 16, 16; 37b/7, 39b/4, 

46a/15, 16; 47a/16, 51a/13, 51b/1, 

53b/14, 14; 55a/6, 56b/16, 17; 66a/14, 

66b/13, 70b/16, 16; 80b/3 

hemÀn : < Far. Hemen, derhal. 

 h. 2b/8, 4a/3, 4b/17, 6a/5, 8, 16; 

6b/15, 8b/7, 11b/3, 9, 11, 14; 12b/10, 

16a/3, 11; 16b/15, 18a/1, 20b/9, 23a/17, 

23b/11, 25a/12, 26a/2, 26b/1, 27a/10, 15; 

28a/9, 28b/9, 33a/6, 36a/12, 36b/2, 39b/1, 

42b/15, 45a/10, 47a/4, 49a/16, 50a/6, 13; 

52a/5, 53a/12, 16; 55b/1, 5, 7; 61a/5, 

62b/13, 63b/12, 65a/10, 67b/9, 68b/1, 

70b/12, 78b/3, 79b/15, 80a/11, 80b/12, 

83a/13, 16; 85b/14, 87a/1 

henüz : < Far. Şimdiye kadar; daha, yeni; 

ancak. 

 h. 3a/15, 67b/8 

hep : < Far. Hep. 

 h. 11a/9, 39a/6 

her ne ãanursan eşüŋe h. gelse 

gerek başuŋa 55a/5-6 

her : < Far. Her. 

 h. 8a/9, 9b/17, 15b/8, 39a/13, 

41a/8, 52b/7, 56b/1, 72a/2, 77b/11, 82a/4, 

6 

 her ne ãanursan eşüŋe hep gelse 

gerek başuŋa : Sen başkaları için iyi 

şeyler dile ve yap ki başkaları da senin 

için iyi şeyler dilesin, yapsın. 

 h. 55a/5-6 

her biri : < Far.+T. Ayrı ayrı hepsi. 

 h. 40a/2, 44a/6, 52a/15 

herçi-bÀd-ÀbÀd : < Far. Ne olursa olsun, 

ister istemez. 
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 h. 27a/5, 30b/9, 59a/14,  

herkes : < Far. Herkes. 

 h. 65b/10 

hevÀ : < Ar. Heves, istek, arzu. 

 h. vü hevese 15b/9 

heves : < Ar. Arzu, istek. 

 h.+i 4a/1 

h. ėtme 56b/9-10 

hevÀ vü h.+e 15b/9 

hey : Ünlem. 

 h. 6b/13,10a/10, 11a/9, 12a/9, 

13a/5, 15a/10, 19b/6, 26a/12, 28b/11, 

29a/4, 36a/2, 54a/1, 56b/6, 58a/4, 8; 

59b/9, 73a/15, 80a/2, 84a/17 

heyamola : < Rum. Gemicilerin veya 

işçilerin birlikte bir şey çekerken “haydi 

çek, gayret” anlamlarında bir ağızdan 

yüksek sesle ve makamla söyledikleri 

söz. 

 h. ėdüp 48a/14 

heybe : < Ar. ʿ aybe Heybe. 

 h. 59b/13 

h.+sinde 34a/10 

heybet : < Ar. Korku ile saygı duygularını 

birden uyandarın hal veya gösteriş. 

 h. 16b/3, 64b/14, 76a/6 

 h.+in 65a/9 

 h.+le 28b/6 

ãūret-i h.+in 65a/6 

hezÀr : < Far. Pek çok, bin.  

h. 1b/9, 13b/9, 16a/7, 28a/12, 

31a/12, 13; 38a/15, 67b/3 

hezÀr dürlü : Birbirinden çok 

farklı, çok değişik. 

h. 29a/3-4 

òışm : < Far. Kızgınlık, öfke. 

 ò.+ın 71b/2 

ò.+ile 17b/15 

ò.+ına uġra 16b/6-7 

 ò.+ına uġrayasılar 54a/1 

ò.+ına uġrayasın 84a/10 

óicÀb : < Ar. Utanma. 

 ó. ėder 7b/10 

hicrÀn : < Ar. Ayrılık. 

 h. 66a/5 

hìç : < Far. Yok denecek kadar az olan, 

yok olan; değersiz. 

 h. 3b/14, 9a/8, 26a/13, 45b/3, 

78a/2 

hìçbir : < Far.+T. Hiçbir. 

 h. 84a/15 

óikÀyet : < Ar. Anlatma. 

 ó.+i 86a/17 

ó. eyledi 69b/7 

óikmet : < Ar. Hakimlik, sebep. 

 ó.-i Óaúúdur 66b/10 

òilÀf : < Ar. Karşı, zıt, yalan. 

 ò. 12a/11, 18b/17, 19a/1, 20a/15 

 òilÀf yėre : Yalandan 

 h. 20a/14   

òilèat : < Ar. Eskiden, padişah veya vezir 

tarafından takdir edilen, beğenilen 

kimseye giydirilen süslü elbise, kaftan. 

 ò. 68b/14, 14; 83b/12 

óìle : < Ar. Oyun, aldatma. 
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 h.+ler 8b/13 

óiããe : < Ar. Hisse, pay. 

 ó.+dür 45a/9 

óiããe al- : Pay çıkarmak. 

 ó.-acaú 86b/7 

ó.-alar 86b/1 

úıããadan ó. 86a/5 

úıããadan ó.+dür 86a/9 

óiããe-dÀr : < Ar.+Far. Hissesi olan, hisse 

sahibi. 

 ó. olurlar 33b/3 

òiùÀb : < Ar. Bir veya birçok kimselere 

ağızdan veya yazı ile söyleme. 

 ò. ėdüp 53b/15 

òiyÀr : < Far. Salatalık, hıyar. 

 ò.-ı ter 70b/3 

òiõmet : < Ar. İş, vazife. 

ne ʿ aúla ò. ėdersiz 26a/12-13 

òōd : < Far. Kendi. 

 ò. 60b/7 

òōd-bìn : < Far. Kendini beğenmiş. 

 ò. 32b/5 

óoúúa : < Ar. Hokka. 

 ó. 72a/6 

òoş : < Far. İyi, güzel. 

 ò. 8b/2, 9b/12, 35a/6, 43a/9, 

46b/8, 49a/8, 63b/10, 64a/11, 68a/10, 

72b/8 

 òoş geldiŋ : Gelene söylenen 

esenleme sözü. 

 ò. 16a/8, 65a/10, 15  

òumÀr : < Ar. İçkiden sonra gelen baş 

ağrısı. 

 ò.+uŋ 86a/6 

òūnì : < Far. Kanlı, gaddar, zalim. 

 ò. 3b/10, 19a/16, 51b/3, 62b/1, 

72a/11  

òuãÿã : < Ar. Konu, şekil, yol.  

h. 2a/2 

òuãÿãÀ : < Ar. Başkaca, ayrıca.  

h. 4b/10, 7a/3, 17b/14 

hükm : < Ar. Hüküm, emir. 

 h.+ünce 63a/3, 67b/15, 80b/2 

h.+i idi 7a/7 

óüsÀm : < Ar. Keskin kılıç. 

 ó 11b/3 

óüsn : < Ar. Güzel, güzellik. 

 ó. 19b/10, 22a/11 

ó.+de 18b/4 

ó.+i 17b/5 

ó.+ine 43a/8 

ó.+üne 17b/2 

ó.-i cemÀl 72a/17 

óüsn-dÀr : < Ar.+Far. Güzellik sabihi. 

 ó. 18b/2 

 ó. olurmış 19b/12 

I 

ısıcaú (ġ) : Sıcak. 

ı. 34a/12, 36b/11 

ı.+ına 4b/11 

ı.+ından 35b/15 

ı. ėdün 32b/16 

ıslıú : Dudakların büzülerek veya 

parmağın dil üzerine getirilmesiyle 

çıkarılan ince ve tiz ses. 

ıslıú çal- : Islık sesi çıkarmak. 
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 ı.-ar 52a/9 

ı.-aram 49b/13 

ı.-dı 52a/2, 52a/17-52b/1, 53a/2 

ıslıú ur- : Islık sesi çıkarmak. 

ı.-dı 52a/5 

ıãmarla- : Sipariş etmek. 

 ı.-dılar 31b/3 

ı.-dım 20b/13 

ıżùırÀb : < Ar. Acı, elem, azap, sıkıntı. 

ıżùırÀb çek- : Ağrı ve acı içinde 

kıvranmak; aşırı biçimde üzülmek. 

ı.-diler 25a/9 

İ 

èibÀdet : < Ar. İbadet. 

 èi. 83a/7  

ìcÀd : < Ar. Yeniden bir şey çıkarma. 

 ì. eyledim 67b/17 

iç : Herhangi bir durumun, cismin veya 

alanın sınırları arasında bulunan bir yer, 

dahil, dış karşıtı.  

i.+i 12a/3, 42b/3, 78b/9, 80b/5 

i.+inde 1b/10, 2b/1,10a/14, 10b/7, 

12a/2, 14a/7, 14b/7, 21b/12, 23a/15, 

23b/10, 29a/14, 29b/16, 35a/2, 35b/8, 9, 

14; 36b/11, 37a/5, 41a/11, 44a/10, 11; 

48b/5, 50a/2, 51a/6, 53b/13, 54a/3, 58b/5, 

61a/17, 67b/12, 69b/15, 72b/14, 74a/7 

i.+inden 47a/16, 54a/2 

i.+ine10a/6, 9; 10b/8, 12b/11, 

18b/1, 1; 23a/13, 23b/5, 33a/10, 34b/2, 

38a/13, 44a/11, 49a/14, 51a/1, 2; 55a/13, 

73a/7, 74b/17, 79b/1 

iç- : İçmek. 

 i.-me 7a/6 

 i.-üp 31b/6 

 and i.-dim 11a/15 

iç edik : Kısa konçlu ayakkabı. 

 i. 74b/1 

içeri : İçeri. 

 i. 5b/10, 13a/14, 33a/13, 34a/7, 

37a/13, 41b/14, 48a/11, 17; 50b/7, 60b/3, 

9; 66b/16, 67b/4, 69b/13, 84b/11 

içerü : İçeri. 

i. 48a/15 

i.+de 35a/5, 41b/17, 52a/2 

i.+den 43a/16, 44b/8, 45a/15, 

45b/1, 48b/16, 53b/1, 67a/4 

i.+ye 78a/5 

içre : İçinde. 

 i. 12b/7 

içün : İçin.  

i. 2a/3, 10; 11a/2, 14, 14; 18b/2, 

22b/5, 26a/7, 27b/15, 44a/6, 44b/3, 47b/6, 

56a/13, 58a/6, 62b/4, 7; 67a/14, 71b/4, 

73a/3, 73b/9, 82a/14, 82b/14, 83a/3 

i. idi  86a/6 

Allah óaúúıçün 18b/17, 58b/8, 

61b/17 

anuŋçün 12a/11, 19b/9, 59a/7, 

86a/17 

dìnim óaúúıçün 39a/3, 71a/5 

Taŋrı óaúúıçün 60b/14, 67a/17 

idòÀl : < Ar. Dahil etme, içeri sokma. 

 i. ėdüp 83a/17-83b/1 

ióÀùa : < Ar. Kuşatma, sarma, sarılma. 

 i. ėdüp 16a/13 
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iórÀú : < Ar. Yakma, yakılma. 

 i. ėde 62b/2 

iósÀn : < Ar. İyilik etme, bağış. 

 i. ėdüp 63b/16, 74a/3 

iótilÀm : < Ar. Düş azma. 

i. ola yazdı 12a/7 

iótimÀl : < Ar. Mümkün olma. 

 i.+dür 59a/7, 65b/5 

iòtiyÀr : < Ar. Katlanma. 

           èinÀn-ı i.+ı 2b/13-14 

iòtiyÀrlıú (ġ) : < Ar.+T. Yaşlılık. 

 i. 4b/10, 7a/2 

 i.+uŋ 56a/13 

ióyÀ : < Ar. Diriltme, canlandırma. 

 úıldıŋ i. 8b/12, 16a/10 

iúdÀm : < Ar. Gayretle çalışma, ilerleme. 

 i. 16a/2 

iki : Birden sonra gelen sayının adı; 

birden bir artık.  

i. 1b/15, 2a/14, 15; 3a/1, 3b/12, 

5a/4, 8b/8, 10b/8, 11a/10, 17a/9, 30b/16, 

33a/4, 36a/16, 41b/15, 64b/7, 8, 8, 9; 

70b/3, 72a/15, 74b/4, 16; 78a/6, 79b/12, 

15; 85b/15 

 i.+si 36a/15 

bir i. 5a/7, 13a/6 

  bir i. biŋ 31b/15 

 on i. 82a/1 

ikide birde : İkide bir. 

i. 64a/17-64b/1 

ikinci : İki sayısının sıra sıfatı.  

i. 1b/1, 67a/1 

ikişer ikişer : İkişer ikişer. 

 i. 24a/12 

iki yüz : Yüz doksan dokuzdan sonra 

gelen sayı. 

 i. 41a/13 

ikrÀm : < Ar. Saygı gösterme, ağırlama. 

 i. 77a/7 

 i. ėdüp 85a/5 

iútiżÀ : < Ar. Gerekme; işe yarama. 

 i. ėtdükde10a/5 

 i. ėder 19a/3 

ʿ ilÀc : < Ar. İlaç. 

 ʿ i. ėdem 29b/13 

 ʿ i.+ı ėdem 29b/17 

ʿ i.+ı ėtseŋ 29b/14 

ile : Sözcüğün sonuna geldiğinde 

birliktelik, beraberlik, araç, sebep veya 

durum anlatan cümleler yapmaya yarayan 

bir söz; bazı soyut adlara getirildiğinde 

durum bildiren zarflar oluşturan bir söz; 

cümle içinde aynı görevde bulunan iki 

öğeyi birbirine bağlamaya yarayan bir 

söz.  

i. 2b/3, 6; 3b/5a/12, 5b/17, 6a/14, 

6b/9, 13, 14, 16; 8a/17, 9a/2, 10a/5, 6, 16; 

10b/10, 12; 11a/3, 13b/1, 6, 9, 10; 14a/15, 

16; 15b/9, 16a/2, 16b/9, 10, 10; 18b/3, 

16; 19b/4, 20a/1,  21a/4, 21b/8, 23a/5, 10; 

24a/8, 10, 11; 25a/2, 26a/6, 27b/14, 

28a/12, 16; 28b/6, 14; 29a/2, 7; 30a/12, 

13; 30b/16, 31a/17; 31b/4, 17; 32a/13, 

17; 35b/2, 16; 36a/12, 16; 36b/5, 39b/7, 

41b/12, 17; 42a/9, 43a/9, 43b/7, 44b/10, 

46b/13, 15, 15; 47a/16, 48b/3, 11, 14; 
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49a/12, 16; 49b/4, 6; 50a/16, 50b/17, 

52a/7, 53a/4, 53b/9, 54a/7, 55b/4, 10, 13; 

57b/17, 58a/12, 59b/13, 61b/13, 14, 15; 

63a/13, 63b/12, 64b/16, 65b/14, 66b/11, 

16; 67a/6, 8; 68a/1, 70b/14, 17; 71b/3, 

72b/6, 73a/4, 73b/5, 7; 74a/7, 74b/16, 

77a/7, 8; 79a/4, 11; 79b/4, 6; 80b/1, 

81a/2, 81b/15, 82a/2, 10; 82b/12, 12; 

83a/7, 84b/1, 9, 12; 85b/6 

bendile 82a/7 

cÀnile 3b/9 

cebrile 77a/16 

elvÀnile 72a/2 

feryÀdile 6a/2 

gücile 20a/7, 25a/4, 36b/7, 61b/4, 

75b/6, 78a/5, 80b/14 

òışmile 17b/15  

nÀz ü niyÀz i. 6b/13-14 

nūrile 47a/8, 64b/5 

olmaġile 76b/14 

ãūretile 76a/10 

şarùile 65b/15 

zaómetile 31a/12, 14, 38a/15 

ilerü : Herhangi bir şeye göre daha ötede 

olan yer, geri karşıtı.  

i.+de 1b/3, 2a/2 

èilm : < Ar. Okuyarak öğrenilen bilgi, 

ilim, bilme. 

 èi.-i reml 63a/16 

èi.-i usùurlÀbla 63a/3, 7-8; 67b/15 

iltifÀt : < Ar. Yüzünü çevirip bakma. 

 i. ėtmedi 85b/9 

i. ėtmeyüp 85a/1 

èimÀl : < Ar. Yapma. 

 èi. 81a/2, 82a/10 

imdi: Şimdi, buna göre, artık.  

i. 2a/3, 2b/8, 8b/2, 11a/4, 16a/1, 

16b/11, 17b/1, 21b/17, 26a/10, 29a/16, 

35a/9, 39a/16, 40b/11, 46b/8, 56b/5, 

58a/15, 58b/6, 61a/14, 17; 62a/1, 63b/11, 

16; 64a/11, 66b/9, 72b/8, 79b/8, 81b/9, 

83b/2, 86a/4, 15 

in- : İnmek 

 i.-di 49a/5, 55a/13, 74b/4 

i.-mem 76b/14 

i.-üŋ 76b/15 

i.-üp 6a/9, 8a/17, 27b/9, 43b/4, 

48a/7, 48b/5, 50b/5, 59b/3, 70b/7, 

76b/16, 87a/2 

inan- : İnanmak. 

 i. 19a/1 

i.-dı 19b/13 

 i.-dılar 20a/12 

 i.-dım 13a/7 

i.-mam 18b/10 

i.-mayup 69a/6 

 i.-maz 11a/15 

i.-mazsın 12b/10 

i.-mışlar 20a/13 

i.-up 13b/12  

èinÀn: < Ar. Dizgin, idare etme. 

èi.-ı iòtiyÀrı 2b/13-14, 5a/1 

ʿ inÀyet : < Ar. İhsan, iyilik. 

 èi. 18b/11 

ince : İnce. 

 i. 17a/5, 72a/7 
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incin- : İncinmek. 

 i.-üp 14a/17 

incit- : İncitmek. 

 i.-me 18a/15 

 i.-meŋ 59b/11 

incü : İnci. 

 i. 44a/15, 51a/6 

 i.+dür 50a/4 

indir- : İndirmek. 

 i. 5a/15, 10b/5 

 i.-di 6a/11 

 i.-diler 42b/4, 49a/14 

i.-eyim 10b/16 

i.-mek 76b/13 

i.-üp10a/6, 14a/10, 48b/15, 50b/1, 

54a/4, 15 

inkÀr : < Ar. Yaptığını saklama, 

yapmadım deme. 

 i. ėder 79a/14-15 

i. ėderem 44b/5, 67a/11 

i. ėtmem 79a/16 

insÀn: < Ar. Adam. 

 i.10a/17 

 i.+ı 81a/4 

in-şÀʿ -Allah : < Ar. Allah isterse, Allah 

nasib etti ise. 

 i. 8b/3, 69a/16 

intiúam: < Ar. Öc alma. 

 i. 44a/6, 65b/5, 73a/2, 82a/14 

 i.+dur 72b/7 

i.+ı 72b/5, 79a/5 

 i.+ım 59a/10 

intiúam al- : Öc almak. 

 i.-abilsek 39b/1 

i.-acaú 6b/6 

i.-am 70b/3-4 

i.-alım 44a/3, 56b/2 

i.-dım 79b/15 

i.-ınur 44b/12 

 i.-madım 58a/5 

i.-maġa 26a/11, 39b/16, 43b/16, 

58a/11 

 i.-maú 40a/1, 58a/9, 75a/15 

 i.-maúdur 81b/7-8 

i.-mış 40b/6 

 i.-sun 64a/17 

 i.-urlar 27a/4 

 i.-ursın 69b/8 

 intiúamın alayım 79b/9 

 intiúamın aldım 55a/11 

inzÀl : < Ar. İndirme; düş azması. 

 i. olup 4b/7 

ip : İp. 

 i.10a/5, 48a/7, 74b/14, 16 

 i.+e 48a/8, 49a/9 

 i.+i 49a/6, 11; 75a/4, 6; 79a/12 

 i.+leri 78b/9 

 i.+lerin 75a/7, 78a/10, 78b/10, 

79a/6 

i.+lerün 75a/8 

i.+ün 74b/14 

i.+üŋ 48a/13, 13; 74b/17 

irÀdet : < Ar. İrade. 

 i.+imle 77a/3 

irsÀl : < Ar. Gönderme, yollama. 

 i. ėdelim 65b/17 
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iste- : İstemek. 

 i.-dügüm 51a/8 

i.-dükde 12b/5 

 i.-dim 47b/10 

 i.-mem 19b/5, 46a/10 

 i.-r 47b/8, 60b/8 

i.-rem 19b/3, 3, 4, 5; 46a/10, 

53b/5, 60a/3, 16 

i.-rler 45b/7, 69a/14 

i.-rsen 11b/17, 73a/17 

i.-rsin 46a/7, 9 

i.-yen 28a/7 

i.-yenler 86b/5 

i.-yem 53a/13 

istif : < İt. Stiva İstif. 

 i. eyledi 52b/14 

istifrÀġ : < Ar. Kusma. 

 i. ėtdi 81a/10 

istiġfÀr : < Ar. Tövbe etme. 

 i. eyledi 77b/12 

istiġnÀ : < Ar. Nazlanma; aza kanaat 

etme. 

 i.+da 5b/1 

 i.+sına 13b/12 

 i.+sından 7b/2 

 nÀz u i. 79a/4 

nÀz u i.+ya 14b/15 

istiúbÀl : < Ar. Birini karşılama. 

 i. ėdüp 16a/7 

iş : İş. 

 i. 7a/2, 14b/6, 50b/9, 62b/5, 68b/6, 

10 

i.+dir 26a/4 

i.+imiz 66a/6 

i.+lerin 82b/4 

i.+im 4a/7, 15b/15, 20b/10, 

23b/13, 32a/3, 48b/9 

i. ėdelim 49b/9-10 

i. ėderem 70a/12 

i. ėtdim 72b/4 

i. ėtdiŋ 54a/10 

i. ėtmişler 51b/7 

işi ne : Ne işi var? 

i.+dür 84a/9, 85b/11 

işini bil- : Nereden, nasıl 

yararlanacağını bilmek, çıkarını bilmek.  

 işim bilürem 47b/13 

işÀret : < Ar. Bir şeyi gösterme. 

 i.+iyle 66b/15 

i. ėdüp 22b/10, 23a/1, 66b/5, 

68b/4, 74a/8, 84b/16 

i. ėtdi 22a/6, 65a/10-11 

i. úıldı 85a/14 

işit- (d) : İşitmek. 

 i.-di 42b/5, 52a/3, 80a/11, 84b/13 

 i.-diŋiz 52a/4 

i.-dim 58b/3 

i.-ince 43b/15, 66a/13 

i.-mez 52a/17 

 i.-ip 18a/9 

i.-üp 6b/15, 9b/2, 15a/5, 16a/12, 

20a/8, 33a/15, 43a/16, 44b/4, 45b/1, 

48a/1, 48b/16, 50b/2, 51a/5, 51b/12, 

52a/5, 53b/1, 55a/14, 59a/2, 59b/9, 60b/5, 

62a/4, 64a/10, 68a/15, 71a/9, 73b/1, 

77a/13, 78a/1, 84a/13, 86a/13 
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i.-ürlerse 51b/11 

işkence : < Far. Eziyet. 

 i.+ler 56b/13 

işle- : İşlemek. 

 i.-mez 3b/15 

èişret : < Ar. İçki, içki içme. 

 ʿ i.+de 52b/15 

ʿ i.+leri idi 47a/7 

 ʿ i. ėdelim 69a/12 

ʿ i. ėderler 52a/16 

ʿ i. ėdüp 47a/6-7, 85a/7 

ʿ ayş ü ʿ i. ėdüŋ 18b/6 

işte : İşte  

i. 1b/3, 2a/2, 11a/15, 32b/15, 

37b/9, 40b/1, 41b/14, 42a/16, 44b/12, 14; 

48a/5, 50b/3, 51b/14, 55a/8, 58a/9, 13; 

67a/7, 70a/7, 71b/2, 3, 5; 78a/8, 82b/14, 

86a/14 

iştiyÀú : < Ar. Şevklenme, özleme, 

göreceği gelme. 

ʿ arż-ı i.+lar ėdüp 9b/4 

it- : İtmek. 

 i.-e gördi 24b/9 

ʿ itÀb : < Ar. Azarlama, tersleme, darılma. 

ʿ i.- ėtmeyüp 39a/17 

iyilik : İyilik. 

 i. ėtmiş 51b/11 

iõlÀl : < Ar. Küçük görme. 

 i. ėderler 21a/3 

iõn : < Ar İzin. 

i. 47b/8, 66a/3, 69a/10 

i.+üŋüz 62a/14 

iõn al- : Bir şey yapmak için onay 

sağlamak. 

i.-up 65a/3-4, 69a/7 

iõn vėr- : Birini bir şey yapmada 

serbest bırakmak. 

 i.-dim 78a/3 

K 

úaba : Büyük. 

 ú. 82a/1 

úabÀóat : < Ar. Kusur. 

 ú. 82a/16 

ú.+üŋdür 64b/2 

ú. ėdüp 57a/17 

úabar- : Kabarmak. 

 ú.-up 28a/15 

úabil : < Ar. Olabilir, olan; kabul eden, 

kabul edici. 

 ú. 2a/13 

úabūl : < Ar. Razı olma, alma. 

 ú. 76b/15 

ú. ėdüp 64a/1 

ú. ėtdik 63b/17 

ú. ėtdim 12b/6-7, 83a/11 

 ú. ėtmem 61b/16 

 ú. ėtmezdiŋ 67a/14 

úabża : < Ar. Tutacak, sap. 

 ú.+sında 76a/5 

úaç : Ne kadar? 

 ú. 32b/3 

úaç- : Kaçmak. 

 ú.-alım 23a/17 

 ú.-dıŋ 56b/12 

 ú-mışlar 25a/12 
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 ú.-maú eyledim 27b/17 

bucaú bucaú ú.-dılar 8a/13 

úaçan : Ne zaman, ne zaman ki, her ne 

zaman. 

ú. 56b/11, 57a/3 

úadar : < Ar. Miktarında; … dek; denli; 

gibi. 

 ú. 20b/15, 30b/15, 38b/7, 50b/15, 

16; 62b/8, 73b/2, 83b/5, 85a/9 

ÀvÀzı çıúduġı ú. 36a/4 

bu ú. 17b/12, 18a/6, 27a/3, 42b/4, 

51b/1, 71b/3 

ne ú. 32b/8, 36b/2, 38b/6, 48b/5, 

49b/1, 73a/17 

ne ú. ise 39a/9, 65a/8 

ol ú. 23a/14, 23b/5, 9; 34b/11, 

43b/9, 52a/17, 75a/16, 85b/6 

úadd : < Ar. Boy. 

 ú.+i 75a/6, 78b/6 

úadd-i òamìde : < Ar. + Far. İki büklüm. 

 ú. ėdüp 79a/7-8 

ú. úıldı 79a/13, 15; 79b/2 

ú. úıldılar 78b/5-6 

ú. úılup 8b/10, 78b/4 

úadem : < Ar. Uğur. 

 ú. 16a/8 

úaêì : < Ar. Kadı. 

 ú.+si 37b/12 

úadìm : < Ar. Eski. 

 ú.+den 41a/12 

úadr : < Ar. Değer, itibar; onur, haysiyet. 

úadrini bil- : Değereni bilmek, 

yararlanmak. 

ú.-mez 5b/3-4 

úadir : < Ar. Kuvvetli, güçlü. 

 ú. olduġum 73b/2 

ú. olmadı 19b/1-2, 26b/7 

 ú. olmazlar 20b/10-11 

úafÀ-dÀr : < Ar.+Far. Kafaca birbirine 

denk olan arkadaş. 

 ú.+ım 66a/8  

úafes : < Far. Kafes. 

 ú.+e 15b/10 

kÀfir : < Ar. Hakkı tanımayan, bilmeyen, 

kafir. 

 k. 13a/2 

úaftan : Kaftan. 

 ú. 74a/17 

ú.+larından 74a/16 

kÀfūrì : < Ar. Kafurdan yapılma. 

 k. 78a/14 

úaóbe : < Ar. Namussuz kadın. 

ú.+ler 43b/4, 48a/12, 80b/12 

ú.-i rüsvÀ(y) 20b/4 

úahúaha : < Ar. Yüksek sesle çok gülme. 

  ú. 6b/16, 14a/16 

úahramÀn : < Far. Kahraman. 

 ú. 16b/3, 64b/15, 76a/6 

úahve : < Ar. Kahve. 

 ú. 30b/13, 31b/6 

 ú.+den 32a/16, 39b/3 

 k.+ye 31a/1, 31b/5, 38b/11 

úahveci : < Ar. + T. Kahve işleten kişi. 

 k. 32a/14 

ú.+ye 31b/6, 32a/11 
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úail : < Ar. Söyleyen, diyen; inanmış, aklı 

yatmış. 

 ú. oldı 21a/16 

 ú. olduŋ 37b/10 

ú. olmayup 21a/17 

ú. olmaz 66a/13 

ú. olsam 4a/2 

ú. olursa 59a/3 

kÀkül : < Far. Alnın üzerine sarkıtılan 

kısa kesilmiş saç, kahkül. 

 k.+leri 17a/9 

úal- : Olduğu yeri ve durumu korumak, 

sürdürmek; zaman, uzaklık veya nicelik 

belirten miktarda bulunmak; konaklamak; 

yaşamak; hayatını sürdürmek. 

ú.-dı 5b/8, 42a/12, 43b/14, 49b/5, 

75a/3, 86a/15 

ú.-dılar 26b/9, 65a/17 

ú.-dıú 86a/11 

ú.-ma 41a/12 

ú.-mada 40b/1, 51b/14 

ú.-maduúda 33b/8 

ú.-maú 3a/14 

ú.-maúda 3b/5, 13a/11 

ú.-mamış 29a/14 

ú.-masun 34b/3 

ú.-mayup 11b/11, 12b/6, 52a/15 

ú.-maz 2b/6, 7 

ú.-mış 34a/10, 35a/8, 80b/8 

ú.-sa 61b/17 

ú.-sun 35b/7 

ú.-up 15a/11, 30b/16, 41a/1 

ú.-ur 32a/5, 82b/9 

ú.-ursa 66b/3 

ʿ acebe ú.-dılar 74a/6 

az ú.-dı 2b/15, 4b/6, 20a/6 

aç ú.-dıú 10b/2 

baúa ú.-dı 13a/4 

bÀúì ú.-an 50b/3 

óabs ú.-dıú 21b/12 

óayrÀn ú.-dı 17b/3, 43a/8 

mecÀli ú.-madı 75a/17-75b/1 

yanıŋa ú.-ur 16b/11 

úalʿ a : < Ar. Kale. 

 ú.+ya 41a/5, 70b/4 

úalÀfat : < Far. Kalafat, kalafatlama. 

 ú. ėdüp 24a/9, 29a/9 

 ú. ėtdiŋ 79b/4 

ú. eyledi 24a/11, 52b/11 

 ú. eylemiş 29a/5 

 ú. olmış 24b/6, 8, 13; 25a/3 

 ú. olmışuz 29a/3 

úalaycı : Kalaycı. 

 ú. 56a/15 

úaldı ki : < T.+Far. Bundan başka, 

bununla birlikte. 

ú. 3a/10 

úaldır- :  Kaldırmak. 

ú.-ayım 25b/17 

ú.-ur 80b/7 

ú.-uŋ 74a/10 

ú.-up 2b/11, 16b/1, 39b/3, 62a/9, 

74a/12, 84a/8, 86a/12 

úaldır- :  Kaldırmak. 

 ú.-ayım 39a/6, 85b/1 

úalın : Kalın. 
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 ú. 73a/13, 73b/3 

úalú- : Kalkmak. 

ú. 22b/10, 57a/8, 71a/4, 75b/14 

ú.-a 72a/12 

ú.-amadı 24b/5 

ú.-ayım 24b/12, 36a/17 

ú.-maz 28a/11 

ú.-up 12b/4, 11; 21b/9, 22b/12, 

23a/1, 3, 4; 24b/5, 30b/13, 31a/11, 36a/7, 

39b/6, 40b/15, 52b/10, 57a/8, 66b/15, 

75b/16, 85b/3, 8 

ayaġa ú.-dı 8b/7-8 

ayaġa ú.-up 22a/16, 22b/5, 25a/9-

10 

kÀm : < Far. Zevk. 

 kÀm al- : Zevk almak. 

k.-maú 39b/17 

úan: Kan. 

ú. 25a/6, 11; 26b/2, 8; 36b/14, 

37a/14, 50a/14, 73b/6, 76a/1, 79b/13, 17; 

80b/4, 82b/9 

ú.+ı 80a/3 

ú.+ın 80a/2 

ú.+ım 20b/15 

úan aġla- : Büyük bir üzüntü 

içinde bulunmak. 

ú.-dı 54b/2-3 

úan dök- : Ölüme yol açmak, cana 

kıymak. 

ú.-ersiŋiz 55a/8 

ú.-mek 45a/8, 82b/12, 86a/7 

ú.-üp 45a/6 

úanına gir- : Birini öldürtmek. 

úanımıza girdiŋ 67a/15 

úanat (d) : Kanat. 

úolum ú.+ım úırdıŋ 54b/8 

úanda : Nerede, nereye. 

 ú. 3a/9, 5b/11, 27b/8, 36a/3, 

41a/17, 69a/11, 74b/12, 77b/16 

 ú.+dur 7b/1, 78a/12 

 ú.+sın 19b/15, 24a/15, 35a/11, 

35b/17, 48b/3, 49b/6, 51b/17, 53a/17, 

60a/17, 66b/8, 69b/10 

 ú. idügin 40b/7 

ú. idiŋ 35a/14 

 ú. idüŋüz 13a/16 

úandan : Nereden 

 ú. 27b/12 

úandìl : < Ar. Kandil. 

 ú.+ler 78a/16 

úanġı : Hangi. 

 ú. 25b/14, 76b/1 

úanı : Hani, nerede. 

 ú. 37a/16, 65a/16, 67b/1, 76b/1 

úanÿn : < Ar. Devletin yasama kuvveti 

tarafından herkesçe uyulmak üzere 

konulan her türlü kaide. 

 ú. 5b/2 

 ú.-i ezelimiz 9b/13 

úapa- : Kapamak. 

 ú. 34b/6 

 ú.-dı 34b/10 

 ú.-yup 36a/15 

úapaú (ġ) : Kapak. 

 ú.+ı 49b/1, 54b/1 

ú.+ın 54a/5, 15 
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ú.+ına 49a/17 

ú.+ları 50b/16 

ú.+larından 50b/8 

úapama : Astarlı kaptan, pamuklu hırka. 

 ú.+sın 27a/8 

úapan- : Kapanmak. 

 ú.-dılar 50a/16 

úapıl- : Kapılmak. 

 ú.-mış 15a/10 

úapu : Kapı. 

 ú. 34a/4, 42b/2, 67a/4 

 ú.+da 35a/4 

 ú.+dan 41b/15, 75a/12 

 ú.+nuŋ 67a/1, 2 

 ú.+sı 41a/7 

ú.+sın 33b/11, 66b/16 

ú.+sına 37a/9, 60b/1, 75b/5, 17 

ú.+sında 60a/12, 65a/2, 65b/2, 

75b/7 

ú.+sından 76b/5, 84b/11 

ú.+ya 36a/5 

 ú.+yı 33b/14, 41b/13, 67b/3 

kÀr : < Far. Kazanç. 

 k.+ımız 33a/5 

 k.+ım oldı 3b/5 

 k.-ı kesbe 59a/1 

úara : Yeryüzünün denizle örtülü 

olmayan bölümü, toprak. 

 ú.+da 11a/12 

úara : Yüz kızartıcı durum, leke. 

 yüzüm ú. eyleme 19a/12-13 

yüzüŋ ú. ėdeydiŋ 20a/10-11 

úarÀr : < Ar. Rahat, ölçülülük, durma, 

neticeye bağlama. 

 ú.+ı 11b/11, 12b/5 

 ú. ėdüp 64b/3-4, 65b/11, 69b/9 

ú. ėtdi 57a/2, 68b/3, 75a/15, 

84b/10 

 ú. ėtdiler 31b/5, 58a/2 

 ú. eyledi 71b/11 

ú. úıldı 86b/17 

ú. úıldılar 23b/17 

úarar- : Kararmak; canı sıkılmak. 

 ú.-mış 67b/9 

 ú.-up 84a/5 

kÀrbÀn : < Far. Kervan. 

 k. 44a/14 

úarġa : Karga. 

 ú.+lar 11a/12 

úarın : Karın. 

 ú.+ım 20a/6 

úarındaş : Kardeş. 

 ú.+lar 86b/1 

úarış : Karış. 

 ú. 5a/7 

úarìb : < Ar. Yakın. 

 ú. 41a/2, 70a/8 

úarşu : Karşı.  

 ú. 8b/8, 27b/10, 67b/6 

ú.+sına 7b/8, 8b/6, 57a/4, 81a/1 

ú.+sında 16a/3, 79a/7 

úarşula- : Karşılamak. 

 ú.-yup 16a/7, 77a/4-5 

úarÿbÀn : < Far. Kervan. 

 ú. 45b/16 
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úarye : < Ar. Köy. 

 ú. 14b/9 

úaãaba : < Ar. Kasaba. 

 ú.+ların 61b/7 

úaãd : < Ar. Niyet, dövme, öldürme, 

yaralama gibi işlere kalkışma. 

 ú.+ı 59a/11, 73a/3 

ú. ėdemezler 30a/14 

 ú. ėder 56a/1-2 

 ú. ėderse 66a/6-7 

 ú. ėdersin 56a/5 

 ú. ėdesiŋiz 65b/4 

ú. ėdesiz 65b/5-6 

 ú. ėdesiz 59a/8 

 ú. ėtdiŋ 82a/14 

úaş : Kaş. 

 ú.+ı 17a/6, 72a/9, 15 

 ú.+ları 43a/2 

úaşı- : Kaşımak. 

 ú.-dılar 26b/2 

ú.-maġa 25a/10 

 k.-r idi 25b/1 

 ú.-rlardı 25b/4 

 ú.-yup 26b/3 

úaşın- : Kaşınmak. 

 ú.-up 26b/8 

úat : Ön, huzur, makam; bir yapıda iki 

döşeme arasında yer alan daire veya 

odaların bütünü; kez. 

 ú. 41b/15, 64b/7, 10 

 ú.+ımda 61a/9 

ú.+ına 35b/2, 63a/11 

 ú.+ında 56b/16 

úaùʿ : < Ar. Kesme, bitirme. 

ümìdi ú. ėdüp 17b/9 

úatı : Katı, sert, pek. 

 ú. 8b/11 

úatil : < Ar. Katil. 

 ú. oldum 51b/2 

ú. olduŋ 51b/2 

ú. oluram 51b/6 

úatl : < Ar. Öldürme. 

 ú. ėde 55b/7, 62b/3 

ú. ėden 45a/8 

ú. ėder 8a/4, 21b/7, 43b/2, 63a/17, 

67a/9, 68a/10, 81b/14 

 ú. ėderdim 39a/3 

 ú. ėderem 58b/11, 60a/4, 61a/1, 

61b/9, 14; 71a/5 

 ú. ėderseler 77b/7 

 ú. ėdüp 45a/7, 58b/15 

 ú. ėtdiŋ 55a/1 

 ú. ėtmek 56a/8-9 

úatlan- : Katlanmak. 

 ú.-ur idi 75b/9 

úaùrÀn : < Ar. Katran. 

 ú. 46a/10, 13; 46b/6, 11, 14; 

47a/1, 11, 13; 47b/10, 48a/4, 6; 49a/2, 

51a/7, 52b/12, 54a/6, 16; 54b/1, 3 

 ú.+dan 46b/5, 51a/1 

 ú.+ı 46a/11, 16; 46b/4, 47a/9, 

49b/8, 50b/12, 51a/1, 54b/4 

úattÀl : < Ar. Çok katleden, çok öldürücü. 

 ú. 14b/1, 62b/1 

úattÀllıú (ġ) : < Ar.+T. Katil olma 

durumu. 
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 ú.+ıŋuzdan 14b/2  

 ú.+un 86a/7 

ėtdügün ú. 81a/3 

úavanoz : Kavanoz. 

 ú. 27a/6 

úay- : Kaymak. 

 ú.-up 36a/8, 36b/1, 43a/5 

úayġu : Kaygı. 

 ú. 53a/6, 69a/1 

úayna- : Yiyecek, içecek, pişmek, 

haşlanmak. 

ú.-maz 13b/7 

ú.-r 36b/8, 37a/6, 50b/17 

úaynat- (d) : Kaynatmak. 

 k.-up 50b/13, 54b/4 

úaz- : Herhangi bir araçla toprağı açmak, 

oymak; bu yolla çukur, kuyu, yol vb. 

oluşturmak. 

 ú.-up 57b/15 

úazduġı úuyuya kendü düş- : 

Başkası için hazırladığı kötülüğe kendi 

uğramak. 

úazduġun úuyuya kendüŋ düşesin 

2a/6 

úażÀ : < Ar. İstemeden yapılan ve elden 

çıkan kötü iş, zararlı iş. 

ú. 43a/3, 51b/9 

ú.+da 39a/12 

ú.+lar 37b/14 

ú.+yı 32a/7 

ú. oldı 52a/13 

ú.+ya  uġradılar 53a/11 

 ú.+ya  uġradıŋız 53b/16 

ú.+ya  uġradıŋ 6b/5-6 

ú.+ya  uġradursız 47b/14-15 

ú.+ya  uġramış 38a/9-10 

ú.+ya uġratdı 25a/15, 25b/5-6 

ú.+ya  uġrayasın 8a/8-9 

Àfet-i ú. 43a/4 

ú.-yı tìr 43a/5 

siper-i ú. oldum 40a/13-14 

tìr-i ú. 19a/15, 64b/12 

úazan : Çok miktarda yemek pişirmeye 

veya bir şey kaynatmaya yarayan büyük, 

derin kap. 

ú. 13b/7, 19b/4, 29a/13, 15 

ú.+a 21a/11 

ú.+dan 9b/7, 12b/14, 15a/1, 24a/5 

ú.+ı 23a/10 

ú.-ı kebìr 50b/12  

ú.-ı kebìrden 5b/6 

 ú.-ı kebìre 7b/7 

úazan- : Kazanmak. 

 ú.-duġı 68b/8 

ú.-ursun 32b/8 

úazma : Kazma. 

 ú. 57a/12 

kebìr : < Ar. Büyük, ulu. 

 úazan-ı k. 50b/12 

úazan-ı k.+den 5b/6 

 úazan-ı k.+e 7b/7 

kehl : < Ar. Bit. 

 k. 9a/9 

kelÀm : < Ar. Söz. 

esraè-yı k.+dan 65b/11 

kelimÀt : < Ar. Kelimeler, sözler. 
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 k.+ı 43a/16 

k.+ın 13a/17, 18a/9, 64a/9 

 k. ėderken 26a/17 

 k. ėdersiŋiz 43b/5 

kem : < Far. Fena, kötü. 

 k.8a/17 

kemÀl : < Ar. Olgunluk, yetkinlik. 

 k.+e 85a/5 

k.+in 7a/2 

kemÀn : < Far. Yay. 

 k. 17a/6, 72a/15 

 tìr ü k.+a 55a/12 

 tìr ü k.+ı 55a/15 

kemÀne : < Far. Keman veya kemençe 

yayı, oku. 

 k. 17a/11 

kemÀnì : < Far. Alaturka kemancı. 

 k. 72a/9  

kemend : < Far. Uzakta bulunan herhangi 

bir şeyi tutup çekmek üzere atılan ucu 

ilmekli uzun ip. 

 k. 8a/17, 44b/10, 49b/16, 53b/9, 

64b/10 

k.+e 5b/9, 15b/15, 27a/10 

kemer : < Far. Kemer. 

 k. 64b/10 

 k.-i keyÀnı 86b/17 

kenÀr : < Far. Kıyı, kenar. 

 k.+ına 31a/15 

kendi : Kendi; dönüşlülük adılı.  

 k. 18a/7, 19a/11, 22b/1, 26b/6, 

33a/11, 13; 70b/17, 74a/16, 75a/1, 

78b/13, 85a/3 

 k.+mi 70b/4 

 k.+n 24b/8 

kendi óÀline úo.- : İlgilenmemek, 

karışmamak.  

kendi óÀlime úomazsıŋız 51a/9 

kendü : Kendi; dönüşlülük adılı.  

k. 11b/5, 44a/1, 52b/14, 77a/3, 

81b/6 

k.+den 17b/9 

k.+ler 40a/16 

k.+leri 52a/11 

k.+lerin 25a/8, 35b/5, 65a/13 

k.+m 70a/7 

k.+mi 80a/5, 9 

k.+müz 29a/11 

k.+ŋ 20b/5 

k.+ŋi 60a/12, 79a/1 

k.+ni 40b/8 

k.+nin 63b/9 

k.+si 32a/7, 38b/11 

k.+sin 13b/13, 53a/6, 80a/12, 

80b/9, 16; 82a/3, 6 

k.+sine 46b/6, 80a/12  

k.+ye 2a/3, 9b/5, 11a/1, 16b/13, 

17b/4, 26b/14, 31b/10, 70a/16, 71a/2, 

72b/4, 78b/2 

k.+yi 13b/3, 65a/2 

dünyÀ k.+nüŋ oldı 16a/5 

úazduġun úuyuya k.+ŋ düşesin 

2a/6 

kendü kendüye : Yalnız başına. 

 k. 13a/4 

kepçe : Kepçe. 
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 k. 23a/11, 50b/17 

kepenek (g) : < Far. Çobanların giydiği, 

kolsuz, dikişsiz, keçeden yapılmış 

giyecek. 

 k.+e 9a/9 

k.+in 9a/3 

kerem : < Ar. Bağış, cömertlik. 

 k. eyle 16b/16, 17a/1, 32a/12, 

38b/2 

kerre : < Ar. Defa, kez. 

 k. 2b/2, 12a/8, 13a/6, 61b/11, 

66a/13, 68a/5 

 bir k. 5a/12, 6b/7, 61b/5 

kes- : Kesmek, bitirmek. 

 k. 34a/12 

 k.-di 34a/14 

ümìdlerin k.-diler 25b/12 

yol k.-üp 51b/3 

kesdir- : Kestirmek. 

 k.-ürem 63b/4  

kesb : < Ar. Çalışıp kazanma. 

 kÀr-ı k.+e 59a/1 

kesim : Şekil, biçim, endam. 

 k. 31b/6 

keşkek : Keşkek. 

 k. 23a/14, 29a/16 

keyÀn : < Far. Şahlar. 

 kemer-i k.+ı 86b/17 

keyf : < Ar. Memnunluk, arzu. 

 k.+i 80b/2 

úıl : Kıl. 

 ú.+ları 25a/5 

úıl- : Etmek, yapmak. 

ú.-mışlar 42a/14 

ú.-up 78b/4 

bÀde-nÿş ú.-dı 85b/7 

cefÀ ú.-dım 82a/16 

gūş ú.-dı 85a/15 

óabs ú.-duġın 82a/17 

òÀlì ú.-dı 70a/2 

óÀżır ú.-dılar 72b/1 

óÀżır ú.-dıŋ 71b/12 

işÀret ú.-dı 85a/14 

úadd-i òamìde ú.-dı 79b/2 

úadd-i òamìde ú.-dılar 78b/5-6 

úadd-i òamìde ú.-up 8b/10, 78b/4 

úarÀr ú.-dı 86b/17 

úarÀr ú.-dılar 23b/17 

ú.-dıŋ ióyÀ 8b/12, 16a/10 

meróamet ú.-a 3b/8-9 

musallaù ú.-dı 51a/14 

pÀre pÀre ú.-dılar 86a/4 

ùapu ú.-ar 75a/5 

ùapu ú.-dı 65a/4  

vefÀ ú.-maz 21a/8 

úıldır úıldır : Kıldır kıldır. (Yansıma) 

 ú. ėtmege 10b/6 

úılıç (c) : Kılıç. 

 ú. 56a/1, 70a/10, 76a/5, 85b/7 

ú.+ı 26a/6 

 ú.+ın 57a/1 

úılıç çek- : Saldırmak veya 

selamlamak amacıyla kılıcı kınından 

çıkarmak. 

ú.-dügün 56b/16 

ú.-dim 56b/14 
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ú.-ersin 56a/6 

ú.-sem 56b/14-15 

úılıç ãal- : Kılıç sallamak, kılıç 

kullanmak. 

 ú.-duúca 56a/3 

úıllı : Kıllı. 

 ú. olduġından 24b/17 

úır- : Kırmak. 

úolum úanadım ú.-dıŋ 54b/8 

úırıú (ġ) : Kırık. 

 ú.+ı 38b/5 

ú.+ların 38a/3 

úırú : Kırk. 

 ú. 6a/5,10a/11, 14; 18a/14, 18b/2, 

15; 21b/9, 23b/10, 24a/11, 44a/9, 14, 16; 

45b/16, 47a/15, 47b/1, 48b/8, 67a/1, 

79b/3 

 ú.+ar 23a/6 

 ú. elli 59b/13 

otuz ú. 29a/14, 33b/2, 38b/7, 

42a/9, 47b/7, 79b/7-8 

úırlanġıç : Kırlangıç. 

 ú. 14a/4 

úısm : < Ar. Kısım, parça. 

 ú.+ıdur 44b/3 

úıããa : < Ar. Hikaye; macera. 

ú. 86a/15 

ú.+dan 45a/9 

ú.+ları 86b/6 

ú.+sı 14a/13 

ú.+yı 5b/13, 66b/7 

úıããadan óiããe: Anlatılan bir 

hikâyeden, olaydan alınacak ders. 

ú. 86a/5 

ú.+dür 86a/9 

úıy- : Acımayarak büyük bir kötülük 

etmek. 

ú.-amam 3a/4 

ú.-ar 80a/13 

ú.-dıŋ 55a/3 

ú.-ma 26a/3 

úıyÀfet : < Ar. Kılık. 

 ú. 26b/15, 16; 31a/10, 31b/5, 

74a/1, 76a/7, 8 

úıyÀmet : < Ar. Dünyanın sonu. 

 devr-i ú.+e 73a/5 

 úıyÀmete deg/degin : Dünya 

durdukça, uzun süre. 

 k. 20b/13, 54a/10, 81b/12 

úıyÀs : < Ar. Karşılaştırma. 

 ú.+ıyla 73b/13, 79b/17 

ú. ėdersen 16b/11 

 ú. ėdersin 18b/7, 74a/15 

 ú. ėdüp 19b/11, 35b/10, 78b/12 

 ú. ėtdiler 33a/15, 43a/17, 67a/5-6 

 ú. ėtme 60a/4 

ú. eyledi 84b/12 

ú. eylediŋ 56a/17 

úız : Dişi çocuk.  

ḳ. 51b/13, 61b/15, 62a/17, 62b/3, 

7; 68b/5 

ḳ.+ı 1b/5, 5b/10,14; 8a/13, 13a/14, 

18b/1, 4, 16; 19b/16, 20b/4, 21a/16, 

21b/3, 8; 22b/9, 12; 24a/16, 26b/10, 

42a/3, 7, 8; 51a/4, 58b/12, 13; 62a/11, 

62b/9, 63a/9, 63b/6, 65b/17, 67b/7, 
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71a/17, 77b/1, 82b/11, 84a/15, 86a/13, 

86b/12  

ú.+ım 62a/14, 63b/13, 67b/10, 12; 

71a/11, 71b/2 

ú.+ın 58b/4, 67b/14, 69b/17, 

70a/1, 77a/15, 82b/13, 14 

ú.+ına 42a/4 

ú.+ını 22a/5, 63b/8 

ú.+ıyam 18b/4 

ú.+ı ise 13b/2-3 

ú.+ları 44b/11 

ú.+un 68b/6, 16; 71b/6 

ú.+uŋ 84a/11, 12 

úız- : Azmak, sıcaklığı artmak. 

 ú.-mış 20a/17 

úızar- : Kızarmak. 

 ú.-mış 80b/8 

úızdır- : Kızdırmak. 

 ú. 33a/8 

úızıl : Kızıl. 

 ú. 73b/6, 76a/1, 79b/12 

úızılca : Kızıla çalan bir çeşit buğday. 

 ú. 72b/12, 73b/4, 5 

úız oġlan úız : Bakire. 

ú. 18a/14 

ki : < Far. Ki.  

k.1a/3, 4; 2a/4, 14; 2b/14, 16; 

3a/2, 11, 13; 3b/3, 15; 4a/1, 3; 4b/5, 5, 6; 

5a/9, 13; 8b/11, 10b/11, 14; 12a/9, 

14a/13, 14b/4, 6, 17; 15a/5, 16a/5, 9; 

17a/8, 17b/8, 10, 16; 19a/11, 20a/17, 

20b/11, 22a/11, 23a/14, 23b/5, 9, 11; 

24b/8, 11, 16, 17; 25b/9, 11; 26a/14, 

26b/1, 2, 4; 27a/9, 16; 28a/4, 5, 17; 29a/5, 

29b/9, 31a/4, 31b/17, 32a/1, 7; 32b/6, 

33a/15, 16; 34b/7, 12; 35a/1, 36a/11, 14; 

36b/15, 39a/17, 39b/16, 40a/8, 41a/4, 

42a/3, 43a/17, 43b/4, 9; 44a/14, 45a/4, 

48a/9, 49a/8, 49b/10, 10; 50a/10, 52a/6, 

52b/1, 13; 54b/3, 4; 56a/4, 58b/2, 6, 6, 

17; 59a/6, 7, 7; 60a/1, 61a/8, 9; 61b/3, 

62b/8, 13, 15, 16, 17; 66a/15, 66b/14, 

67a/6, 67b/13, 70a/12, 13; 70b/3, 72a/1, 

4, 17; 72b/4, 9; 73a/11, 11; 75a/17, 76a/1, 

77a/14, 78a/3, 80a/11, 13, 14; 81a/10, 

82a/1, 84b/12, 85b/7 

úaldı k. 3a/10 

şöyle k. 17a/10, 34b/15, 58b/10 

kifÀyet : < Ar. Yeterlik. 

 k. ėder 27a/3, 33b/4 

kilìd : < Far. Anahtar, açar, kilit. 

 k.+di 47b/2 

 k.+i 49a/16 

 k.+leri 44a/10, 47a/16 

 k.+lerin 44b/9 

kim : Bağlaç ki. 

 k. 5b/2, 36b/13, 59a/11, 61a/17, 

66b/2, 69a/11, 76a/13 

kim : Hangi kişi. 

 k. 25a/13, 59a/11, 72b/9 

 k.+dür 45b/2 

k.+üŋ 15b/8 

 k.+üŋdür 45a/16 

 k.+üŋle 43b/5 

 kim bilür : Olabilirlik; belirsizlik. 

 k. 31a/1, 31b/1, 71a/11 
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kimi : Kimi. 

 k. 44b/11, 45a/3, 65b/1, 2; 77a/6 

 k.+n 62b/2, 3 

k.+nüŋ 51a/2, 3 

k.+ŋüz 49b/14, 15 

k.+si 44b/10 

kimse : Herhangi bir kişi, kim olduğu 

bilinmeyen kişi, şahıs; olumsuz 

cümlelerde kişi. 

 k. 2a/11, 6a/5, 33b/7, 58b/9, 

67b/14, 77a/10 

k.+dür 38b/7 

k.+ye 40b/14 

kìn : < Far. Kin, gizli düşmanlık. 

 k. ėdüp 85a/16 

kirÀ : < Ar. Kira. 

 k. 46a/7, 46b/15, 15; 47b/10 

 k.+sın 47a/5 

kirÀcı : < Ar. + T. Kiracı. 

 k.+lar 46b/15, 47a/4 

 k.+lara 46b/17 

kirpik : Kirpik. 

 k.+ler 19a/15, 43a/1 

 k.+lerinde 36a/13 

kirpük (g) : Kirpik. 

 k.+i 43a/4 

kişi : İnsan, kimse. 

 k. 39b/17 

kitÀb : < Ar. Kitap.  

k.ü AómernÀmenüŋ 1b/1 

úo-: Koymak. 

ú. 3a/2, 8a/3, 16b/17 

ú.-dı 6b/10, 8a/12, 9a/5, 9b/8, 

48b/13, 74a/14 

ú.-dular 60b/9, 65a/12, 74a/12 

ú.-duú 77a/10 

ú.-dum 59a/9, 65b/3, 71b/4 

ú.-duŋuz 77a/9 

ú.-madan 42a/6, 73b/14 

ú.-madıŋız 43b/9 

ú.-maġa 47b/8 

ú.-mam 61a/1 

ú.-man 80b/12 

ú.-maŋ 80b/14, 85b/16 

ú.-masa 72b/6 

ú.-masun 6a/13 

ú.-mayalar 59a/10 

ú.-mayuz 47a/3 

ú.-mazam 79a/5 

ú.-mazlar ise 60a/11 

ú.-mış 29a/9, 54b/1 

ú.-mışdur 3a/11, 18b/2 

ú.-ŋ 76b/8 

ú.-r 15b/6, 7 

ú.-rum 39a/8 

ú.-rlardı10a/6 

ú.-ruz10a/9, 9 

ú.-salar 75b/10 

ú.-sam 10b/10 

ú.-sun 32b/17 

aãa ú.-dı 5a/9 

 aãa ú.-mışlar10a/4 

 aãa ú.-ruz10a/17 

aãa ú.-ãam 2a/11 

aãa ú.-yup 11a/3 
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Àdem yėrine ú.-maz 84a/16 

boş ú.-mayup 83b/5 

kendi óÀlime ú.-mazsıŋız 51a/9 

úulaġına ú.-mayup 15b/11 

úoca : Yaşlı, ihtiyar, pir. 

 ú. 2a/4, 5a/17, 6b/17, 7a/1, 7b/13, 

8a/1, 8b/1, 3; 15b/17, 17a/16, 17b/1, 

18b/10, 25a/6, 14; 25b/14, 31a/16, 39a/2, 

5; 39b/11, 44b/14, 55b/9, 57a/9, 57b/10, 

58a/8, 60b/9, 13; 64a/14, 64b/1 

 ú.+dan 29b/3 

 ú.+nuŋ 4a/16, 27a/15 

 ú.+sı 27a/14 

ú.+yı 10b/12, 35b/1, 60b/9 

úoca- : Yaşı ilerlemek, yaşlanmak. 

 ú.-dım ise 7a/9 

 göŋül ú.-maz 7a/9 

úoúıt- : Kokutmak. 

ú.-dı 2b/13 

úol : Kol. 

 ú. 16a/16, 17b/7 

ú.+ında 64b/9 

ú.+ları 73a/12 

ú.+ların 4a/17, 9a/8, 11b/4, 12a/8, 

81a/17 

ú.+una 80a/16 

ú.+unda 64b/8 

úolı úanadı úırıl- : Bir şey 

yapamayacak duruma gelmek, çaresiz 

kalmak. 

úolum úanadım úırdıŋ 54b/8 

úolçaú : Kolçak. 

 ú. 64b/9 

úoltuú (ġ) : Omuz başınnı altında, kolun 

gövde ile birleştiği yer. 

 ú.+una 76b/12 

úoma : Haydi, çabuk anlamında ünlem. 

Koymayın, bırakmayın komutu vermek. 

 ú. ėdüp 23a/13-14 

ú. eyledi 49a/13 

úonul- : Konulmak. 

 ú.-an 52b/12 

úop- : Kopmak. 

 ú.-maú 24b/8 

yüregim ú.-dı 16b/5 

úopar- : Koparmak; sürmek. 

 ú.-dı 54a/5, 59b/2 

 at ú.-up 60b/16 

ödüm ú.-dıŋ 16b/6 

úorú- : Korkmak. 

 ḳ.-aram 31b/14, 66a/3, 71b/9 

 ḳ.-arlar 42b/9 

ḳ.-aruz 8a/3, 21a/17, 68a/6 

ḳ.-dı 27b/7 

ú.-duġından 57b/8 

ḳ.-ma 59b/17 

ḳ.-madun 55a/2 

ḳ.-man 67a/10 

ḳ.-maŋ 21a/15, 67a/16 

ḳ.-mayup 55a/6 

ḳ.-mışdı 62a/8 

ú.-up 22a/12 

gözi ḳ.-dı 76b/4 

gözi ḳ.-mışdur 65a/8  

gözümüz ú.-mışdur 68a/4-5 

úorúu : Korku. 
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 ú.+sından 60a/9, 84a/15 

úoş- : Bağlamak. 

 ḳ.-up 5a/4 

úoy- : Bırakmak; bir şeyi bir yere 

yerleştirmek.  

ú.-alım 30b/17, 75b/15 

ú.-am 46a/3, 70b/3 

ú.-asın 18b/11, 66b/2 

ú.-dı 15b/9, 23a/13, 50b/13, 51a/2 

ḳ.-up 1b/12, 2b/1, 4a/10, 13; 5b/7, 

7a/10, 7b/7, 8b/9, 9a/7, 10b/12, 12a/2, 

12b/8, 8, 15, 17; 13b/1, 14a/1, 17a/2, 

21a/11, 23b/5, 9, 10; 24a/15, 30a/7, 

41b/10, 42a/4, 42b/10, 49b/11, 50b/12, 

55a/4, 56b/13, 57a/1, 57b/16, 60b/4, 10; 

68b/3, 69a/10, 71b/11, 73b/11, 79a/3, 4; 

79b/2, 6, 14; 81b/10, 83b/8, 84b/16  

ú.-uvėrdi 38a/2, 75a/5, 8 

ú.-uvėrmem 19a/2 

uyu ḳ.-a varduúda 10a/15 

úoyun : Koyun. 

 ḳ. 72b/11 

ḳ.+ların 7b/6, 9a/6 

úoyun : Kollar arası, kucak. 

 ú.+una 81a/17 

köhne : < Far. Eski, eskimiş; zamanı 

modası geçmiş. 

 k. 2a/4, 3b/6, 5a/17, 7a/1, 8a/1, 

9b/15, 31a/17, 39a/2, 5; 57a/9 

 k.+ye 17b/1 

kömürci : Kömürcü. 

 k. 58b/10, 61b/8 

köpük : Köpük. 

 k. 34b/12 

k.+lerin 34b/11 

köpürt- : Köpürtmek. 

 k.-di 34b/4 

kös kös : Başı önde, sağa sola bakmadan 

yorgun, üzgün, düşünceli bir durumda. 

 k. 3a/16-17, 9a/1 

köy : Köy. 

 k. 27a/14, 28a/6, 61b/6 

 k.+de 27b/14, 59b/12 

 k.+den 60a/6 

 k.+e 60a/7 

k.+lere 21a/9 

köylü : Köyde yaşayan veya köyde 

doğmuş olan. 

 k. 35b/1, 46b/13, 58a/17, 58b/10, 

59a/17, 59b/1, 5, 9; 60a/16, 60b/9, 13; 

63b/7, 16; 64a/5, 84b/1 

 k.+nüŋ 59b/2 

k.+lerün 5a/8 

k.-yi derdimend 60a/9 

úubbe : < Ar. Yakırm küre veya 

kembetimsi yapılan bina damı. 

 ú. 43a/12 

ú.+si 36a/1 

 ú.+nüŋ 42b/3 

 ú.-i ʿ Àlì 42a/14  

úucaú (ġ) : Kucak. 

 ú.+ına 6a/10, 12b/3, 16b/1, 22a/4 

 ú.+ından 17a/2 

úucaúla- : Kucaklamak. 

 ú.-yup 16a/17 

úuç- : Kucaklamak. 
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 ú.-duġından 17b/17 

úul : Kul, köle. 

 ú. 71a/17 

úulaú (ġ) : Kulak. 

ú. 17a/8, 72a/15 

ú.+ım 20b/15 

göz ú. oluŋ 31b/1 

göz ú. tutdular 15a/14 

úulaġına úo- : Önem vermek. 

ú.-mayup 15b/11 

úulaú dinc olmaú : Dedikodudan, 

lüzumsuz sözden kurtulmak. 

úulaġım dinc olmışdı 71a/2-3 

úulaú ur- : Dikkatlice dinlemek. 

ú.-dular 45a/16 

úulaú tözü : Kulak arkası. 

 úulaġı tözüne 27a/15-16 

úullÀb : < Ar. Kanca. 

 ú.10a/4 

úulle : < Ar. Kule; dağ tepesi, doruk.  

ú. 18a/16, 17; 18b/1, 19b/15, 

21b/12, 24a/15, 40b/10, 41a/3, 8, 12; 

41b/14, 42a/12, 44a/12, 44b/7, 47b/16, 

48b/5, 49a/14, 49b13, 54b/15, 55a/13, 

58b/5, 61a/17, 66b/16, 67b/12,  69b/15, 

72b/14, 74a/7 

ú.+de 23b/17, 82a/17 

ḳ.+den 1b/13, 21b/9, 74b/6 

ú.+dir 41a/4 

ú.+nüŋ 41a/6, 7, 11; 42a/13, 52b/2 

ú.+ye 5b/9, 13a/13, 19b/15, 

23b/12, 35a/13, 41a/14, 41b/8, 48b/14, 

50a/17, 51b/17, 66b/15 

ú.+yi 26a/15, 67b/17, 70a/1 

èazm-i ú. ėdüp 53a/1 

èazm-i ú. eyledi 45a/13, 53a/16 

ḳ.-i HümÀyūn 51b/17, 66b/8 

ú.-i ÚÀfdan 13b/4, 64b/4-5, 83b/6 

ú.-i maèhūd 35a/11 

ú.-i maèhūddan 1b/5, 15a/16 

ḳ.-i maèhūdı 63b/5 

úurul- : Kurulmak. 

meclis ú.-up 85a/7 

úurd : Kurt. 

 ḳ. 12a/17 

úurne : < Ar. Kurna. 

 ú. 36b/11 

ú.+si 36b/4 

 ú.+yi 36b/5  

úurtar- : Kurtarmak. 

 ú.-dılar 26a/6 

úurtul- : Kurtulmak. 

 ú.-asın 34b/8 

 ú.-duúlarına 68a/10-11 

 ú.-duŋuz 40a/14 

 ú.-ur 55a/9 

elinden ú.-dı 19b/14 

úuru : Kuru. 

 ḳ. 11a/13 

úuã- : Kusmak. 

 ú.-maġa 81a/9 

úuş : Kuş. 

 ú.+lar 73b/11 

úuşaú : Kuşak. 

 ú. 74b/1 

úuşan- : Kuşanmak. 
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 ú.-dı 37a/11 

úuşat- (d) : Kuşamak. 

 ú.-up 86b/17 

gėydirüp ú.-dı 83b/10 

úuùùÀè-i ùarìú : < Ar. Yol kesenler, 

haydutlar. 

 ú. idi 51b/3 

úuvvet : < Ar. Güç, kudret, sağlamlık. 

 ḳ.+i 6b/11 

ḳ.+in 2a/13, 16 

úuyu : Kuyu. 

úazduġun ú.+ya kendüŋ düşesin 

2a/6 

úuzġun : Kuzgun. 

 ú. 4b/12 

küçük : Küçük. 

 k.+den 56a/7 

küh : < Far. Dağ. 

 k.+e 69a/15 

küh-istÀn : < Far. Dağlık, dağı çok olan 

yer. 

şìr-i k.+am 61a/10 

şìr-i k.+ì 60a/7 

külòÀn : < Far. Hamam ocağı. 

 k.+a 33a/7, 38a/1 

külòÀncı : < Far. + T. Hamam ocağını 

yakan kimse. 

 k. 33a/6, 34a/15, 16  

k.+ya 32b/17, 33a/6, 34a/14 

kürek (g) : Kürek. 

 k.+i 23a/12 

kütük : Kütük. 

 k. 9a/5, 6 

kütür kütür : Kütür kütür. 

 k. 42b/2-3 

kütürdi : Kütürtü. 

 k. 42b/6, 43a/11 

kütürdü : Kütürtü. 

 k.+leri 42b/5 

L 

laóm : < Ar. Et. 

 l. 5b/7, 12b/15, 15a/1, 20a/1 

lÀkin : < Ar. Ama, fakat, ancak. 

 l. 13a/7, 18b/5, 27b/14, 29a/1, 

29b/17, 30a/15, 33b/2, 37b/5, 38a/5, 

38b/5, 42a/17, 43a/9, 44a/15, 44b/15, 

53b/4, 5; 59a/2, 62a/16, 62b/11, 63a/9, 

65b/7, 15; 66a/11, 68b/7, 82a/15 

lÀ-büdd : < Ar. Gerekli. 

 l. 57b/12, 62a/15 

lÀèl : < Ar. Dudak. 

 l. 43a/3 

lÀle-óadd : < Far. Lale yanaklı. 

 l. 17a/4, 72a/5 

lÀèl-veş : < Far. Yakut gibi. 

 l. 11b/15 

lÀ-yaèúıl : < Ar. Dalgın, bihoş. 

 l. 81b/3 

l. oldı 6a/3, 81a/11 

 l. olmış 6a/8 

lÀyıú : < Ar. Yakışan, yaraşır. 

l. 12a/1, 17b/1, 39a/12, 82a/15 

l.+dur 17b/2, 18a/8 

l. gördüler 86b/15 

l. olan 39a/16 

lÀzım : < Ar. Gerek; gerekli şey. 
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 l. 2a/14, 29b/10, 33b/9, 73a/16, 

81b/9 

 l.+dır 17b/13 

 l.+dur 26a/11, 46a/12, 46b/7, 

77b/13  

 l. olan 29b/9, 15 

l. oldu 14b/6 

leb : < Far. Dudak. 

 l.+leri 43a/3, 72a/8 

lerze-nÀk : < Far. Titreyen, titrek. 

 l. oldı 11b/10, 17a/14 

levÀzım : < Ar. Lazım olan şeyler. 

 l. 41b/11 

 l.+ın 70a/6 

levend : < Far. Kabadayı. 

 l.+ler 20b/1 

levn : < Ar. Sıfat, renk, boya. 

 l.+i 54a/8, 60b/6, 84b/13 

leyl : < Ar. Gece. 

 l.+leri 17a/5 

 l. ü nehÀr 3b/7 

 nıãfü’l-l. 49b/12, 51b/15 

nıãfü’l-l.+de 58b/15-16 

leõìõ : < Ar. Lezzetli, tatlı, hoşa gider şey. 

 l. 80a/1, 1, 3 

l.+im 2a/9, 4b/14 

libÀs : < Ar. Elbise. 

 l. 77a/11 

 l.+lar 83b/9 

l.+ların 81a/13 

licÀm : < Ar. Hayvanın ağzına vurulan 

gem. 

 licÀm ur- : Gem vurmak. 

 licÀmların urup 31a/11-12, 40b/16 

lobut : Mısır koçanını döverek 

tanelemeye yarayan sopa. 

 l. 27a/11 

lūùf : < Ar. Hoşluk, güzellik; iyi 

muamele, iyilik. 

 l. eyle 10b/4, 11b/16-17, 18a/13, 

20b/7, 29b/5, 38a/4, 39b/14, 40a/2 

 l. ėdüp 10b/14, 20b/17, 59b/10   

lūle : < Far. Lüle, çeşme, musluk gibi 

şeylere takılan küçük boru. 

 l.+lerde 34b/2, 3 

 l.+sine 36b/10 

l.+yi 36b/7  

M 

maan : < Ar. Beraber, birlikte. 

 m. 19a/9 

mÀcerÀ: < Ar. Geçen, olup  geçen şey. 

 m.+ları 63a/12 

 m.+ların 67a/6 

m.+sın 13a/17, 20a/7 

 m.+yı 37b/13, 46b/3, 84b/13 

maġbūn : < Ar. Şaşkın, şaşırmış; 

alışverişte aldanmış olan. 

m. olası 36a/2-3 

m. olsun 25a/13 

mÀh : < Far. Senenin on ikide bir kısmı, 

ay; ay, kamer. 

 m. 17a/6 

m. ü sÀl 3b/7 

maóbÿb : < Ar. Sevgili, sevilen. 

 m. 18b/15, 49a/11, 72a/1 

m.-ı cihÀn-ı bì-bedel 43a/3 
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m.-ı zamÀn olduú 19b/9-10 

maóall : < Ar. Yer. 

 m.+e 53b/12 

 m.+inde 77b/7 

maòmÿrla- : < Ar.+T. Sersemlemek. 

 m.-yup 24b/3 

maòmÿrluú : < Ar.+T. Sersemlik. 

 m.+da 28b/15 

maómūzlı : < Far. mihmÀz+T. Mahmuzu 

olan. 

 m. 64b/11 

maóşer : < Ar. Kıyamette ölülerin dirilip 

toplanacakları yer. 

 rūz-i m.+de 39a/9 

maèhūd : < Ar. Bilinen, ahd olunmuş.  

m. 8a/15, 27a/10, 39b/9 

úulle-i m. 35a/11 

úulle-i m.+dan 1b/5, 15a/16 

úulle-i m.+ı 63b/5 

maózÿn : < Ar. Hüzünlü, tasalı, kaygılı. 

 m. 11b/17, 52b/4 

 m. ėtmedi 83b/4 

mÀil : < Ar. İstekli, düşkün. 

 m.+dür 86b/3 

 m. olduġı 86b/4-5 

maúara : Makara. 

 m.10a/6, 16 

 m.+lar 3b/15 

 m.+lara 12b/13 

 m.+ları 4a/5 

 m.+ların 3b/13 

 m.+sı10a/5 

m.+sın 14a/10 

maúbūl : < Ar. Beğenilen, kabul olunmuş, 

alınmış. 

 m.+üm 66b/3 

 m.+ümdür 68a/16 

maèúul : Ar. Akıllıca, akla uygun, 

anlayışlı. 

 m. 31a/10, 40b/14, 45a/1, 47a/12 

mÀl : < Ar. Bir kimsenin tasarrufu altında 

bulunan değerli ve gerekli şey; varlık, 

servet; para, gelir; tüccar eşyası. 

 m. 33a/5, 44b/3, 68b/8, 82b/14, 

83a/2, 3 

 m.+a 44b/2 

 m.+dan 68b/8 

 m.+ın 51b/4 

 m.+ını 62b/2 

 m.+ların 45a/7, 55a/7 

 m.+ım 44a/17, 59b/11, 12 

 m.+uŋ 59b/17 

mÀl bulmış Maġribìye dön- : 

Büyük bir zanginliğe kavuşmuşçasına 

büyük sevinç ve coşku yaşamak. 

m.-di 9a/1-2 

mÀl-dÀr : < Ar.+Far. Malı olan, zengin. 

 m. 82b/13 

maèlūm : < Ar. Bilinen. 

 m.+dur 80a/13 

maʿ nÀ : < Ar. Anlam. 

 m.+da 32a/6, 51b/10 

mÀniʿ : < Ar. Engel. 

 m. 9b/12, 56b/15 

mÀr : < Far. Yılan. 

m.-ı ecel 50a/12 
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maraż : < Ar. Hastalık. 

 m. 29b/7 

 m.+a 32b/6, 34b/9 

 m.+dan 34b/8 

marìż : < Ar. Hasta. 

 m.+ler 33a/2, 7 

masòara : < Ar. Maskara. 

 m. oldum 13a/9 

maʿ ãūm : < Ar. Suçsuz, kabahatsiz. 

 m. 18b/8 

maèzūr : < Ar. Özürü olan. 

 m. 86b/2 

mecÀl : < Ar. Güç, kuvvet. 

 m.+i 23a/9 

m.+leri 23a/7 

m.+i olmadı 62a/7 

mecÀli úalma- : Güçsüzleşmek.  

m.-dı 75a/17-75b/1 

meclis : < Ar. Toplanılacak yer. 

 m. 85b/2 

m.+e 85a/8 

m.+ine 63b/6 

dÀòil-i m. olacaġın 63a/11 

ehl-i m.+e 85a/8 

meclis úurul- : Birkaç kişinin 

konuşmak  veya eğlenmek için 

toplanması. 

m.-up 85a/7 

meded : < Ar. Yardım, imdat. 

 m. 3b/10, 10; 4a/16, 5a/14, 8a/3, 

13a/5, 13b/16, 14a/5, 15a/17, 16b/5, 16; 

18a/10, 20a/9, 30b/5, 42b/12, 45b/9, 

80a/2 

medó : < Ar. Övme. 

 m. ėtdiŋ 72a/11 

meftūn : < Ar. Gönül vermiş, tutkun; 

sihirlenmiş. 

 deyyÀr-ı m.+unam 3b/9 

 èÀşıú-ı meftūnì 72a/11-12 

meger : < Far. Meğer, oysaki, halbuki; 

olsa olsa, ancak. 

 m.10a/6, 13b/8, 24b/15, 28a/5, 

36b/8, 41b/7, 12; 47a/7, 67a/1, 72b/14, 

75b/8, 78b/7, 81a/14 

mehl : < Ar. Vakit verme. 

 mehl vėr- : Bir iş için belli bir süre 

ayırmak. 

 m. 18b/14 

mehter-òÀne : < Far. Yeniçeriler 

zamanında, davul, mekkare, zil, zurna ve 

borulardan meydana getirilen bando 

takımı. 

 m.+ler 69a/8 

mekÀn : < Ar. Yer, mahal; ev. 

 m.+ı 7a/17, 40b/7  

m.+ına 53a/5 

m.+ında 57a/2 

m.+ıŋuza 33b/8 

m.+ların 46b/16 

m.+larına 13b/6, 40a/15, 58a/1, 

85b/2 

m.+ın 7b/3, 40b/9, 47a/1 

 m.+uŋ 46a/3 

 m.+ım 69a/14 

 m.+ıma 11b/17 
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mekkÀr : < Ar. Hileci, düzenbaz. 

 m. 13b/17 

 m.+dur 14b/8, 78b/15 

 m.+ı 15a/4, 56a/15 

mekkÀre : < Ar. Hileci, düzenbaz. 

 m. 3b/17, 4a/9, 7b/9, 11a/1, 4; 

16b/8, 21a/6, 24a/1, 26a/13, 37a/1, 40b/4, 

41a/11, 42a/16, 44b/15, 46a/16, 54a/9, 

17; 54b/2, 8, 15; 55a/1, 56a/13, 69a/2, 

70b/2, 78b/17, 79a/2, 10, 14; 79b/14 

 m.+den 39b/16, 44a/3, 66a/3 

 m.+ler 40b/13 

 m.+nüŋ 13b/12, 80a/3 

 m.+ye 56a/12 

 m.+yi 44a/13, 45a/2 

 m.-yi fettÀnìye 49b/9 

mekkÀrlik (g) : < Ar.+T. Düzenbazlık. 

 m.+i 76a/12 

melÀlet : < Ar. Sıkıntı, sıkılma; usanma, 

bıkma. 

 m. 19b/17, 52b/6 

meme : Göğüs. 

 m.+leri 34a/3 

memleket : < Ar. Ülke. 

 m. 84a/12 

 ahÀlì-yi m. 86b/13-14 

menʿ : < Ar. Yasak etme, önleme. 

 m. ėtmeyesiz 21b/2 

 m. eyle 33b/13 

menzil : < Ar. Mesafe, merhale.  

m. 2b/6, 52a/7, 54a/7, 80b/1 

mercimek (g) : < Far. (merdümek) 

Mercimek. 

 m. 19b/10, 21a/9, 23a/10, 13, 15; 

23b/4, 10, 24a/10, 28a/16, 28b/14, 29a/2, 

79b/4 

 m.+den 19b/11, 12 

 m.+i 21a/10, 24a/7 

mercimek çorbası : < Far. + T. Ana 

malzemesi kırmızı, yeşil ve sarı 

mercimekten oluşan, soğan, un, tereyağı, 

et suyu, tuz, kırmızı veya karabiber ile 

hazırlanan çorba. 

 m.  19b/4, 29a/7 

mercimek şorbası : < Far. + T. Ana 

malzemesi kırmızı, yeşil ve sarı 

mercimekten oluşan, soğan, un, tereyağı, 

et suyu, tuz, kırmızı veya karabiber ile 

hazırlanan çorba. 

 m. 20b/12, 22a/13, 24b/15, 

28b/16, 29a/13 

m.+n 24a/5 

m.+ndan 29b/1 

m.+yla 19b/8 

merg : < Far. Ölüm. 

 m. olası 55b/9 

 m. olasın 58a/12-13 

meróabÀ : < Ar. Merhaba. 

 m. ėtdiler 21b/14 

meróabÀleş- : < Ar. + T. Merhabalaşmak. 

 m. 15a/5 

m.-dükden 14b/13 

meróamet : < Ar. Acıma, şefkat gösterme. 

m. 4a/4 

m.+inden 11a/2 

m. ėdüp 19a/17 
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m. úıla 3b/8-9 

mertebe : < Ar. Derece, miktar. 

 m. 2b/14, 6b/11, 24b/16, 85a/5 

 m.+sine 3a/11, 8a/12 

merz-bÀn : < Far. Hudut muhafızı. 

 m. 5a/12 

meåel : < Ar. Örnek; dokunaklı ve manalı 

söz; terbiye ve ahlaka faydalı, yararlı olan 

hikaye. 

 m.+dür 5b/4, 15b/8, 72a/1 

meåelÀ : < Ar. Misal olarak. 

 m. 73b/12 

mesken :  < Ar. Sakin olacak, otuluracak 

yer, oturulan ev. 

 m.+e 8b/17 

mest : < Far. Sarhoş. 

m. iken 23b/1 

m. olduġından 86a/2 

m. olduúdan 85a/9 

m. olup 23a/6, 70b/1 

m.-i ġarú idi 63a/2 

mes'ūl : < Ar. Sorumlu. 

 m. olursun 5a/16 

meşÀyiò : < Ar. Şeyhler. 

 m. 86b/4, 5 

meşhūr : < Ar. Şöhretli, ün salmış. 

 m. 5b/4, 71b/17 

meşin : < Far. İşlenmiş koyun derisi. 

 pabuc-ı m. 24a/8 

metÀè : < Ar. Sermaye, elde bulunan 

varlık; eşya. 

 m.+ın 3a/7, 8b/14, 17b/6 

metìn : < Ar. Sağlam, dayanıklı. 

 m. 41a/5 

mevt : < Ar. Ölüm. 

 óÀlet-i m. 3b/2 

mevzūn : < Ar. Biçimli, düzgün. 

 boy-ı m. 72a/7 

mey : < Far. Şarap. 

 m.-i ʿ aşú-nūş ėdelden 3b/4 

mey-òÀne : < Far. Şarap, içki içilen ve 

satılan yer. 

 m. 70b/6, 6 

 m.+de 75a/16 

 m.+den 77a/16 

m.+ye 70a/7, 16; 85b/6 

mey-òÀneci : < Far. + T. Meyhaneci. 

 m. 70b/7, 8 

 m.+ye 75b/3 

m.+yi 56b/11, 57a/17 

meyl: < Ar. Sevme; gönül akışı; eğilme. 

m.+üŋ 3a/1 

m. ėder 46b/10 

meyyit : < Ar. Ölmüş. 

 m.+in 86a/12 

mezÀr-istÀn : < Ar.+Far. Mezarlık. 

 m.+da 11a/17 

meżÀiú : < Ar. Sıkıntılı. 

 meżÀiú çek- : Sıkıntı çekmek. 

m.-mezsin 82b/15 

mı/mi : Soru edatı. 

 m. 4a/9, 6b/13, 7a/5, 7b/10, 10, 

14; 8a/2, 9a/9, 9b/3, 16; 11a/5, 7; 12a/5, 

15; 13b/16, 14a/1, 2, 8, 8; 16b/11, 

17b/12, 18b/8, 20a/15, 20b/5, 6, 21a/7, 

22a/13, 14; 26a/13, 28a/11, 11; 29b/6, 15; 
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30a/16, 32a/5, 32b/4, 33b/1, 37a/1, 4; 

37b/13, 39a/7, 41a/11, 44b/16, 46a/7, 17; 

46b/2, 48b/1, 49a/1, 51b/7, 52a/4, 11; 

53b/16, 17; 54a/12, 54b/4, 56a/10, 11; 

56b/5, 8, 14; 57b/10, 10; 58a/13, 16; 

59a/4, 60b/7, 62b/4, 5; 65a/17, 66a/1, 5; 

68a/17, 68b/5, 69a/3, 71a/12, 71b/5, 12; 

73b/8, 76a/15, 77a/9, 79a/15, 81b/15, 

82b/9, 84a/4 

 m.+dır 31b/7 

m.+dur 3b/14, 6b/11, 18a/5, 

41a/12, 17;  45a/8, 59a/13, 61b/13, 70a/4, 

78b/13, 84a/10, 85b/11 

 m.+sin 5b/4, 9a/17, 11a/15, 28a/2, 

33b/17, 37b/12, 43a/12, 53b/6, 54a/14, 

55a/9, 56a/7, 56b/8, 59b/4, 66a/10, 

67b/10, 76a/9, 79a/3, 10, 12; 79b/1, 3, 5; 

82a/9, 82b/13 

 m.+siŋiz 65b/14 

m.+siz 21a/13, 43b/6, 46b/11, 

59b/10, 74b/9, 76b/3 

m.+yem 17b/14 

mıùraú (ġ) : < Ar. Değnek, sopa. 

 m. 27a/16 

m.+ı 27a/12 

mıòla- : < Far. + T. Çivilemek. 

 m.-dı 49a/17, 49b/3, 4 

 m.-dıŋız 50a/2 

 m.-yup 49b/1, 50b/8 

mıòlat- : < Far. + T. Çiviletmek. 

 m.-dılar 47b/2 

miftÀó : < Ar. Anahtar. 

 m. 66b/16, 67a/4, 67b/1 

 m.+ı 67a/1, 67b/2 

mihmÀn : < Far. Misafir. 

 m. ol 69a/11 

m. oldı 28b/12-13 

mihr : < Far. Güneş. 

 m.-i bekÀretin 83b/1 

mıòūset : Uğursuzluk. 

 m. 25b/15 

miúdÀr : < Ar. Parça, kısım; değer; 

miktar. 

 m. 2a/11, 4b/16, 7b/4, 32a/9, 

39b/2, 41a/14, 59b/14, 86b/2 

minvÀl : < Ar. Tarz, yol, suret, şekil. 

 m. 53a/10, 72b/1 

Mirrìó-ãıfat : < Ar. Öfkeli, kızgın bir yüz 

ifadesiyle. 

 M. 25b/12-13, 65a/5 

miåÀl : < Ar. Örnek, benzer. 

 m. 19a/14, 28a/17, 36a/10, 

36b/14, 37a/14, 43a/5, 74b/5, 76a/7, 

85b/12 

m.+i 14b/3 

m.+inde 12b/1, 23a/11, 73a/8 

mìşe : < Far. Meşe. 

 m. 15a/13 

miyÀn : < Far. Bel, orta. 

 m. 17a/5, 72a/7 

 m.+ına 64b/14, 79b/11, 81a/17 

 m.+ından 55b/5 

miyÀn-bend : < Far. Kuşak, kemer. 

 m. 64b/10 

muʿ Àlece : < Ar. İlaç yapma. 

m. 35a/8, 37a/17, 38b/8 
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m. ėderem 30a/8 

m. ėdüp 32a/1, 34a/1 

m. ėtsem 32b/7 

m. eyledi 38a/16-17 

m. olunup 39b/8 

muèÀmele : < Ar. Davranma, davranış. 

 m. 57b/9 

m.+yi 14a/15 

muèanber : < Ar. Güzel kokulu. 

siper-i m. dūşında 76a/3 

muèaõõeb : < Ar. Azap içinde bulunan, 

eziyet çeken, çok sıkıntı gören. 

 m. olalım 62b/4 

mufaããal : < Ar. Uzun uzadıya anlatılan.  

 m. 59a/14 

muóabbet : < Ar. Sevgi. 

 m. 5b/2 

muóaddiåÀn : < Ar. Aktarıcılar.  

m.-ı rūzigÀr 1b/2  

muóÀl : < Ar. Mümkün olmayan. 

 m. olmış 19a/11 

muòÀlefet : < Ar. Muhaliflik, aykırılık, 

düşmanlık. 

 m. 20b/3 

 m. ėtse 22a/7 

 m. ėdersen 58b/8, 60a/3-4, 61b/2 

 m. olunduúda 61a/13-14 

muókem : < Ar. Sağlam, kuvvetli.  

 m.10a/5, 24b/6, 27a/11, 33b/11, 

14; 41a/8, 49b/1, 50b/13, 64b/9, 80b/15 

 m. olduġından 46a/4 

m. olmaz 29a/6 

m. olmış 24b/17 

muúaddem : < Ar. Takdim edilen, önden 

giden, önce gelen. 

 m. 31b/17 

muúaddemÀ : < Ar. Önce, eskiden. 

 m. 61b/11, 63a/4 

muúadder : < Ar. Beğenilmiş. 

 m. 66b/10 

muúarrer : < Ar. Kararlaşmış, şüphesiz. 

 m.+dür 66b/4 

muúayyed : < Ar. Bağlı olan, bağlanmış; 

bir şart veya kayıtla bağlı olan. 

 m. oluŋ 49b/15 

 m. oluruz 59a/1 

mūm : < Far. Mum. 

 m.+ları 78a/15 

munaããab : < Ar. Memur, görevli. 

 m. 83a/7 

muntaôır : < Ar. Bekleyen. 

 m.+dur 68a/12 

 m.+uz 76a/17 

m. oldı 50b/10, 75a/14, 85b/1 

m. oldular 15a/12 

murÀd : < Ar. Arzu, dilek. 

 m. 42a/6, 45a/9, 73b/15, 83b/2, 3; 

86a/9 

m.+ı 72b/7, 73b/17 

m.+ım 26b/17 

 m.+ıŋuz 66b/1 

m.+ım 28a/6, 32b/6, 53b/3, 

73b/10 

 m.+ımdur 27a/2 

 m.+uŋ 55a/4 

m. eylediler 76b/13 
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 m. eylemiş 82b/16 

murġ : < Far. Kuş. 

 m.-ı dìli 15b/8 

musallaù : < Ar. Rahat bırakmayan. 

 m. úıldı 51a/14 

muãirr : < Ar. Israr eden, direnen. 

 m. oldı 56b/3-4 

muùlaú : < Ar. Kayıtsız, şartsız, tek. 

 m. 66a/15, 69a/5 

mübÀrek : < Ar. Bereketli; uğurlu. 

m. ola 7a/1, 68b/17, 76b/17 

mübÀriz : < Ar. Kuvvetli, kavgaya 

girişen. 

 m. 77b/10 

mübeddel : < Ar. Değiştirilmiş. 

 m. olmış 20a/1 

mübtelÀ : < Ar. Düşkün, tutkun. 

 m. olanlar 86a/16 

m. olmışlardur 32b/7 

müheyyÀ : < Ar. Hazır. 

 m. ėderem10a/13, 19b/7 

 m. ėdüp 21a/11 

müjgÀn : < Far. Kirpik. 

 m.+ı 72a/9 

mümkin : < Ar. Mümkün, olabilen. 

 m. 24b/8, 26a/15, 46a/2, 49b/2 

 m.+i 40b/11 

m. olanları 37b/4 

m. olursa 40b/5 

münÀfıú : < Ar. İki yüzlü. 

 m.+lar 77b/6 

müncerr : < Ar. Neticelenen. 

 m. oldı 69b/6 

münevver : < Ar. Aydınlatılmış. 

 m. oldı 13b/5, 83b/7 

müntehì : < Ar. Son, en son. 

 diraòt-ı m.10a/3 

 diraòt-ı m.+ye 56a/2 

diraòt-ı m.+nüŋ 55b/8 

mürüvvet : < Ar. İnsaniyet, mertlik; 

cömertlik. 

 eyle m. 3b/9-10 

müşÀvere : < Ar. Danışma, konuşma. 

 m. ėdüp 40b/3-4, 44a/6 

müşkil : < Ar. Güç, zor, çetin; güçlük, 

zorluk. 

 m. 28a/5 

 m.+dür 39b/17 

m.+e 14a/14 

óÀl-i m. oldı 66a/8 

óÀl-i m. olur 31b/16, 66a/7 

müştÀú : < Ar. Can atan, özleyen. 

 m. idi 8b/11, 16a/9 

müşterì : < Ar. Satın alan, alıcı. 

 m.+ler 33a/14 

müùÀlaa : < Ar. Tetkik, okuma, düşünce. 

 m. ėtsün 86b/6  

müteġayyir : < Ar. Değişkenlik gösteren. 

 m. oldı 60b/6 

m. olup 54a/8-9, 84b/13 

müzeyyen : < Ar. Süslü. 

 m. 72a/1 

N 

nÀ-be-kÀr : < Far.+Ar. İşsiz, işe yaramaz; 

haylaz, yaramaz, hayırsız. 
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 n. 4a/16, 7a/4, 5, 8; 7b/13, 8b/1, 2; 

10b/12, 14b/1, 15b/1, 17; 18a/4, 28a/10, 

29a/5, 39a/2, 40b/13, 52a/13, 53b/15, 

58a/8, 62a/12, 62b/1, 13; 67b/16, 17; 

68a/12, 75a/14, 75b/9, 14; 76b/6, 85a/16 

n.+a 9b/15, 25b/14 

n.+dan 60b/6, 61a/4, 68a/4 

n.+ı 2a/4, 75b/15 

n.+lar 69a/13 

n.+lar idi 51b/4 

n.+un 68a/2, 84a/9 

nÀ-çÀr : < Far. Çaresiz, ister istemez; 

zavallı. 

 n. 48a/13 

 n. olup 48b/10, 52b/3 

nadaz nadaz : Yarık yarık. 

 n. olmış 28b/1 

nÀ-gÀh : < Far. Vakitsiz, birdenbire. 

 n. 41a/2, 13; 57a/10 

nÀ-óaúú: < Far. Haksız, boş. 

nÀ-óaúú yėre : Haksız olarak, hak 

etmediği halde. 

n. 45a/6, 50a/14, 55a/8, 82b/9 

nÀ-òalef : < Far.+Ar. Soyuna çekmeyen, 

hayırsız evlat. 

 n. 39b/11, 55b/10, 64b/1, 84a/8 

nÀúılÀn : < Ar.  Taşıyanlar, iletenler, 

işittiğini anlatanlar.  

n.-ı ÀåÀr 1b/2  

naúl : < Ar. Bir şeyi başka bir yere 

götürme; taşıma; anlatma. 

           n. ėdüp 24b/1 

           n. eyledi 5b/13 

naúş : < Ar. Sırma ile işleme, süsleme. 

 n. eyledi 73a/8-9 

naèl : < Ar. Damga, yara. 

 n. 80a/16 

nÀle : < Far. İnleme. 

 n. ü feryÀd ėdüp 54b/10 

nÀʿ leyn : < Ar. Bir çift ayakkabı. 

 n.+lerin 35a/2 

nÀm : < Far. İsim; ün, lakap. 

 n. 41a/6, 62a/11, 63a/6, 67b/14 

 n.+ım 55b/14 

 n.+ımız 66a/12 

 n.+ın 43b/15, 60b/5, 66a/13 

 n.+ında 4a/4, 58b/4, 61a/16  

 n. ü şÀn 55b/14 

 n.-ı nişÀnımız 58b/17 

 n.-ı nişÀnın 85a/17 

nÀme : < Far. Mektup 

 n. 58b/2, 6; 59a/15, 60a/2, 60b/4, 

84b/1 

 n.+de 62a/4 

 n.+m 60a/14, 60b/2, 61a/14 

 n.+nüŋ 61a/8 

 n.+sin 60b/13 

 n.+ye 61a/13, 62a/1 

 n.+yi 60a/8, 10, 17; 60b/17, 61a/2, 

6, 6, 7; 62a/3 

 n.-i Aómerle 63b/8 

nÀn : < Far. Ekmek. 

 n.-ı èazìz10a/9 

nÀr: < Ar. Ateş, od. 

           n.-ı èÀşúıŋ 3a/10 

n.-ı derūnum 54a/10-11 
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naère: < Ar. Nara, yüksek sesle bağırma. 

 n.+den 76a/14 

 n.+yi 75b/12 

 n. urup 75b/7 

 n.+si urdu 76a/13 

naãıl : Nasıl. 

 n. 19b/3, 50a/5 

naãìb : < Ar. Nasip, pay, hisse. 

 n. olmayasın 67b/16 

naãìóat : < Ar. Öğüt. 

 n.+dur 83a/1 

 n.+i 86a/6 

n. ėderdik 67a/14 

n. ėdersin 7a/5 

 n. ėtdiler 15b/10 

 n. ėtdükce 20a/10, 56b/9 

 n. eyledi 83a/8 

nÀ-tüvÀn : < Far. Zayıf, kuvvetsiz. 

 pìr-i n.+ım 2a/9, 4b/15 

nÀz : < Far. Naz. 

 n.+ıma 10b/13 

n.+ı niyÀzı 5a/3  

n. u istiġnÀ 79a/4 

n. u istiġnÀya 14b/15 

nÀz ü niyÀz (ile) : İsteksiz olarak, 

istemeyerek; yalvarıp yakararak.  

n. ile 6b/13-14 

n.+a 14b/17 

nÀzı geç- : Dilediğini kabul 

ettirecek kadar hatırı sayılmak. 

nÀzım geçdüginden 11a/7 

naôar : < Ar. Bakma, göz atma.  

n. ėdüp 10b/7, 15b/16, 16a/3, 

17a/3, 28a/14-15, 45b/11, 48a/3, 65a/13 

n. ėtdi 49a/15 

naôar ãal- : Bakmak, göz atmak. 

n.-dı 1b/14-15, 8a/15-16, 36b/16, 

78a/17 

nÀzenìn : < Far. Cilveli, oynak; çok nazlı 

yetiştirilmiş, narin, ince yapılı. 

n.1b/13, 3a/8, 52a/14, 72b/1, 

83a/4 

n.+i 7a/10, 17b/1 

nigÀr-ı n. 6b/9-10, 11b/13, 72a/13 

ne : Ne; hangi şey, her şey; birçok şey, 

hangi, nasıl, neden.  

n. 2a/2, 12, 17; 4a/1, 5a/17, 5b/15, 

6b/5, 8a/1, 7; 9a/16, 9b/15,10a/10, 11a/6, 

7, 16; 12a/9, 14, 15, 16; 13a/5, 13b/11, 

14a/8, 14b/1, 3, 8, 10; 15a/11, 15b/6, 6; 

17b/15, 18a/2, 3; 18b/7, 19a/9, 20a/14, 

20b/13, 21a/8, 24a/1, 25a/3, 25b/6, 6; 

26a/4, 8; 26b/7, 28b/16, 17; 29a/12, 17; 

29b/2, 32a/5, 32b/5, 12; 34a/17, 35a/5, 

35b/14, 36a/1, 2; 37a/2, 4; 37b/13, 

38b/16, 39a/10, 40a/5, 42b/1, 7; 43a/11, 

43b/8, 8, 10, 13; 45b/12, 46a/4, 6, 9; 

46b/1, 5, 10; 47b/6, 9; 48b/1, 51a/7, 17; 

51b/13, 52a/13, 53a/7, 53b/14, 16; 

54a/10, 54b/8, 16; 56b/1, 7; 58a/8, 

60a/15, 60b/8, 12; 61b/12, 62a/5, 8, 10, 

11; 62b/10, 66a/8, 9; 68a/12, 68b/10, 

70b/16, 71a/1, 74b/12, 77a/11, 12, 12, 17; 

77b/4, 11, 14; 79b/6, 80a/1, 4, 8; 81b/4, 

83b/4, 84a/11, 85a/15, 86a/8, 8; 86b/13 
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n.+dür 7b/16,10a/7, 18a/7, 20a/3, 

4; 23a/17, 26b/15, 28b/2, 3, 10; 35a/4, 

37b/3, 8; 41a/17, 42a/6, 42b/7, 43a/12, 

45b/4, 12; 52b/5, 53b/2, 54b/16, 55b/3, 

56a/4, 11; 60b/12, 61b/13, 65b/13, 69b/5, 

70b/13, 73b/15, 74b/7, 76a/8, 81a/3, 

82a/8, 84b/1 

n.+mize 47a/5 

n.+ler 2a/6, 31b/11, 42a/3, 55a/10, 

82a/9 

n.+ye 16b/13, 45b/12, 51b/6 

n. ėdeyim 3b/8 

n. idi 55a/5 

n. ise 39a/13 

işi n.+dür 84a/9, 85b/11 

ne ʿ aúla òiõmet ėt-: Ne gibi bir 

düşünce ile böylesine olmayacak, 

mantıksız bir iş yapıyor? 

n.-ersiz 26a/12-13 

ne çÀre : “Çaresi yok, elden ne 

gelir” anlamında kullanılan bir söz. 

n. 22a/6, 12; 85b/15, 86b/10 

ne úadar : Ne ölçüde. 

n. 32b/8, 36b/2, 38b/6, 48b/5, 

49b/1, 73a/11, 17 

n. ise 39a/9, 65a/8 

ne olursa olsun : Her durumda, 

olumlu veya olumsuz bütün şartlarda. 

n. 25b/17-26a/1 

nėçe olursa olsun : Her durumda, 

olumlu veya olumsuz bütün şartlarda. 

n. 27a/5 

her n. ãanursan eşüŋe hep gelse 

gerek başuŋa 55a/5-6 

nėçe : Nasıl, hangi, ne zaman, ne vakte 

kadar, ne kadar; bir çok, çok kez, çok. 

 n. 2a/13, 4a/16, 6b/2, 13a/11, 

13b/16, 18a/11, 20a/11, 21a/3, 21b/17, 

30a/17, 34a/2, 35b/1, 3; 37a/7, 40a/17, 

41a/9, 12; 44a/2, 3; 45a/7, 47a/9, 55a/3, 

55b/4, 60a/11, 62b/3, 66b/13, 68b/4, 

75a/15, 76b/15, 79a/1, 79b/9, 81a/5, 

86a/11, 86b/1, 7 

neden : Neden. 

 n. 19a/3, 58a/9, 62a/12 

nefer : < Ar. Bir adam; rütbesi olmayan 

asker. 

 n. 6a/5, 33b/2, 38b/7, 42a/9 

nefes : < Ar. Soluk. 

 n. 6a/10 

nehÀr : < Ar. Gündüz 

 leyl ü n. 3b/7 

nehr : < Ar. Irmak. 

 n. 41a/6 

nekbet : < Ar. Musibet. 

 n. 16b/5 

nekbetì : < Ar. Uğursuz. 

 n. 23b/15 

nerd-bÀn : < Far. Merdiven. 

 n. 42b/10, 82a/2 

 n.+ı 48a/1 

 n.+dan 43b/3, 48b/16, 53b/1 

nerdubÀn : < Far. Merdiven. 

 n.+dan 45b/8 

nėre : Nere. 
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 n.+de 35b/6 

n.+den 6b/5, 7a/16, 14b/8, 10; 

25a/14, 56a/12 

n.+sinden 54a/17 

n.+ye 12b/16, 27b/12, 37a/16, 

38b/9 

nesne: Varlık, şey, obje. 

n. 10b/7, 29a/14, 42b/10, 46a/10 

n.+m 59b/15 

n.+ye 3a/2 

neşter : < Far. Hekim bıçağı. 

 n. 36a/10, 36b/15 

netìce : < Ar. Sonuç, son; öz, özet. 

 n. 30b/3, 44b/5, 49b/3, 66a/14  

nevÀ(y) :  < Far. Ses. 

 n.+a 3b/8 

nevÀbiġ : < Ar. Şerefli kimseler. 

 n.+lerinden 83b/16 

nevÀle : < Ar. Yiyecek, içecek. 

 n.10a/14 

neyle- : Ne yapmak. 

 n.-di 28b/14, 15, 17 

 n.-dim 68a/8 

 n.-diŋiz 77a/9 

n.-diŋ 24a/17, 71b/12 

n.-r 46a/17, 46b/4 

n.-rsen 44b/13 

n.-rsin 8a/3, 14; 23a/17, 23b/7, 14; 

27a/3, 32b/4, 37b/11, 42b/12, 16; 46a/11, 

47b/11 

n.-rsiŋiz 48b/7 

n.-se 21b/5, 24a/2, 74a/6 

n.-sün 57a/16, 84b/16 

n.-yem 26a/8, 62a/16, 73a/2, 

77b/3 

n.-di ise 21a/1 

 

nıãf : < Ar. Yarım, yarı. 

n.+ı 44b/7 

n.+ü’l-leyl 49b/12, 51b/15  

n.+ü’l-leylde 58b/15-16 

dün n.+ı 24b/2 

niçün : Niçin.  

 n. 4a/7, 20a/15, 37b/10, 39a/8, 

45a/3, 45b/12, 50a/1, 51b/2, 55a/1, 59a/6, 

65a/16, 67b/10 

nidÀ : < Ar. Seslenme, bağırma. 

 n. eyledi 35b/10 

nigÀr : < Far. Sevgili.  

n. 1b/8, 2a/1, 3, 7; 2b/9, 3a/17, 

4a/6, 11; 4b/13, 5a/14, 16; 6a/1, 6b/11, 

14; 7a/16, 8a/17, 8b/8, 9a/2, 7, 10; 9b/3, 

14;10a/2, 7, 10; 10b/7, 9, 11; 11a/6, 9, 11, 

16; 11b/2, 12a/7, 12b/4, 8, 16; 14a/15, 

15b/17, 16b/1, 4; 18a/5, 18b/7, 19a/4, 

19b/13, 21a/5, 22b/6, 43a/11, 83a/10 

n.+a 8b/13, 9b/4, 5; 15a/10, 

17a/15, 17b/7, 18a/1, 19b/1, 

43a/6, 67a/7, 83a/13 

n.+da 17b/5 

n.+dan 9b/1, 58a/5,9 

n.+dur 8a/10, 8b/6 

n.+ı 8b/7, 14; 16a/4, 6, 17; 72b/1 

n.+larun 23a/8 

n.+un 4b/3, 5a/3, 9a/1, 9b/17, 

11b/6, 12a/16, 16a/12, 17a/10, 
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17b/2, 43a/8, 43b/17, 73b/17, 

80a/7 

n. ise 2b/15, 9a/8, 11b/7, 16a/13 

n.-ı bì-amÀn ise 3b/11 

n.-ı nÀzenìn 6b/9-10, 11b/13, 

72a/13 

n.-ı tÀze 48a/5 

nihÀn : < Far. Görünmeyen; gizli. 

gözden n. oldı 13a/1 

nihÀnì : < Far. Gizli. 

 n. 16a/16, 66b/5 

nihÀyet : < Ar. Son derece, son uç; 

sonuçta. 

 n. 9a/11, 15a/4, 30a/7, 60a/1 

niúab : < Ar. Örtü, peçe. 

 n. 74b/3 

 n.+la 78a/17 

n. ėtmek 65b/8 

niúablu : < Ar. + T. Peçeli, örtülü. 

 n. 78b/4, 6 

 n.+dur 78b/3 

nikÀó : < Ar. Nikah. 

n. 63a/13, 68a/1, 72b/6 

n. ėdüp 66b/2 

n. ėtdiler 68b/17 

èaúd-i n. 65b/13, 69a/4 

èaúd-i n. ėdesiz 61b/1 

èaúd ü n. ėdesin 58b/7 

taót-ı n.+ımız 70a/3-4 

nişÀn : < Far. Nişan, belirti. 

 n.+ı 72a/9 

nÀm-ı n.+ımız 58b/17 

 nÀm-ı n.+ın 85a/17 

niyÀz: < Far. Yalvarma, yakarma. 

n. 10b/12 

n.+a 4b/13, 19a/16 

n. ėder 2b/16 

n. ėderem 46a/2, 4 

n. ėdüp 19a/7, 32a/11, 38b/2 

n. eyledi 40a/2 

nÀz ü n.+a 14b/17 

nÀz ü n. ile 6b/13-14 

nÀzı n.+ına 5a/3 

niye : Niçin. 

 n. 17b/13, 33b/17, 43b/16, 58a/4 

niyyet : < Ar. Niyet. 

 n. 11b/2 

nola (ne ola) : Ne olur, ne çıkar, şaşılır 

mı; nedir, ne olabilir. 

 n. 2a/9, 3a/8, 4b/15, 5a/1, 10b/5, 

17a/2, 22a/15, 22b/15, 32a/10, 14; 33a/8, 

33b/9, 13; 34a/13, 37b/5, 17; 38a/7, 11; 

38b/10, 41b/4, 45a/11, 46a/12, 14; 

46b/11, 47a/17, 48a/10, 48b/2, 49a/5, 10; 

49b/17, 50a/9, 50b/4, 53b/5, 57a/12, 

60a/16, 63b/13, 64a/5, 68a/15, 68b/1, 

70b/8, 71a/14, 72b/13, 73b/2, 17; 74a/11, 

76b/9, 83b/13 

nolsa gerek : Ne çıkar, ne olmak ihtimali 

var. 

 n. 20a/5, 37b/9 

nolusar : Kim bilir ne olur. 

 n. 72a/11 

nÿr : < Ar. Aydınlık, parıltı.  

 n.+ile 47a/8, 64b/5 

nÿş : < Far. İçki, işret. 
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 n. eyle 22b/2, 4, 14 

n. eyledi 22b/1, 6, 15; 79b/17-

80a/1 

 

nuùú : < Ar. Söz. 

 n.+a 19b/1 

 nuùúı tutul- : Korkudan, 

şaşkınlıktan ve öfkeden konuşamaz 

olmak. 

 n.-up 62a/6 

 nuùúum tutuldı 78a/2-3 

O 

o: O, işaret sıfatı, üçüncü tekil kişi adılı. 

o. 3a/6, 19a/14 

odun : Odun. 

 o. 9a/4, 32b/17, 33a/7, 34a/15, 16; 

34b/1 

oduncı : Oduncu. 

 o. 58b/10, 61b/8 

oġ- : Ovmak. 

 o.-maya 48a/2  

oġlan : Evlat. 

 o. 7a/4, 5; 18a/4 

úız o. úız 18a/14 

yebÀn o.+ı 7a/8, 17b/12  

oġul : Erkek evlat. 

 o.+u 25a/2, 64a/17 

o.+um 2b/7, 6b/13, 10a/11, 13a/8, 

13b/10 

oòşa- : Okşamak. 

o.-r 3a/6 

oú : Ok.  

 o. 27b/14, 64b/13 

 o.+u 64b/13 

oúu- : Okumak. 

 o.-dı 61a/8 

ol : O, işaret sıfatı. 

 o. 1b/6, 3b/8, 11; 5b/5, 9; 6a/5, 

8a/15, 16; 9a/9, 11b/3, 13a/13, 13b/3, 17; 

15a/11, 15b/1, 17b/1, 18b/1, 19a/13, 16; 

23a/15, 24a/5, 6; 24b/9, 25b/14, 15; 

26a/13, 14; 27a/10, 15; 29a/1, 29b/2, 

32b/1, 34a/5, 34b/17, 36a/9, 39a/1, 5; 

39b/1, 9; 41a/7, 11; 41b/8, 42a/5, 6, 11, 

16; 42b/4, 44a/12, 13; 44b/1, 7, 10, 15; 

45a/2, 47a/5, 6; 47b/15, 16; 48a/8, 49b/9, 

15; 50b/12, 14, 17; 52b/2, 15; 53b/8, 

55b/13, 56a/2, 12, 15; 57a/2, 9, 12; 59a/9, 

60b/6, 61b/1, 2; 62a/13, 62b/1, 63b/1, 5, 

16; 64b/3, 65a/8, 14; 65b/3, 66a/2, 66b/7, 

12; 67a/1, 67b/16, 17; 68a/2, 4, 12; 69a/2, 

69b/9, 70a/1, 70b/2, 10; 71a/10, 11; 

72b/17, 73a/6, 9, 10; 73b/6, 74a/11, 13, 

17; 74b/4, 13, 14; 75a/1, 3, 3, 6, 10, 11; 

78a/9, 10; 78b/4, 6, 8, 11; 79a/6, 79b/10, 

16; 80b/4, 8; 81a/1, 82a/4, 17; 85a/1, 

86a/4   

ol : O, üçüncü tekil kişi adılı. 

 aŋa 64a/11, 68a/8, 68b/7, 71a/10, 

72a/2, 72b/8, 74b/10 

 anı 17b/10, 39a/7, 61b/12, 62b/11, 

12; 64a/3, 84b/2 

anlar 8a/7, 19a/9, 32a/10, 33b/3, 

35a/7, 39b/5, 41a/16, 51b/3, 52a/6, 

59a/10, 65a/16, 65b/1, 4; 86a/14 
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 anlara10a/13, 15b/15, 20b/9, 11, 

12, 13, 16; 27a/1, 30a/4, 32b/7, 38b/4, 5; 

41b/2, 42a/9, 51a/14, 51b/9, 72b/17 

 anlarda 19a/5, 33b/4 

anlardan 86a/15 

anları 19a/8, 32a/6, 45a/8, 55a/3, 

59a/9, 65b/3 

anlarun 23b/3, 38b/4, 51a/15, 

51b/5, 55a/8, 11; 58b/11, 79b/9, 82b/11 

anuŋ 18b/3, 35b/2, 54a/16, 

63b/17, 65b/17, 71a/8 

o. 6b/13, 23a/1, 26a/4, 16; 39a/7, 

10, 11; 39b/8, 42a/8, 44b/2, 51a/11, 

56a/16, 56b/3, 64a/1, 71a/10, 12; 71b/9, 

81b/15, 86b/15 

o.+dur 78b/16 

ol : O, işaret adılı. 

 aŋa 3a/12, 38a/5, 50a/6, 58a/14 

 andadur 41b/16 

andan 49b/4 

anı 5b/4, 15b/9, 35a/8, 38b/16, 

78b/11 

anlar 28b/14 

anları 50b/8 

anuŋçün 12a/11, 19b/9, 59a/7, 

86a/17 

anuŋla 29a/8 

o. 7a/7, 18b/11, 19a/9, 29a/15, 

43a/11, 58a/5 

o.+dur 29a/8 

ol- : Olmak, meydana gelmek, varlık 

kazanmak.  

o. 19b/6, 66b/6 

o.-a 3b/6, 14a/2, 20b/12, 28a/5, 

11; 29b/11, 41a/17, 44a/11, 46a/17, 

47a/16, 63a/1, 68b/9 

o.-acaġım 63b/1 

o.-acaġın 26a/4, 39a/10 

o.-acaú 39a/2, 84a/12 

o.-amda 56a/6 

o.-an 3a/2, 5, 16; 3b/11, 5b/6, 13; 

6b/14, 13a/17, 14a/15, 27b/2, 34a/12, 

35a/5, 36a/9, 13; 36b/11, 37b/3, 46b/3, 

51a/2, 53b/4, 14; 64a/7, 67a/2, 8; 70a/10, 

72b/14, 74a/4, 7; 75a/4, 78b/8, 80b/6, 

84b/12 

o.-ası 4a/3, 26a/14 

o.-asız 21b/2 

o.-aydı 39a/2, 82b/5 

o.-aydım 77b/1 

o.-ayım 18b/17, 70a/11 

o.-dı 5a/17, 6a/3, 7b/11, 9a/13, 17; 

11a/10, 13b/4, 16; 15a/13, 21a/12, 23a/6, 

24a/1,  26a/5, 10; 26b/13, 29b/1, 3; 

34b/12, 16; 40b/1, 3; 47a/8, 51b/15, 

52b/3, 9, 15, 16; 53a/5, 8; 55b/4, 57a/7, 

64b/4, 65b/10, 68b/4, 69a/9, 69b/9, 

73b/6, 74b/17, 75a/7, 78b/5, 7; 83b/5, 6; 

85b/5 

o.-du 23b/11, 27a/9 

o.-duġı 26a/14, 40b/4, 41b/15, 

73a/10 

o.-duġın 42a/1, 62a/11, 72b/9 

o.-duġından 84b/4 

o.-duġum 26a/7 

o.-duġun 8a/6, 31a/7, 42a/2 
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o.-duú 56b/3, 63b/11, 68a/3 

o.-duúda 49b/13, 51b/16 

o.-dular 21b/9, 41a/10 

o.-dum 51b/8 

o.-duŋ 51b/14 

o.-ma 56b/10 

o.-madan 80a/9 

o.-madı 24b/14, 15; 45b/10, 

52b/3, 63b/7, 9; 66a/5, 77b/3, 80b/16, 

85b/13 

o.-maú 29a/11, 73a/16 

o.-maúdur 26b/17 

o.-mamış 20b/12 

o.-masan 39b/12 

o.-masun 46b/4 

o.-mayınca 30a/17 

o.-mayup 24b/10 

o.-maz 3a/5, 15b/12, 16b/15, 

18b/9, 11; 19a/2, 20b/2, 21b/6, 22a/7, 11; 

25a/1, 29b/15, 15; 30a/6, 42b/13, 43b/11, 

52b/13, 53a/11, 55a/17, 62a/17, 68a/3, 

86b/13 

o.-mış 9b/5, 24b/16, 28a/17, 

29a/1, 51b/9, 66b/10, 67b/8, 76a/2, 5 

o.-mışdur 80b/2 

o.-sa 2b/5, 20a/5, 42b/1, 52a/12, 

63a/14, 72a/1 

o.-saŋ 63a/15 

o.-sun 9a/7, 18b/5, 15; 45b/7, 

46a/6, 12; 68a/14, 70a/10, 73b/9, 85a/16 

o.-unca 12a/14, 19a/10, 26b/8, 

31b/16, 52b/1, 53a/3, 7; 70a/17, 80a/3 

o.-unduúdan 85a/6 

o.-up 2b/6, 18a/4, 24b/3, 26b/15, 

30a/11, 13; 44b/7, 52a/1, 52b/15, 55a/12, 

55b/16, 57a/5, 68a/17, 79b/10, 85a/2, 

85b/12, 86a/1 

o.-ur 3a/5, 4a/17, 6b/2,10a/10, 

17b/8, 11, 19a/10, 20a/15, 30a/2, 32a/3, 

32b/11, 40a/9, 41a/9, 11; 42a/9, 44a/3, 

56a/12, 57b/11, 61b/10, 63a/3, 73b/15, 

75a/15, 76b/1, 77b/10, 15 

o.-uram 32a/7, 51b/11, 59b/12 

o.-urdı 20a/11 

o.-urduú 40b/6 

o.-urlar 41b/17 

o.-urmış 58b/5 

o.-ursa 19a/9, 62a/14 

o.-ursan 60a/6 

o.-ursun 32b/4, 5; 56b/17 

o.-urum 27b/13 

o.-du ise 29a/17, 29b/2 

o.-ur imiş 61a/17 

olan oldı : İş işten geçti, artık 

yapacak bir şey kalmadı. 

o. 29b/5, 39b/15 

èÀciz o.-mış 77a/15 

Àfet-i cÀn o.-du 72a/4 

Àòir o.-uyor 62b/17 

ʿ aúlı perìşÀn o.-up 14b/4-5 

ʿ alÀúası o.-duġı 18a/1 

al al o.-mış 43a/2 

ʿ arıż o.-du 26b/1  

ÀsÀn o. 3b/15 

Àsūde-óÀl o.-mışdım 71a/1-2 

ʿ aşıú o.-duŋ ise 12a/13 
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ÀşikÀre o.-ur 34a/3 

bÀiå o.-ma 62b/7 

bÀiå o.-urlar 86a/17 

başın alup revÀne o.-dı 87a/4-5 

bed-nÀm o.-duú 77a/12 

bed-nÀm o.-dum 84a/14 

bed-nÀm o.-ursun 15b/5 

bend o.-an 3b/12-13 

ber-dÀr o.-maġa 4a/12 

ber-dÀr o.-mış 5b/5 

ber-dÀr o.-mışdur 6a/7 

ber-dÀr o.-ur 2a/12 

ber-òudÀr o. 15a/8, 33a/8 

ber-òudÀr o.-ur 56a/7 

ber-murÀd o.-am 69a/17 

bìdÀr o.-dılar 24b/11-12 

 bìdÀr o.-duú 28b/15-16 

bìzÀr o.-dı 35b/9 

cemʿ  o.-dular 77a/8 

cemʿ  o.-up 86b/9 

çeşm-güşÀde o.-un 49b/12 

çift o.-ması 66b/11 

dÀòil o.-dı 78a/5 

dÀòil o.-dular 76b/11 

dÀòil o.-maú 42a/17 

 dÀòil o.-up 63b/6-7 

dÀòil-i meclis o.-acaġın 63a/11 

dÀstÀn o.-a 49b/10, 70a/12 

dem-beste o.-dular 17b/5-6 

diri o.-maz 58a/7 

dünyÀ kendünüŋ o.-dı 16a/5 

düş o.-dı 7a/17, 25a/14, 84a/11 

 düş o.-duŋ 25b/14-15, 56a/12 

 düş o.-mamış 68a/8 

eline ãayd o.-dum 20a/5-6 

fÀriġ o. 8a/5, 14; 15b/1, 21a/14-15 

 fÀriġ o.-dular 15b/13 

 fÀriġ o.-dum 53a/14, 53b/4 

faãl-ı ser-güzeşt o.-ur 28b/8 

fedÀ o.-sun 3a/9 

fitne-engìz o.-up 63a/10 

ġafil o.-dum 13a/5 

ġarú o.-mış 17a/8 

ġarú o.-sun 11a/12 

ġarú o.-up 64b/6-7 

gerdek o. 71b/6 

giriftÀr o.-mayan 5b/2-3  

gömgök o.-mış 40a/10 

göŋli o.-mışdı 4a/16 

gözden nihÀn o.-dı 13a/1 

göz úulaú o.-uŋ 31b/1 

güç o.-ur 51a/11 

güyegü o.-sam 75b/1-2 

güyegü o.-up 58b/14-15 

 güyegüm o.-a 68b/9 

 güyegüsi o.-duŋ 82a/13 

güzel o.-dı 72a/14 

óÀl-i müşkil o.-dı 66a/8 

óÀl-i müşkil o.-ur 31b/16, 66a/7 

òalÀã o.-amam 55b/17 

òalÀã o.-du 7b/14, 8a/1 

òalÀã o.-duú 29a/4 

òalÀã o.-dum 20a/7 

òalÀã o.-duŋ 20a/9 

òalÀã o.-duŋız 61b/4 

òalÀã o.-madıú 60b/7 



301 

 

òalÀã o.-madıŋ 9b/10 

òalÀã o.-mış 8b/2, 5; 16a/1 

òalÀã o.-mışsın 9a/15 

óall o.-dı 23b/6 

òamÿş o.-dı 15a/2, 69b/1 

 òamÿş o.-dular 29b/4 

óarÀret o.-mışsın 28b/2 

óÀãıl o.-ur 46b/5 

hÀyhūy o.-ursa 31b/2 

óayrÀn o.-dı 27a/9, 43a/10 

óayrÀn o.-dular 15a/9-10 

óayrÀn ü dem-beste o.-up 7a/11 

óÀżır o.-dular 21a/12, 76b/2 

óÀżır o.-maġa 15a/16 

óÀżır o.-mış 48b/12 

óÀżır o.-un 40b/15 

hebÀ o.-a 78b/15 

helÀk o.-an 57a/9-10 

helÀk o.-dı 11a/17-11b/1 

helÀk o.-du 8a/2 

 helÀk o.-duġun 57a/14 

 helÀk o.-duġuna 82b/8 

 helÀk o.-duúların 57b/6-7 

helÀk o.-dular 51a/4, 54b/5 

 helÀk o.-duŋuz 53b/17 

helÀk o.-up 85a/13 

helÀk o.-urum 5a/15 

helÀk o.-mış 54a/17, 54b/6 

óelÀl o.-sun 20b/15-16 

óiããe-dÀr o.-urlar 33b/3 

óüsn-dÀr o.-urmış 19b/12 

iótilÀm o.-a yazdı 12a/7 

inzÀl o.-up 4b/7 

úadir o.-duġum 73b/2 

úadir o.-madı 19b/1-2, 26b/7 

 úadir o.-mazlar 20b/10-11 

úail o.-dı 21a/16 

úail o.-duŋ 37b/10 

úail o.-mayup 21a/17 

úail o.-maz 66a/13 

úail o.-sam 4a/2 

úail o.-ursa 59a/3 

úalÀfat o.-mış 24b/6, 8, 13; 25a/3 

úalÀfat o.-mışuz 29a/3 

kÀrım o.-dı 3b/5 

úatil o.-dum 51b/2 

úatil o.-duŋ 51b/2 

úatil o.-uram 51b/6 

úażÀ o.-dı 52a/13  

úıllı o.-duġından 24b/17 

úulaġım dinc o.-mışdı 71a/2-3 

lÀ-yaèúıl o.-dı 6a/3, 81a/11 

lÀ-yaèúıl o.-mış 6a/8 

lÀyıú o.-an 39a/16 

lÀzım o.-an 29b/9, 15 

lÀzım o.-du 14b/6 

lerze-nÀk o.-dı 11b/10, 17a/14 

maġbūn o.-ası 36a/2-3 

maġbūn o.-sun 25a/13 

maóbūb-ı zamÀn o.-duú 19b/9-10 

masòara o.-dum 13a/9 

mÀil o.-duġı 86b/4-5 

mecÀli o.-madı 62a/7 

merg o.-ası 55b/9 

merg o.-asın 58a/12-13 

mest o.-duġından 86a/2 
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mest o.-duúdan 85a/9 

mest o.-up 23a/6, 70b/1 

mes'ūl o.-ursun 5a/16 

mihmÀn o. 69a/11 

mihmÀn o.-dı 28b/12-13 

muèaõõeb o.-alım 62b/4 

muóÀl o.-mış 19a/11 

muókem o.-duġından 46a/4 

muókem o.-maz 29a/6 

muókem o.-mış 24b/17 

muúayyed o.-uŋ 49b/15 

 muúayyed o.-uruz 59a/1 

 muntaôır o.-dı 50b/10, 75a/14, 

85b/1 

muntaôır o.-dular 15a/12 

muãirr o.-dı 56b/3-4 

mübÀrek o.-a 7a/1, 68b/17 

mübeddel o.-mış 20a/1 

mübtelÀ o.-anlar 86a/16 

mübtelÀ o.-mışlardur 32b/7 

mümkin o.-anları 37b/4 

mümkin o.-ursa 40b/5 

müncerr o.-dı 69b/6 

münevver o.-dı 13b/5, 83b/7 

müteġayyir o.-dı 60b/6 

müteġayyir o.-up 54a/8-9, 84b/13 

nÀ-çÀr o.-up 48b/10, 52b/3 

nadaz nadaz o.-mış 28b/1 

naãìb o.-mayasın 67b/16 

ne o.-ursa o.-sun 25b/17-26a/1 

nėçe o.-ursa o.-sun 27a/5 

n’oldı 24b/10, 13; 37a/15, 38a/15, 

52a/10, 54a/2, 78a/2 

n’olduŋ 38b/13 

n’olduŋuz 43b/4, 67b/1 

o.-a gelmişdür 9b/13 

o.-maġa berdÀr 3b/2 

pÀre pÀre o.-dı 36b/7 

 pÀre pÀre o.-mış 40a/7 

peşìmÀn o.-acaġım 19a/3 

peşìmÀn o.-duġun 4a/14-15 

 peşìmÀn o.-dum 9a/13, 9b/11, 

12b/9 

 peşìmÀn o.-ursun 26a/3, 84b/8 

peydÀ o.-du 26b/4 

peydÀh o.-dı 41a/14 

pinhÀn o.-dular 15a/14 

pinhÀn o.-up 14b/7 

piyÀde olup 31a/14 

pür-Àteş o.-up 79a/14 

pür-ġażab o.-up 8a/10 

pür-kìne o.-dı 78a/2 

rÀóat o.-duú 10b/3 

rÀóat o.-dular 40a/16 

rÀóat o.-madı 69a/6 

rÀóat o.-sam 75b/11 

rÀm o.-un 20b/8 

rÀżì o.-madıŋ 11a/6-7 

rÀżì o.-up 86b/15-16 

refʿ o.-dı 55b/14-15 

renglenmiş o.-uruz 46b/9 

revÀn o.-dı 26b/3, 54a/11-12, 

79b/13 

revÀn o.-duúda 80b/5 

revÀn o.-mış 36b/14 
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revÀne o.-dı 8a/17-8b/1, 19b/15, 

24a/15-16, 27b/4, 42a/11, 68b/2, 69b/11-

12, 75b/4, 83b/15 

revÀne o.-dular 21b/10 

revÀne o.-up 23b/17, 69b/3 

rūşen o.-dı 26b/13 

rūzì rūşen o.-dı 6a/3-4  

ãaff o.-dular 22a/3 

ãaġ o. 57b/12 

sÀkin o.-dı 39b/2 

sÀkin o.-up 57a/1 

sebeb o.-duŋ 55b/11-12 

sebeb o.-ursun 15b/7 

sebeb-i devlet o.-dum 82b/7 

serÀsime o.-dı 18a/12 

ser-encÀm o.-mış 51a/17 

ser-òïş o.-duúda 80a/14 

ser-òïş o.-maġile 76b/13-14 

ser-mest o.-mış 76a/1 

siper-i úażÀ o.-dum 40a/13-14 

sus o.-up 37b/15 

süvÀr o.-alım 30b/14 

süvÀr o.-dı 47a/14, 52b/17 

süvÀr o.-up 7b/5, 31a/2, 39b/9, 

40b/17, 44a/12, 47a/10-11, 12; 51b/16-

17, 53a/16, 59a/15, 64b/16-17; 69b/2-3, 

10, 75b/3-4, 83b/14 

şÀd o.-dı 33a/4, 57a/14-15, 57b/7, 

64a/10, 16-17; 64b/3  

şÀd o.-dılar 21b/15 

şÀd o.-du 16a/4-5 

 şÀd o.-up 5a/5-6, 12b/12, 15a/7, 

50b/9, 68b/1, 74a/3-4 

 şÀd o.-urlardı 68a/11 

şÀh o.-maġa 86b/15 

tamÀm o.-dı 68b/10, 87a/6 

ùaşra o.-dı 27a/11, 33a/9, 66b/7, 9; 

71a/15, 71b/10, 72b/13, 83b/13 

ùaşra o.-dular 42a/4 

ùaşra o.-up 33b/13, 69b/2, 70a/14 

tenhÀ o.-up 33b/7 

tìz o. 4a/7, 33a/7, 37b/16, 71a/5, 

72b/10 

 tìz o.-un 33a/13, 67b/1 

ùop ùop o.-up 19a/15-16 

tüyleri diken gibi o.-dı 65a/7 

uġur o.-sun 5b/16 

ʿ üryÀn o.-up 34a/6, 40a/5 

yegrek o.-dı 56a/10 

yoú o.-asın 55b/10 

ôÀhir o.-dı 60b/16 

 ôÀhir o.-ur 66a/14 

zehreleri çÀk o.-a yazdı 70a/13-14 

ziyÀde o.-dı 26a/10, 71b/17 

 ziyÀde o.-mış 24b/16 

oldur- : Olmasını sağlamak 

o.-up 35b/1 

ol úadar : O kadar. 

 o. 23a/14, 23b/5, 9; 34b/11, 43b/9, 

52a/17, 75a/16, 85b/6 

olun- : Olunmak. 

beyÀn o.-mışdı 2a/2 

ġaflet o.-maya 86b/8 

muʿ Àlece o.-up 39b/8 

muòÀlefet o.-duúda 61a/13-14 

o.-up 76b/17 
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taóammül o.-ur 18a/11-12 

taórìr o.-mışdur 86b/2 

õikr o.-mışdı 63a/4-5 

õikr o.-ur 77b/8 

 

omuz : Omuz. 

 o. 73a/11 

on : On.  

 o. 23a/12, 15; 23b/4, 8, 9; 49b/6 

on bėş : On beş. 

 o. 47a/14, 48b/13 

on iki : On birden sonra gelen sayı. 

 o. 82a/1 

on sekiz : On sekiz. 

 o. 49b/5, 50a/8, 15 

ora : O yer. 

 o.+dan 55b/1 

o.+lar 11a/9 

orospu : < Far. Fahişe. 

 o. 18a/5 

orta : Orta. 

 o. 79b/11 

o.+sında 17b/13 

 o.+ya 23a/10, 85a/10 

ortaú : Ortak. 

 o. 32b/4 

ot : Ot. 

 o.+a 40a/16 

o.+ları 37b/1 

o.+larım 35a/8 

otluú : Otluk. 

 o. 46a/8 

otur- : Oturmak. 

 o. 33b/12 

o.-acaú 30a/16 

 o.-alım 30b/15, 31a/1 

o.-am 24b/5 

o.-dı 11b/14, 22a/4, 7, 7; 22b/9, 

17; 23a/3, 33b/14, 57a/4, 65a/12, 69b/4, 

15; 84a/6, 84b/17 

o.-duġı 85b/15 

o.-madan 35b/8 

o.-maġa 23a/7, 75a/17 

o.-mam 9a/11 

o.-mayup 9b/9,10a/2, 25b/2, 

31a/13 

o.-mış 16a/4 

o.-sa 10b/8 

o.-un 22a/2 

o.-up 31a/13, 59a/14, 69b/5 

o.-urdı 57b/6 

o.-urken 71a/1 

o.-ur idi 75b/6 

o.-a bildügimiz 30b/14-15 

o.-a düşdi 2b/10, 11b/12 

oturt- : Oturtmak. 

o.-dı 22a/5 

otuz : Otuz. 

o. 47b/10 

o. úırú 29a/14, 33b/2, 38b/7, 

42a/9, 47b/7, 79b/7-8 

yigirmi o. 52a/12 

otuz sekiz : Otuz sekiz. 

 o. 21b/8, 31b/4, 50b/15, 54b/9, 

55b/10, 58a/10  

 o.+in 53b/11 
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oy- : Oymak. 

 o.-sun 11a/13 

 

 

Ö 

öbür : Diğer. 

 ö. 35a/6, 54a/12, 61b/17, 66b/3 

ö.+leri 30a/8 

öç (c) : Öç. 

 ö.+inden 62a/17 

öd : Safra. 

 ödi ãın- : Çok korkmak. 

 ö.-ar 76a/2 

ödü çatla- : Çok korkmak. 

 ö.-r 16b/4 

 ödüni úopar- : Çok korkutmak. 

 ödüm úopardıŋ 16b/6 

ögren- : Öğrenmek. 

 ö.-di 74b/12 

ö.-dim 28a/4 

 ö.-diŋ 35b/6 

 ö.-mişdi 72b/17 

öksür- : Öksürmek. 

 ö.-di 52a/1 

ö.-üp 44b/8, 52a/4, 17; 53a/1 

 ö.-ür 52a/8 

öküz : Çift sürmekte, kağnı çekmekte 

kullanılan, etinden yararlanılan, iğdiş 

edilmiş erkek sığır. 

 ö. 55b/16 

öl- : Ölmek. 

 ö.-dügün 86a/13 

ö.-en 58a/6 

 ö.-meden 30b/8 

ö.-mek 3a/12, 30b/8 

ö.-mezsin 12a/2 

ö.-ür 57b/12 

öldür- : Öldürmek. 

 ö. 44b/12 

ö.-düŋ 51b/1 

ö.-mişdür 51a/13 

 ö.-ürdüm 39b/13 

 ö.-ürüz 47a/3 

öldürt- (d) : Öldürtmek. 

ö.-eyim 16b/7 

ölü : Ölü. 

 ö. 11a/2 

ö.+ler 11a/17 

ölüm : Ölüm. 

 ö. 12a/15 

èömr : < Ar. Ömür, hayat. 

èö. 3b/3, 85a/17 

èö.+im 62b/16 

èö.+in 25b/13, 39b/11, 55b/9 

èö.+inde 82a/2 

èö.+leri 63a/8 

èö.+üm 2b/17, 11b/16, 56a/17 

èö.+ümde 84a/13 

 èö.+ümüze 21b/11, 31b/11 

 èö.+ün 25b/16 

èö.+üŋ 7a/3, 29b/3, 83a/7 

diraòt-ı èö.+üme 50a/12 

peymÀne-i èö.+leri 45a/5 

öŋ : Ön. 

 ö. 51b/13 

ö.+in 27a/15, 59b/1 
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ö.+ünce 9a/1 

ö.+inde 33a/1, 33b/14, 70b/7, 

75b/10 

ö.+lerince 47a/14 

ö.+lerine 47a/13 

ö.+ümde 64a/2 

ö.+ümüze 47a/11 

 ö.+ünde 75a/2 

ö.+üne 9b/8, 74a/14, 83b/15 

 öŋüne düş- : Birinin önünde 

yürümek; birine kılavuzluk etmek. 

 ö.-üp 38a/12-13, 76b/9-10  

öp- : Öpmek 

ö.-di 67b/6, 84b/15 

ö.-er 3a/6 

ö.-mege 59b/16 

ö.-mek 15a/9 

ö.-üp 17b/17 

öt- : Ses çıkarmak. 

 ö.-di 36a/1, 11; 42b/4, 43a/12, 

75b/8, 76a/14 

tır tır ö.-mege 4b/9 

öte : Öte. 

 ö. 74b/15 

ö.+si 32a/6 

ötüri : Ötürü. 

 ö. idi 51a/8 

öyle : Öyle.  

ö. 1b/3, 5a/13, 12a/14, 19a/4, 

20b/7, 24b/8, 17; 27a/16, 28a/4, 29a/6, 

11; 29b/2, 30a/6, 31b/16, 34b/7, 36a/10, 

39a/9, 42b/9, 46a/12, 52a/11, 54b/5, 

56a/7, 57b/11, 62b/15, 77a/17, 77b/9, 

82a/1, 2 

ö.+dür 15a/3, 70a/4, 5 

öz : Bir kimsenin benliği, kendi manevi 

varlığı, derun. 

 ö.+i 19b/1 

özr : < Ar. Suçun bağışlanması. 

 ö. 21a/1 

P 

pÀ-bend : < Far. Engel. 

 p.+ine 13a/6 

pabuc : < Far. Ayakkabı.  

 p.-ı meşin 24a/8 

pÀd-şÀh : < Far. Padişah, hükümdar.  

p. 30a/3 

pÀk : < Far. Temiz; saf. 

 p. 85b/5 

p. ėdüp 7b/7 

 p. eyledi 38a/3 

pÀkìze : < Far. Temiz, saf. 

 p. 58b/4 

pÀre : < Far. Parça. 

 p.+lerin 37b/4 

bir p. 3a/2, 3 

 p. ėderse 67a/17 

 p. ėdüp 70b/3 

 p. ėtdi 85b/15 

pÀre pÀre : Parçalanmış bir 

durumda, lime lime. 

p. ėdeyim 80a/5 

p. ėdüŋ 20b/15 

 p. úıldılar 86a/4 

p. oldı 36b/7 
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 p. olmış 40a/7 

pÀrele- : < Far. + T. Parçalamak. 

 p.-diler 86a/10 

parmaú : Parmak. 

 p.+ları 36b/12 

pÀy : < Far. Ayak. 

 p.-i taòtın 68b/15, 84b/14 

pÀy-bend : < Far. Köstek, engel. 

 p.+lerin 31b/2 

peder : < Far. Baba. 

 p. 6b/5, 18a/2, 18b/10 

 p.+e 7a/17 

 p.+im 13b/16 

p.+imi 13b/17 

 p.+iŋüze 39a/17 

pehlevÀn : < Far. Pehlivan. 

 p.+ı 62b/11, 64a/4, 65b/16, 

77b/15, 82b/15, 84b/3 

pehlevÀnlıú (ġ) : < Far.+T. Pehlivanlık. 

 p.+ım 64a/11 

pek pek : Sert sert, hızlı hızlı. 

 p. 15a/5, 16a/11, 80a/10 

pençe : < Far. El. 

 p.+leri 36b/6 

pençere : < Far. Pencere. 

 p.+den 27a/10, 42b/17, 45b/5, 6; 

48a/3, 48b/17, 53b/2, 54b/11, 16 

 p.+ler 42a/15 

 p.+ye 42b/11, 13, 16; 44a/14, 

44b/10, 45a/14, 45b/1, 10; 48a/1, 49b/15, 

50b/2, 6 

 p.+yi 55a/16 

pençe-i Àf-tÀb : < Far. Güneşten yayılan 

ışınlar. 

 p. 17a/3 

p.+dur 14b/4 

perde : < Far. Perde. 

 p. 73a/6, 75a/3, 78b/7, 79a/6, 

80b/10 

 p.+den 75a/11 

 p.+nüŋ 74b/16, 75a/1, 2; 78a/9 

 p.+si 73a/8, 74a/13 

 p.+sinüŋ 74b/15 

perì : < Far. Çekici güzelliği olan çok 

alımlı kız veya kadın. 

 p. 3b/8, 9 

perìşÀn : < Far. Dağınık, karışık, dağınık 

saç; bozuk, düzensiz; kederli, kaygılı.  

p. 17a/9 

ʿ aúlı p. olup 14b/4-5 

zülf-i p. 42b/17 

zülf-i p.+ı 1b/8, 72a/10 

zülf-i p.+ın 4b/2 

zülf-i p.+ıŋ 2b/12 

perrì-peyker: < Far. Peri yüzlü, çok güzel. 

 p. 3a/8 

 p.+dür 14b/3 

pervÀne-veş : < Far. Pervane gibi. 

 p. 82a/5 

pervÀz : < Far. Uçma, uçuş; hücre. 

 p.+ı 4b/8 

perverde : < Far. Beslenmiş, terbiye edilip 

yetiştirilmiş, büyütülmüş. 

 p. ėtdüġim 67b/12 

peş : < Far. Arka, art. 
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 p. tutup 63b/12-13 

peşìmÀn : < Far. Pişman. 

 p.+am 10b/17 

 p. olacaġım 19a/3 

 p. olduġun 4a/14-15 

 p. oldum 9a/13, 9b/11, 12b/9 

 p. olursun 26a/3, 84b/8 

 ãoŋ p.+lıú fÀìde vėrmez 62a/2 

peştemÀl : < Far. Arka örten şey. 

 p. 20a/1, 34a/6 

 p.+i 37a/10 

 p.+in 37a/8 

p.+ine 5b/7, 12b/15 

peşkeş : < Far. Hediye, armağan. 

 peşkeş çek- : Verilmemesi 

gereken bir şeyi uygunsuz bir amaçla 

veya yersiz olarak birine vermek. 

 p.-ersin 18a/6 

peş-taòta : < Far. Küçük sandık, çekmece. 

 p. 33a/12 

peydÀ : < Far. Meydanda, açıkta; hazır, 

mevcut. 

 p. oldu 26b/4 

peydÀh : < Far. Meydanda, açıkta; hazır, 

mevcut. 

 p. ėdersin 32b/3 

p. ėdüp 3a/17-3a/1, 10b/2-3 

p. oldı 41a/14 

peymÀne: <Far. Büyük kadeh. 

 p.-i èömrleri 45a/5 

 sÀúì-yi p.+den 3b/5 

pinhÀn : < Far. Gizli. 

 p. ėdüp 27a/7-8 

p. oldular 15a/14 

p. olup 14b/7 

pìr : < Far. Yaşlı, ihtiyar.  

p. 2a/12, 2b/13, 3a/17, 4b/3, 14; 

6a/7, 6b/13, 7a/3, 8, 14; 8b/9, 14; 9a/2, 3; 

9b/1, 17;10a/10, 10b/4, 5, 9; 11a/9, 16; 

11b/6, 12b/3, 10, 16; 13a/1, 13b/9, 14a/3, 

14b/11, 15a/10, 16a/4, 17b/17, 18b/8, 

22b/2, 58a/11, 14; 69b/7 

p.+den 2a/1, 25b/12 

p.+dür 3a/7, 8b/7 

p.+e 2b/12, 4b/5, 17; 5b/15, 8a/17, 

8b/9,10a/7, 12b/2, 13a/12, 15a/14, 16a/3, 

40a/3, 44a/5, 64b/17, 69b/7 

p.+i 1b/10, 5a/8, 5b/5, 6b/1, 

12b/13, 13b/15, 14a/6, 11; 16a/14, 26a/6, 

79a/3, 10; 79b/1 

p.+im 9a/10, 9b/12,10a/7, 10b/14, 

11a/6, 12a/9, 22b/14 

p.+ler 65b/10, 85a/6 

p.+lerin 76b/16 

p.+ün 4a/17, 4b/7, 13; 9b/1, 

11b/2, 12a/8, 15b/1, 22a/17, 22b/9, 27b/1, 

55b/6, 82b/4 

p.+üŋ 1b/8, 2a/7, 2b/11, 3a/6; 

4a/14, 4b/2, 5a/1, 10; 5b/7, 8b/4, 11b/3, 

5, 8, 9, 14; 12b/1, 3, 4, 5, 15; 13a/16, 

86a/5 

p.+üŋdür 82a/16 

p.+üŋ ise 12a/6, 26b/5-6 

p.-i bì-çÀre 3b/16 

p.-i cihÀn 3b/14 

p.-i nÀ-tüvÀnım 2a/9, 4b/15 
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piş- : Pişmek. 

 p.-miş 5b/6, 39a/15 

pişür- : Pişirmek. 

 p.-diler 21a/11 

p.-üp10a/13, 10b/10 

piyÀde : < Far. Yaya. 

 p. olup 31a/14 

piyÀz : < Far. Bir çıkar sağlamak 

düşüncesiyle söylenen övücü söz. 

p. ėder 11a/3 

p. ėdüp 9b/14 

poò : Dışkı. 

poò yė- : Yakışıksız bir iş 

yapmak. 

p.-mişsin 71a/8 

pōst : < Far. Tüylü hayvan derisi. 

 p.+ların 7b/7, 9a/6 

pupla : < Yun. Tüyle doldurulmuş çok 

yumuşak ve çok kabarık (yatak, yastık 

vb.) 

 p. 82a/1 

pūs : < Far. Öpücük. 

 p. eyledi 68b/15 

pür-Àteş : < Far. Ateş dolu. 

p. olup 79a/14 

pür-ġażab : < Far.+Ar. Kızgın, hırslı. 

 p. olup 8a/10 

pür-kìne : < Far. Düşmanlık, kin dolu. 

 p. oldı 78a/2 

 sìne-i p.+sine 43a/5 

R 

rÀóat : < Ar. Üzüntüsüz, tasasız, kedersiz 

bir halde bulunma. 

 r.+dur 12a/3 

 r. olduú 10b/3 

 r. oldular 40a/16 

r. olmadı 69a/6 

r. olsam 75b/11 

raóm : < Ar. Acıma, esirgeme, koruma. 

 r.+ı 3b/17 

r. eylemez 3b/8 

raómet : < Ar. Acıma, esirgeme, koruma. 

 r. 13a/7 

raòş : < Far. Gösterişli, yürük ve güzel at. 

 r. 30a/15, 42b/14, 45b/11, 75b/17 

r.+a 53b/10 

r.+ı 70a/15, 76b/16 

r.+ın 44a/1, 51b/16, 52b/17, 

59b/2, 64a/12, 69b/4, 12; 70b/5, 83b/14, 

84a/1 

r.+ına 44a/12, 44b/7, 45a/13, 

59a/15, 64b/16, 69b/2, 10, 70a/15 

r.+ından 6a/9, 40a/4, 70b/7, 

76b/12 

r.+ını 65a/1 

r.+ıŋuza 30a/12 

r.+ıŋuzdan 76b/15 

r.+lara 31a/2, 47a/10, 12; 48b/14, 

50a/17 

r.+larda 30b/14 

r.+larımız 30b/17 

r.+larımıza 30b/14 

r.+ların 6a/6, 31a/11, 40a/16, 

40b/16, 41a/3 

r.+larına 7b/5, 31a/12, 39b/9 

r.+larun 31a/17, 31b/2, 
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r.+ım 45a/11 

r.+ımdan 76b/14 

r.+un 48b/2  

raúìb : < Ar. Rakip. 

 r. 18a/2 

rÀm : < Far. İtaat eden, boyun eğen. 

 r. olun 20b/8 

rast : < Far. Doğru. 

 rast gel- : Uygun düşmek, 

istenilen biçimde gelişmek. 

 r.-medi 66a/6 

rÀvì: < Ar. Rivâyet eden, söyleyen, 

hikâye eden, anlatan.  

r. 6a/1, 13a/11, 13b/8, 15a/12, 15; 

21a/5, 26b/9, 35b/7, 40b/2, 41b/7, 42b/1, 

70b/10, 72b/14, 81a/14 

r.+ler 1b/3, 62b/15  

rÀviyÀn : < Ar. Rivâyet edenler, 

söyleyenler, hikâye anlatanlar.  

r.-ı aòbÀr 1b/2  

rÀy : < Ar. Fikir. 

 r.-ı tedbìr eyle 44b/14 

 r.-ı tedbìr eyledim 58a/11 

rÀżì : < Ar. Kabul eden. 

 r. olmadıŋ 11a/6-7 

 r. olup 86b/15-16 

redd : < Ar. Geri döndürme, kabul 

etmeme; tanımama, inkar etme. 

 r. ėdecek 12a/10 

 r. ėdüp 19a/12 

 r. eyleme 4b/16 

refʿ : < Ar. Yüceltme. 

 r. eylediŋ 16a/9 

r. oldı 55b/14-15 

reml : < Ar. Kumda birtakım çizgiler 

çizerek fala bakma. 

èilm-i r. 63a/16 

rencìde : < Far. İncinmiş, kırılmış. 

 r. ėtmesün 63b/14 

r. ėtsün 62b/5 

r. eyledim 9a/12 

reng : < Far. Renk. 

 r. 72a/2 

r.+inde 73b/6, 10; 79b/13, 80b/4 

 r.+indedür 73b/13 

r.-i rÿyı 19b/17-20a/1 

reng : < Far. Hile, oyun. 

 r. 11a/2, 10; 26a/9, 69a/12  

r.+dür 11a/11, 20b/16 

r.+e 20b/16 

r.+i 46b/4 

r.+im 20b/16 

r. ėtmesünler 40b/14 

ėtdügi r.+leri 26b/11, 69a/2 

ėtdügüm r.+i 81a/6 

reng vėr.- : Oyuna getirmek, hile 

yapmak. 

 r.-di 25b/6, 37a/4 

r.-dim 82b/6 

r.-ecek 14b/14 

r.-eyim 20b/11, 72b/8-9 

r.-ince 15a/1 

r.-mek 27a/2 

r.-mişsin 5b/15 

r.-sem 9b/15-16 

r.-diŋ 2a/17-2b/1 
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rengi vėrdi 25a/13  

rengi vėrüp 13a/12 

rengler vėrdi 56b/2 

rengler vėrdügün 79b/6 

rengleri vėrdügin 35b/3-4 

vėrdügi r.+i 24b/1 

vėrdügi r.+leri 8b/15-16, 38b/14 

renglen- : < Far. + T. Oyuna gelmek. 

r.-miş oluruz 46b/9 

revÀ : < Far. Yakışır, uygun, yerinde. 

 r.+dur 3a/12 

revÀn : < Far. Yürüyen, giden; ruh, can. 

 r. oldı 26b/3, 54a/11-12, 79b/13 

 r. olduúda 80b/5 

r. olmış 36b/14 

rÿó-i r.+ım 2a/8 

revÀne : < Far. Giden, yürüyen. 

 r. oldı 8a/17-8a/1, 19b/15, 24a/15-

16, 27b/4, 42a/11, 68b/2, 69b/11-12, 

75b/4, 83b/15 

r. oldular 21b/10 

r. olup 23b/17, 69b/3 

başın alup r. oldı 87a/4-5  

revzen : < Far. Pencere. 

 r.+ler 42a/15 

rıżÀ : < Ar. Razı olma; istek, kendi isteği; 

hoşnutluk, memnunluk. 

 r.+m 2a/17 

 r.+sı 57a/15, 66a/1 

 r.+sın 63b/15 

rıżÀ vėr- : Razı olmak. 

r. 4b/16 

r.-di 68b/5 

r.-diler 31a/6 

r.-düŋüz 84b/1-2 

r.-emeye 66a/3-4, 12 

r.-mem 2b/8 

r.-meyem 4a/4 

ricÀ : < Ar. Ümit, umma; istek, dilek. 

 r.+ŋ 5a/2 

r.+sın 4b/16 

 r.+sıyla 63a/7 

 r. ėtdiler 84b/8 

rivÀyet :  < Ar. Söylenti, bir haber, söz 

veya hâdisenin hikâyesi.  

r. ėderler 1b/3, 62b/15 

rÿ : < Far. Yüz, çehre. 

 r.+yında 19b/17 

 r.+yıŋda 20a/3 

 reng-i r.+yı 19b/17-20a/1 

rÿó : < Ar. Can, nefes; canlılık, his, 

duygu. 

 r.+um 2b/17, 11b/16 

 rÿó-i revÀn : Sevgili. 

 r.+ım 2a/8  

ruò : < Far. Yanak, yüz. 

 r.+ları 17a/5, 9; 72a/8, 16 

ruòsÀr : < Far. Yanak; yüz, çehre. 

 r.+ı 43a/2 

r.+ından 4b/4 

r.+ıŋda 52b/6 

rÿspì : < Far. Fahişe. 

 r. 20b/1 

rūşen : < Far. Aydın, parlak. 

r. 82a/5 

r. oldı 26b/13  
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rūzì r. oldı 6a/3-4 

rÿz : < Far. Gündüz, gün. 

 r. 26b/13 

 r.-i maóşerde 39a/9 

rūzì : < Far. Gündüze ait, gündüzle ilgili. 

 r. 82a/5 

r. rūşen oldı 6a/3-4 

rūzigÀr : < Far. Zaman, devir, yel.  

r. 3b/4,  

muóaddiåÀn-ı r. 1b/2 

rüsvÀ(y) : < Far. Resiz, haysiyetsiz. 

 r. ėdüp 35a/16 

r. eyleme 19a/8 

 úaóbe-i r. 20b/4 

S 

sÀʿ at : < Ar. Saat, vakit, zaman. 

 s.+de 29b/8, 34b/7 

ãabÀó : < Ar. Sabah. 

 ã. 2b/6, 3a/14, 6a/2, 3; 9a/13, 

13b/4, 10; 26b/8, 12, 13; 39a/14, 47a/8, 

52b/1, 3, 9; 53a/3, 5, 9, 12; 57a/7, 64b/4, 

69b/9, 81b/5, 83b/3, 6; 85b/4, 4 

ã.+a 2b/5, 81b/15, 16; 85b/1 

ã+dan 47b/16 

sÀbıúa : < Ar. Geçmiş şey, geçmiş hal ve 

olay. 

 s. 62b/16 

ãabr : < Ar. Sabır, dayanma, katlanma. 

ã. 3a/7, 8b/14, 17b/6 

ã.+ları 52a/15 

 ã. ėdemeyüp 5a/3-4, 25b/9-10, 

39b/10 

 ã. ėdüŋ 32a/10, 48b/7 

 ã. ėdüp 35b/15, 53a/8, 81b/5 

ã. eyle 34a/9, 38b/2 

 ã. eyledi 35b/13 

ãÀbūn : < Ar. Sabun. 

 ã. 29b/14, 34a/8, 34b/6, 8, 11, 15; 

36a/13 

ã.+dan 35b/13, 36b/1 

ã.+ı 29b/10, 32a/14, 16; 34b/14 

ã.+la 34b/7 

ã.+uŋ 34b/4, 36b/13, 37a/7 

ãÀbūnla- : < Ar. + T. Sabunlamak. 

 ã.-yup 40a/12 

ãÀbūnlı : < Ar. + T. Sabunlu. 

 ã. 36a/8, 36b/17 

ãaç : Saç. 

 ã.+ı 16b/9, 39b/1, 54b/7, 72a/14, 

78b/17 

 ã.+ları 34a/3 

ã.+ların 27a/7 

ãaç- : Saçmak. 

 ã.-dı 35a/1 

 ã.-duġın 40a/13 

ãadÀ: < Osm. Ses. 

 ã. 35b/11, 42b/3, 45a/16, 45b/3, 

54a/15 

 ã.+mı 52a/16 

 ã.+lar 5a/13 

ãafÀ : < Ar. Gönül şenliği, zevk, eğlence. 

 ã.+nun 5b/3 

 ã.+sında 52b/15 

 ã. ėdüp 12b/12 

 ãafÀ geldiŋ : Hoş geldin anlamında 

kullanılan ağırlama, karşılama sözü. 
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 ã. 16a/8, 46b/1 

 ãafÀsın sür- : Bir durumun 

getirdiği, sağladığı olanaklardan 

yararlanmak. 

 ã.-elim 45a/4 

 ã.-medim 80a/8 

 ã.-mek 80a/4 

 ã.-üp 85b/4 

ãafer : < Ar. Yolculuk; savaş. 

 ã.+e 53b/3 

ãaff : < Ar. Dizi, sıra. 

 ã. oldular 22a/3 

ãaġ : Sağ taraf. 

 ã. 27a/13 

ãaġ : Diri. 

 ã. 35a/17, 39a/7, 54a/14, 61b/5, 

80a/9 

ãaġ ol : Hoşa giden bir davranış için “çok 

yaşa, teşekkür ederim” anlamlarında 

söylenen bir söz. 

 s. 57b/12 

saóú : < Ar. Ezme, kırma, sürme. 

 s. ėdelim 32a/13 

ãaórÀ : < Ar. Çöl. 

 ã.+da 65b/2 

ã.+lara 56b/12 

sÀir : < Ar. Diğer, başka. 

 s. 19a/5, 20a/1, 37a/17 

ãaúal : Yetişkin erkeklerde yanak ve alt 

çenede çıkan kılların tümü. 

 ã+ı 4b/1, 11b/14 

ã.+ın 2b/10 

(birinin) ãaúalına gül- : Ciddi gibi 

görünen sözlerle alay etmek. 

ã.-di 9b/1 

ãaúın : Asla, “Korkulacak bir durum 

olmasın” anlamında bir söz. 

 ã. 11b/1, 45b/4, 9; 46b/6, 17; 

85b/13 

sÀúì : < Ar. İçki sunan. 

s.+ler 85a/8 

s.-yi peymÀneden 3b/5 

sÀkin : < Ar. Sakin. 

 s. oldı 39b/2 

 s. olup 57a/1 

sÀl : < Far. Yıl. 

 mÀh u s. 3b/7 

ãal- : Salmak, koyvermek, göndermek.  

ã. 33a/7 

ã.-dı 34b/1 

ã.-dılar 51b/13 

ã.-ıvėr 17a/1 

ã.-ıvėrdi 79a/12 

ã.-madan 34a/17 

ã.-sana 34a/15 

ã.-up 3b/17, 11a/16, 21a/9, 37a/1, 

40a/16, 49a/12, 62a/5, 65b/6 

úılıç ã.-duúca 56a/3 

naôar ã.-dı 1b/14-15, 8a/15-16, 

36b/16, 78a/17 

ãalÀbet : < Ar. Sağlamlık. 

 ã. 16b/4, 64b/15, 76a/6 

salùanat : < Ar. Saltanat. 

 vÀriå.-i s.+ı 86b/12 

vÀriå.-i s.+ım 63a/1 
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ãan- : İstemek, dilemek. 

her ne ã.-ursan eşüŋe hep gelse 

gerek başuŋa 55a/5-6 

ãan- : Sanmak. 

 ã.-asın 36a/14 

ã.-dı 24b/5, 36a/7, 17 

 ã.-ursun 18b/8 

 ã.-ursuŋuz 51a/7 

 ã.-up10a/1, 24b/12, 34b/10 

ã.-urdum 9a/16 

ãanèat : < Ar. Sanat, ustalık, hüner. 

 ã.+ım 28a/3 

ã. ėtdi 52b/13 

ã. eyledi 75a/1 

ãancıl- : Batmak, ile kesilmek. 

 ã.-dı 36a/10 

ãandelì : < Ar. Sandal ağacından yapılmış 

iskemle. 

 ã. 65a/11, 84b/16 

ãandūú (ġ) : < Ar. Sandık. 

 ã. 44a/10, 15, 17; 45b/17, 47a/16, 

47b/1, 4, 7; 48b/8, 49a/12, 49b/2, 5; 

51a/1, 53b/13, 54a/2, 3, 3 

 ã.+a 48b/13, 49b/11, 53b/15, 

55a/4 

 ã.+da 50a/10 

 ã.+dan 52a/6, 14 

 ã.+ı 49b/3, 53b/12 

ã.+lar 48b/12, 54a/12 

 ã.+lara 50a/9, 15; 50b/14 

 ã.+ları 44b/16, 45a/1, 46a/14, 

46b/7, 48b/1, 17; 49a/4, 7; 49b/8, 14; 

50a/1, 50b/3, 6, 11; 52b/13, 53a/13, 14; 

54b/13 

 ã.+larım 53b/4 

 ã.+larun 52b/10, 53b/11 

ã.+un 49a/15, 17; 50b/15, 53b/9, 

54a/5, 54b/1, 5 

ãaplan- : Saplanmak. 

 ã.-mış 38a/11 

ãar- : Sarmak. 

 ã.-up 27a/7 

ãarıl- : Sarılmak. 

 ã.-dı 11b/15, 12a/5, 17b/8, 19a/7 

ã.-dılar 8a/10 

 ã.-ınca 4b/17 

 ã.-mış 38b/13 

 ã.-up 12b/2, 14b/15, 26a/5, 

59b/15, 80b/11, 83a/13 

eline ayaġına ã.-up 12b/4-5 

ãarılış : Sarılma işi. 

 ã. 17b/7 

ãarú- : Sarkmak. 

 ã.-dı 75a/8, 9 

ãarúıt- (d) : Sarkıtmak. 

 ã.-up 53b/9 

ãarmaş- : Sarılmak. 

 ã.-up 50a/11 

ãarp : Sert, keskin. 

 ã. 21a/9 

ãaru : Sarı. 

 ã. 40a/9 

ãat- : Satmaya. 

 ã.-maġa 59b/14 

ãataş- : Sataşmak. 
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 ã.-dı 8a/11 

ãatun al- : Bir nesneyi belirlenin fiyatını 

ödeyerek kendine mal etmek. 

 ã.-ıyor 32a/8 

ã.-up 47b/1-2 

ãayd : < Ar. Av; avlanma. 

eline ã. oldum 20a/5-6 

ãayı : Sayı. 

 ã. 5b/17 

sÀyis : < Ar. Seyis, at uşağı. 

 s.+iŋüze 68a/15 

ãayyÀd : < Ar. Avcı. 

 ã. ü felek 15b/9 

 ã.-ı şÀhÀnım 61a/11 

sebeb :  < Ar. Sebep 

 s.+den 34a/5, 59a/9, 65b/3, 

66b/12, 71a/11 

s.+i 63b/12 

s. olduŋ 55b/11-12 

s. olursun 15b/7 

s.-i devlet oldum 82b/7 

seccÀde : < Ar. Seccade. 

 s. 33a/12 

ãedÀ : < Osm. Ses. 

 ã.+sın 33a/14 

sedd : < Ar. Set, kapama. 

 s. 41b/15 

sefer : < Ar. Yolculuk, savaş. 

 s. 44a/16, 46a/1 

segirdiş- : Koşuşmak. 

 s.-üp 75b/12 

segirt- (d) : Koşmak; yürümek; 

koşturmak; saldırmak. 

 s.-üp 6a/9, 15a/8, 33a/6, 34a/13, 

38a/1, 8; 78a/8, 83b/17 

seóer : < Ar. Tan yeri ağarmadan biraz 

önceki vakit. 

 s.+den 6a/6,10a/12 

selÀm : < Ar. Selam. 

selÀm al- : Birinin selamlamasına 

karşılık vermek. 

s.-dı 8b/10 

selÀm vėr- : Selamlamak. 

s.-di 8b/9 

s.-üp 14b/12-13 

semt : < Ar. Taraf, yön. 

 s.+e 15a/2, 57a/6 

 s.+inden 27a/1 

 s.+ine 36b/4 

sen: İkinci tekil kişi adılı. 

saŋa 3a/4, 6b/5, 7a/2, 6; 

9b/11,10a/11, 11a/7, 14, 15; 12a/4, 5, 10, 

15; 14b/10, 16b/17, 18a/3, 14; 18b/9, 

19b/6, 28a/9, 32b/9, 15; 33b/17, 37a/15, 

37b/13, 38a/14, 42b/12, 45a/15, 45b/1, 

46a/2, 56a/9, 9; 56b/9, 14, 14; 59a/8, 10, 

11; 60a/1, 1; 65b/2, 67a/13, 67b/10, 

71b/5, 79a/5, 8; 81a/7, 83a/1 

s. 2a/13, 3b/15, 4a/8, 12; 5b/4, 

7a/4, 6; 9a/17, 9b/10, 11a/10, 12b/7, 

15a/5, 6; 19b/6, 20a/10, 22b/10, 25a/7, 

26a/1, 30a/9, 33a/1, 33b/11, 34a/9, 17; 

35a/14, 35b/6, 37b/10, 43a/12, 44a/12, 

44b/6, 12, 14; 49a/6, 7; 53b/5, 54a/14, 

55a/3, 9; 56a/6, 8; 56b/15, 57b/12, 58b/3, 
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14; 59a/6, 61a/12, 61b/15, 63a/14, 

64a/14, 73b/16, 81a/1, 82a/13, 84a/11 

s.+de 44a/17, 53b/4, 82b/7 

s.+den 4a/13, 27a/4, 55a/11, 

60a/3, 15; 79b/9, 15  

s.+i 2a/11, 3a/ 2, 3; 4b/16, 8b/3, 

9a/12, 14, 15, 17; 10b/15, 12a/2, 11; 

15b/2, 6; 16a/1, 16b/7, 19a/2, 27a/3, 

30a/7, 35a/9, 17; 39b/13, 44b/10, 45b/5, 

47b/6, 56a/16, 60a/4, 5, 6, 8, 14; 61a/1, 1; 

61b/3, 63b/3, 65b/16, 67b/12, 68a/1, 1, 3; 

71a/4, 5, 7; 71b/2, 82b/15 

s.+üŋ 2a/16, 3a/10, 5a/2, 11a/13, 

15a/6, 16b/11, 17b/14, 18b/9, 12; 25b/16, 

35a/14, 39a/11, 46a/3, 55a/9, 56a/6, 7; 

56b/5, 8, 15; 58a/13, 58b/3, 13; 59b/17, 

61b/9, 64b/1, 67b/14, 68a/16, 71b/4, 

80a/17, 81a/3, 83a/4, 84a/8, 85a/12, 17 

s.+üŋle 30b/7 

s. ise 12b/10 

sen bilürsin : Nasıl uygun bulursan 

öyle yap. 

 s. 69b/1 

sen bilürsün : Nasıl uygun 

bulursan öyle yap. 

 s. 15b/12-13, 23b/16, 53a/15 

sencileyin : Senin gibi. 

 s. 6b/12, 20a/17 

senderelik : Sendelemiş olmak. 

 s. 78a/7, 13 

sengìn : < Far. Yavaş, ağır; taştan, taştan 

yapılmış. 

 s. 6b/12 

ser : < Far. Baş, kafa. 

 s.+de 4b/10 

 s.+i 35b/2, 63a/10 

 Àh-ı s. çeküp 11b/12-13 

ser-À-pÀ : < Far. Baştan ayağa kadar. 

 s. 11b/10, 24a/14 

serÀsime : < Far. Sersem. 

 s. oldı 18a/12 

ser-ʿ asker : < Far.+Ar. Ordu komutanı. 

 s.61b/13 

serÀy: < Far. Saray, büyük konak.  

s. 71a/6, 16; 71b/5, 75b/7, 76a/14, 

77a/7, 78a/15 

s.+a 76b/11, 77a/5 

s.+da 76b/1 

s.+ına 69b/17, 70a/1, 70b/1, 85a/3 

s.+ımı 71b/13 

s.+un 73a/6 

s.+uŋ 73a/9, 78a/16, 80b/5, 82a/4 

ser-encÀm : < Far. Vaka, başa gelen. 

 s.+ımız 66a/5 

s. olmış 51a/17 

ser-güzeşt : < Far. Serüven. 

 faãl-ı s. olur 28b/9 

serheng : < Far. Çavuş. 

 s.+lere 60a/13 

serhengÀn : < Far. Çavuşlar. 

 s. 86a/1 

ser-òōş : < Far. Sarhoş.  

 s. 75b/5, 13; 76a/13, 77a/1, 17; 

80a/12 

s. ėdüp 28b/13 

s. idi 80b/17 
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s. olduúda 80a/14 

s. olmaġıla 76b/13-14 

ser-òōşluú : < Far. + T. Sarhoşluk. 

 s.+dan 80b/7 

ser-mest : < Far. Sarhoş. 

 s. olmış 76a/1 

ser-nÀme : < Far. Mektup başlığı. 

 s.- i be-nÀm 61a/9 

serp- : Serpmek. 

 s.-diler 6a/12 

 s.-üp 76a/3 

ser-vaút : < Far. Kimse bulunmayan boş 

oda, daire, yalnız görüşülecek yer. 

 s.+ına 42a/17 

server : < Far. Başkan, reis. 

 s. 39b/15 

serv-úadd : < Far.+Ar. Servi boylu. 

 s. 17a/4, 67b/8, 72a/5 

sev- : Sevmek. 

 s.-dügin 11a/11 

s.-er 9a/17, 17 

 s.-erem 12a/11 

 s.-ermiş 9b/3 

s.-ersen 2b/17 

Allahı s.-ersen 16b/16 

sevdÀ : < Far. Aşk, sevgi; heves. 

 s. 68b/13 

s.+dan 15b/1, 21a/14 

seyr : < Ar. Yürüme; gezme; eğlenmek 

üzere bakma. 

 s. ü temÀşÀ ėdelim 26a/15 

seyyÀó : < Ar. Yolcu, gezici. 

 s.-ı èÀlem 63a/2 

sezÀ : < Far. Münasip, uygun. 

 s. 12a/1, 65b/8 

ãıçra- : Sıçramak. 

 ã.-yup 2b/9, 7b/15, 16a/6, 25b/10, 

26a/2, 36a/17, 45b/8, 55b/7, 70a/15, 

78a/9, 80b/11 

 cÀn başına ã.-yup 6a/8, 13b/15 

ãıġ- : Sığmak. 

 ã.-a bilür 73a/7 

ãıġın- : Sığınmak. 

 ã.-up 56a/3 

sıġır : Sığır. 

 s.+ı 4b/11 

ãıóóat : < Ar. Sağlık. 

 ã.+de 56b/7 

ãıú- : Sıkmak. 

 ã.-dı 12a/8 

ãıúıl- : Sıkılmak. 

 ã.-dı 35b/12 

åıúlet : < Ar. Sıkıntı, yük. 

 å.+i 68a/13 

å. ėder 33b/6  

ãın- : Kırılmak, parçalanmak. 

 ödi ã.-ar 76a/2 

sıra : Sıra. 

 s.+ya 22a/1 

sırça : Cam, camdan yapılmış. 

 s. 29b/11, 14; 32a/12, 34a/8, 

36a/9, 36b/2, 17; 37b/4, 38a/2, 6, 10; 

38b/4, 40a/12, 79b/6 

 s.+dan 36b/6 

s.+ları 37a/9, 38a/15 

s.+larun 37b/7, 40a/7-8 
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s.+yı 34b/17 

ãırt : Sırt. 

 ã.+ında 53b/14 

ãırtına al- : Yüklenmek. 

ã.-up 54a/13 

ãırtına ur- : Yüklenmek. 

 ã.-up 53b/12 

sıtma : Sıtma. 

 sıtma tut- : Ateş ve ter nöbetleriyle 

titremeye başlamak. 

sıtması tutdı 12a/7 

sıtması tutup 4b/6 

siór : < Ar. Büyü, sihir. 

 s. 79a/3 

sikke : < Ar. Madeni para. 

 s. 63b/2 

sil- : Silmek. 

 s.-di 36b/13 

s.-mege 36a/16 

silÀó-pūş : < Ar.+Far. Silahla donatılmış. 

 s. 31a/1, 32a/3 

silk- : Silkmek. 

 s.-üp 37a/10 

sìm : < Far. Gümüş. 

 s. 4a/17, 9a/8, 11b/3, 72a/5, 

78a/14, 85a/8 

sìm-ten : < Far. Gümüş tenli. 

 s. 17a/4 

siŋ- : Sinmek. 

 s.-di 26b/6, 55b/8 

sìne : < Far. Göğüs, yürek. 

 s.+sine 17a/11, 80a/17 

 s.+ye 52a/16, 80a/4, 83a/5 

 s.-i pür-kìnesine 43a/5 

siper : < Far. Koruyucu engel. 

 s. 64b/8 

 s.+in 65a/6 

s.-i muèanber dūşında 76a/3 

s.-i úażÀ oldum 40a/13-14 

sirÀyet : < Ar. Geçme, bulaşma, yayılma. 

 s. eyledi 25b/15-16 

sìret : < Ar. Bir kimsenin içi. 

 s.+ine 51a/3 

 ZÀl-s. 64b/15 

sirke : < Far. Sirke 

 s. 19b/5, 9; 20b/13, 21a/10, 23b/8, 

28a/16, 28b/17, 29a/2, 7, 15; 30b/2 

 s.+nüŋ 29a/9 

 s.+yi 23a/12, 15; 23b/4, 10 

sirkeli : < Far. + T. Sirkeli. 

 s. 19b/10, 24a/5, 6; 24b/15, 28b/3, 

14; 29b/1 

sirkelü : < Far. + T. Sirkeli. 

 s. 79b/3 

sitem : < Far. Çıkışma, eziyet. 

 s. ėtme 40a/3 

siz : İkinci çoğul şahıs. 

 s. 7a/10, 8a/6, 14b/2, 20b/8, 13, 

14, 17; 21a/15, 21b/1, 23b/2, 7, 12; 

26a/12, 27b/17, 30a/6, 13; 30b/12, 

31a/17, 33b/8, 39a/3, 13; 41b/1, 44a/14, 

47b/9, 13, 14; 48b/7, 49b/12, 14; 50a/8, 

51a/7, 11; 51b/1, 59b/10, 74b/9, 76b/8, 

82a/11, 84b/1, 86b/13 

s.+den 30b/1, 33a/17 
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s.+e 20a/10, 20b/9, 14, 15; 

26a/10, 30a/14, 39a/4, 40a/13, 44a/8, 

70a/11, 76a/17, 77b/13, 82a/15 

s.+i 20b/8, 27b/16, 29a/9, 29b/8, 

30a/13, 39a/4, 41b/2, 47a/2, 49b/11, 

71b/8 

s.+ler 15b/14, 22a/1, 23b/15, 

32a/9, 43b/5 

s.+lere 22a/2, 29b/12 

s.+leri 8b/12, 16a/10 

s.+üŋ 14b/2, 18a/6, 20a/12, 

20b/10, 50a/6, 58b/11, 62a/14 

s.+üŋdür 61a/4 

s.+üŋle 66a/14, 66b/3 

s. ise 40a/14, 51a/8 

siz bilürsiz : Nasıl uygun 

bulursanız, öyle yapınız. 

s. 28a/1 

siz bilürsiŋiz 30b/3 

sizler bilürsiz 47a/3-4 

ãoú- : İçine veya arasına girmesini 

sağlamak; bir yere girmesini sağlamak, 

içeri almak. 

 ã.-ardı 11b/8 

ã.-dı 11b/5 

ã.-up 2a/10, 5a/10, 14b/16, 

36b/12, 64b/14, 14 

ãol : Sol. 

 ã.+una 64b/7 

ãolu- : Solumak. 

 ã.-maġa 4b/12 

ãoŋ : Son. 

ã. 47a/7 

ã.+ı 72a/11, 82b/16, 86a/7 

ãoŋ peşìmÀnlıú fÀìde vėrmez : İş 

işten geçtikten sonra pişman olmanın 

yararı yoktur. 

ã. 62a/2 

ãoŋra : Daha ileri bir zamanda, önce 

karşıtı; daha uzak ve ileri bir yerde; 

makam, sıra, değer ve önemde arkada 

oluşu bildiren bir söz; yoksa, aksi halde. 

 ã. 5a/15, 8a/5, 9a/12, 14a/1, 

14b/12, 13; 15b/3, 5, 6; 19a/3, 21b/1, 

23b/7, 25b/17, 26a/3, 27a/4, 28a/4, 29a/2, 

12; 30a/8, 30b/1, 34b/3, 40b/12, 44b/1, 5, 

6, 17; 46b/7, 49b/8, 51a/10, 57b/3, 17; 

58b/14, 59a/17, 70b/11, 79b/7, 84b/7, 

85a/6, 10 

ãoŋradan : Sonradan, konuşulan zamanın 

ardından gelen zamanda. 

 ã. 80a/5 

ãor- : Sormak. 

 ã.-ar 4a/5 

 ã.-madı 37b/15 

ã.-maġa 7b/3 

ãovuú : Soğuk. 

 ã. 34a/11, 13; 34b/2, 36b/9, 10; 

37b/17, 38a/1 

ã.+dan 24b/4 

ã.+dur 34a/12 

ã. imiş 34a/15-16 

ãoyun- : Soyunmak. 

 ã. 33b/16 

 ã.-ayım 34a/1 

 ã.-madı 34a/6 
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 ã.-maz 33b/17 

 ã.-sun 34a/2 

ã.-up 29b/12, 81a/16 

sög- : Sövmek. 

 s.-erek 31a/15 

s.-üp 25b/5 

sögüş : Soğuk olarak yenen haşlanmış et. 

 s. 9b/7,10a/9 

söv- : Sövmek. 

 s.-dü 80a/14 

söyle- : Söylemek. 

 s. 6b/6, 38a/5, 44a/8, 58a/15, 

63b/17 

s.-di 15b/12, 52b/8, 80a/10 

s.-mege 3b/1, 16a/12 

s.-mek 65b/8 

s.-mem 67a/12 

s.-meyüp 84a/6 

s.-mişlerdür 71a/10 

s.-yem 17a/1, 44b/17 

s.-sem 28b/8 

s.-yüp 16b/7, 47b/5, 63b/5 

yebÀna s.-men 21b/4 

söylen- : Konuşulmak. 

s.-e 20b/14 

söyleş- : Konuşmak. 

s.-erek 21b/13 

s.-mege 43b/9 

s.-ür 43b/1 

s.-ürem 43b/7 

söylet- : Konuşturmak. 

s.-me 28b/9 

söyün- : Sönmek. 

 s.-mez 54a/11 

söyündür- : Söndürmek. 

 s.-em 81b/10 

söz : Söz. 

s. 26b/7, 42a/10, 44a/7, 47a/5, 

57a/5 , 63b/9, 67b/16, 77b/4, 5 

s.+den 66a/1, 71a/13 

s.+dür 20b/3, 50a/5 

s.+i 17a/7, 62b/14, 63b/10, 83a/9 

s.+in 9b/17, 63b/17 

s.+iyle 67b/13 

s.+ler 21a/4, 52b/8 

s.+lere 62a/10 

s.+leri 55a/14 

s.+lerin 64a/8, 15; 83a/10 

s.+lerim 83a/1 

s.+üm 12a/10, 16b/17, 18b/17, 

19a/12, 20b/3, 28a/9, 45a/15, 60a/1, 

72b/3 

s.+üme 58b/8 

s.+ümüz 64a/1 

s.+ün 16b/14 

s.+üŋ 4a/11, 12b/6, 18b/9, 29a/17, 

66a/15 

 s.+de iken 6b/3 

 söz aç- : Bir konu üzerinde 

konuşmaya başlamak. 

 s.-up 21a/13, 65b/12, 85a/10 

sözinden çıú- : Birinin isteklerine, 

öğütlerine, sözlerine uyarak 

davranmamak. 

s.-madıŋ 56b/1 

sözümden çıúarsan 12a/12  
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sözi geç- : Kendisini kabul 

ettirmiş olmak, hatırı sayılmak.  

 sözüm geçer 19a/6 

sözüm geçmese 11a/8 

 sözüm geçmez 12a/15 

 sözini tut- : Öğüdüne uymak. 

 sözün dutayım 59a/13 

ãu : Su. 

 ã. 6a/12, 34b/3, 36b/10, 41a/6, 

81b/10 

 ã.+dan 36b/11 

 ã. idi 36b/8 

 ã.+lar 34a/15, 40a/9 

ã.+ları 34a/11, 14; 34b/2, 38a/1 

 ã.+ların 34a/12, 37b/17 

 ã.+lar ise 37a/6 

 ã.+yun 36b/10 

suéÀl : < Ar. Sorma, sorulma, soru.  

s. ėdüp 5b/11, 7b/16, 14a/11, 

23b/6, 42a/5, 42b/6, 47b/5, 50a/1, 78a/11 

s. ėdeyim 41b/3 

s. eyledi 2a/1, 23a/16, 37b/8, 

78b/15, 87a/2 

s. eylediler 31b/7 

ãuç : Suç. 

 ã. 56a/11, 56b/5, 6;  

ã.+um 56a/4, 11; 60b/14, 61a/5, 

84b/1 

ã.+umuz 30a/1 

ã.+uŋ 85a/13 

ã.+undan 64a/2 

sulùÀn: < Ar. Sultan, padişah. 

 s.+ım 2b/16, 15a/17, 27b/11, 13; 

28a/3, 59b/3, 5, 9; 67b/2, 82b/3 

ãun- : Sunmak. 

 ã.-dı 22b/4, 7, 8, 8, 14, 16; 61a/6 

sÿr : < Ar. Kale, hisar. 

 s. 41a/5 

ãurÀóì : < Ar. Sürahi. 

 ã. 72a/6 

ãūret : < Ar. Biçim, görünüş, kılık; tarz. 

 ã. 27a/9, 30a/11, 33b/2, 35b/3, 

37a/2, 46b/13, 64b/15, 16; 65b/1, 71a/9, 

75a/2, 5; 78a/17, 78b/11, 79a/7, 13, 15; 

79b/2, 6; 80b/4 

 ã.+e 74a/17, 78b/17 

ã.+i 35b/2, 57b/8, 74a/10, 11, 13; 

78a/12, 80b/3, 8 

ã.+ile 76a/10 

ã.+ün 74b/4, 13, 15; 75a/4, 6; 

78a/10, 78b/8, 79a/6 

ã.+üŋ 79b/10   

ã.-i heybetin 65a/6 

sus- : Susmak. 

 s. olup 37b/15 

sükker : < Ar. Şeker. 

 s. 17a/7, 43a/3 

sükkerì : < Ar. Şekerden yapılan tatlı. 

 s. 19b/6 

sünbül : < Far. Sümbül. 

 s. 72a/15 

süpür- : Süpürmek. 

 s.-di 37a/9, 38a/3 

sür-: Sürmek; dokundurmak, değdirmek; 

yönetip yürütmek. 
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s. 38b/4 

s.-di 24a/14, 34b/5 

s.-dü 25b/11 

s.-dügün 38b/3 

s.-düler 41a/4 

s.-er 14b/17 

s.-mişdi 25b/1 

s.-üp 2b/12, 6a/6, 12a/9, 13a/13, 

34b/5, 38a/16, 41b/5, 44a/4, 64a/13, 

70b/6 

 ãafÀsın s.-elim 45a/4 

 ãafÀsın s.-medim 80a/8 

 ãafÀsın s.-mek 80a/4 

 ãafÀsın s.-üp 85b/4 

sürç- : Sürçmek. 

 s.-üp 86a/3 

sürü : Sürü, topluluk. 

 s.+müze 45a/9 

sürūr : < Ar. Sevinç. 

zevú ü s. 3b/3 

sürün- : Sürünmek. 

 s.-erek 36b/5 

sürüş : Sürme işi. 

 s. 25b/11 

süst : < Far. Gevşek, tembel. 

 s. 78a/7 

süvÀr : < Far. Ata binmiş, binici. 

 s. olalım 30b/14 

s. oldı 47a/14, 52b/17 

s. olup 7b/5, 31a/2, 39b/9, 40b/17, 

44a/12, 47a/10-11, 12; 51b/16-17, 

53a/16, 59a/15, 64b/16-17; 69b/2-3, 10, 

75b/3-4, 83b/14 

tenhÀ s.-i beyÀbÀnam 61a/10 

süvÀri : < Far. Binici. 

 s. 59b/6 

Ş 

şÀd : < Far. Sevinçli. 

 ş. oldı 33a/4, 57a/14-15, 57b/7, 

64a/10, 16-17; 64b/3  

 ş. oldılar 21b/15 

ş. oldu 16a/4-5 

 ş. olup 5a/5-6, 12b/12, 15a/7, 

50b/9, 68b/1, 74a/3-4 

 ş. olurlardı 68a/11 

şÀdì : < Far. Sevinçlilik, gönül ferahlığı. 

 ş. eylediler 69a/8 

şÀd-kÀm : < Far. Çok sevinçli. 

 ş. 69a/7 

şÀfì : < Ar. Yeter görünen. 

 ş. 62a/3 

şÀh : < Far. Padişah.  

ş. 5b/10, 13; 8a/4, 13; 13a/14, 

13b/2, 18b/4, 16; 19b/16, 20b/4, 21a/16, 

21b/3, 6, 8; 22a/5, 22b/9, 12; 24a/16, 

26b/10, 32a/2, 42b/9, 51a/4, 59a/6, 

60a/15, 60b/5, 11; 61a/3, 6; 63a/7, 15, 17; 

63b/1, 11; 65a/1, 15; 66a/6, 9; 66b/4, 

68b/3, 9, 13; 69a/10, 17; 69b/15, 17, 17; 

70a/4, 70b/1, 11; 71b/11, 75b/8, 14, 

76a/8, 14, 77a/8, 10, 77b/17, 81b/13, 

84a/4, 6, 7, 16; 84b/11, 17; 85b/9, 86b/11 

ş.+a 51b/6, 10; 60a/14, 60b/2, 10, 

17; 61a/3, 63b/3, 5; 65a/3, 4; 65b/12, 

68a/13, 68b/3, 69a/9, 69b/14, 70a/2, 13; 
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70b/10, 71b/8, 75b/4, 13; 77a/8, 83b/11, 

84a/2, 85a/16, 85b/8, 10 

ş.+dan 21a/17, 69a/7, 71b/9  

ş.+dur 65a/4, 84b/15 

ş.+ı 1b/4, 18a/16, 76a/11, 85b/14, 

86b/8 

ş.+ım 59a/7, 60b/14, 61a/5, 

62a/13, 64a/5, 65a/17, 66a/11, 14; 68b/6, 

69a/14, 70a/3, 5; 71a/13, 71b/13, 77a/10, 

77b/10, 84a/2, 17; 84b/6, 85b/10, 13 

ş. ise 76b/4 

ş.+ları 77a/13, 84a/12 

ş.+ımız 82b/15, 86b/11 

ş.+ımızıŋ 86b/10 

ş.+la 68a/5 

ş.+lara 65b/7 

ş.+un 64a/15, 66b/15, 84b/14, 

85a/4 

ş.+uŋ 59a/10, 68b/15, 71b/1, 

76b/3, 77b/8, 84b/3, 85b/12, 86a/12, 13 

dìvÀn-ı ş.+a 71b/10-11, 83b/14-15 

ş.-ı cihÀn 65b/12 

ş. olmaġa 86b/15 

şÀhÀn : < Far. Şahlar. 

ãayyÀd-ı ş.+ım 61a/11 

tÀc-ı ş.+ı 86b/16 

şÀhì : < Far. Şahlık. 

taòt-ı ş.+dür 84a/10 

şÀhlıú (ġ) : < Far.+T. Hükümdarlık, 

padişahlık.  

ş.+ın 61b/16 

şaúırdı : Şakırtı. 

 ş.+yı 83b/2 

şaúú : < Ar. Yarma. 

 ş. eyledi 79b/12 

şÀn : < Ar. Şan. 

 nÀm ü ş. 55b/14 

şarÀb : < Ar. İçilecek şey; şarap. 

 ş. 7a/6, 75b/3, 86a/6 

şarù : < Ar. Şart, koşul. 

 ş.+ile 65b/15  

şaş- : Şaşmak. 

 ş.-dı 13b/3, 28b/2, 84b/14 

 ş.-dılar 51a/5, 67a/5, 74a/5, 

75a/11 

 ş.-duġundan 17b/3-4 

 ş.-up 6b/10, 16b/12, 35a/13 

şeft-ÀlūkÀrlıú : < Far. Öpücük alan. 

ş. eyledi 11b/4-5 

şehr : < Far. Şehir, büyük belde, büyük 

kent, il.  

ş. 30a/2, 41a/13, 61b/6 

ş.+de 30a/2, 30b/8, 59b/13, 70b/6  

ş.+den 37b/16, 38a/4, 58b/9 

ş.+e 27a/14, 30a/12, 30b/16, 17; 

31a/9, 33b/6, 40b/9, 44a/9, 46b/13, 17; 

47a/15, 47b/1, 51b/8, 57a/11, 57b/5, 

58a/17, 59a/17, 60b/15, 61b/8, 69b/12, 17 

ş.+i 31b/9 

ş.+üŋ 31a/15 

ş.-i Anṭ aḳiyye 1b/4, 14b/9, 

60a/17, 63a/14-15, 69b/10-11 

ş.-i Anṭ aḳiyyede 27b/13, 30b/12, 

46b/14 

ş.-i Anṭ aḳiyyeye 41a/1, 58b/5, 

63b/11, 64b/17 
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şehrli : < Far. + T. Şehir halkından olan, 

kentli.  

ş. 57b/2, 72a/12  

şehr-yÀr : < Far. Padişah, hükümdar.  

ş. 84a/15  

şehvet : < Ar. Aşırı istek. 

 ş.+i 81b/1, 83a/15 

şeker : < Far. Şeker. 

 ş.+den 2a/8, 4b/14 

şekl : < Ar. Şekil. 

 ş.+inde 73a/9, 78b/14 

şelvÀr : < Far. Şalvar. 

 ş.+ın 9a/5 

şemè : < Ar. Mum. 

 ş.+ler 78a/14, 82a/5 

şevket : < Ar. Büyüklük, heybet. 

 ş. 76a/6 

şerbet : < Ar. Şerbet. 

 ş. 73b/7, 14; 79b/13, 17; 80b/4 

 ş.+den 79b/16 

ş. ėdüp 73b/5 

şerbetli : < Ar. + T. Şerbetli. 

 ş. 78b/9 

şeróa : < Ar. Parça. 

 ş. eyledi 43a/6 

şeróa şeróa : < Ar. Dilim dilim, parça 

parça. 

 ş. eyledi 17a/12-13 

şerìèat : < Ar. Doğru yol. 

gül-çìn.-i ş.+e 83a/17 

şėrit : < Osm. Genellikle pamuk ya da 

ipek ipliğinden dokunmuş, 1-2 cm. 

eninde kumaş.  

 ş. 27a/6 

şerr : < Ar. Fenalık. 

 ş.+in 51b/5 

şevú : < Ar. Şiddetli arzu. 

 ş.+dür 12a/14 

şey : < Ar. Nesne, madde. 

 ş. 11a/9, 14b/14, 23b/11, 29b/7, 

51a/12,  

 ş.+den 81b/3 

ş.+ler 66b/13, 86b/7 

ş.+lere 86b/4 

şeytÀnì : < Ar. Şeytana yakışır. 

 ş.+dür 21a/3 

şikÀr : < Far. Av; avlama; düşmandan ele 

geçirilen mal. 

 ş. 6a/5, 14 

 ş.+dur 41b/4 

 av ş.+e 61b/6 

 ş. ėden 7a/10 

şikest : < Far. Kırma, yenilme. 

 ş.-i bÀzergÀnam 61a/11 

ş.-i bÀzergÀnì 59b/7 

şimden gerü : Bundan sonra, bundan 

böyle, artık. 

 ş. 10b/10, 29b/5, 39b/15, 69b/8, 

70a/3, 78a/1, 80a/9 

şimdi : Şimdi. 

 ş. 12a/12, 13a/10, 16a/1, 18a/13, 

19a/8, 20a/2, 23b/1, 29b/8, 9; 31b/13, 

37b/13, 39a/1, 39b/13, 43a/10, 45b/17, 

47a/9, 48b/8, 49a/3, 49b/11, 50a/4, 59a/5, 

66a/2, 67a/8, 14; 69a/15, 71a/5, 14; 
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81a/3, 6; 81b/12, 82b/13, 86a/11, 86b/3, 

11 

şimdiki : İçinde bulunulan anda olan veya 

yapılan, bu andaki, bu zamandaki 

ş. 83a/1 

şimdilik : Şimdiki durumda veya 

zamanda, şimdiki zaman için, şu duruma 

göre. 

 ş. 19a/12 

şìr : < Far. Arslan. 

 ş.-i küh-istÀnam 61a/10 

ş.-i küh-istÀnì 60a/7 

şìrìn-zebÀn : < Far. Tatlı dilli. 

 ş. 17a/6 

ş.+ım 2a/9 

şiş- : Şişmek. 

 ş.-miş 28a/16, 40a/8, 54a/7, 55b/3, 

4 

şol : Şu. 

 ş. 7a/16, 7b/2, 9, 13; 9b/15, 

14b/11, 15a/2, 4; 21a/6, 27b/14, 28a/10, 

13; 29a/13, 36a/5, 37b/3, 40b/4, 48a/12, 

57b/10, 59a/12, 60b/17, 62a/12, 65b/15, 

66a/9, 74a/10, 75b/9, 78b/3, 85a/9 

şorba : Çorba. 

 ş.+dan 24a/13 

mercimek ş.+sı 20b/12, 22a/13, 

24b/15, 28b/16, 29a/13 

mercimek ş.+sın 24a/5 

mercimek ş.+sından 29b/1 

mercimek ş.+sıyla 19b/8 

şöyle : Şöyle, öyle. 

 ş. 16a/4, 17b/10, 23a/6, 25b/8, 

26b/2, 28a/17, 29a/5, 36a/14, 64a/14, 

70a/1, 75a/1, 76a/1, 81a/9 

 ha ş. 15a/7, 44b/13 

 şöyle ki : Bir düşünceyi, bir 

iddiayı açıklamak için söylenecek 

sözlerin başına gelen bağlaç. 

 ş. 17a/10, 34b/15, 58b/10 

şu : Şu. 

 ş. 59a/13, 62b/8 

ş.+ŋa 56b/4 

ş.+nda 32b/6, 38a/9, 38b/2, 

59b/11 

şuèle : < Ar. Alev, ateş alevi.  

ş.+si 1b/6 

ş.+sin 82b/1 

şuèlelen- : < Ar. + T. Alevlenmek 

ş. -di10a/1, 12b/1 

şübhe : < Ar. Şüphe, kuşku. 

 ş.+m 3a/13 

şükr : < Ar. Şükür, minnettarlık. 

 ş. ėdüp 83a/2 

şükūfe : < Far. Çiçek. 

 ş. 73b/11 

şürb : < Ar. İçme, içilme. 

ş.-i òamra 56b/9, 86a/16 

ş.-i òamr ise 80b/2 

T 

tÀ : < Far. Kadar, dek, değin.  

 t. 6a/2, 14b/17, 17a/12, 20b/13, 

52b/1, 53a/3, 54a/10, 56b/4, 74b/3, 81b/5 

taèaccüb : < Ar. Şaşakalma. 

 t. ėdüp 5b/14, 46b/3, 74b/11 
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 t. eyledi 43b/12 

ùaʿ Àm : < Ar. Yemek, aş. 

 ù. 5a/11, 19b/7, 8; 28b/1, 39a/15, 

65b/9 

 ù.+larımız 10b/2 

ùabÀnce : < Far. Tokat, şamar. 

 ù.+si 65a/7 

tÀbūt : < Ar. Ölü taşınan sandık. 

 t. 32a/5 

tÀc : < Ar. Taç. 

 t.-ı şÀhÀnı 86b/16 

taècìl : < Ar. Acele ettirme, 

çabuklaştırma. 

 t. 70b/14 

ùaġ : Dağ. Yer kabuğunun çıkıntılı, 

yüksek, eğimli yamaçlarıyla çevresine 

hakim ve oldukça  

geniş bir alana yayılan bölümleri.  

ù. 16a/2, 48b/3, 49b/6 

ù.+a 13b/6, 40a/15, 41b/1, 45a/3, 

46a/15, 17; 46b/15, 55b/1, 58a/1, 69b/3 

ù.+da 1b/6, 40b/17, 64b/3 

ù.+dan 23a/11, 87a/2 

ù.+lar 5a/13 

ù.+ları 21b/10 

taóammül : < Ar. Dayanma, katlanma. 

 t. ėdemez 10b/13 

 t. olunur 18a/11-12 

taóassür : < Ar. Hasret çekme. 

 t. ėdüp 9b/5-6 

taóúìú: < Ar. Doğru, gerçek. 

 t. 3a/1, 3b/7, 4a/1, 9; 8b/5, 12a/13, 

24b/7, 39b/13 

 t.+dür 29a/17  

taórìr : < Ar. Yazma, yazılma; kaydetme; 

kitap yazma. 

t.+e 86b/1   

 taórìr ol- : Yazılmak 

 t.-unmışdur 86b/2 

taòt : < Far. Hükümdarların oturduğu 

büyük koltuk. 

 t. 63a/13 

 t.+a 86b/17 

 pÀy-i t.+ın 68b/15, 84b/14  

t.-ı şÀhìdür 84a/10 

taót : < Ar. Alt, aşağı. 

 t.-ı nikÀóımız 70a/3-4 

taòte : < Far. Tahta. 

 t. 52b/11, 72b/11, 73a/5,  

 t.+lerden 73a/6 

 t.+leri 73a/8 

taúdìr : < Ar. Ezelden Allah’ın olmasını 

istediği şeyler. 

 t. 78a/3 

taúdìr-i İlÀhì : < Ar. Allah’ın takdiri, 

Allah’ın her şeyi daha önceden 

düzenlemesi. 

 t. 77b/16 

taúrìr : < Ar. Anlatma. 

 t. ėdeyim 37b/13-14 

t. ėdüp 64a/9 

t. eyledi 20a/8 

ùaleb : < Ar. İstek. 

 ù.+i 29a/2 

 ù. ėtdüklerinde 66a/3 

 ù. eyledi 68a/2, 69a/10 
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ùÀliʿ : < Ar. Talih, kısmet. 

 ù.+iŋ 25b/15 

ùÀlió : < Ar. ùÀliʿ  Talih, kısmet. 

 t.+lerin 63a/8 

ùamaʿ  : < Ar. Doymazlık, çok isteme, aç 

gözlülük. 

 ù. ėder 44b/2 

tamÀm : < Ar. Bitme, tamam, eksiksiz. 

 t. 11b/10, 29b/16, 70a/17 

 t. oldı 68b/10, 87a/6 

ùaèn : < Ar. Sövme. 

 ù. ėdüp 77a/13-14 

ùapu : Huzur, ibadet, saygı. 

 ùapu úıl- : İtaat etmek, boyun 

eğmek, yüceltmek, saygı duymak. 

 ù.-ar 75a/5 

ù.-dı 65a/4  

tÀr u mÀr : < Far. Karmakarışık; dağınık, 

perişan.   

t. ėdüp 1b/9  

ùaraf :  < Ar. Yan, yön. 

 t. 41b/15 

ù.+a 17a/9, 42a/11, 82a/6 

ù.+dan 7b/2, 8a/9, 13a/12, 14b/11, 

16a/15, 21a/5, 24a/2, 33b/15, 35b/8, 

42b/2, 43b/17, 47b/3, 48b/4, 10; 49b/17, 

52b/9, 54b/11, 66b/14, 70a/2, 75a/16, 

77a/4, 84a/2 

 ù.+ı 41a/6, 42a/14 

ù.+ın 16a/13, 41a/8 

 ù.+ında 41a/3 

 ù.+ından 41a/13 

ùas : < Ar. Tas. 

 ù. 37a/5, 38a/2,  

 ù.+ı 56a/15 

taãarruf : < Ar. Sahip olma. 

 t.+unda 63a/13 

t. ėdelim 45a/2, 3 

 t. ėtdükden 40b/12 

 t. ėtmedim 80a/2-3 

taãvìr : < Ar. Resmini yapma, resim, 

figür. 

 t.+i 73a/9 

ùaş : Sert, katı madde. 

 ù.+dan 36a/8 

 ù.+lar 36b/17 

ù.+ları 34b/16 

ù.+ların 34b/15 

ù.+larun 34b/17 

ù. gibi iken 19a/17 

ùaşı- : Taşımak. 

 ù.-dılar 41b/14 

taşı- : Taşımak. 

 t.-duġını 54b/13  

ùaşra : Dışarı. 

 ù. 8a/15, 15b/16, 30a/8, 32a/17, 

33a/16, 33b/11, 34a/2, 10; 35a/3, 35b/12, 

37a/5, 10, 11; 38a/17, 39b/5, 42b/14, 

44b/9, 47a/3, 48b/17, 49b/14, 52a/14, 

58b/9, 70b/4, 75a/2, 76b/5, 82b/1 

ù.+da 8a/8, 65b/1 

 ù. oldı 27a/11, 33a/9, 66b/7, 9; 

71a/15, 71b/10, 72b/13, 83b/13 

 ù. oldular 42a/4 

 ù. olup 33b/13, 69b/2, 70a/14 

ùavşan : Tavşan. 
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ùavşan uyúusı : Çabuk 

uyanılabilen uyku, kuş uykusu. 

 ù. 69a/5 

ùÀvus-veş : < Ar.+Far. Tavus kuşu gibi. 

 ù. 71b/16 

ùaya : Dadı. 

 ù.+ları 71b/15 

ù.+larına 71b/7, 72b/2 

taèyìb : < Ar. Ayıplama. 

 t. ėder 62b/8 

 t. ėderler 84a/13 

taʿ yìn : < Ar. Ayırma, belli etme; bir 

memuriyete koyma. 

 t. ėderse 31b/16 

 t. ėdeyim 62b/12, 64a/4 

 t. eyledi 71a/17 

tÀze: < Far. Genç; taze, körpe.  

t. 82b/5 

nigÀr-ı t. 48a/5 

tÀzelen- : < Far.+T. Taze duruma gelmek, 

tazelik kazanmak. 

t.-di 45b/14 

t.-üp 12b/4 

tÀzelıú : < Far.+T. Gençlik. 

 t. 7a/7 

taʿ ôìm : < Ar. Saygı gösterme. 

 t. 16a/7, 22b/5 

 t. ėdüp 21b/16 

tebdìl : < Ar. Değiştirme. 

 t. 30a/11, 65b/1, 71a/9 

tebessüm : < Ar. Gülümseme. 

t. ėdüp 5a/16-17, 9a/10, 11a/1, 

46a/5, 59b/16, 68a/7 

tedÀrik (g) : < Ar. Hazırlama, ele geçirme. 

 t. 17b/4, 26a/11, 39b/15, 73a/1, 

81b/9 

t.+ün 7b/16 

t. ėdüp 38a/6 

t. eyledim 74b/10-11 

t.+i ėdüp 75a/13 

tedbìr : < Ar. Bir şeyi temin edecek veya 

önleyecek yol, çare. 

 t. 44a/8, 44b/15, 59a/13 

 t.+dür 58a/15 

t.+i 45a/10 

 t.+im 58a/14 

t.+üŋ 55b/10, 58a/12, 13 

 t. eyle 64a/14 

t. eylediŋ 55b/12-13 

 rÀy-ı t. eyle 44b/14 

 rÀy-ı t. eyledim 58a/11 

tek : Yalnızca, tek. 

 t. 32b/14, 63b/13, 64a/17 

teklìf : < Ar. Birinden eziyetli, fakat 

başkası için faydalı olan bir iş isteme. 

 t.+in 64a/9 

t. ėderem 11a/7-8 

 t. ėdüp 33a/11-12 

tekrÀr : < Ar. Bir şeyi iki veya daha çok 

defa yapma. 

 t. 4a/17, 4b/13, 17; 5b/17, 9b/4, 

11a/9, 12a/5, 14a/9, 21a/13, 22b/3, 6; 

23b/4, 8, 9; 26a/17, 34a/17, 40a/4, 

43a/11, 45a/17, 52b/17, 57b/13, 65a/15, 

66a/9, 79a/9 

tel : Tel. 
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 t.+i 4b/9 

temÀşÀ: < Far. Bakıp seyretme; gezme. 

 t. 54b/3 

t.+dur 28b/8 

 t.+ya 41b/12 

t.+yı 5a/10 

 t. ėdelim 21b/4 

t. ėdem 3a/3 

t. ėderdi 54b/12 

 t. ėdüŋ 20b/9, 17; 23b/2, 50a/6 

 t. ėdüp 41a/8 

 t. ėdeyim 10b/5 

 t. ėtsek 40b/5 

 seyr ü t. ėdelim 26a/15 

tėmür : Demir. 

 t.+den 41a/7 

 t.+e 64b/6 

ten : < Far. İnsan vücudunun dış yüzü. 

ÀşiyÀn-ı t.+de 50a/12 

tenbìh : < Ar. Uyandırma, uyarma, uyarı.  

 t.+üŋ 70b/12 

t. ėdüp 32b/17, 46b/17, 71b/7 

 t. ėtdi 42b/9, 73a/10-11 

 t. eyledi 70b/11 

 t. eyledim 71b/14 

teneşir : < Far. ten-şüy Üzerinde ölü 

yıkanan ayaklı tahta. 

 t. 32a/6  

tenhÀ : < Far. Yalnız, ıssız. 

 t. 42a/12, 53b/12, 58b/1, 59b/6 

 t.+ya 54a/4 

t. olup 33b/7 

t. süvÀr-i beyÀbÀnam 61a/10 

tep- : Tepmek. 

 t.-üp 44a/1 

ter : < Far. Taze. 

 òiyÀr-ı t. 70b/3 

terbiye : < Ar. Eğitim, görgü, beyleyip 

büyütme. 

 t. 18b/2 

tereddüd : < Ar. Kararsızlık, duraksama. 

 t. ėtmedi 66b/12 

t. ėtmeyüp 5a/3 

terle- : Terlemek. 

 t.-yüp 29b/16 

ter-pūş : < T.+Far. Püsküllü, fese benzer 

bir çeşit başlık. 

 t. 74b/2 

tesellì : < Ar. Avutma. 

 t. ėdüp 77b/9 

teslìm : < Ar. Bir emaneti yerine verme, 

bir şeyi yeni sahibine verme. 

 t. ėdeyim 22a/2-3 

t. ėdüp 15a/6 

tevbe : < Ar. Tövbe. 

 t. 64a/9, 77b/12, 83a/11 

t. ėder 66a/10 

t. ėderse 62a/16, 84b/2 

t. ėdersin 65b/16 

t. ėdüp 83a/2 

 t. ėtsün 64a/2, 68b/7 

t. eyledi 68b/12 

t. eylesün 62b/11 

tevbe-kÀr : < Ar.+Far. Tövbekar. 

 t. oluram 66a/11 
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teveccüh : < Ar. Yönelme; bir yere doğru 

hareket etme. 

 t. ėdüp 13b/6, 36b/4 

tezyìn : < Ar. Süsleme. 

 t. ėdüp 71b/15-16 

ùırnaú : Tırnak. 

 ù. 25b/8, 26b/2, 28a/17, 29a/1 

tır tır öt- : Tır tır ses çıkarmak. 

 t.-mege 4b/9 

ticÀret : < Ar. Ticaret. 

 t.+e 59a/1 

tìġ : < Far. Kılıç. 

t. 64b/8, 65a/6, 70b/2, 79b/10, 11; 

80b/3, 81a/1, 82a/10, 85b/11, 14; 

86a/1 

t.+e 25b/10 

t.+in 55b/6, 79b/14 

t.-i bì-amÀna 79a/2 

tìmÀr : < Far. Yara bakımı. 

 t. 27b/15 

 t. ėderem 30a/10 

 t. ėdiyorlar 33a/3 

 t. ėdüp 39b/4 

 t. ėtdim 35a/6 

 t. ėtse 31b/14 

 t. eylesün 31a/5 

ėdecegim t.+dan 33b/3 

tìr : < Far. Ok. 

 t. 17a/11, 72a/9 

 t.-i bÀrÀn ėderler 45b/5-6 

 t. ü kemÀna 55a/12 

t. ü kemÀnı 55a/15 

 tìr-i úaøÀ : Ok gibi gelen kaza ve 

kader 

t. 19a/15, 64b/12 

úażÀ-yı t. 43a/5 

tìr-keş : < Far. Okçu. 

 t. 64b/13 

titre- : Titremek. 

t.-me 2b/14  

 t.-mege 11b/9 

tir tir t.-mege 17a/14 

tìz: < Far. Tez, çabuk. 

t. 3a/3, 5a/6, 14; 6a/10, 9a/3, 13; 

9b/6, 7, 9; 10b/16, 11b/3, 6; 12b/12, 

16a/6, 21a/9, 9; 24a/3, 26b/1, 27a/17, 

27b/6, 9; 31a/2, 32a/1, 33a/11, 16; 33b/5, 

34a/1, 11; 34b/14, 36a/15, 36b/3, 11; 

38a/1, 45a/10, 46b/12, 48a/1, 7; 48b/12, 

49a/16, 52b/9, 54a/13, 15; 55b/7, 64a/12, 

67a/7, 71a/16, 72b/2, 9; 73b/3, 85b/12 

 tìz tìz 3b/12 

 t. ol 4a/7, 33a/7, 37b/16, 71a/5, 

72b/10 

 t. olun 33a/13, 67b/1 

tìzce : < Far. + T. Çabukça. 

 t. 9a/11 

ùoúmaú (ġ) : Tokmak. 

 ù. 23b/5 

t.+ı 23a/14, 29a/16 

ùolġa : Miğfer. 

 ù. 64b/11 

tomruú (ġ) : Ayak ve ellere geçirilip 

bağlanan iki parça kütükten meydana 

gelen işkence aleti.  
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t. 1b/10, 2b/1, 6b/9, 12a/1, 16b/9, 

18b/10 

t.+a 2b/4, 56a/14, 79a/3 

ùop : Yuvarlak biçimde. 

 ù. eyleyüp 37a/8 

ùopraú : Toprak. 

 ù. 57b/16 

ùop ùop : Top biçimde, yuvarlak yuvarlak. 

 ù. olup 19a/15-16 

töhmet : < Ar. Kabahat. 

 t.+dür 56b/16 

ùulum : Tulum. 

 ù. 46a/10, 46b/11, 14; 47a/11, 13; 

47b/10, 48a/4, 6; 51a/1, 73b/4, 12; 

78b/10, 79b/12 

 ù.+ı 48a/16, 72b/12, 73b/6, 15 

ù.+ları 48a/9 

ù.+ların 49a/3 

ù.+un 79b/11 

ù.+uŋ 48a/10, 14 

ùÿmÀr : < Ar. Tomar. 

 ù.+ın 85a/17 

ù.+uŋ 25b/16 

turunc : < Far. Turunç. 

 t. 34a/3 

tut- : Elde bulundurmak, ele almak; 

varsaymak, farz etmek; ele 

geçirmek, yakalamak. 

 t.-alım 2a/16, 15a/6, 56b/6 

 t.-an 80b/11 

t.-ar 24b/4 

t.-arlar 23b/2 

t.-arsın 58b/1 

t.-du 2b/14  

t.-dular 56b/12 

 t.-up 6a/16, 57b/2, 60a/7, 63b/13, 

76b/7 

buz t.-mış 34b/16  

göz úulaú t.-dular 15a/14 

sıtması t.-dı 12a/7 

sıtması t.-up 4b/6 

yüz t.-up 86b/14 

tutul- : Tutulmak. 

 nuùúı t.-up 62a/6 

 nuùúum t.-dı 78a/2-3 

tutun- : Tutunmak. 

 t.-up 34a/7 

tutuş- : Tutuşmak. 

 t.-a 15b/4 

t.-dı 26b/4 

t.-mış 7a/15, 20a/17 

ù.-up 25b/7 

tuzla- : Tuzlamak 

 t.-yup 9b/8 

tüccÀr : < Ar. Tacirler, satıcılar. 

 t. 41a/17 

tüy : Tüy. 

tüyleri diken gibi ol- : Korkmak. 

t.-dı 65a/7 

U 

uç : Uzun bir şeyin baş veya son noktası.  

u.+ın 75a/9 

u.+ından 77b/5 

u.+ları 16b/2, 74b/3 

u.+ların 36b/12 

u.+larından 1b/15, 2a/15 
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u.+un 48a/8, 11; 74b/14 

u.+una 48a/13, 14; 54b/9 

dil u.+ıyla 68b/11, 12 

uç- : Hızlıca hareket etmek. 

 u.-up 80b/13 

ufaú (ġ) : Küçük. 

 u. 29b/11, 34a/8, 34b/17 

 u.+ı 36a/9, 36b/17, 38a/10,  

 u.+ını 40a/12 

u.+ların 37b/6, 38a/7 

ufaú ufaú : Küçük küçük. 

 u. 28a/15 

ufūnet : < Ar. Pis koku, iltihap, yangı. 

 u.+idür 29a/10 

uġra- : Uğramak; kötü duruma konu 

olmak. 

u.-dıġın 16b/13 

u.-dun 28b/4 

u.-dım 14a/14  

u.-mış 4b/12 

 u.-mış iken 13a/6-7 

belÀsına u. 55b/12 

 belÀsına u.-yasın 70b/15 

 belÀya u.-dıú 71a/1 

 òışmına u. 16b/6-7 

 òışmına u.-yasılar 54a/1 

òışmına u.-yasın 84a/10 

 úażÀya u.-dılar 53a/11 

 úażÀya u.-dıŋız 53b/16 

úażÀya u.-dıŋ 6b/5-6 

úażÀya u.-mış 38a/9-10 

úażÀya u.-yasın 8a/8-9 

uġrat- (d) : Uğramasına neden olmak. 

belÀya u.-an 64b/2 

 belÀya u.-ma 13a/3 

 belÀya u.-ursız 8a/5 

belÀlara u.-dıŋ 25a/7, 26a/1 

 belÀdan belÀya u.-dıŋ 39b/12 

úażÀya u.-dı 25a/15, 25b/5-6 

úażÀya u.-ursız 47b/14-15 

uġur : Hedef, amaç, gaye, yol 

 u.+una 3b/1, 31a/3 

 u.+uŋa 83a/4 

 bir u.+dan 6b/16 

uġur : Talih, şans 

 uġur(lar) olsun : Esenlikle git, 

yolun açık olsun. 

 u. 5b/16 

uġurla- : Çalmak.  (Der. Söz.) 

 göŋüllerin u.-yup 21a/2 

èuúab : < Ar. Kartal. 

 èu. 85b/12 

ulu : Ulu. 

 u. 45b/15 

ʿ ulūfe : < Ar. Ulufe. 

 ʿ u. 64a/4 

ʿ u.+ler 62b/12 

unut- (d) : Unutmak. 

 u.-dım 28a/6 

 u.-salar 31a/8 

u.-up 26b/6 

u.-uram 7b/3 

unudul- : Unutulmak. 

 u.-maz 72b/5 

ur- : Vurmak, tutmak. 

 u.-a 80a/12 
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u.-du 23b/5, 27a/16 

 u.-dular 23a/14, 23b/9 

 u.-mışlar 27b/15, 36b/15 

u.-up 26b/2, 27b/1, 61b/7, 80b/1, 

85b/14 

u.-uŋ 84b/5 

u.-ur 80a/16 

el u.-dı 15b/15, 55a/12 

el u.-du 80a/11 

el u.-up 25b/10, 27a/10, 54b/7, 

70b/9, 79a/2, 80b/9 

ıslıú u.-dı 52a/5 

úulaú u.-dular 45a/16 

licÀmların u.-up 31a/11-12, 

40b/16 

naère u.-up 75b/7 

naèresi u.-du 76a/13 

ãırtına u.-up 53b/12 

urġan : Urgan. 

 u.+un 48a/11 

uãan- : Usanmak. 

 u.-dı 35b/9 

 u.-dım 34a/17 

usta : < Far. Usta. 

 u. 28a/8, 28b/11, 29a/4, 10, 17; 

29b/4, 13; 30a/15, 30b/5, 7; 31a/4, 

33b/16, 35a/4, 35b/10, 73b/8 

ūstÀd : < Far. Usta. 

 ū. 72b/11, 73a/4 

 ū. ėder 77b/4 

uãlu : Uslu. 

 u. èaúıllı 21b/1 

usùurlÀb : < Ar. Yıldızların arza nazaran 

yükseklik derecesini bulmakta kullanılan 

alet. 

 èilm-i u.+la63a/3, 7-8; 67b/15 

èuşşÀú : < Ar. Aşıklar. 

 èu.+a 72a/3 

uy- : Uymak. 

ʿ aúlıma u.-ar 58a/16 

uyan- : Uyanmak. 

 u.-dı 24b/3, 81b/17 

 u.-up 14a/3, 23b/1, 29a/2, 11 

uydur- : Uydurmak. 

 u.-dı 21a/4, 16 

 u.-up 52b/11 

uyòu : Uyku. 

 u. 26b/12 

u.+dan 28b/15 

gözüne u. girmedi 81b/16 

u. aldı 13b/13 

uyúu : Uyku. 

 u. 52a/11, 53b/16 

u.+da iken 10b/1 

ùavşan u.+sı 69a/5 

uyu- : Uyumak. 

 u.-dular 57a/7 

 u.-duŋuz 53b/17 

u.-madı 81b/6 

u.-madılar 26b/12 

u.-maz 52a/12 

u.-mışdı 13b/10 

 u.-rdı 13b/14 

u. ḳoya varduḳda 10a/15 

uyuz : Uyuz. 
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 u. 28a/17 

uzaú : Uzak. 

 u. 3a/15, 44a/15, 53b/3 

uzan- : Uzanmak 

 u.-dı 57a/6 

 u.-up 12b/2 

uzat- (d) : Uzatmak. 

 u. 49a/6 

 u.-saŋız 77b/16 

u.-uŋ 49b/16 

u.-up 48a/8, 11; 75a/4 

uzun : Uzun. 

 u. 48a/7, 63a/9 

uzunluú (ġ) : Uzunluk. 

 u.+ı 73a/12 

Ü 

üç : Üç. 

 ü. 23a/11, 30b/1, 32a/5, 32b/10, 

53a/10, 64b/14 

 ü. buçuú 32b/11 

üç yüz : Üç yüz. 

 ü. 64b/12 

üfür- : Üfürmek. 

 ü.-seŋiz 73b/15 

ümìd : < Far. Umut, umma. 

 ü. 31a/3 

ümìdi úaùʿ ėt- : Artık olacağını 

beklememek. 

 ü.-üp 17b/9 

 ümìdin kes- : Artık olacağını 

beklememek. 

 ümìdlerin kesdiler 25b/12 

ürk- : Korkmak. 

 ü.-mesünler 41b/2 

ʿ üryÀn : < Ar. Çıplak. 

 ʿ ü. ėdince 81a/16 

ʿ ü. ėdüp 24a/4, 55b/6 

 ʿ ü. olup 34a/6, 40a/5 

üst : Üst. 

 ü.+üne 27a/8, 74b/2 

üş- : Topluca gelmek, toplanıvermek, 

üşüşmek. 

 ü.-düler 6a/11 

 ü.-e 9a/10 

 ü.-üp 13a/15, 80b/15, 82a/11 

üşündi : Üşüşme. 

 ü. ėdüp 86a/3 

üşür- : Üşüştürmek. 

 ü.-üp 86a/1 

üzengü : Üzengi. 

 ü.+sin 59b/15 

üzeri : Bir şeyin yukarı olan yanı; vücut, 

beden. 

 ü.+lerine 40b/17 

ü.+me 61b/10, 11 

ü.+nde 27a/14, 30a/16, 60b/15, 

75b/6, 17; 85b/7 

 ü.+nden 50b/16, 51b/5 

ü.+ne 5a/5, 9a/6, 23a/7, 25b/2, 3, 

11, 13; 27a/12, 27b/4, 5; 32a/8, 34b/17, 

36b/3, 40a/17, 43a/1, 45b/11, 52b/14, 

56a/1, 57b/15, 16; 72a/16, 77b/2, 80a/15, 

85b/12 

 başım ü.+ne 46a/14 

 üzerine yüri- : Saldırmak. 

 ü.-di 55b/6 
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üzre : Üzere, üzerine; gibi. 

 ü. 17a/9, 32a/16, 40b/1, 41a/10, 

42b/14, 43b/14, 48a/5, 53a/6, 10; 64a/6, 

73b/17 

 ü.+siŋiz 73a/1 

üzül- : Kesilmek. 

 ü.-sün 77a/3 

V 

vÀde : < Ar. Ecel; bir iş için önden 

belirtilen zaman. 

 v. yėtdi 3b/6 

vÀdì : < Ar. Yol, tarz. 

 v. 17b/16 

vÀfir : < Ar. Çok, bol. 

 v. 11a/11, 21a/10 

vÀh : < Ar. Vah, yazık, ay. 

 Àh v. ėdüp 7a/12 

vaúıyye : < Ar. Okka, dört yüz dirhemlik 

tartı. 

 v. 19b/5, 23a/12, 15; 23b/4, 8, 9, 

10; 29a/14, 29b/10, 10; 32a/12, 13; 

34b/14, 72b/12, 12 

vaút : < Ar. Vakit, zaman. 

 v. 4a/7, 7b/2 

vÀlide : < Ar. Anne. 

 v.+sine 71b/7 

v'Allahi : < Ar. “Allah için, Allah hakkı 

için” manasına gelen büyük yemin. 

 v. 59b/11, 71a/14 

var: Mevcut, yok karşıtı. 

v. 3b/14, 4a/1, 4b/10, 6a/10, 

7a/3,10a/5, 11; 11a/5, 7; 12a/14, 15; 

14b/9, 18a/2, 3; 19b/17, 20a/3, 20b/3, 6; 

28a/9, 28b/16, 29b/6, 30a/16, 31b/7, 

32b/6, 33b/1, 2; 35a/9, 36a/2, 38a/9, 

38b/7, 41a/7, 45a/15, 45b/1, 46a/17, 

48b/9, 52b/6, 56b/7, 59b/13, 14; 62b/8, 

66a/1, 72a/17, 72b/3, 73a/3, 73b/16, 

74a/9, 77a/2, 85b/7 

v.+dır 38b/3, 42a/7 

v.+dur 4a/8, 12a/9, 16b/17, 

18a/16, 31b/8, 33a/2, 5; 42a/8, 47b/12, 

50a/3, 60a/14, 60b/2, 68a/13, 80a/14, 

86b/7 

v.+sa 26a/15, 48b/5 

v.+ım 4b/15 

v. idi 28b/12, 14; 29a/15, 32b/1, 

68b/13 

v. idügin 35b/14, 53b/14 

v. iken 43a/7 

v. imiş 31b/11, 47b/8, 58b/4, 

61a/16, 80a/2, 82a/12 

v. ise 3a/1, 9; 28b/3, 35b/11, 

36b/2, 40b/11, 43b/16, 46b/4, 59a/11, 

66b/1, 71a/8, 73a/12, 78b/2 

var- : Ulaşmak; belli bir düzeye gelmek; 

gitmek; evlenmek. 

 v. 61a/2, 63b/16, 66b/6, 70a/17, 

71b/6, 83b/11 

v.-acaú 28a/6 

v.-alım 39a/5, 40b/11, 44a/4 

v.-am 70b/1 

v.-ayım 26b/17 

v.-dı 8b/8, 28a/12, 40a/5, 82a/7 

v.-dım 3a/11, 82b/2 

v.-duġıŋuzda 47a/1 
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v.-un 23b/12, 16; 30a/12, 39a/4, 4 

v.-ınca 17a/12, 59a/5, 73a/13 

v.-madıŋ 45b/6 

v.-maġa 67b/9 

v.-masun 63b/7 

v.-maú 59a/3 

v.-mış 40a/8 

v.-uŋ 76b/8 

v.-up 7b/14, 17; 13a/3, 17; 16a/1, 

21b/4, 22a/15, 25b/4, 26a/14, 30a/9, 

35a/8, 35b/3, 36a/6, 38b/5, 40b/5, 44a/9, 

44b/8, 17; 45b/3, 49b/5, 53a/12, 57a/9, 

11; 60a/12, 62b/4, 63b/2, 71a/9, 14; 

75b/10, 84a/3 

v.-ursun 44a/13 

dura v.-dı 4a/6 

uyu ḳoya v.-duḳda 10a/15 

vÀriå : < Ar. Mirasçı. 

 v.-i salùanatı 86b/12 

v.-i salùanatım 63a/1 

vaãl : < Ar. Ulaştırma, birleştirme, 

ulaşma; kavuşma. 

vaãlına ėr- : Kavuşmak. 

v.-emedim 80a/7 

 v.-emedim 80a/17 

vay : Şaşma anlatan bir söz. 

 v. 35a/1, 54b/7 

ve : < Ar. Dahî, de, hem, ile.  

v. 1b/2, 2, 9; 2a/14, 2b/10, 17; 

3a/3, 3, 14, 16; 3b/16, 4a/11, 4b/1, 2; 

5a/11, 5b/14, 14; 6a/4, 4, 12; 7a/1, 9; 

7b/2, 8a/4, 8; 8b/1, 5, 10, 17; 9a/4, 5, 6; 

9b/5, 8, 14;10a/9, 13; 11a/13, 14; 11b/4, 

5, 8, 12, 14, 16; 12a/1, 1, 1, 3, 9, 13; 

12b/2, 14; 13a/1, 8, 17, 17; 13b/7, 14a/13, 

20b/9, 10, 14b/1, 10, 16, 17; 15a/6, 

15b/5, 6, 6, 16; 16a/3, 6, 7; 16b/1, 10, 10, 

17; 17a/16, 17b/8, 11; 18a/7, 12, 18b/3, 

10, 16, 17; 19a/5, 7, 15; 19b/4, 16, 17; 

20a/1, 4; 20b/9, 10, 13, 14; 21a/9, 21b/15, 

22a/5, 9, 9; 22b/7, 9, 15; 23a/11, 12, 13, 

16; 23b/3, 17; 24a/13, 13, 13; 24b/9, 17, 

25a/9, 25b/3, 5; 26b/7, 10; 27a/6, 8, 11, 

12; 27b/3, 4; 28a/17, 28b/7, 17; 29a/1, 2, 

14, 15; 29b/10, 14; 30a/1, 4, 11; 30b/15, 

17; 31a/1, 31b/1, 32a/3, 11, 13; 33a/1, 9, 

10, 12, 13; 33b/14, 34a/1, 3, 8, 14; 34b/5, 

7; 35a/7, 12, 16; 35b/2, 4, 9; 36a/13, 17; 

36b/6, 16, 17; 37a/5, 9, 11, 17; 37b/6, 7, 

16; 38a/3, 4, 16; 38b/10, 39a/13, 14, 15; 

39b/4, 7; 40a/4, 7, 12, 13; 41b/9, 16, 17; 

42a/8, 42b/4, 5; 43b/1, 44a/2, 6, 12; 

44b/11, 45a/3, 7, 16; 45b/11, 15, 17; 

46a/5, 16; 46b/14, 47a/14, 16; 47b/2, 7; 

48a/4, 7, 15; 48b/13, 50a/3, 4; 50b/5, 12; 

51a/3, 4, 5, 13, 16; 51b/1, 6, 10; 52a/1, 1, 

2, 3, 14; 52b/14, 53a/2, 53b/12, 55a/6, 10; 

55b/4, 56a/14, 14; 56b/10, 13, 17; 

57b/17, 58b/2, 13; 59b/6, 14; 60a/5, 8, 8, 

13, 13, 15; 61a/10, 12; 61b/3, 6, 6, 7, 8, 8, 

13, 14, 16; 62a/10, 11; 62b2, 5, 6, 11; 

63a/11, 11, 14; 64a/8, 9, 12, 15, 15; 

64b/7, 15; 65a/5, 6, 6, 10; 65b/8, 16, 17; 

66a/4, 5, 6, 14; 67b/6, 68a/9, 68b/16, 

69a/1, 14, 15; 69b/11, 14, 16; 70a/10, 16; 

70b/11, 14, 16; 71a/17, 17, 17; 71b/1, 2, 
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4, 4, 6, 7, 15, 16, 16; 72b/6, 11, 11, 12, 

12; 73a/5, 8, 13; 73b/4, 4, 7, 8, 9, 12; 

74a/2, 5; 74b/1, 1, 1, 2, 2, 15; 75a/1, 7, 9; 

76a/2, 4, 11, 11; 76b/3, 16; 77a/4, 12, 16; 

77b/8, 12, 15; 78a/10, 79a/4, 79b/7, 

81b/13, 82a/4, 11; 82b/12, 15; 83a/4, 

84a/5, 11, 16; 85a/5, 86a/1, 7, 8, 10; 

86b/6, 13 

vedÀè : < Ar. Ayrılma, ayrılış. 

 v. ėdüp 19b/14, 64b/17, 68b/2 

vefÀ : < Ar. Sözünde durma; yetme. 

v. ėderem 19a/4, 22a/1 

v. ėtdi 3b/3 

v. úılmaz 21a/8 

vekìl : < Ar. Vezir. 

 v.+i 66b/6 

 v.+in 68a/17 

vekìl-i òarc : < Ar. Kahya. 

 v.+ı 67a/2 

vekìllıú (ġ) : < Ar.+T. Vekillik. 

 v.+ın 68b/16, 16 

vekillik (g) : < Ar.+T. Vekillik. 

 v.+in 68a/17, 68b/6 

vėr - : Vermek. 

 v. 22b/11, 38b/9, 61a/3 

v.-di 5a/13, 22a/10, 22b/16, 60a/9, 

61a/7, 63b/9, 83a/3 

 v.-diler 23a/5, 83b/3 

 v.-e 81b/15 

v.-ecek 68a/3 

v.-elim 62b/10 

v.-en 62a/2 

v.-esin 44b/2, 60a/2 

v.-eyim 32b/9, 13; 53b/5, 60a/2, 

63b/13, 68a/17, 68b/1, 9; 73a/17 

v.-mediler 5b/17 

v.-mekdür 69a/5 

v.-mem 71a/12 

v.-memiş 77b/1 

v.-mesek 68a/3 

v.-mesem 62a/17 

v.-meyüp 61b/17 

v.-miş 62b/9, 78a/15, 84a/15 

v.-mişdim 55b/14 

v.-sen 61b/16 

v.-üp 23a/2, 32a/12, 38b/11, 

42b/3, 47a/6, 61a/2, 63b/2, 71a/2, 75b/3, 

78b/9 

v.-ür 19b/10, 65b/14, 72a/2 

v.-ürem 62a/15, 16 

v.-ürler 17b/15, 58b/14 

v.-ürseŋiz 68a/16 

v.-ürsün 46a/6 

v.-ürsün 62b/8 

v.-ürüz 65b/15 

amÀn v.-mez 81b/13 

amÀn v.-meyüp 61b/14 

cÀn v.-ürler 44b/3 

cevÀb v.-ecegin 12a/16, 53a/7, 

62a/5 

 cevÀb v.-eceklerin 62a/8 

cevÀb v.-elim 62a/11 

cevÀb v.-emezsin 39a/10 

 cevÀb v.-esin 62a/3 

cevÀb v.-medügine 84a/6-7 

cevÀb v.-mek 51a/10 
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 cevÀb v.-ürse 60a/15 

cevÀbın v.-ürsün 81a/5 

cevÀbım v.-emezsin 56a/5 

düşnÀm v.-mege 25a/15-16 

düşnÀm v.-üp 26b/5 

fÀìde v.-mez 54b/14 

göŋül v.-dügi 17a/17 

göŋül v.-dim 12a/10, 81b/14 

göŋül v.-mişdi 81a/15 

òaber v.-diler 75b/13 

òaber v.-mişdi 63a/4 

òaber v.-üp 67a/7 

iõn v.-dim 78a/3 

mehl v. 18b/14 

reng v.-di 25b/6, 37a/4 

reng v.-dim 82b/6 

reng v.-ecek 14b/14 

reng v.-eyim 20b/11, 72b/8-9 

reng v.-ince 15a/1 

reng v.-mek 27a/2 

reng v.-mişsin 5b/15 

reng v.-sem 9b/15-16 

reng v.-diŋ 2a/17-2b/1 

rengi v.-di 25a/13 

rengi v.-üp 13a/12 

rengler v.-di 56b/2 

rengler v.-dügün 79b/6 

rengleri v.-dügin 35b/3-4 

rıżÀ v. 4b/16 

rıżÀ v.-di 68b/5 

rıżÀ v.-diler 31a/6 

rıżÀ v.-düŋüz 84b/1-2 

rıżÀ v.-emeye 66a/3-4, 12 

rıżÀ v.-mem 2b/8 

rıżÀ v.-meyem 4a/4 

selÀm v.-di 8b/9 

selÀm v.-üp 14b/12-13 

ãoŋ peşìmÀnlıú fÀìde v.-mez 62a/2 

v.-dügi rengi 24b/1 

v.-dügi rengleri 8b/15-16, 38b/14 

zìnet v.-mege 26b/14 

vėrül- : Verilmek 

v.-ecek 62a/15 

ve-yÀòūd : < Ar.+Far. Veya, isterseniz; 

iyisi. 

 v. 80a/16 

vezìr : < Ar. Valilik, vekillik gibi yüksek 

rütbelerde bulunan “paşa” unvanını 

taşıyan kimse.  

 v. 21b/6, 8; 30a/3, 43b/2, 6, 10; 

58b/13, 62b/13, 63a/9, 67a/2, 67b/9, 11; 

68a/16, 68b/1, 5; 70a/1, 1; 71a/13, 

82b/10, 84a/5, 85a/4, 7 

 v.+dür 77b/8 

v.+e 51b/6, 10; 66b/5, 68b/4, 

69a/2, 69a/9, 70a/13, 75b/14 

v.+i 18b/3, 58b/2, 67a/5 

v.+inüŋ 1b/5 

v.+ler 62a/10, 62b/6, 75b/16, 

84b/6 

v.+lerün 62a/9, 70b/13 

v.+ün 64a/15, 67b/6, 77a/15, 

82b/14, 84b/15 

v.+üŋ 61a/12, 15 

vuãÿl : < Ar. Ulaşma, gelme, varma, 

erişme, yetişme. 
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 v.+ında 58b/6, 61a/14 

vücūd : < Ar. Gövde. 

 v.+ı 11b/10, 17a/14, 24b/4, 

25a/16, 25b/7, 38b/1, 40a/7, 78a/6 

 v.+ım 40a/5 

v.+ımız 28b/17 

v.+ın 26b/3, 28a/13, 38b/17, 

39a/6, 40a/4, 43a/7 

v.+ına 24a/14, 28a/14, 36a/10, 

36b/3, 16; 38a/10 

 v.+ında 25a/17, 29a/8, 36b/14, 

37b/7, 38b/4 

 v.+ından 37a/14 

v.+umda 37b/3 

v.+umdan 38a/6 

v.+uŋ 25b/17, 56b/7 

Y 

yÀ : < Ar. Ey, hey. 

 y. 43a/11, 45b/12, 53b/2, 65a/10 

yÀ : < Far. O halde, öyle ise. 

 y. 2a/9, 4a/16, 25a/13, 30a/17, 

34a/2, 37b/10, 38a/3, 39a/7, 43b/5, 8, 8; 

44a/2, 44b/5, 46a/7, 9; 47b/9, 51a/7, 16; 

55a/9, 56a/4, 60a/10, 62b/3, 73a/2, 

73b/14, 74b/9, 76b/1, 80a/4 

yÀdigÀr : < Far. Yadigar. 

 y. 86a/15 

yaġ : Yağ. 

 y.+dan 38b/4 

y.+lar 38a/16 

yaġla- : Yağlamak. 

 y.-sun 39a/5 

y.-ya 4a/6 

y.-yalım 3b/15 

yaġmalat- (d) : Yağmalama işini 

yaptırmak. 

y.-up 3a/7, 8b/15, 17b/7 

yaòşı : İyi, güzel. 

 y. 58a/15 

yÀòÿd : < Far. Veya, isterseniz; iyisi, 

daha doğrusu. 

 y. 28b/4, 53b/17 

yaú- : Yakmak. 

 y.-aram 60a/8, 61b/7 

 y.-dı 50b/12 

y.-up 43a/7 

y.-a yazdı 14a/12 

yaúa : Yaka. 

 y.+sın 54b/10 

yaúın : Yakın. 

 y. 8b/4, 6; 14b/8, 18a/15, 17; 

28a/9, 30b/16, 32b/1, 40b/9, 41a/4, 

44b/15, 53a/17, 58b/5, 75b/1, 81b/16 

 y.+da 31b/7 

 y. idi 83b/3 

yalan : Yalan. 

 y. 65b/8  

yalın : Sade. 

 y. 55b/17 

yalıŋ : Sarp. 

 86a/1 

yalın ayaú : Ayakları çıplak. 

 y. 35a/1 

yalŋuz : Kimsesiz, tek başına; ancak. 

 y. 2a/13, 6b/1, 19a/10, 41b/6, 

53b/6, 10; 59a/5, 6, 7 
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yalvar- : Yalvarmak. 

 y.-maġa 16b/15 

yaman : Kötü. 

 y. 54a/10, 73a/2 

 y.+dur 66a/12 

yan : Bir şeyin ön, arka, alt ve üst dışında 

kalan bölümü; bedenin bir bölümü; sağ 

ve solun ortak adı, yön, taraf.  

y. 4b/9 

y.+a 16b/3 (yana), 68b/10 (yaŋa) 

y.+ı 27b/5 

y.+ıma 37b/2, 60b/16 

y.+ımda 29b/7 

y.+ın 3a/6, 6; 31a/13, 57a/3 

y.+ına 1b/7, 14 ; 2a/7, 5b/11, 6a/6, 

9; 8b/4, 11a/8, 13a/15, 17; 21b/14, 

22a/17, 28a/12, 33a/10, 37b/2, 39b/6, 8; 

44a/5, 46b/1, 48b/11, 49b/17, 50a/8, 

52b/4, 57a/13, 64a/13, 69b/3, 5; 70a/15, 

71b/1, 73b/7, 76a/3, 85b/3 

y.+ıŋa 12a/12 

y.+ında 13a/9, 21b/7, 29a/16, 

31a/17, 33a/12, 56b/17, 57b/6, 82a/4 

y.+ından 52a/1, 80b/13 

y.+ında idi 72b/15 

y.+ında idim 5b/12 

y.+ları 23a/7, 25b/3 

y.+larına 30a/9 

yanıŋa úal- : Ceza almamak. 

y.-ur 16b/11 

yan- : Yanmak. 

 y.-an 9a/3, 12b/14 

 y.-ar 15b/17, 78a/15, 16 

y.-dı 25b/8, 38b/1 

y.-maz 13b/7 

y.-up 15b/4, 26b/4 

yanaú (ġ) : Yanak. 

y.+ın 11b/5, 6, 8 

yanaş- : Yanaşmak. 

 y.-up 41b/2 

yaènì : < Ar. Sözün kısası, doğrusu. 

 y. 51b/13, 52a/5, 66b/6, 68b/4, 

70a/9, 75a/12, 76b/3, 79a/8, 13, 16 

yaŋlış : Yanlış. 

 y. 63b/3 

yap- : Ortaya koymak, gerçekleştirmek, 

oluşturmak, meydana getirmek.  

y. 73a/13, 14; 73b/10 

y.-amam 73a/15 

y.-dı 74a/1, 75a/12 

y.-up 23a/12 

yapdır- : Yaptırmak. 

y. 73a/7 

y.-up 44a/10 

y.-duġı 74a/13 

y.-mış 40b/10 

y.-mışdı 63b/6 

y.-mışdur 18a/17 

yapdur- : Yaptırmak. 

y.-alım 45a/1 

yapıl- : Yapılmak. 

y.-dıġın 2a/3 

y.-mışdur 41b/16 

yapış- : Sıkıca yakalamak, tutmak, 

sarılmak; yapışkan bir maddeye bulanmış 
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olan bir şey ayrılmayacak bir biçimde bir 

yere tutunup kalmak. 

 y.-mış 24b/6 

y.-uŋ 48a/12 

y.-up 2a/15, 3b/12, 5b/9, 12b/13, 

48a/14, 49a/9 

yÀr : < Far. Sevgili; dost. 

 y. 3b/1, 5b/1, 56b/10 

yara- : Yaramak. 

 y.-r 67b/9 

yaramaz : Yaramaz. 

 y. 56b/10 

yÀrÀn : < Far. Dostlar. 

 y.+dan 80a/6 

y.+e 56b/10, 80a/13 

yarat- : Yaratmak. 

Taŋrı y.-dı dėmeyüp 81a/4 

yardım : Yardım. 

 y. ėdeler 65b/4-5 

 y. ėder 66a/7 

yÀren : < Far. Dostlar. 

 y. 66b/9 

y.+lerim 55a/1 

y.+lerimden 56b/4 

yarıl- : Yarılmak. 

 y.-dı 79b/12 

yarımşar : Yarımşar. 

 y. 51a/1 

yarın : Yarın. 

 y. 7a/3, 18a/14, 18b/5, 23b/3, 

61b/16, 66b/2, 68a/14, 85a/16, 86a/16 

yaãduú : Yastık. 

 y. 9a/4 

yÀsemen : < Far. Yasemin. 

 y. 17a/5 

yaş : Göz yaşı; ıslak. 

 y. 28b/6, 54a/11 

 y.+la 11b/13 

 y.+lar 19a/14 

 yaş yėrde yatma- : Bir işte uyanık 

davranarak aldanmamak. 

 y.-z 17a/17 

yat- : Yatmak. 

 y.-dı 5a/5, 12b/3 

 y.-duġı 24b/11 

 y.-up 57a/6, 6  

y.-ur 50a/12 

y.-urlar 27b/6 

y.-urlardı 25b/3 

yaş yėrde y.-maz 17a/17 

yatır- : Yatırmak. 

 y.-dılar 81a/14 

yÀve : < Far. Saçma, manasız, saçma 

sapan söz. 

 y. 86b/2 

yavru : Yavru. 

 y.+sı 14a/4 

yavuz : Kötü, fena. 

 y. 5b/15, 13a/5, 54b/8 

yavuzlan- : Sertleşmek, çetinleşmek, 

kabadayılaşmak. 

 y.-up 7a/4, 8; 37b/11, 58a/7 

yay- : Yaymak, sermek. 

 y.-dı 9a/4, 33a/12 

yayan : Yürüyerek. 

 y. 30b/15, 31a/14 
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yayıl- : Yayılmak. 

 y.-up 56a/16 

yaz- : Yazmak. 

 y.-dı 59a/15 

y.-up 58b/2 

yaz- : Kök veya gövdeleri sonuna –a/-e 

eki almış fiillere gelerek yaklaşma 

bildiren birleşik fiiller oluşturur. 

doldur y.-dılar 20a/6 

düşi aza y.-dı 2b/15, 4b/8 

gide y.-dıŋ 85a/14  

iótilÀm ola y.-dı 12a/7 

yaúa y.-dı 14a/12 

zehreleri çÀk ola y.-dı 70a/13-14 

yazıl- : Yazılmak. 

 başa y.-an gelür 30b/10-11 

yė- : Yemek. 

 y.-di 14a/2 

 y.-dügi 5a/11 

 y.-mesünler10a/16 

 y.-meyüz 19b/8 

 y.-miş 25b/14, 29b/3, 39b/11, 

55b/9 

 y.-mişdi 65a/8 

y.-mişsin 28b/3 

 y.-rüz 19b/9 

y.-yeler 10b/1 

 y.-yüp 10b/2 

 ġam y.-me 83a/3 

 poò y.-mişsin 71a/8 

yebÀn : < Far. Issız, tenha yer; çöl. 

yebÀn oġlanı : Gelişigüzel 

yeşitmiş, eğitilmemiş genç. 

 y. 7a/8, 17b/12 

 yebÀna söyle- : Boşa konuşmak. 

 y.-men 21b/4  

yėdi : Altıdan sonra gelen sayı. 

 y. 64b/10, 13 

yeg : İyi. 

 y.+dür 30b/9  

yegrek : Daha iyi, üstün. 

 y. 56a/11 

y. oldı 56a/10 

yek : < Far. Bir, tek. 

 y. 22b/6 

yėl : Rüzgar. 

 y. 4b/5, 12a/7 

yelekli : Okun yay kirişine takılan 

bölümündeki tüye sahip olan. 

 y. 64b/12 

yėm : Yem. 

 y. 46a/8 

yemìn : < Ar. And. 

 y. 20a/14 

y. ėtdim 20a/13 

 y. ėtdiŋ 20a/14 

y. ėtme 11b/1 

y. ėtmişdür 68a/9 

y.+ler ėdüp 11a/11-12 

y.+ler eylediŋ 11a/17 

yėn- : Yenmek. 

 y.-di 65b/9 

yeŋi : Yeni. 

 y. 6b/17, 83b/9 

yėr : Mahal, mekân, yeryüzünün kara 

kısmı; durum, konum, vaziyet. 
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 y. 21b/16 

y.+de 5b/5, 14a/8, 15b/2, 18a/17, 

30a/9, 40b/10, 61a/1, 65a/2 

 y.+den 3b/13, 4b/7, 24b/11, 

36b/15, 77b/13 

y.+e 1b/6, 3a/16, 3b/11, 5a/14, 

5b/6, 6a/11, 8a/17, 9a/3, 4; 10b/4, 11b/12, 

12b/14, 14a/10, 14b/7, 16b/17, 17a/2, 

23a/10, 40b/3, 48b/15, 49a/11, 50b/1, 

54a/4, 15; 58b/1, 69b/13, 70b/5, 7; 75a/8, 

9; 76b/13, 85b/16 

y.+i 24b/4, 26a/15, 40b/4, 84a/10, 

85b/11, 86a/8 

y.+ime 62b/17 

y.+in 33a/11, 41a/9, 79b/11, 

85b/15 

y.+inde 6b/11, 13b/15, 69b/14, 

83a/10, 11; 84a/6, 84b/10 

y.+inden 2b/9, 7b/14,10a/4, 

26b/14, 28a/11, 52b/10, 55b/7, 57a/8, 

64b/6, 75b/2, 85b/5 

y.+ine 9a/4, 63b/1 

y.+ler 52b/12 

y.+lerin 30b/2 

y.+lerinde 65b/10 

y.+lerinden 26a/2, 40a/9 

y.+im 10b/8 

y.+üŋ 10b/6 

y. ise 6b/6-7 

Àdem y.+ine úomaz 84a/16 

bì-günÀh y.+e 85a/13 

òilÀf y.+e 20a/14 

nÀ-óaúú y.+e 45a/6, 50a/14, 

55a/8, 82b/9 

yaş y.+de yatmaz 17a/17 

yėrine getür- : İfa etmek. 

y.-üp 83b/8 

yėt- : Bir gereksinimi karşılayacak, 

giderecek nicelikte olmak; başkasına 

gereksinim duymamak, kendine yeter 

olmak. 

 y.-er 8a/14, 12b/6, 18a/3, 3; 

37b/14, 50a/11, 72a/11 

y.-mez 2a/14 

 y.-miş 2a/16 

 vÀde y.-di 3b/6 

yetiş- : Yetişmek. 

 y.-ür 77b/16 

yetişdir- : Yetiştirmek. 

 y.-üp 77b/6 

yıúa- : Yıkamak. 

 y.-yup 38a/3 

yıúıl- : Yıkılmak. 

y.-araú 78a/6 

y.-dı 27a/17, 86a/3 

y.-dılar 23a/8 

y.-up 36a/9 

yıl : Sene. 

 y.+da 41b/10 

yılan : Yılan. 

 y. 50a/3 

yırt- : Yırtmak. 

 boġazın y.-dı 53a/9-10 

yırtıcı : Yırtıcı. 

 y. 12a/4 
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yigirmi : Yirmi. 

 y. 24a/11, 46a/9, 46b/11, 47a/12, 

48a/4, 4, 6, 16; 48b/12, 13; 49b/3, 50a/10, 

10 

 y. otuz 52a/12 

yigit : Delikanlı, genç. 

 y. 16b/16, 19a/4, 82b/5 

y.+ler 7a/5, 55b/13 

y.+lerden 58a/10, 79b/8 

y.+lere 57b/11 

y.+lerün 17b/12 

yigitlik : Yiğitlik. 

 y. 7a/7 

yine : Yine. 

 y. 56b/3, 69b/6 

yoġurd : Yoğurt. 

 y. 59b/14 

yoġurt : Yoğurt. 

 y. 5a/9 

yoòsa : Yoksa. 

 y. 5a/15, 7b/10, 8a/2, 9a/14, 

9b/16, 11a/6, 13b/17, 26a/16, 28a/11, 

71a/4, 81b/10 

yoú : Bulunmayan, mevcut olmayan 

(nesne, kimse vb.), var karşıtı. 

 y. 3b/9, 17; 4a/5, 12; 6a/12, 7a/15, 

9a/10, 10b/8, 9; 11b/2, 12a/15, 12b/2, 

13a/7, 13b/8, 14a/8, 14b/9, 18b/14, 20b/2, 

22a/14, 23a/7, 9; 24b/4, 26a/5, 35b/11, 

36a/5, 36b/11, 37a/5, 5; 39a/8, 42a/3, 

42b/10, 45a/3, 52a/10, 52b/1, 53a/3, 

54a/3, 15; 58a/6, 58b/7, 59a/4, 60a/3, 

61b/2, 62b/17, 66a/8, 67a/13, 77b/17, 

81b/4, 85b/8 

 y.+dur 2a/17, 3a/13, 10b/16, 

14b/3, 29a/15, 30b/1, 2; 38b/5, 58a/7, 

59b/11, 12, 15; 60b/14, 61a/5, 62a/17, 

71a/14, 82b/16, 85a/13, 86a/8, 86b/12 

 y. idi 31b/9, 57a/15-16, 82a/3 

 y. olasın 55b/10 

ʿ aúlıŋ başıŋda y.+dur 81a/6-7 

yoúla- : Yoklamak. 

 y.-r 7b/10 

 y.-yaraú 36b/5 

y.-yup 3b/13, 24b/7, 63a/8 

yoúsa : Yoksa. 

 y. 11a/8, 37b/12, 41a/12, 47a/2, 

52a/11, 13; 53b/16, 55a/2, 61a/1, 63b/3, 

65a/16, 71a/7, 81a/7, 81b/8 

yol : Kere. 

 y. 23a/4, 46b/8, 56b/3 

yol : Karada insanların ve hayvanların 

geçmesi için açılan veya kendi kendine 

oluşmuş, yürümeye uygun yer; kez, defa; 

Uyulan ilke, sistem, usul, tarz, tarik; 

Davranış, tutum, gidiş veya davranış 

biçimi. 

 y. 7b/11, 16a/16, 64a/6 

 y.+dan 60a/6 

y.+dur 46a/1 

y.+ı 27a/12 

y.+unı 59a/16 

yol az- :  Doğru yoldan sapmak, 

yolunu şaşırmak. 

y.-up 6a/17 
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yol azıt- (d) : Doğru yoldan 

sapmak, yolunu şaşırmak. 

y.-up 27b/16 

yol kes- : Issız yerlerde 

soygunculuk yapmak. 

y.-üp 51b/3 

yoluna gel- : Karşılaşmak, er geç 

yaşamak.  

y.-di 55a/9 

yollarına gelür 51a/13 

yoluŋa gelür 55a/9-10 

ėtdügi y.-di 86a/9-10 

ėtdükleri yollarına gelse 45a/5-6 

yolını bekle- : Gelmesini 

beklemek. 

yolumı bekleye 61a/4-5 

yolcı : Yolcu. 

 y. 61b/8 

yolcu : Yolcu. 

 y. 31b/5 

y.+lara 87a/2 

yoldaş : Yoldaş. 

 y.+ıŋuz 33b/1 

y.+ları 15b/2 

 y.+ların 18b/13, 65a/16 

 y.+larına 35a/6, 37a/17 

 y.+larım 38b/3, 69a/15 

yolla- : Yollamak. 

 y.-yup 63b/5 

yu- : Yıkamak. 

 y.-dular 81a/12 

yuúarı : Yukarı. 

 y. 5a/8,10a/17, 10b/15, 14a/6, 

44b/10, 45b/10, 48a/9, 48b/9, 49a/3, 4, 6, 

9, 10, 14; 49b/16, 50b/4, 7 

yuúaru : Yukarı. 

 y. 48a/15, 50b/6 

 y.+dan 12b/16 

yumruú (ġ) : Yumruk. 

 y.+un 54b/17 

yumurta : Yumurta. 

 y. 59b/13 

yumuşaú : Yumuşak. 

 y. 9a/7 

yun- : Yıkanmak. 

 y.-up 33a/16, 38a/17 

yut- : Yutmak. 

 y.-muşa 55a/15 

yuva : Yuva. 

 y.+sından 14a/4 

yük : Yük. 

 y.+leri 41b/6, 50b/1 

yüklen- : Yüklenmek. 

 y.-üp 57b/14 

yüklet- (d) : Yükletmek. 

 y.-emez 53b/11 

y.-üp 47b/3, 48b/14, 50a/17 

yüksek : Yüksek. 

 y. 42a/15 

yürek (g) : Kalp; gönül, korkusuzluk. 

 y. 28b/4 

yüregi aġzına gel- : Birdenbire çok 

korkmak, aşırı korku veya sevinçten 

fazlasıyla heyecanlanmak, endişelenmek. 

y.-üp 5a/11 
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yüregi úop- : Çok korkmak. 

yüregim úopdı 16b/5 

yürü- : Yürümek. 

 y.-di 27b/10 

 y.-yem 36a/7 

 üzerine y.-di 55b/6 

yüz: Çehre, surat. 

y.+i 54a/6, 58a/2, 78b/3, 4 

y.+in 2b/12, 12a/9, 14b/17, 

40a/11, 67a/11 

 y.+inden 4b/1 

 y.+ine 62a/9 

 y.+üme 14b/17, 69a/3 

y.+üne 2b/12, 6a/12, 12a/9, 17; 

13a/11, 16b/4, 17a/2, 17b/15, 24a/13, 

32b/12, 15; 34b/5, 11; 42b/8, 54a/6, 

55b/2, 70b/13, 74b/15, 76a/2, 76b/3, 

80b/6, 85a/1 

çehre-i y.-in 9b/6 

yüz çevir- : Gösterdiği ilgiyi 

kesmek. 

y.-di 3b/3-4 

yüz tut- : Yönelmek, meyletmek. 

y.-up 86b/14 

yüzin úara eyle-/ėt- : Utanmasına 

neden olmak. 

yüzüm úara eyleme 19a/12-13 

yüzüŋ úara ėdeydiŋ 20a/10-11 

yüz : Nedeniyle, sebebiyle 

 bu y.+den imiş 57b/13, 86b/10 

yüz aúlıġı : İftihar edilecek, onurlanacak 

durum. 

 y. ėder 77b/15 

yüz biŋ : Yüz bin. 

 y. 36b/15 

Z 

żabù : < Ar. İdaresi altına alma. 

 ż. eyledi 16a/17 

ôÀhir : < Ar. Elbette, şüphesiz; görünen. 

 ô.10a/13, 86a/7 

 ô. oldı 60b/16 

 ô. olur 66a/14 

õaòìre : < Ar. Gerektiği zaman harcanmak 

üzere ambarda saklanan yiyecek. 

 õ. 41b/8, 10, 16; 42a/1, 9; 42b/2, 

4; 43a/14, 17; 43b/10 

 õ.+dür 43b/11 

õ.+yi 41b/13, 42a/4, 6 

zaòm : < Far. Yara. 

 z.+ı 37b/8 

z.+ım 28b/7, 32a/9 

z.+ından 25b/8, 28a/17, 29a/1, 

40a/8 

 z.+ları 40a/17, 40b/2 

zaòm-dÀr : < Far. Yaralı. 

 z. 38b/13 

 z. ėtdiŋ 56b/11 

 z. ėtdüginden 57b/1 

zaómet : < Ar. Sıkıntı, eziyet; zor, güç. 

z.+ile 31a/12, 14; 38a/15 

z.+le 29a/4 

z.+ler 39a/16 

z.+im 32a/4 

zaómet çek- : Sıkıntıya katlanmak, 

güçlükle karşılaşmak. 

z.-dik 29a/12 
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z.-meyelim 3b/16 

zaómete gir- : Biri için yorulmak 

veya masrafa girmek; gayret göstermek. 

z.-me 9a/10-11 

ôÀlim : < Ar. Zulmeden. 

 ô.+e 4a/12  

zamÀn : < Ar. Zaman, vakit, çağ, devir; 

süre. 

z. 35a/14, 40b/9, 44b/1, 55a/15, 

70b/10 

z.+da 35a/12 

z.+dan 59a/17, 86a/14 

z.+dur 19b/13 

bir z. 3b/3 

 bir z.+dan 62a/9 

maóbūb-ı z. olduú 19b/9-10 

zamÀne : < Ar. Devir, şimdiki zaman. 

 z. 86b/3 

zÀr : < Far. Ağlayan; dermansız. 

 z. 3b/6 

ôarÀfet : < Zariflik, naziklik, incelik; 

davranış, söyleyiş, giyim ve kuşam 

inceliği. 

 z. 2a/4, 10b/11 

żarar : < Ar. Zarar. 

żararı doúun- : Kötülüğe 

uğratmak. 

 ż.-ur 68a/4 

zÀtü’l-ʿ amūd : < Ar. Erkeklik organı. 

 z. 81b/2 

z.+ı 12a/6, 83a/15  

zehr : < Far. Zehir. 

 z. 55a/14 

zehre : < Far. Öd, safra. 

zehreleri çÀk ol- : Ödü patlamak. 

z.-a yazdı 70a/13-14 

zemìn : < Far. Yer. 

 z.+e 40a/4 

zenbìl : < Ar. Zenbil. 

 z.10a/4, 8; 10b/15, 11a/3, 12a/3, 

12b/7, 11; 13b/1, 9; 14a/7, 16b/10 , 

79b/1 

z.+den 14a/3 

z.+e 10b/12, 14; 11a/5, 11b/2, 

18b/10, 56a/14 

z.+i 10b/2, 4 

z.+üŋ 14a/10 

zencìr : < Far. Zincir. 

 z. 64b/10 

zen-pÀrelik : < Far.+T. Zamparalık. 

 z. 6b/17 

õevú : < Ar. Eğlenme, eğlence. 

õ. ėdelim 19a/1 

õ.+iŋ ėderem 18b/12 

õ. ü sürūr 3b/3 

zeytyaġı : < Ar.+T. Zeytinyağı. 

 z. 3b/14, 4a/5 

zìbÀ : < Far. Süslü. 

 z. 71b/16, 72a/1, 74a/16 

õikr : < Ar. Anılma, bildirme. 

 õ. olunmışdı 63a/4-5 

 õ. olunur 77b/8 

zindÀn : < Far. Zindan. 

 z.+a 56b/13 

zìnet : < Ar. Süs. 

 z. 72a/3 
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zìnet vėr- : Süslenmek. 

z.-mege 26b/14 

zìrÀ : < Far. Çünkü, şundan dolayı ki. 

 z. 3a/12, 4a/12,10a/17, 10b/15, 

15b/8, 17b/17, 20b/2, 25a/17, 26a/1, 3; 

29a/11, 30a/4, 34a/12, 42b/9, 44b/2, 

57a/15, 59a/8, 62a/7, 65a/7, 65b/2, 

66a/12, 66b/10, 68a/3, 9; 68b/12, 71b/9 

żiyÀ : < Ar. Işık. 

 ż. 78a/15 

ziyÀd : < Ar. Fazlalık, çokluk. 

 z. 32b/17 

ziyÀde : < Ar. Çok bol; aşırı, fazla; artan. 

 z. 9a/12, 9b/11,10a/1, 12b/2, 3; 

19a/7, 16; 19b/3, 32b/9, 16; 43b/14, 

53b/7, 62a/7, 66b/4, 68a/13, 68b/8, 

72a/14, 74a/2, 75b/5, 76a/10, 14; 76b/13, 

84b/3 

 z.+ce 33a/4, 35b/16 

 z.+cedür 32a/9 

 z. oldı 26a/10, 71b/17 

 z. olmış 24b/16 

żiyÀfet : < Ar. Misafir kabul etme. 

 ż. 19b/2, 85a/5 

 ż. ėdüp 85a/4 

ziyÀn : < Far. Ziyan, kayıp 

 z. ėdemez 12a/4 

z. ėtmeyeler 73b/11-12 

ziyÀn gel- : Kötülük gelmek.  

z.-mesün 20b/9 

z.-ürse 20b/14 

ôolata : < Leh. Osmanlı Devleti’nde 

kullanılmış olan 30 para değerindeki 

gümüş sikke. 

 ô. 50b/14, 16 

zōr : < Far. Sıkıntı, rahatsızlık. 

 z. 6b/13, 25a/4 

z. ėdüp 53b/10, 54a/4-5 

z. eyledi 12b/13 

ôuhūr : < Ar. Görünme, meydana çıkma. 

 ô. ėtse 66b/13-14 

ôulm : < Ar. Zulüm. 

 ô. ėdüp 51b/4, 62b/2 

ô. eylemiş 43b/13 

zülÀl : < Ar. Saf, güzel. 

 z. 72a/8 

zülf : < Far. Yüzün iki yanından sarkan 

saç lülesi; sevgilinin saçı.  

z.+leri 72a/16 

gūşe-i z. 4b/3 

zülf-i perìşÀn : Karışık, dağınık 

saç. 

z. 42b/17 

z.+ı 1b/8, 72a/10 

z.+ın 4b/2 

z.+ıŋ 2b/12 
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ÖZEL ADLAR D İZİNİ 

    

Ádem : Ádem : Ádem : Ádem : Adem Peygamber. 

 devr-i Á.+den 20b/11 

Aómer : Aómer : Aómer : Aómer : Kırk Haramiler’in başı.    

A. 6b/9, 7a/7, 13a/8, 14a/5, 9; 15a/3, 16b/8, 17a/1, 13; 17b/16, 18a/1, 18b/7, 19a/1, 

19b/5, 21a/9, 21b/15, 22b/4, 24a/8, 25a/2, 6, 12; 25b/9, 26a/7, 12; 28b/5, 11, 29b/2, 4, 13, 

17; 30a/15, 31a/6, 33b/5, 16; 34b/10, 13; 36a/2, 36b/3, 37a/1, 15; 37b/1, 3, 8, 11, 15; 38a/2, 

17; 38b/7, 17; 39a/1, 39b/10, 40a/11, 40b/14, 41a/10, 15, 17; 41b/1, 5; 42a/10, 12, 16; 

42b/16, 43a/4, 11, 13; 43b/7, 44a/4, 44b/13, 45a/10, 45b/7, 12, 13; 46a/6, 8, 11, 12, 14; 

46b/2, 10, 12, 17; 47a/8, 14; 47b/16, 48a/3, 5; 48b/2, 10, 11; 49a/2, 5, 11, 12; 49b/7, 50b/1, 

3; 51b/8, 52a/4, 52b/3, 7; 53a/16, 53b/2, 3, 6, 7; 54b/14, 17; 55a/12, 14, 17; 56a/3, 57a/17; 

57b/3, 10, 13; 58a/7, 12, 15; 59a/2, 12; 59b/5, 60a/11, 63b/12, 64a/10, 17; 65a/4, 10, 17; 

66a/1, 9, 10; 67a/8, 68b/7, 11; 69a/9, 12; 69b/2, 6, 10; 70a/5, 16; 70b/9, 10, 14; 71a/8, 

75a/12, 75b/5, 12, 13, 17; 76a/11, 15; 76b/10, 13, 16; 77b/11, 13; 78a/13, 16; 78b/2, 11; 

79a/14, 16; 79b/5, 80a/11, 80b/3, 16; 81a/1, 82a/3, 6, 10; 83a/13, 83b/12, 14; 84a/1, 

84b/13, 14, 17; 85a/15, 85b/2, 10, 14 

A.+den 57b/7, 68a/10, 76b/4 

A.+dür 6b/10, 31b/3, 12; 38b/9, 40a/3, 41b/11, 53b/9, 57a/1, 68b/14, 69b/8, 70a/14, 

75b/2, 78b/16, 79a/9, 79b/14, 83a/9, 85b/3 

A.+e 21b/17, 22a/13, 22b/3, 16; 25a/11, 26a/5, 34a/9, 34b/6, 39a/1, 39b/14, 44a/12, 

52b/5, 63b/13, 64a/7, 65a/13, 15; 66b/12, 68b/9, 13; 75b/8, 77b/6, 78a/1, 81a/15, 83b/9, 

84a/11, 84b/17, 86a/5 

A.+i 38a/13, 42b/14, 45b/11, 51b/7, 65a/5, 14; 76a/8, 10; 76b/8, 77a/9, 78b/7, 

80b/15, 81a/13, 15; 83b/8, 84a/3, 85a/3, 85b/9, 86a/3, 10 

A. ise 17b/6, 26b/3, 52a/8, 81b/3, 86a/2 

A.+le10a/11, 33a/17 

A.+ün 13b/15, 15a/8, 17a/11, 19a/6, 19b/1, 14; 22a/5, 22b/17, 24a/13, 25a/16, 17; 

28a/14, 32b/12, 34b/12, 35a/2, 39b/2, 8; 43a/5, 55b/2, 57a/3, 16; 57b/5, 58a/2, 3; 59b/15, 

60b/12, 65a/7, 11; 67a/11, 68b/16, 69a/1, 71b/1, 73a/2, 76b/9, 12; 77a/6, 79a/7, 80b/11, 13; 

81a/8, 17, 17; 81b/5, 7, 17; 83a/12, 83b/13, 84a/1, 86a/9, 87a/1 
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A.+ün ise 25b/7, 80b/5 

A.+üŋ 6a/8, 17a/15, 21b/14, 24a/7, 34b/4, 37a/13, 38b/12, 40a/7, 52b/8, 57b/2, 

70b/12, 80b/17, 81a/11, 85b/16 

nÀme-i A.+le 63b/8 

Aómer ÓarÀmì : Kırk Haramiler’in başı. 

A. 1b/11, 2b/7, 6a/4, 12-13; 6b/4, 17; 7a/15, 13b/5, 14b/5, 16a/15, 18a/13, 19b/11, 

21a/5, 24b/3, 28a/8, 31a/16, 32a/17, 32b/13, 33a/9, 34a/6, 35b/8, 15; 38b/13, 42a/5, 

42b/15, 43b/8,15,17; 45a/12, 17; 47b/4, 6; 48a/10, 17; 49b/4; 50a/7, 16; 51b/16, 52b/16, 

53a/5, 8; 54a/8, 54b/5, 7; 55b/5, 8, 13; 56a/10, 57a/5, 7; 57b/17, 59b/1, 4, 10, 16; 60b/5, 

17; 63a/13, 63b/6, 64a/6, 64b/6, 65b/11, 66a/12-13, 66b/11, 67b/14, 70a/2, 70b/16, 71b/2, 

74b/9-10, 75a/16, 77b/10, 78a/4, 8, 11 

A. ise 50b/8 

A.+den 60a/13, 60b/3 

A.+dür 76a/17 

A.+ler 13b/10 

A.+nüŋ 1b/7, 26b/17, 40b/2, 63a/10, 14; 67a/6  

A.+nüŋdür 45b/3 

A.+ye 33b/15, 34a/4, 40a/2, 51a/10, 61b/1, 62a/15, 62b/9, 72b/4 

A.+yem 58b/6, 61b/2-3 

A.+yi 54b/12, 77a/4 

èazm-i A. 64a/5 

bende-i A. 59b/8 

 bende-i A.+yem 61a/11-12 

Aómer-nÀme : Yazmanın adı. 

A. 87a/5 

A. 87a/5 

kitÀbü A.+nüŋ 1b/1 

Allah : Kainatta var olan her şeyi yaratan, koruyan, tek ve yüce varlık, Tanrı. 

A.+dan 55a/2, 6 

A. óaúúçün 18b/17, 58b/8, 61b/17 

A.-ı èaôìm-üş-şÀn 51a/14 

Allahü aèlem : “Tanrı en iyisini bilir.” Anlamında kullanılan bir söz. 

 A. 63a/16 
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Allahü ekber : Allah uluların ulusudur. 

A. 85b/17 

Anùaúiyye : Antakya, Hatay.  

A. 18a/16, 27a/12, 59a/16; 61a/15 

A.+ye 18a/17  

A+nüŋ 41a/2  

şehr-i A. 1b/4, 14b/9, 60a/17, 69b/10-11 

şehr-i A.+de 27b/13, 30b/12, 46b/14;  

şehr-i A.+ye 41a/1, 58b/5, 63a/14-15, 63b/11, 64b/17 

èArab : Arap. 

 èA. 27a/11 

ʿÁãì : Asi Nehri. 

 ʿÁ. 41a/6 

BÀnū : HümÀyūn BÀnū 

 B. 5b/12, 7b/17, 8a/3, 13a/15, 20a/13, 15; 74a/6, 83a/12 

B.+nuŋ 4b/4 

 B.-yı bì-amÀn 43a/13 

B.-yı cihÀn 48b/1, 73a/1, 73b/14, 74b/7 

B.-yı cihÀnum 5a/2 

Bolı : Bolu. 

 B. 4b/10 

Freng : Osmanlıların Avrupalılara, özellikle Fransızlara verdikleri ad. 

 F. 44a/10, 44b/9, 47a/16, 47b/2, 49a/16 

Frengì : Fransız. 

 F. 64b/11, 12 

GülendÀm : Kırk cariyeden biri. 

G. 67a/2 

Gülruò : Gülruh Banu. 

 G. 20a/12, 21b/10, 22a/5, 6; 23b/13, 27a/2, 42b/5, 51a/9, 52a/2 

Gülruò BÀnū : Antakya şahının kızı. 

 G. 15b/11-12, 18b/1, 20a/2, 20b/4, 7; 21b/3, 22b/12, 23a/5, 16; 26b/15, 35a/12, 

35b/4, 41b/16, 42a/1, 51a/4-5, 63a/5, 69b/16, 86a/13 

G.+nuŋ 5b/10, 13a/14 
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G.+ya 22b/10, 24a/16, 26b/10, 41b/9 

G. ise 18b/4 

Gülsevim BÀnū : Kırk cariyeden biri. 

 G.+ya 23a/1 

Gülsevim CÀriye : Kırk cariyeden biri. 

 G.+yi 22a/8 

GülşÀd CÀriye : Kırk cariyeden biri. 

G. 23a/3 

G.+yi 22a/9 

Óaúú : Allah. 

 Ó. 56b/17 

Ó.+uŋ 16b/6, 55b/12, 70b/15, 84a/10 

óikmet-i Ó.+dur 66b/10 

Òaliú : Allah. 

 Ò. 56b/16 

Óażret-i ÌsÀ : Hazreti İsa. 

Ó. 8b/12, 16a/10-11 

HÀmÀn : Antakya şahının veziri. HümÀyūn BÀnū’nun babası. 

H. 61a/13, 62b/6 

H.+ı 76a/11 

H.+un 62a/12 

H.+uŋ 63b/15, 64a/8 

HÀmÀn Vezìr : Antakya şahının veziri. HümÀyūn BÀnū’nun babası. 

H. 41b/12, 51a/16, 58b/3, 3; 62a/13, 63a/17, 66b/6-7, 14; 67a/8, 67b/1, 4, 7; 68a/11, 

70b/15-16, 71a/3-4, 77a/2 

H.+e 76b/7-8, 77a/1 

H.+i 61b/3 

H.+ün 62b/9, 63a/6, 82a/13, 83b/16 

H.+üŋ 61a/15 

Vezìr HÀmÀn 72b/16 

Vezìr HÀmÀn ise 69a/6-7 

ÒudÀ : Allah. 

Ò. 61a/9 
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HümÀyūn : HümÀyūn BÀnū 

H. 5b/16, 7b/17, 8a/13, 14; 12b/17, 15b/13, 17b/9, 19b/2, 7; 20a/3, 5, 11; 20b/2, 

21a/14, 21b/5, 12, 17; 22a/4, 6, 8, 13, 16;22b/17, 23a/5, 9; 23b/2, 4, 7, 12, 14; 24b/1, 

25a/17, 26b/13, 16, 16; 27a/5, 15, 17; 27b/2, 6, 9, 12; 28a/3, 10, 14; 28b/1, 10; 29a/6, 

29b/6, 15; 30a/5, 17; 31a/6, 32a/15, 17; 32b/5, 11, 14; 33b/1, 8, 10, 17; 34a/7, 34b/13, 

35a/2, 5, 10, 17; 40a/11, 41b/9, 16, 17; 42b/5, 6, 10, 13, 15; 43a/17, 43b/3, 7, 12; 45a/15, 

45b/8, 46a/5, 7, 9, 11, 13; 47b/6, 9, 11, 13, 17; 48a/2, 6, 11; 48b/2, 4, 7, 8, 16; 49a/2, 5, 15, 

16; 49b/3, 8; 50a/2, 5; 50b/2, 4, 7, 11; 51a/7, 11; 51b/2, 52a/2, 3; 52b/9, 13; 53b/1, 5, 8, 13; 

54b/4, 11, 15, 16; 55a/3, 12, 17; 55b/4, 62a/11, 67a/6, 10, 16; 67b/11, 68a/7, 14; 72a/4, 

72b/3, 9, 15; 73a/2, 5, 15; 73b/4, 16; 74a/2, 7, 9, 16; 74b/8, 75a/3, 6, 11, 13; 76b/1, 78a/9, 

11; 78b/2, 7, 12; 79a/1, 5, 12; 80b/3, 10, 14; 81a/2, 11, 14, 16; 81b/4, 82a/4, 8, 12 

 H.+a 22a/12, 28a/13, 33a/17, 46b/2, 48a/17, 49b/4, 50a/1, 50b/3, 53b/3, 68a/12, 

68b/2, 70b/2, 74a/1 

 H.+dan 51b/12, 55a/14, 72b/16 

H.+ı 35b/9, 42b/16, 45b/13, 47b/4, 53a/12, 54b/17, 61b/16, 62a/14, 66a/15, 71b/8, 

82a/10 

 H.+uŋ 16a/16, 33a/9, 38b/14, 43a/4, 66b/6, 71b/1, 83a/9 

 H. idi 81a/2 

H. ise 34b/10-11, 43b/1-2 

úulle-i H. 51b/17, 66b/8 

HümÀyūn BÀnū : HümÀyūn BÀnū. 

H. 1b/5, 13; 4a/14, 5a/5, 5b/8-9, 9b/9, 10b/3, 12b/1, 12; 13a/12, 16; 15a/15-16, 

15b/11, 16b/12, 18a/9, 18b/13-14, 20b/6-7, 21a/12-13, 15;  24a/1, 2-3; 26b/9-10, 31b/8, 

33b/15, 34b/1, 45a/14, 17; 45b/2, 15; 47b/17, 48b/15, 50b/1, 53a/17, 58b/4, 61a/16, 63a/6, 

9-10; 66a/11, 66b/10-11, 67b/5, 69b/16, 70a/3, 70b/16, 72b/2, 74b/13, 76a/12, 78a/12-13, 

78b/12-13, 80b/17, 85b/3 

 H.+dur 13b/8, 74a/12-13, 83b/7 

 H.+nuŋ 7b/12, 70a/6, 74a/8, 83a/16 

 H.+ya 8a/9, 19b/16, 78a/7-8 

 H.+yı 17b/16-17, 58b/7, 65b/13, 67b/7, 71b/15, 83b/4 

H. imiş 37a/2 

 H. ise 17b/3, 53a/3  

ʿ IrÀú : Irak. 
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 ʿ I. 29b/10 

ʿ IrÀúì : Iraklı olan. 

 ʿ I. 29b/13 

İskenderun : Hatay. 

 İ.+a 57b/1 

İ.+da 57a/17 

ÚÀf : Genellikle masallarda yer alan, dünyayı çevrelediğine inanılan, arkasında cinlerin, 

perilerin bulunduğu var sayılan, zümrütten dağ.  

úulle-i Ú.+dan 13b/4, 64b/4-5, 83b/6 

Úaragöz : Karagöz. 

 Ú. 73a/8, 74a/13, 74b/14 

Úureyş : Hz. Muhammed’in mensub olduğu Arap kabilesinin adı olup KÀbe’nin korunması 

bu kabileye aitti. 

 K. 64b/13 

Loúman : Lokman Hekim. 

 L. 28a/5 

MÀbÀn ÓarÀmì : Kırk haramiden biri.  

M. 6a/4, 30b/11, 31b/4 

 M.+ye 22a/9, 22b/7 

 M.+yi 24a/10 

Maġribì : Magribli, Fas halkından, Mısır ötesi Kuzey Afrika halkından olan kimse. 

mÀl bulmış M.+ye döndi 9a/1-2 

MÀhÀn : Antakya şahının veziri. HümÀyūn BÀnū’nun babası. 

 M. 84a/17, 84b/10, 85a/2, 11, 12, 14 

 M.-ı ŞÀh 86b/16 

MÀhÀn Vezìr : Antakya şahının veziri. HümÀyūn BÀnū’nun babası. 

 M. 42a/11-12, 43a/13-14, 51a/16, 58b/3, 3; 77a/7, 84b/7, 12 

 M.+e 55a/10, 86b/14 

M.+i 84b/9 

 M.+ün 18b/3, 42a/2-3, 8; 62b/9, 63a/6, 82a/13, 83b/11, 16; 84b/4-5 

 Vezìr MÀhÀn 84a/2 

MehyÀl : Aómer ÓarÀmì’nin babası.  

 M. 6a/1 
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 M.+den 22b/13 

M.+i 39b/7 

M.+üŋ 25b/11, 50a/7 

MehyÀl Pìr : Aómer ÓarÀmì’nin babası.  

 M. 44a/9 

MüselmÀn : Müslüman. 

 M.+ı 13a/3 

Pìr : Pìr Mehyal, Aómer ÓarÀmì’nin babası. 

 P. 57a/6 

 P.+ün 59a/13 

Pìr MehyÀl : Aómer ÓarÀmì’nin babası.  

P. 4a/8-9, 5b/8, 12; 6b/7, 7b/1, 6, 13;10a/8, 10b/17, 12a/16, 13b/7, 14a/11, 17; 

15a/7, 17b/10, 18a/4, 21b/15, 22b/14, 25a/1, 40b/17, 44a/7, 46b/6, 50a/16, 52b/4-5, 7; 

53a/15, 55b/1-2, 7, 56a/3, 56b/5-6, 57a/2, 12, 13; 57b/5, 11, 14, 17; 58a/3, 16; 59a/5, 

64a/16, 69b/4-5, 82b/2, 87a/1 

P.+dür 87a/3 

P.+e 22b/1-2, 25b/5, 26b/5, 28b/6, 31a/15, 16; 53a/11, 57a/8, 83a/6 

P.+i 13b/9, 24a/9 

P.+ün 39b/6, 56a/1, 57a/15, 69b/3 

P.+üŋ 1b/7, 6a/6, 6b/3, 22a/4, 24a/6, 44a/5, 48b/11, 49b/17, 52b/4, 64a/13 

P. ise 53a/6, 56a/2 

Pìr-i MehyÀlün 2b/10 

Pìr-i MehyÀlüŋ 1b/14, 2b/9 

Rüstem : İran mitolojisinin efsanevi kahramanı. 

 R. 16b/3, 64b/14, 76a/6 

SÀm : Kitab-ı Mukaddes’e göre Hz. Nūh’un oğullarından biri. 

 S. 64b/15, 76a/7 

Süheyl : Kırk Harimiler’den biri. 

S. 24a/10 

Süheyl ÓarÀmì : Kırk Harimiler’den biri. 

S. 6a/4, 30b/6-7, 31a/8-9, 40b/7-8 

 S.+nüŋ 23a/2 

S.+ye 22a/8, 22b/7 
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SehlÀn ŞÀh : Antakya şahı.  

S. 1b/4-5, 13b/16, 15b/6, 18a/16, 31b/15, 40b/10, 51a/16, 55b/15, 58b/2, 62b/15, 

64a/8, 65b/6, 14; 77b/5 

S.+a 55a/10, 60a/2, 10-11, 14; 60b/4 

S.+dan 51b/8 

S.+un 42a/7 

S.+uŋ 41b/7 

ŞÀh SehlÀn 58b/13, 59a/3, 62a/4, 62b/10, 63b/14-15 

Ş.+ı 61a/14 

ŞÀh-ı SehlÀn 6a/13, 33a/15, 33b/6, 61a/12, 66b/12, 69b/11, 77a/14, 84a/14 

Ş.+ı 77b/7, 85a/10 

Ş.+a 57b/4 

Ş.+uŋ 63a/5 

Taŋrı : Allah. 

T. 25a/6, 54a/1, 61b/5, 82b/10 

T. óaúúı 70a/11 

T. óaúúıçün 60b/14, 67a/17 

Taŋrı yaratdı deme- : Bir kimseyi öldürürcesine dövmek. Hiç acımamak. 

T.-yüp 81a/4 

TÀtÀr : Tatar.  

T. 3a/7, 8b/15, 17b/6 

Trabulus : Trablus. 

 T. 32a/14 

Vezìr HÀmÀn : Antakya şahının veziri. HümÀyūn BÀnū’nun babası. 

V. ise 62a/6 

YezdÀn : Allah 

çÀker-i Y.+am 61a/9-10 

YezdÀnì : Allah’a ait. 

çÀker-i Y. 59b/6 

ZÀl : Eski Fars kahramanlarından meşhur pehlivan Rüstem’in babasının adı. 

 Z. 76a/6 

Z.-sìret 64b/15 
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SONUÇ 

Üzerinde çalışılan 18. yüzyıl mensur öykülerinden biri olan Aómer-nÀme’nin 

sonunda yazarına ait bir ad bulunmamakla birlikte 1134 (1722) tarihli bir kayıt vardır. Eser 

Türk Dil Kurumu El Yazması Eserleri Kitaplığı Veri Tabanı’nda A 388 arşiv numarasıyla 

kayıtlıdır. Eserin yazısı harekesizdir. İncelenen, yazma eserin ikinci cildidir. Birinci cildi 

ile ilgili bir bilgiye ulaşılamamıştır. Metnin çeviri yazısı yapıldıktan sonra yazım, ses 

bilgisi ve yapı bilgisi özellikleri incelenmiştir.  

Yazım bölümünde ünlü ve ünsüzlerin yazımı, bitişik yazımlar ve de Arapça ve 

Farsça yanlış yazılmış sözcükler incelenmiştir. Metinde ünlü ve ünsüzlerin yazımında çok 

tutarlı bir kullanıma rastlanmamıştır. Aynı sözcüğün metnin çeşitli yerlerinde değişik 

yazımları görülmüştür: 

ayaú 82 اىآقa/1, ayaú 74 آیاقa/1, ayaú 73 ایقa/16 

yoġurt 5 یوغورتa/9,  yoġurd 59 یوغوردb/14 

Aynı tutarsızlık bitişik yazımlarda da karşımıza çıkmıştır: 

bildim ki  3  بلدمكھb/3, gözet ki 49 كوزت كھa/8 

eline mi 13 الینمىb/16, göge mi 14 كوكھ  مىa/8 

Arapça ve Farsça sözcüklerin yazımında birçok yanlış ünlü ya da ünsüz kullanımına 

rastlanmış ve bu sözcükler bir tablo halinde yazım bölümünde aşağıdaki gibi sunulmuştur:  

Sözcüğün Aslı 

(Farsça) 

Yazmada Sayfa/Sıra No. 

köhne  2 كوھنھ كھنھa/4, 5a/17, 7a/1, 8a/1, 9b/15, 

31a/17, 39a2, 5; 57a/9 

 

Ses Bilgisi bölümünde ünlü uyumları ve ses olayları incelenmiştir. Artlık-önlük 

uyumunda Türkiye Türkçesine benzer olarak “-ken” ulaç eki ve “–yor” şimdiki zaman 

ekinin uyuma girmediği görülmüştür. Burada dikkat çeken konu addan ad yapım 

eklerinden “+lık” ekinin de ünlü uyumuna girmediği sözcüklerle karşılaşmış olmamızdır: 

óekìmlıġı 28 حكیم لغىa/4, vekìllıġın 68 بكیل لغنb/16 



358 

 

-dUÚ Geçmiş zaman ortacı eki hem ortaç göreviyle hem de aldığı çeşitli eklerle (-

dUGIndA,  -dUGIndAn, -dUÚcA, -dUÚdA, -dUÚdAn) ulaç görevi üstlendiğinde 

ötümsüzleştiği zaman yuvarlak ünlü ile yazıldığı ötümsüzleşmediği zaman ise ekin 

yazımında herhangi bir ünlü kullanılmadığı görülmüştür:  

acıduġumdan 9 اجدوغمدنa/16, bildügi 32 بلدوكىa/15, nÀzum geçdüginden نازم كچدوكندن 

11a/7, şaşduġundan 17 شاشدوغندنb/3-4, varduġıŋuzda 47  واردوغكزدهa/1,  

alduúdan 44 الدقدنb/6, ėtdükleri 50 اتدكلرىa/14, gitdükce 25 كتدكجھb/9, úalmaduúda  قلما

 65b/3 طلب اتدكلرنده 33b/8,  ùaleb ėtdüklerinde دقده

Metinde bir örnek (buyurula 86b/3) dışında ünlü düşmesinin Türkiye Türkçesindeki 

gibi uygulandığı saptanmıştır. 

Sözcük başında ötümsüzlük-ötümlülük konusunda metin boyunca bir tutarlılık 

yoktur. Metinde kimi örneklerde sözcük başında t- sesinin korunduğu saptanmıştır. 

biŋ ùoúuz yüz ùoúsan ùoúuz 2b/4-5, tėmürden 41a/7, ùaşra 33a/16 

ùaġ 16a/2 - daġ 21b/13, terleyüp 29b/16 -  derleyüp 35b/11 gibi ikili kullanımlara da 

rastlanmıştır.  

Ötümlü ünsüzle başlayan bazı eklerin ötümsüz ünsüzden sonda gelmeleri durumunda 

bile ötümlülüklerini korudukları görülmüştür: 

+cı (Addan ad yapım eki) çiftci 58b/10 

+da (Bulunma durumu eki) maòmÿrluúda 28b/15 

+dan (Ayrılma durumu eki) aġaçdan 73a/14, ãovuúdan 24b/4, şÀhdan 21a/17, 

ùarafdan 7b/2 

-dI (Bilinen Geçmiş Zaman Üçüncü Tekil Kişi Eki) buluşdı 64a/7, ãaçdı 35a/1 

-dUK (Geçmiş Zaman Ortacı Eki) çekdügin 23b/7,  

-dUK (Bilinen Geçmiş Zaman Birinci Çoğul Kişi Eki) elden gitdük 67a/13 

-dUKcA (Ulaç Eki) úılıç ãalduúca 56a/3, 

-dUKdAn (Ulaç Eki) meróabÀleşdükden 14b/13 

-dUm (Bilinen Geçmiş Zaman Birinci Tekil Kişi) and içdim 11a/15 

-dUŋ (Bilinen Geçmiş Zaman İkinci Tekil Kişi Eki) buluşduŋ 46b/2,  
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-dUr (Bildirme ) olmışdur 80b/2 

-dUr (Çatı Eki) yapdur 73a/7 

Türkiye Türkçesinde ötümsüz olup metinde ötümlü olarak yazılan şu örnekleri 

verebiliriz: 

dükendi 3b/7, dürlü 83a/8 

“Ötümsüz ünsüz ile biten bir sözcük ünlü ile başlayan bir ek aldığında sözcük 

sonundaki ötümsüz ünsüz ötümlüleşir” kuralının metin boyunca uygulandığı, ancak bir 

örnekte kural dışına çıkıldığı görülmüştür: 

HümÀyūn urġanın bir uçun içeri uzadup 48a/11 

Metinde iki sözcükte düzenli olarak k > h sızıcılaşması görülmektedir. 

aòşÀm 7b/11, yoòsa  13b/17 

Bir sözcükte ise ikili kullanım saptanmıştır: 

uyòu 26b/12, uyúu 52a/11 

Bir sözcükte p > f sızıcılaşması görülmüştür: 

pos > fos bıyıú 16b/2 

ãovuú 34a/11 sözcüğünde sürekli görülen g > v sızıcılaşması,  söv- eyleminde iki 

biçimde karşımıza çıkmaktadır: 

sövdü 80a/14   sögüp 25b/5 

Aşağıdaki sözcüklerde ise Türkiye Türkçesinde v’ye dönüşen g’nin korunduğu 

görülmektedir. 

oġmaya 48a/2, gögdesi 73b/12 

Bir sözcükte 18. yüzyıl metinlerinde çokça rastlanmayan bir ses bilgisi örneğini 

rastlanmıştır: 

ol- > bol-   dar bolup 36a/2 

Türkiye Türkçesinden farklı olarak sözcüğün üçüncü tekil kişi ve üçüncü çoğul kişi 

iyelik eki alması durumunda belirtme durumu eki +n olarak gelmiştir: 

adın 28a/6, cümlesin 18b/6, kendüsin 13b/13, maúarasın 14a/10, nÀmesin 60b/13 

Belirtme durumu eki kullanılmadan bu anlamın katıldığı sözcüklere de rastlanmıştır. 

yėrine şÀh olacaġım duymasun dėyüp ol 63b/1 
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iòtiyÀrlıġuŋ görmeyüp bir mekkÀre içün 56a/13 

İlgi durumu, +Uŋ ve +nUŋ ekleriyle yapılmaktadır. İlgi durumu ekinin nazal n “ŋ” 

ile yazılması Türkiye Türkçesinden farkıdır.  

cÀnumuŋ 12b/6, Àdemüŋ 73a/11, dervìşüŋ 63b/10, óammÀmuŋ 33b/11, úapunuŋ 

67a/1, úocanuŋ 27a/15, gėcenüŋ 1b/12, úubbenüŋ 42b/3 

Metinde geçen yön gösterme eki +ArU/+rA da Türkiye Türkçesinden farklı olan 

yapılardandır.  

içre 12b/7, içerü 48a/15, ilerüde 1b/3, yuúaru 48a/15, ùaşra 8a/15 

Geniş zaman birinci tekil kişi eki Türkiye Türkçesinden farklı olarak -ArAm / -

(U)rAm biçiminde kullanılmıştır: 

ḳorúaram 31b/14, yaúaram 60a/8, çekerem 53b/7, òalÀã ėderem 3a/3-4, severem 

12a/11, işüm bilürem 47b/13, gelürem 19a/5, aluram 46a/3, çıúaruram 60a/7, unuduram 

7b/3 

Metinde gelecek zaman anlamının daha çok -sA dilek-koşul ekine “gerek/gerekdür” 

sözcükleri getirilerek ya da istek kipiyle sağlandığı görülmüştür: 

şimden gerü etmek pişürüp et ile úosam gerekdür 10b/10 

geçen gėce baŋa ne gūne reng vėrdüŋ tomruú içinde úoyup çıúup gitdüŋ bu da 

günden èayÀn beni bu kerre daòı falaúa ile baş aşaġı ber-dÀr ėdüp çıúup gidesin 2a/17-2b/3 

+dUr bildirme ekinin Türkiye Türkçesinden farklı bir kullanımı da metinde özel 

adlara (genellikle özne durumundaki adlara) onları yüklemleştirme görevinin dışında da 

gelmesidir: 

òayli elem çekdi ammÀ Aómerdür göŋlünden eyitdi  31b/12-13 

biz de size muntaôıruz dėdükde Aómer ÓarÀmìdür eyitdi 75a/17-76b/1 

Metinde ad ve yardımcı eylemden oluşan birleşik eylemlerin çokluğu dikkat 

çekmektedir. Özellikle ėt-, ol-, eyle- yardımcı eylemlerinin yoğun olarak kullanıldığı 

metinde úıl-, al-, çek-, düş-, gel-, getür-, gir-, úal-, úalú-, tut-, uġra-, ur-, vėr- gibi yardımcı 

eylemlerle de birleşik eylemler oluşturulmuştur. 

İncelenen metinde yaklaşık 2028 madde başı sözcükten oluştuğu görülmüştür. Bu 

sözcüklerin 902’si Türkçe, 664’ü Arapça, 386’u Farsça’dır. 22 sözcüğün Arapça+Türkçe 

(zeytyaġı 3b/14, óarÀmìlikden 68b/8) 20 sözcüğün Farsça+Arapça (nÀ-be-kÀr 4a/16, ser-

ʿasker 61b/13), 14 sözcüğün Arapça+Farsça (silÀó-pūş 31a/1, óüsn-dÀr 18b/2),  8 sözcüğün 

Farsça+Türkçe (tÀzelendi 45b/14, her biri 40a/2), 1 sözcüğün Arapça+Farsça+Türkçe 
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(óarÀm-zÀdelikleri 47b/12) , 1 sözcüğün de Farsça+Arapça+Türkçe (bì-edeblik 17b/13) 

sözcük/ek birleşmeleriyle oluştuğu bunların dışında 4 sözcüğün Yunancadan (burġÀz 

15b/4, efendim 2b/6, furunı 7a/14, pupla 82a/1), 2 sözcüğün İtalyancadan (flori 63b/2, istif 

52b/14), 1 sözcüğün Lehçeden (ôolata 50b/14), 1 sözcüğün Latinceden (ağustos 4b/11), 1 

sözcüğün Moğolcadan (cebe 65a/6), 1 sözcüğün de Rumcadan (heyamola 48a/14) geldiği 

görülmüştür.  

Dizinde verilen sözcüklerin hangi dillerden geldikleri bilgisini aktarmada Ferit 

Devellioğlu’nun “Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat”ı ve http://tdk.gov.tr adresindeki 

“Büyük Türkçe Sözlük” kullanılmıştır. Sözcüklerin anlamlandırılmasında bu sözlüklerin 

dışında İlhan Ayverdi’nin “Misalli Büyük Türkçe Sözlük”, Sir Gerard Clauson’in “An 

Etymological Dictionary of  Pre-Thirteenth-Century Turkish”, Şemseddin Sami’nin 

Kâmûs-ı Türkî, Türk Dil Kurumunun “Türkçe Sözlük”, Cem Dilçin tarafından düzenlenen 

Yeni Tarama Sözlüğü, Başlangıcından Günümüze Kadar Büyük Türk Klasikleri ve Türk 

Dil Kurumunun internet ortamındaki “LexiQamus” uygulaması kullanılmıştır. 

Metinde geçen kalıplaşmış yapılardan hangilerinin atasözü, deyim ve ikileme olarak 

değerlendirileceği konusunda Yrd. Doç. Dr. Necmi Akyalçın’ın kaleme aldığı 

“Türkçemizin İncileri Atasözlerimiz”, “Türkçemizin Anlamsal Zenginlikleri 

Deyimlerimiz” ve “Türkçe İkilemeler Sözlüğü” adlı eserler yardımcı kaynaklarımız 

olmuştur. Kalıplaşmış sözlerde ise Yrd. Doç. Dr. Hürriyet Gökdayı’nın “Türkçede Kalıp 

Sözler” adlı eseri taranmıştır. 

18. yüzyıl mensur öykü geleneği içinde yer bulan bu metin, döneminin gerek dil 

gerek kültürel özelliklerini yansıtması bakımından önemli bir eserdir.  
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